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On S, A, P, T, and R alignment in Malagasy Sign Language (TTM)
Nobukatsu MINOURA

1. Introduction

Malagasy Sign Language is the first language of many of the deaf people in Madagascar.
Its name in Malagasy is Tenin’ny Tanana Malagasy (literally, Malagasy Hand Language) and it is
abbreviated TTM (Minoura 2008). | would like to take a look into the syntactic and partial
alignment of TTM.

The data have been collected in Antananarivo, Madagascar mainly from my deaf
consultant M™ Raobelina Nivo Haingo Holy Tiana Eva' since August 2004. There are two kinds
of data in my notebooks. (a) Scripted signing: M™ Eva jotted down sentences on notebooks
using written Malagasy words.  She was always aware that the sentences should be in TTM of the
deaf people but not in written Malagasy. Although the sentences have been written using
Malagasy words, most of the sentences are ungrammatical according to the written Malagasy
grammar.  After writing some pages, M™ Eva would sign the sentences to my video camera, with
which | recorded her signing. Later | went over the video recording while looking at the notebooks
with M™ Eva’s writings and made corrections. That is to say that | added words, erased words,
and/or changed constituent orders since sometimes M™ Eva did not sign exactly in the same way as
she had written in the notebooks. The second type of data is (b) non-scripted signing: M™ Eva set
up a topic and talked about it without a written script unlike in (a). M™ Eva also signed looking at
picture books without written words and signed. | have some conversational data too. These data
belong to (b). The examples copied from my past papers will be noted so. The examples from
M™ Eva’s non-scripted signing (b) will be noted e.g. (2012 NSS).  The examples from M™ Eva’s
scripted signing (a) will not be noted so because they make the majority of my data. The data are
represented in five lines like in Minoura (2012a, 2012b).  Instead of trying to transform all of M™
Eva’s writings into the lines of “labels”, | am showing M™ Eva’s writings and labels separately just
like I did in Minoura (2012a, b).  This way, linguistically untrained Malagasy people, both deaf and
hearing, can read the first line and can partially know what is talked about.

() h-ank-any Behoririka izy —what M™ Eva has written®

1 In recent times, some Malagasy families have adopted a family name used by all the members of
the family. But many Malagasy names do not have a family name as opposed to given names. In
my language consultant’s case, she has no family name.

2 Many written Malagasy words were then mouthed when M™ Eva later signed. Mouthing means



AV.FUT-go-there  PLN (s)he <the gloss of the written words
MANKANY BEHORIRIKA 1X3 —labels of TTM signs®
go.there PLN (s)he <the gloss of the TTM signs
‘(s)he will go to Behoririka’ (Minoura 2012a, b)

The line 1 represents what M™ Eva has written (hyphens added in order to show morph
boundaries) with the glosses in the line 2. The line 3 represents the labels to the signs and the line
4 represents the glosses to the labels. | tried to make one-to-one correspondences between the
labels and the signs, but this effort has not been completed, i.e. there are some many-to-one and
one-to-many correspondences left. It is inevitable as spoken/written Malagasy and TTM have
different categorization in their lexicons and in their grammars. You should have also noticed that
the grammatical markings, e.g. AV.FUT are present in the glosses for M™ Eva’s writings but are
lacking in the glosses for the labels of the TTM signs.  This means that the grammatical most of s
suggested by written Malagasy words are lacking in TTM. E.g. the AV/PV distinction is not
relevant to TTM unless the PV verb in question takes a cliticized quasi-ergative (= genitive) actor
marking. When the AV/PV distinction is irrelevant in TTM as M™ Eva has written down a PV
form of a verb (e.g. omena (give [PV]), | replaced it with the AV form (e.g. MANOME (give [AV])
for the label of the sign (line 3) unless the PV form is predominantly used in written Malagasy for
the verb, e.g. TIA (like [PV]) etc. Tense is not marked in TTM verbs with one exception unlike in
Malagasy. The exception is that tense is marked in the oblique-case preposition signs:
AMIN’NY (non-past), TAMIN’NY (past) (Minoura 2008).

2. Previous studieson S, A, P, T,and R

Haspelmath (2011) goes over the history of S-A-P-T-R* terms and defines them very
clearly for posterity. An intransitive clause has one argument, namely: S. A (mono-)transitive
clause has two arguments: A, P. A is the “most agent-like argument of a (mono-)transitive clause.

moving the mouth as if one is pronouncing the words orally, but it does not necessarily accompany
audible and understandable speech sounds. But I did not make efforts to clearly mark which signs
accompanied Malagasy mouthing and which signs did not do so.  Of the five lines in the examples,
the top two lines are M™ Eva’s efforts to write down TTM signs using written Malagasy words and
their translation. They may not be too relevant to TTM except for some cases where e.g. tense
marking which is totally lacking in TTM verbs is mouthed.

® The labels of signs are written in all capitals.

*'S, A P, T, and R should not be understood by the terms which they seem to originate from, i.e.
subject, agent, patient, theme, recipient. S, A, P, T, and R are finely defined terms on their own
different from the original words.  For this argument, cf. Haspelmath (2011).

> Haspelmath (2011) writes transitive. | added (mono-) for clarity.
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P is the “most patient-like argument of a (mono-)transitive clause. Moreover, a ditransitive clause
has three arguments, namely: A, T, R. T is the “less goal-like argument of the less agent-like
arguments of a ditransitive/three-place clause. R is the “more goal-like argument of the less
agent-like arguments of a ditransitive/three-place clause.

As for the S-A-P alignments, Haspelmath (2011) presents the following schemata:

accusative alignment neutral alignment ergative alignment

In a language (or a part of a language®) with accusative alignment, S and A are marked
with the nominative case while P is marked with the accusative case. In a language (or a part of a
language) with neutral alignment, S, A, and P are all marked alike. In a language (or a part of a
language) with ergative alignment, S and P are marked with the absolutive case while A is marked
with ergative case.

Haspelmath (ibid.) argues that P, T, and R can also be aligned in the following ways:

a. b. c P
directive primative
R T
indirective secundative
indirective alignment neutral alignment secundative alignment

® Tsunoda (1991 [2009]) demonstrates that one language can have different alignment patterns in it.
Hence, | added “a part of a language” in parentheses.



In a language (or a part of a language) with indirective alignment, P and T are marked
with the same case e.g. accusative while R is marked with a different case e.g. dative. In a
language (or a part of a language) with neutral alignment, P, T, and R are all marked alike. In a
language (or a part of a language) with secundative alignment, P and R are marked with one case
while T is marked with another case.

Moreover, Tsunoda (1991 [2009]) and Haspelmath (2011) demonstrate that there are
split-S languages. A split-S language can be illustrated as follows:

Q)

Sl
_J

active/inactive alignment (split-S alignment)

In a language with split S, some Ss are marked like the As in the language while some
other Ss are marked like the Ps in the language. For the typological purposes, the case for S, and A
is called active while the case for Sp and P is called inactive.

Haspelmath (2011) argues that almost all the languages might be considered split-P
languages, i.e. it is very common that some Ps are marked like Ts in the language while some other
Ps are marked like Rs in the language.

®)

AN
W

hypothetical split-P alignment

If some two-place verbs take nominative and dative (instead of accusative) arguments in
an accusative-alignment language, this language might be considered to have a split-P alignment.
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But Haspelmath (2011) rejects it by narrowing the P down to prototypical P (Pmajor). Then the
nominative-dative marking in an accusative-alignment language can be rejected as non-prototypical.
But in this paper, | would like to demonstrate that TTM may actually have split-P alignment
although it is not morphological but partial and syntactic.

3. Examination of TTM data
In this section, | will examine data from TTM and try to argue in the end that TTM has a
“syntactic” split-P alignment pattern.

3.1. Constituent order of monotransitive clauses in TTM

As for A, P, and V, Minoura (2008) demonstrates that TTM shows all the 6 possible
combinations of constituent order, i.e. APV’ AVP, VAP, VPA, PVA, PAV. Extremely free
constituent order in TTM is probably due to the clause-initial placement of topics and clause-final
placement of focused elements and antitopics® (Minoura 2012a, b). We will take a look at the
examples in the following sections.

3.1.1. APV
Below are some examples of APV order:

(6) ianao zazakely m-an-ara+maso
you baby AV.PRES-VM-follow+eye
X, ZAZAKELY MANARA.MASO
you baby watch
A(TP) P \%
sao zavatra m-i-tsindroka
lest thing AV.PRES-VM-pick
SAQ? ZAVATRA MITSINROKA
lest thing pick

‘you watch the baby so that (s)he does not pick up things (and put them into her/his
mouth)” (Minoura 2008)

” In Minoura (2008), the A, P, and V are represented by S, O, and V respectively.

® Topics and antitopics are called themes and afterthought themes in Minoura (2012b).

% SAO (lest) in 2008 did not have manual expression but only mouthing. Later on, the TTM
signers adopted the manual expression for OHATRA (if) for SAO (lest).



@

inTTM.

ankizy  valala m-i-sambotra

child locus AV.PRES-VM-catch
ANKIZY VALALA MISAMBOTRA
child locust catch

A(TP) P \%

‘the child catches a locust’ (Minoura 2008)

The APV constituent order is impossible in spoken/written Malagasy, but is quite normal

3.1.2. AVP

I do not have enough data to show statistically meaningful percentage, but the AVP order

seems to outnumber other orders in the 2008 study (Minoura 2008).

®)

©)

vato lalana m-an-imba bisikileta

rock road AV.PRES-VM-break bicycle

VATO  LALANA MANIMBA BISIKILETA
rock road break bicycle

A(TP) \% P

‘the rocks on the road break the bicycles’ (Minoura 2008)

zandri=ko n-an-araka mama any
younger.sibling=GEN, AV.PST-VM-follow mother  there
ZANDRI=GEN; MANARAKA MAMA ANY
younger.sibling=GEN; follow mother  there
A(TP) \% P

an-tsena

ACC-market

TSENA

market

‘my younger sibling followed mother to the market there” (Minoura 2008)

Both APV (6, 7) and AVP (8, 9) examples seem to have clause-initial topical A(TP).
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3.1.3. VAP
The verb initial order (VAP and VPA) may be a result of an influence from

spoken/written Malagasy. There is no clause-initial topical A in the verb-initial examples (10-14).

(10)

(11)

12)

(13)

m-an-draraka kamié  vato

AV.PRES-VM-scattertruck rock

MANDRARAKA KAMIO VATO

scatter truck rock

\% A P

‘the truck scattered rocks’ (Minoura 2008)

m-if-an-erasera izaho teny samy.hafa,

AV.PRES-RECIP-VM-talk | language different.kinds.of,

MIFANERASERA Xy TENY  SAMY.HAFA,

converse | language different.kinds.of,

\% A P(F??)

hay sasany, ok

know(PV) some, okay

MAHAY SASANY, OK

know some, okay (Minoura 2008)

‘I speak several different languages. | know some and it will be okay’

It is not clear if the above examples have clause-final focus (or antitopic).
3.1.4.VPA

For VVPA, there is no clause-initial topical A.

m-i-tsakotsako inona ianao?

AV.PRES-VM-chew what you?

MITSAKOTSAKO INONA  IX,?

chew what you?

\% P A(AT??)

‘what are you chewing?’ (Minoura 2008)

n-an-galatra voasary iza?

AV.PST-VM-steal orange who?



(14)

(who) in (13) seems to be positioned in the clause-final focused position.
INONA (what) in (12) is not in the focused position.

MANGALATRA ORANGE 1ZA?

steal orange who?

\% P A(F)

‘who stole the oranges?’ (Minoura 2008)

m-an-asa anao h-i-sakafo izahay
AV-VVM-invite You(ACC) AV.FUT-VM-have.meal we(EXCL)
MANASA 1X, misakafo IX1pExcL
invite you have.meal we(EXCL)
\% P A(AT)

‘we invite you to dinner’ (Minoura 2008)

As for content question signs, there is no set position in the clause in TTM. The 1ZA

positioned in the clause-final antitopic position.

3.1.5. PVA

Some of the clause-initial Ps seem to be topics (TP).

(15)

(16)

lamba m-an-asa izaho be.dia.be

cloth AV.PRES-VM-wash | a.lot.of
LAMBA MANASA Xy BE.DIA.BE
cloth wash | a.lot.of

P(TP) \% A F

be.dia.be

a. lot.of

BE.DIA.BE

a. lot.of

F

‘I wash a lot of cloths and/or clothes’” (Minoura 2008)
inona m-amp-i-asa ianao, tava
what AV.PRES-CAUS-VM-work  you, face
INONA MAMPIASA 1Xs, TAVA
what use you, face

On the other hand, the

The IXqpexcL (we [EXCL]) seems to be

be.dia.be
a.lot.of
BE.DIA.BE
a.lot.of

F

tsara
good
TSARA
good
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P \% A(AT)
‘what do you use? your face looks good’ (Minoura 2008)

(17) zaza m-amp-an-dro i mama
baby AV.PRES-CAUS-VM-bathe = DEF mother
ZAZA  MAMPANDRO IX MAMA
baby bathe DEF mother
P(TP) V A(F??)
‘it is mother that is bathing the baby’ (Minoura 2008)

(18) mofo m-i-hinana zaza
bread AV.PRES-VM-eat baby
MOFO  MIHINANA ZAZA
bread eat baby
P(TP) V A(AT??)

‘the baby eats the bread’ (Minoura 2008)

The clause-initial Ps in (15, 17, 18) seem to be topics (TP). The clause-initial INONA
(what) may be a result of influence from spoken/written Malagasy. A content question sign can be
also clause-medial (12) and clause-final (13). The clause-final BE.DIA.BE BE.DIA.BE
BE.DIA.BE (a.lot.of a.lot.of a.lot.of) is definitely F with the triplication. It forms a noun phrase
with the clause-initial and topical LAMBA (cloth). This is a split noun phrase with two words in
between. You do not find split noun phrases like this in spoken/written Malagasy.

3.1.6. PAV
This constituent order with two noun phrases in front of the verb is impossible in
spoken/written Malagasy.

19 tunnel bisy m-an-dalo
tunnel bus AV.PRES-VM-pass
TUNNEL BISY MANDALO
tunnel bus pass
PTP) A \%

‘the bus passes the tunnel’ (Minoura 2008)

19 The definite article is not obligatory in TTM. It is an influence from written/spoken Malagasy.
It shows up in TTM in registers nearing written/spoken Malagasy.



(20) programa ao gazety na boky

program there newspaper or book
PROGRAMA AO GAZETY NA BOKY
program there newspaper or book
P(TP) P(T)

izaho m-i-jery
| AV.PRES-VM-look.at

Xy MIJERY

| look.at

A \%

‘I look at the program/recipe there in a newspaper or the book’ (Minoura 2008)

(21) lalana ho any rova iza m-a-hita?
road to there royal.palace who see?
LALANA HO ANY ROVA 1ZA MAHITA?
road to there royal.palace who see?
P(TP) A \%

‘who sees the road to the royal palace?’ (Minoura 2008)

(22) vehivavy hendry izaho tia
woman smart | like
VEHIVAVY HENDRY Xy TIA
woman smart | like
P(TP) A \%

‘I like the smart women’ (Minoura 2008)

The clause-initial Ps seem to be topics (TP) (19-22).

3.1.7. Summary of the monotransitive clauses
From the examples in the previous sections, you can see that all the 6 possible
combinations of constituent order, i.e. APV, AVP, VAP, VPA, PVA, PAV are found in TTM. Itis
probably due to clause-initial placement of topics (TP) and clause-final placement of focused
elements (F) and antitopics (AT) among other reasons.

3.2. Constituent order of ditransitive clauses in TTM
The constituent order of monotransitive clauses concerning A, P, and V is quite free in

— 10—
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TTM as can be seen in the section 3.1. On the other hand, the constituent order of ditransitive
clauses concerning A, T, R, and V is not as free.  According to Minoura (2008), the R constituent is
placed right after the V unless it is positioned clause-initially because of topicalization.

3.2.1. R immediately following V
R constituents immediately follow Vs.

(23) f-an-ampi-ana izy m-an-ome anay
NM-VM-help-CV  (s)he AV.PRES-VM-give us
FANAMPIANA 1Xs MANOME IXqpincL
help (s)he give us
T(TP) A \% R
‘(s)he gives us the help’ (Minoura 2008)

(29) ao ovy iray gony, antsasany
there potato  one gunny.sack, half
AO ovyY IRAY GONY, ANTSASANY
there potato  one gunny.sack, half

T(TP)
izaho m-an-ome anareo
| AV.PRES-VM-give you.guys
Xy MANOME Xz
| give you.guys
A \% R

‘there is one gunny-sack-full of potatoes. | give you guys half of it” (Minoura 2008)

In the above examples (23, 24), you can see that the R immediately follows the V. In
(24), we have two clauses and the ANTSASANY (half [of it]) refers to the OVY IRAY GONY (one
gunny-sack-full of potatoes) and is the topic in the second clause.

3.2.2. R immediately following V=A"RC

When there is an ergative (= genitive) encliticized A attached to V, R follows the V=AFR®
chunk.

—11 —



(25) m-i-andry, asa ome=ny anao
AV.PRES-VM-wait work give(PV)=GEN; you

MIANDRY, ASA OMENA=GEN; X,

wait, work give=GEN; you
T(TP) V=A% R

‘wait and (s)he will give you the work’ (Minoura 2008)

(26) n-ome=ny ahy fotoana rahampitso
AV.PST-give(PV)=GEN, me time tomorrow
OMENA=GEN; X, FOTOANA RAHAMPITSO
give=GEN; me time tomorrow
V=AF¢ R T

‘(s)he gave me the appointment for tomorrow’ (Minoura 2008)

3.2.3. Clause-initial and topicalized R
When R is topicalized, it is positioned at the beginning of the clause and logically it does
not follow the V.

27) olona iny ianao inona m-an-ome?
person  that you what AV.PRES-VM-give?
OLONA INY X, INONA MANOME?
person  that you what give?

R(TP) A T \%
‘what are you giving that person?’ (Minoura 2008)

(28) ho+anao f-an-omez-ana izaho m-an-ome
for+you NM-VM-give-CV | AV.PRES-VM-give
BEN(DIR), FANOMEZANA  IX; MANOME(DIR),
for.you gift | give
R(TP) T A \%

‘I give you a gift’ (Minoura 2008)

In (27), OLONA (person) is topicalized and placed in the beginning of the clause. In
(28), benefactive person agreement marker (PAM) BEN(DIR™), explicitly marks that the second

11 \erbs, PAMs, and other signs can have direct (DIR) and inverse (INV) forms concerning
inversion.  As for inversion in (Japanese) Sign Language, see Minoura (2013).

—12 —
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person is the R.  The BEN(DIR), is topicalized and placed in the beginning of the clause. It is not
known if the clause-initially placed, topicalized, and pronominal R always takes the form of a PAM,
BEN. This is in a way morphological or rather lexical case marking. This point needs to be
further investigated.

3.2.4. Summary of the ditransitive clauses
Unlike the monotransitive clauses which have been examined in the section 3.1., the
ditransitive clauses do not have a totally free constituent order. At least one constituent, namely R,
is placed right after the V or the V=A®R® chunk unless it is topicalized and placed at the beginning of
the clause.

3.3. Monotransitive clauses revisited
Looking at the data of ditransitive clauses, | came up with a naive hypothesis that TTM is
a real split-P language with the following rule (29):

(29) Hypothesis A:  the animate P acts like the R while the inanimate P acts like the T

In 2006, my language consultant, M™ Eva gave me the following examples.

(30) a. Andriamanitra m-i-antso Mosesy
God AV.PRES-VM-call Moses
ANDRIAMANITRA MIANTSO MOSESY
God call Moses
A(TP) \% P
‘God called on Moses’ (2006 NSS)
b. ??Andriamanitra Mosesy m-i-antso
God Moses AV.PRES-VM-call
??ANDRIAMANITRA MOSESY MIANTSO
God Moses call
(32) a. Mosesy Andriamanitra m-i-antso
Moses God AV.PRES-VM-call
MOSESY ANDRIAMANITRA MIANTSO
Moses God call
P(TP) A \%

‘as for Moses, God called on him’ (2006 NSS)

— 13—



b. ??Mosesy m-i-antso Andriamanitra

Moses AV.PRES-VM-call God
??MOSESY MIANTSO ANDRIAMANITRA
Moses call God

M™ Eva rejected (30b, 31b). Probably she did so not because they were ungrammatical
but because they were contextually wrong, i.e. it was not what the pastor told her in a previous day
at the deaf church.

Now it seems like we are dealing with some kind of animacy hierarchy. And from the
examples (30, 31), you can guess that ANDRIAMANITRA (God) and MOSESY (Moses) are equal
on the animacy hierarchy. It can be summed up as follows replacing (29):

(32) When the two arguments in a monotransitive clause are equal on the animacy hierarchy,
an ArgVArg clause can only be interpreted as an AVP clause, while an ArgArgV clause
can only be interpreted as an PAV clause with a topicalized P(TP).

The Ps in (30a, 31a) seem behaving just like the R argument which have been examined in the
section 3.2. l.e. when an argument comes right after the V, it is interpreted as P (30a), but the P can
be placed at the beginning of a clause when it is topicalized (31a).

Let us now go through the data from the section 3.1. There seems to be an animacy
hierarchy at work in TTM. As long as the two arguments are unequal on the animacy hierarchy,
the constituent order seems to be quite free in TTM.  The animacy hierarchy is something like this:

(33) pronoun > human > animate > self-moblie inanimate > inanimate

When the A is higher in the hierarchy (33) than the P, then the constituent order is quite
free. Let us look at unequal pairs first.  (6) has a pronominal A and a human P and the APV order.
(7) has a human A and an animate P and the APV order.  (10) has a self-mobile inanimate A and an
inanimate P and the VAP order. (11) has a pronominal A and an inanimate P and the VAP order.
(12) has a pronominal A and an inanimate (content question) P and the VVPA order. (13) has a
human (content question) A and an inanimate P and the VPA order. (15) has a pronominal A and
an inanimate P and the PVA order.  (16) has a pronominal A and an inanimate P and the PVA order.
(18) has a human A and an inanimate P and the PVA order. (19) has a self-mobile A and an
inanimate P and the PAV order. (20) has a pronominal A and an inanimate P and the PAV order.
(21) has a pronominal (content question) A and an inanimate P and the PAV order. (22) has a

— 14 —
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pronominal A and a human P and the PAV order.

Let us look at pairs equal on the hierarchy (33) now. (8) has inanimate A and P and the
AVP order; the rule (32) is met. (9) has human A and P and the AVP order; the rule (32) is met.
(14) has pronominal A and P and the VVPA order. It is not in the rule (32), but the fact that the P
directly follows the V does not contradict (32) but rather enhances it. Therefore (32) should be
expanded as follows:

(34) When the two arguments in a monotransitive clause are equal on the animacy hierarchy,
an ArgVArg clause can only be interpreted as an AVP clause, an ArgArgV clause can
only be interpreted as an PAV clause with a topicalized P(TP), and an VVArgArg clause
can only be interpreted as a VPA clause with the A(AT).  (Adapted from 32.)

Let us continue. (17) has a human A and a human P and the PVVA order. It is a counter
example to the rule (34), but the arguments seem to have semantic inequality in animacy (or agency)
aside from the hierarchy.

(35) zaza m-amp-an-dro i mama (= 17)
baby AV.PRES-CAUS-VM-bathe = DEF mother
ZAZA  MAMPANDRO IX MAMA
baby bathe DEF mother
P(TP) V A(F??)

‘it is mother that is bathing the baby’ (Minoura 2008)

Semantically speaking, a baby would not bathe her/his mother. It seems that semantics
(who can bathe who) and pragmatics (topicalization and focusization) outrule the hierarchy. So let
us leave the animacy hierarchy (33) and the rule (34) untouched.

Let us look at another example from my fieldnotes from the year 2013.

(36) sahirana ray aman+dreny,
in.difficulty father OBL+mother,
SAHIRANA RAY RENY,
indifficulty father mother
zana=ny m-i-antoka vazaha
child=GENj; AV.PRES-VM-guarantee foreigner
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ZANAKA=GEN; MIANTOKA VAZAHA

child=GEN; guarantee foreigner

P(TP) \% A(F)

‘when the father and the mother are in difficulty, foreigners carry the expenses of their
child’ (2013)

If one follows the rule (34) the second clause of (36) should be interpreted as ‘their child
carries the expenses of the foreigner” instead. But semantically-speaking, the argument structure of
the second clause of (36) is not ambiguous. (35) and (36) show us that the rule (34) can be violated
when both the A and P are on the same rank in the hierarchy (33) when there is a semantic difference
in animacy (or agency) between the Aand the P.

3.4. Ditransitive clauses revisited
In my fieldnotes from the year 2013, there are minor deviations from the examples | have
from Minoura (2008).

37 lehilahy io m-an-ome toky anao
man that AV.PRES-VM-give confidence you(ACCQC)
LEHILAHY 10 MANOME TOKY X,
man that give confidence you
A(TP) \% T R(F??)
‘that man has confidence in you’ (2013)

(38) polisy m-an-ome sazy vehivavy
police ~ AV.PRES-VM-give fine woman
POLISY MANOME SAZY  VEHIVAVY
police give fine woman
A(TP) V T R(F??)

‘the police gave a fine to the woman’ (2013)

In (37, 38), the R argument does not directly follow the V, but a T intervenes between the
V and the R.  But the argument structures in both the clauses are semantically clear and probably
the R arguments in both the examples are also focused at the end of the clause each. Moreover,
MANOME TOKY (have confidence) and MANOME SAZY (give fine) may form lexicalized
phrases. That may be the reason the T intervene between the V and the R in each clause.
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4. Conclusion

The ditransitive clauses in TTM do not have a totally free constituent order unlike
monotransitive clauses, which allow all the possible six types of constituent order. Minoura (2008)
argues that R is placed right after the V or the V=AFR® chunk unless it is topicalized and placed at
the beginning of the clause. In the section 3.4., we also looked at the examples in which the R is
focusized and is placed at the end of the clause.

Monotransitive clauses have all the possible six types of constituent order probably
because of relatively free application of topicalization, focusization, and antitopicalization.
Monotransitive arguments seem to be sensitive to the following animacy hierarchy:

(39) pronoun > human > animate > self-moblie inanimate > inanimate (= 33)

When the A is higher in hierarchy than the P in the hierarchy (33 = 39), then A, P, and V
have a relatively free choice of constituent order. On the other hand, when the A and the P are in
the same rank in the hierarchy, we have the following rule:

(40) When the two arguments in a monotransitive clause are equal on the animacy hierarchy,
an ArgVArg clause can only be interpreted as an AVP clause, an ArgArgV clause can
only be interpreted as an PAV clause with a topicalized P(TP), and an VVArgArg clause
can only be interpreted as a VPA clause with the A(AT). (=34)

But there are exceptions to the rule, (35, 36). In these examples, the semantics overrules
the rule. In other words, one argument can be semantically regarded as higher in animacy (or
agency) than the other even if the two arguments fall on the same rank in the proposed animacy
hierarchy (39).

TTM does not employ case marking in the core arguments except for the ergative
cliticization (cf. 25, 26). Therefore we cannot talk about morphological alignment typology by
referring to Tsunoda (1991 [2009]) and Haspelmath (2011). But I would like to propose the
syntactic alignment typology in TTM. Just like the R argument in ditransitive clauses, the P
argument in monotransitive clauses which is in the same rank in the animacy hierarchy (39 = 33)
with the A argument in the clause (P(=A)) tends to be placed right after the \V unless it is topicalized.
The syntactic hierarchy can be schematized as follows:
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(41) f \ f \
P(<A) P(=A)
T R

split-P alignment

When the P (in a monotransitive clause) is equal in animacy with the A (P(=A)), it has a
syntactically motivated and restricted placement within the clause just like the R (in a ditransitive
clause). Both P(=A) and R are placed right after the V unless they are topicalized and placed at the
beginning of a clause. (R can be placed after VV and T (cf. 37, 38), but this argument is irrelevant to
P.) Any P which is lower in the animacy hierarcy than the A (P(<A)) can be placed freely in a
monotransitive clause just like any T in a ditransitive clause. This situation came about probably
because the R is usually human and equal with the A in the animacy hierarchy just like P(=A) is with
A

So far, | have not looked at the examples where the P is higher in the animacy hierarchy
than the A, e.g. “a horse kicks a person” etc. This is something | should look into in the future
investigation.  So far, my language consultant, M™ Eva has not spontaneously given me any such
examples. My guess for now is that such examples may involve an auxiliary and/or inversion®,

Abbriviations

- affix boundary, = clitic boundary, + word boundary, ABS (absolutive), ACC (accusative), Arg
(argument), AT (antitopic), AV (actor wvoice), BEN (benefactive)) CAUS (causative), CV
(circumstantial voice), DEF (definite), DIR (direct), ERG (ergative), EXCL (exclusive), F (focus),
FUT (future), GEN (genitive), INCL (inclusive), INV (inverse), IX (index[ing]), NM (nominalizer),
NOM (nominative), NSS (non-scripted signing), OBL (oblique), p (plural), PAM (person agreement
marker), PLN (place name), PRES (present), PST (past), PV (patient voice), TP (topic), TTM
(Tenin’ny Tanana Malagasy, Malagasy Sign Language), VM (valency marker).

12 Inversion means the choice of an inverse (INV) form instead of a direct (DIR) form for the verb,
or for the auxiliary, or for other types of signs.
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Senarai komprehensif perbezaan ejaan Malaysia dan ejaan Indonesia
Hiroki Nomoto, Nahoko Yamashita dan Ayano Osaka

1. Pendahuluan
Senarai ini merupakan senarai komprehensif yang menyenaraikan perkataan-perkataan yang
ejaannya mirip tetapi berbeza di antara Malaysia dan Indonesia. Walaupun senarai serupa sudah
banyak wuijud, antaranya artikel “Comparison of Malaysian and Indonesian” di Wikipedia,® namun
senarai ini berbeza daripada senarai-senarai terdahulu kerana ruang lingkupnya yang komprehensif
dan metodologi pengutipan data yang sistematik. Perlu diingati bahawa senarai ini hanya mena-
ngani perbezaan ejaan dan tidak mengandungi maklumat berkenaan punca perbezaan dan
penyebutan. Perbezaan di antara kedua-dua jenis ejaan berpunca daripada pelbagai faktor,
termasuklah perubahan diakronik, etimologi pinjaman dan peraturan ejaan baku di masing-masing
negara.> Tambahan pula, ejaan yang berbeza tidak semestinya bermakna bahawa sebutan juga
berbeza. Terdapat perkataan yang dieja berbeza-beza tetapi mempunyai sebutan yang sama (cth.
filem - film [filom]; wang - uang [wap]).
2. Prosedur pengutipan data
Setiap kata akar dalam Kamus Dewan (Edisi Keempat) [KD] (Malaysia) disemak sama ada wujud
padanannya dalam Kamus Besar Bahasa Indonesia Daring® [KBBI] (Indonesia). Justeru, pengu-
tipan data kami bersifat sehala, iaitu dari Malaysia ke Indonesia, dan bukan sebaliknya. Kata akar
yang tidak ada dalam kedua-dua kamus tersebut serta kata terbitan dan kata majmuk tidak
dipertimbangkan.  Algoritma penyemakan yang kami ikuti adalah seperti berikut (kecuali
perkataan-perkataan dengan lambang “*” yang berdasarkan pengetahun kami sendiri atau sumber
yang tidak disenaraikan dalam algorithma di bawah ini):
1. Masukkan kata akar X dalam KD ke dalam kotak carian KBBI.

2-1. Jika X ditunjukkan bersama takrifnya (lih. Contoh 1), pergi ke 1.*

2-2. Jika X diikuti dengan “?” dan kata akar lain Y (lih. Contoh 2), cari Y di KBBI.

! http://en.wikipedia.org/wiki/Comparison_of Malaysian_and_Indonesian

2 Lihat Jones (2007) untuk etimologi kata pinjaman. Peraturan ejaan di Malaysia dan Indonesia
pula masing-masing ditetapkan dalam Pedoman Umum Ejaan Bahasa Melayu (http://eseminar.dbp.

gov.my/dokumen/ejaan.pdf) dan Pedoman Umum Ejaan Bahasa Indonesia yang Disempurnakan
(http://badanbahasa.kemdikbud.go.id/lamanbahasa/sites/default/files/pedoman_umum-ejaan_yang_

disempurnakan.pdf).

® http://badanbahasa.kemdikbud.go.id/kbbi/

* “Pergi/kembali ke 1” bermakna menyemak kata akar yang seterusnya (bukan yang sama) dalam
KD.
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2-2-1. Jika Y ditunjukkan bersama takrifnya dan takrif tersebut mirip dengan takrif X dalam
KD, masukkan X dan Y ke dalam jadual Excel lalu kembali ke 1.
2-2-2. Selainnya, pergi ke 2-3.
2-3. Jika “Tidak menemukan kata yang sesuai dengan kriteria pencarian!!!,” masukkan X ke
dalam kotak carian di laman web Carian PRPM@DBP MalaysiaS.
2-3-1. Jika terdapat bahagian “Istilah MABBIM,” kenal pasti padanan Indonesia Z di kolum
“Istilah Indonesia” dan masukkan Z ke dalam kotak carian KBBI.
2-3-1-1. Jika Z ditunjukkan bersama takrifnya dan takrif tersebut mirip dengan takrif X
dalam KD, masukkan X dan Z ke dalam jadual Excel lalu kembali ke 1.
2-3-1-2. Selainnya, pergi ke 2-3-2.
2-3-2. Selainnya, cari padanan Indonesia W dengan menterjemahkan X di Google Translate®
dan masukkan W ke dalam kotak carian KBBI.
2-3-2-1. Jika W ditunjukkan bersama takrifnya dan takrif tersebut mirip dengan takrif X
dalam KD, masukkan X dan W ke dalam jadual Excel lalu kembali ke 1.
2-3-2-2. Selainnya, cari padanan Indonesia V dengan melihat versi bahasa Indonesia bagi
halaman Wikipedia bahasa Melayu’ yang mengandungi X dan masukkan V ke
dalam kotak carian KBBI.
2-3-2-2-1. Jika V ditunjukkan bersama takrifnya dan takrif tersebut mirip dengan
takrif X dalam KD, masukkan X dan V ke dalam jadual Excel lalu
kembali ke 1.
2-3-2-2-2. Selainnya, pergi ke 1.
Contoh
INPUT OuTtpPUT
1. aku aku pron yg berbicara atau yg menulis (dl ragam akrab); diri sendiri; saya;
2. almari al-ma-ri ? lemari
3. Pemaparan data
e Dalam senarai, huruf yang berbeza di antara ejaan Malaysia dengan ejaan Indonesia
ditegaskan dengan huruf tebal dan garis bawah.

e Huruf e yang mewakili dua bunyi yang berbeza, iaitu [s] dan [e], tidak dibezakan.
e Lambang “ " menunjukkan bahawa kedudukan itu tidak ada huruf dalam bahasa berkenaan

tetapi ada huruf dalam bahasa lain.

> http://prpm.dbp.gov.my/
® http://translate.google.com/
" http://ms.wikipedia.org/wiki/Laman_Utama
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e Rentetan huruf dianggap sebagai satu unit jika rentetan tersebut mewakili satu fonem: ai /ai/,
au fau/, oi /oi/, ny In/, ng /n/, sy [fI, kh Ix/, gh Iy/.
4. Kegunaan
Senarai ini berguna sebagai data asas untuk kajian linguistik (cth. fonologi peminjaman), penerapan
dalam pemprosesan bahasa tabii (cth. penterjemahan mesin di antara bahasa Malaysia dengan
bahasa Indonesia) dan pembelajaran bahasa (cth. orang Malaysia belajar menulis dalam bahasa
Indonesia). Sebagai contoh penggunaan dalam kajian linguistik, Yamashita (2014) mendapati
kecenderungan-kecenderungan seperti berikut berdasarkan data A hingga G dalam senarai ini:
e Diftong dalam bahasa Malaysia menjadi monoftong dalam bahasa Indonesia: haiwan - hewan,
taufan - topan.
e \okal a dan e [s] lebih kerap muncul/gugur daripada huruf vokal lain: al_mari - _lemari,
rah_sia - rahasia.
e Bahasa Indonesia menambah vokal a atau e [s] untuk mengelak konsonan di akhir perkataan:
fizik_ - fizika (cabang ilmu sains), episod_ - episode.
e Bahasa Malaysia menambah vokal e [o] di tengah perkataan: putera - put_ra, Inggeris -
Ingg_ris.?
e Konsonan bersuara dalam bahasa Malaysia tidak bersuara dalam bahasa Indonesia: bergedel -
perkedel.
e Konsonan sy, ¢, j dalam bahasa Malaysia menjadi konsonan s dalam bahasa Indonesia: syurga
- surga, celepa - selepa, garaj_ - garasi.
e Konsonan f dalam bahasa Malaysia menjadi konsonan p dalam bahasa Indonesia: faham -
paham.’
e Konsonan k [?] dalam bahasa Malaysia menjadi konsonan h atau gugur dalam bahasa
Indonesia: wabak - wabah, dakwat - da_wat.
e Konsonan h dalam bahasa Malaysia gugur dalam bahasa Indonesia: hujung - _ujung, kahwin -
ka_win.*

® Penyisipan vokal schwa ini berlaku untuk mengelak onset/koda kompleks. Kemungkinan besar
pengelakan onset/koda kompleks tidak begitu penting dalam fonologi bahasa Indonesia kerana pe-
ngaruh bahasa Jawa yang mempunyai onset kompleks.

% Hal ini hanya sah mengenai ejaan dan sebutan bahasa formal sahaja. Fonem /f/ selalu direalisasi-
kan sebagai [p] dalam bahasa Malaysia lisan.

19 Hal ini juga hanya sah mengenai ejaan dan sebutan bahasa formal sahaja. Fonem /h/ sama ada
sangat lemah atau gugur dalam bahasa Malaysia lisan.
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MALAYSIA
Aidiladha
Aidilfitri
ais

akaun
akauntan
akordion
aksiom_
aktiviti_
aktres
alaihissalam
aldehid_
algoritma
al_mari
amatur
ambiguiti_
ammonia
aritmetik_
artropod_
asfalt
auns

auto
automatik
autonomi
autoriti_
a_vokado
ayatollah
b_redel
baghal
bahawa
bakteria
baligh
balkoni
bankrap

bateri

INDONESIA
Iduladha
Idulfitri
es

ak_un
ak_untan
akordeon
aksioma
aktivitas
aktris
alaihi_salam
aldehida
algoritme
_lemari
amatir
ambiguitas
a_monia
aritmetika
artropoda
aspal_
_ons

oto
otomatis
otonom_
otoritas
alpokat_
ayatullah
beredel
bagal
bah_wa
bakteri_
balig
balkon_
bangkrut

baterai

baulu
bela_kin
benatu
bendalu
benzin
berek
bergedel
beshol
beza
biasiswa
biliard
bioritma
biosfera
bisku_t
blaus
bonda
bongkas
bongkok
bongsu
boulevard
brahman_
briged_
briofit_
bu_asir
buldozer
bunker
cakerawala
cakerawati
_caram
casis
cawang
celeguri
celepa
cembeng

cendera

bolu
belangkin
penatu
ben_alu
bensin
barak
perkedel
bisbol
beda
beasiswa
biliar_
bioritme
biosfer_
biskuit
bl_us
bunda
bungkas
bungkuk
bungsu
b_ulevar_
brahmana
brigade
briofita
bawasir
buldoser
bungker
cak_rawala
cak_rawati
acaram
sasis
cabang
seleguri
selepa
cengbeng

cand_ra
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cengkeh
centadu
cimpanzi
cuba
cuban
dacing
dakwat
dammah
dar_jat
dempuk
denggi
dikir
Disember
diskaun
divisyen
dos

ejen
eksport
ela

_elat
elektrod_
elit_
empirik
endemik
entiti_
epidemik
episod_
erotik
esei
faham
fakulti_
fantastik
faraj_
farag
farig

cengkih
sentadu
simpanse
coba
coban
dacin
da_wat
da_mah
derajat
dempok
deng_ue
zikir
Desember
disk_on
divisi_
dus

agen
ekspor_
elo

helat
elektrode
elite
empiris
endemis
entitas
epidemi_
episode
erotis
esai_
paham
fakultas
fantastis
far_ji
farak
farik



fasa
fasal
fasig
fenotip_
feudal
figura
fikir
fiksyen
filem
fizik_
fugaha
gabe_nor
gadebak
ganding
garaj_
gedang
gelen
gelenggang
gelepok
geletik
geliga
gelumang
gemala
gemalai
gementar
gencer
genetik_
genosid_
gerenek
geril_a
geroda
geropes
gewang
ghaflah
ghaib
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fase
pasal
fasik
fenotipe
feodal
pigura
pikir
fiksi_
fil_Lm
fizika
fukaha
gubernur
gedebuk
gandeng
garasi
gadang
galon
gelinggang
gelepot
gelitik
guliga
gelimang
kemala
gemulai
geme_tar
gencar
genetika
genosida
gerenik
gerilya
garuda
gerupis
giwang
gaflah
gaib

ghain
ghairah
ghalib
ghana
ghanimah
gharib
ghobar
goncang
gravit__i
hairan
haiwan
haiwani
hampas
handal
hang_ar
hantuk
hanyir
harung
hauskot
hektar_
helah
helang
helmet
helo
hembus
hemisfera
hempedal
hempedu
hendap
hentak
hentam
henyak
herdik
hereng

heret

gain
gairah
galib
gana
ganimah
garib
gobar
guncang
gravitasi
heran
hewan
hewani
_ampas
_andal
hanggar
_antuk
_anyir
_arung
hoskut
hektare
helat
_elang
helm__
halo
_embus
hemisfer_
_empedal
_empedu
_endap
_entak
hantam
_enyak
hardik
_ereng

_eret

— 25—

herot
hiba
hibrid_
hidap
hidraulik
hidrosfera
himbau
himpit
hincit
hindik
hingar
hingus
hiperbola
hiris
hisap
hodah
hodoh
h_ol

honar

hornblend_

hubub
hujung
hukah
hulur
hunjin
hurai
hutang
iaitu

_icip
identiti__
imaginasi
imaginatif
import
impotens_

imuniti_

_erot
_iba
hibrida
_idap
hidraulis
hidrosfer_
_imbau
_impit
_incit
_indik
_ingar
_ingus
hiperbol_
_iris
_isap
haudah
_odoh
haul
_onar
hornblenda
_ubub
_ujung
hokah
_ulur
hu_jin
_urai
_utang
yaitu
cicip
identitas
imajinasi
imajinatif
impor_
impotensi

imunitas



indera
infant_ri
inferens_
infusi
Inggeris
inspektor
insurans_
integriti_
intensiti_
interen
_intil
ionosfera
igamat
Is_nin
Israk
isteri
istighfar
istinjak
istigamah
isyak
ittifak
izzah
jadu_al
jaguh
Jamadilakhir
Jamadilawal
jambori
jangkih
jannah
jebik
jelatik
jelentik
jelik
jenayah

jerungkup

ind_ra
infanteri
inferensi
infus_
Ingg_ris
inspektur
a_suransi
integritas
intensitas
inter_n
Kintil
ionosfer_
ikamah
_Senin
Isra_
ist_ri
istigfar
istinja_
istikamah
isya_
i_tifak
i_zah
jad_wal
jago_
Jumadilakhir
Jumadilawal
jambore
jangki_
ja_nah
cebik
gelatik
selentik
jelek
jinayah

jeru_kup

jidal

jogi

jong

jujat
Jumaat
jurah
justeru
kamir
ka_ung
Ka_abah
kabuli
kaduk
kaedah
kahang
kahwin
kalendar
_kamat
kamis
kanggaru
kapasiti_
kapilari
karnijval
karper
kas_wi
kaunseling
kaunselor
kaval_ri
ke__lawar
ke_tara
kebambam
kecindan
kel_dai
kelakkeling
kelalap
kelebet

bidal
yogi
jung
jujah
Jum_at
jura_
just_ru
khamir
kawung
Kak_bah
kebuli
kadok
kaidah
kohong
ka_win
kalender
ikamah
gamis
kang_uru
kapasitas
kapiler_
karnaval
ka_per
kasu_i
k_onseling
k_onselor
kavaleri
kelelawar
kentara
kebembem
kecandan
keledai
kera_keling
kelelap
kelebek
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kelemumur
keleting
kelmarin
kem_
kemanakan
kembara
kembiri
kemucing
kendera
kengkang
kenung
kepudang
keraeng
kerana
keremak
kerempagi
keremut
kerepek
kerepot
keretot
kerusi
kes_mak
kesateria
kesmaran
kesuma
ketimbung
khabar
Khamis
khatan
khemah
khu_atir
khudu_
khutbah
kifarat

kinematik_

kele__mur
geleting
ke_marin
kamp
kemenakan
_embara
ke_biri
kemaoceng
kendara
kangkang
kenong
kepodang
karaeng
karena
ker_mak
kerampagi
keremot
keripik
keriput
kerekot
kur_si
kesemek
kesat_ria
kasmaran
kusuma
kecimpung
kabar
Kamis
khitan
kemah
khawatir
khuduk
khotbah
kafarat

kinematika



kinesik_
kiryah
ko_peratif
kobak

kod_
kodeina
kolah
kom_rad
komander
komoditi_
kompart_men
kompaun
kompleksiti_
komplit
komuniti_
kondenser
kongkalikung
kongkang
konifer_
konkordans_
konsert
konsortium
kontemporari
kontinuiti_
koperal
korden
kosmik
koterek
kreativiti_
kredibiliti
Kristian
ku__ruyuk
kualiti_
kuantiti_

kuarantin_

Senarai komprehensif perbezaan ejaan Malaysia dan ejaan Indonesia

kinesika
karyah
kooperatif
kubak

kode
kodein_
kulah
kamerad
komandan
komoditas
kompartemen
komp_on
kompleksitas
komplet
komunitas
kondensor
kongkalikong
kungkang
konifera
konkordansi
konser_
konsorsium
kontemporer_
kontinuitas
kop_ral
gorden
kosmis
kot_rek
kreativitas
kredibilitas
Krist_en
kukuruyuk
kualitas
kuantitas

k_arantina

kuarza
kuarzit
kucandan
kucup
kudrat
kudrati
ku_etiau
kuing
kuiz
kulikat
kulintang
kulio
kumat-kamit
kur_nia
labah-labah
laici
lak_ri
lampoyang
lanc_a
landskap
lagykar
lavender
lazat
le_gundi
leftenan
lelong
lembik
lembusir
lemunggai
lesen__
limousin
lindor
liperi
litmus

litosfera

kuarsa
kuarsit
kecandan
kecup
kodrat
kodrati
k_wetiau
kaing

kuis
kelikat
kolintang
kalio
komat-kamit
karunia
laba_-laba_
leci

lakeri
lempuyang
lancia
lan_skap
lagkar
lavendel
lezat
lenggundi
le_tnan
lelang
lembek
lem_usir
remunggai
lisensi
lim_usin
lindur
leperi
lakmus

litosfer_
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lo_ceng
loghat
logik_
longitud____
longkah
longlai
lonta
lopes
lose_n
loteri

loto

lukih
lumba
maakul
maakulat
mada_
maddi
magazin
maghfirat
maghrib
maghribi
magnetik
magnitud_
mahabbah
mahjung
mahu
maj_lis
maj_muk
majakani
majaz
majoriti_
makrofit_
makyung
malakamg

malaun

lonceng
logat
logika
longitudinal
lungkah
lunglai
lunta
lopis
losion
lot_re
lot_

lukeh
lomba
ma_kul
ma_kulat
madar
ma_di
magasin
magfirah
magrib
magribi
magnetis
magnitudo
maha_bah
mahyong
ma_u
majelis
majemuk
majakane
majag
mayoritas
makrofita
makyong
malakama

mal_un



malikuljabbar
mampat
mancis
mancit
mandur
manhaj
mantari
mantera
magam
marijuana
marikan
marjerin
marmar
marmut
marzipan
mashaf
masin
masyghul
mat_aliur
matematik_
materai
mawaddah
mecis
mejar
mejelis
melaka
melapari
meling
mendera
mendreng
mengkuang
menila
menopaus_
men_ora

mentaliti_

malikulja_bar
pampat
ma_cis
mencit
mandor
minhaj
mentari
mant_ra
makam
mariyuana
merikan
margarin
marmer
marmot
marsepen
mushaf
_asin
masygul
mitraliur
matematika
meterai
mawa_dah
macis
mayor
majelis
malaka
malapari
meleng
mendira
mindring
bengkuang
manila
menopause
mendura

mentalitas

mercun
merlilin
metonimi_

mikrofilem

mercon
me_lilin
metonimia

mikrofil_m

mikroorganisma

mindring
minit
minoriti_
mobiliti_
mode_n
mode_nisasi
mode_nisme
monetari
mong
mongel
monograf_
montaj _
moraliti_
mortaliti_
muafakat
muagsasah
mubaligh
mud_ghah
mujaddid
mukaddas
mukaddis
mumia
munkar
muncung
mugaddam
mustak
mustami_
musykil

mutaah

mikroorganisme
mendreng
menit
minoritas
mobilitas
modern
modernisasi
modernisme
moneter_
mung
mungil
monografi
montase
moralitas
mortalitas
mu_fakat
mua_sasah
mubalig
mudigah
muja_did
muka_das
muka_dis
mumi_
mungkar
moncong
muka_dam
musytak
mustamik
muskil

muta_h

_ 928

mutakaddim
muwarikh
muzik
muzikal
muzikologi
muzium
nafas

nalih
nampak
narsisisme
naskhah
nekad
neonatal
neptun__
nescaya
netto
neutral
neutralisme
ngayau
nikotina
ninabobok
nompor
nukulear
_nyah
obesiti_
objektiviti_
oda

okey
olimpi_k_
opsyen
opsye_nal
organisma
orgasma
orisinil

ortopedik

mutaka_dim
mu_arikh
musik
mugikal
musikologi
museum
napas
nali_
tampak
narsis__me
naskah
nekat
neonatus
neptunus
niscaya
ne_to
ne_tral
ne_tralisme
kayau
nikotin_
ninabobo_
nom_or
nukli_r
enyah
obesitas
objektivitas
ode

oke_
olimpiade
opsi_
opsional
organisme
orgasme
orisinal

ortopedi_
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p_lat pelat pengsan pingsan projektil
p_latun peleton peniaram pen_aram promoter
pa_lit pailit pensel pensil prototaip_
pacat pacet perajurit p_rajurit publisiti_
padusi pedusi perebegu pelebegu pulpa
pakbon vakbon p_ergat fre_gat puring
pakej paket peribadi p_ribadi putar_wali
pal_ma palem_ peribumi p_ribumi putera
panili vanili permaidani permadani puteranda
pantelon pantalon perop p_rop puteri
pappui pa_pui personaliti_  personalitas gada
paraleli paralel_ * pertang kertang gadar
paramasastera paramasast_ra pesemendan  pasumandan gadim
parap paraf pestisid_ pestisida galgalah
paraplasma paraplasme petisyen petisi_ ganaah
pariti_ paritas pijama pi_ama gasidah
parlimen parlemen piktograf piktogram gidam
parokhi paroki pinser pinset giran
parti partai piramid_ piramida gisas
pasanggrahan pesanggrahan plaster plester qunut
pasirah pesirah pontun ponton ra_gut
pasport paspor_ popular populer rabbana
pateri pat_ri populariti_ popularitas rabbani
pavilion paviliun porselin porselen rabbi
pear pir port_folio portofolio rades
pecal pecel porter portir radiosond_
pediatrik pediatri_ prairie prairi_ ragbol
pekam pakem pramode_n pramodern raghib
pekatul bekatul prestij prestise rah_sia
pelangki_ pelangkin primat_ primata rakam
pelempap telempap prioriti_ prioritas rakan
pemeo pameo produktiviti_  produktivitas raksamala
penaga menaga profesion profesi__ rali
pence_n pensiun projek proyek ramas
pencuk pencok projeksi proyeksi rambih
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proyektil
promotor
protot_ipe
publisitas
pulp_
vuring
b_ratawali
put_ra
put_randa
put_ri
kada
kadar
kadim
kalkalah
kanaah
kasidah
kidam
kiran
kisas
kunut
renggut
ra_bana
ra_bani
ra_bi
radis
radiosonde
rakbol
ragib
rahasia
rekam
rekan
ra_samala
reli

remas

rambeh



rangkit
rangsum
rasmi
raspberi
realistik
realiti_
rehat
Rejab
rejam
rejim
rempung
rengkiang
repertoir
repolper
resdung
resipi
resit
reumatik
rezimen
riadah
rijalulghaib
riket__
ritma
ro_sok
robotik_
rojak
rosak
_ru
Ru_ah
rukyah
Rumawi
ruminan___
sa_idani
sa_idi

sade_ri

rangket
ransum
resmi
ras_beri
realistis
realitas
rihat
Rajab
rajam
rezim
rimpung
rangkiang
repertoar
revolver
restung
resep_
resi_
re_matik
resimen
riadat
rijalulgaib
rakitis
ritme
rongsok
robotika
rujak
rusak
eru
Ruwah
rukyat
Romawi
ruminansia
sayidani
sayidi

saledri

sagun
sakh_lat
salad_
salap
salasilah
salih

salji
samudera
sarkas
sastera
satira
savana
sedar
sekentut
seksa
seksualiti_
sekta
sekular
selembada
semberani
semberono
S_empoa
senapang
senioriti_
sensiviti_
sepanduk
sepatung
sepion
septisemia
septisemia
seramik
serebelum
serebelum
serebelum

servik_s

sagon
sekelat
selada
salep
sil_silah
saleh

salju
samud_ra
sirkus
sast_ra
satire
sabana
sadar
__kentut
siksa
seksualitas
sekte
sek_ler
selempada
semb_rani
semb_rono
swi_poa
senapan
senioritas
sensivitas
s_panduk
sipatung
S_pion
septikemia
sepsisemia
keramik
selebela_
selebetum
selebelar

servikal

~30-—

sesekat
sesondol
sihat

signal

solat
suri_a
syaitan
syarikat
syurga
taktikal
tandatangan
tatabahasa
tatasuri_a
taubat
t_aucu
taufan
t_auge
televisyen
temasya
tenggek
terazo
terma_
termodinamik_
termonuklear
tipa
to_pekong
tocang
tompok
tork_

toyol
trajektori
trak
transduser
transforme__r

transparensi

__sekat
__sundul
sehat
si_nyal
salat
sur_ya
setan
serikat
surga
taktis__
tanda_tangan
tata_bahasa
tata sur_ya
tobat

taoco

topan

taoge
televisi_
tamasya
tengger
teraso
termal
termodinamika
termonukli_r
tipe
toapekong
taucang
tumpuk
torka

toyul
trayektori
truk
transducer
transformator

transparansi
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trapezium trapesium umarak umara_ wabak wabah
treler trailer universiti_ universitas _wang u_ang
trilion triliun urtikaria urt_karia _wap u_ap
triniti_ trinitas varnis parnis wasap asap
tubul_ tubular varnis vernis Wesak Waisak
turpentin turpentim vernier verni_r wuduk wudu_
tuwu_ tuwur vertebrat_ vertebrata wul wol
ubat obat virsid_ virsida yarmulka yarmulke
ultramode_n  ultramodern voluntari volunter_ _yuran i_uran
Rujukan

Dewan Bahasa dan Pustaka. 2007. Kamus Dewan (Edisi Keempat). Kuala Lumpur: Dewan Bahasa
dan Pustaka.
Jones, Russell. 2007. Loan Words in Indonesian and Malay. Leiden: KITLV Press.

Yamashita, Nahoko. 2014. Mareeshiago - Indoneshiago no Ruiongo niokeru Tsuzuri to On no Sai

nitsuite [Mengenai Perbezaan Ejaan dan Bunyi dalam Perkataan Berbunyi Serupa dalam Bahasa

Malaysia dan Bahasa Indonesia]. Latihan ilmiah, Universiti Bahasa Asing Tokyo.
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HESMERERY: TREAITTETREE] 55 19 %5 (2014.3), 33-70
<FPfE ThEhtE) >

[T —~ 4R R fhEhiE]
FRAVE

JEVRE] H AR

1. REICES-#24&

[REIRZeATaiE] CIX, ThETo IZEEH) [TAXT b T2=X4 )7 1) [
A AL A - FERBL CHiE, AENE Bk EnH5—T—~&2/HMAT, &
SREICBT DMBEMEDRIERE L TR 2o EnH Tl ot

F9, HAGEICLD 20 OFI3C (FEBRIZIE a, b, 22 El200 T O THEERIZIX
49 DFEIST) b T v — REERL, ZHUCEZTWEELS ZEILE- T, &5
FEDOT—HEWET DL LI L. T U — RO ERIZOWTIE, ARRAD
T o= MARE S SR E .

2O LT 2BOEBICHET LA - FERBLOT — 2N EE o7, ZHITIHAKRICH
21 HUGED H H D 156 SREIC Y AT GE, Yu il X7 —IVgk, T—F A =7
TG, TNTIVTEE, A HAINVEE, VR T=TEENATZLDE>TND.
INDDOSEEEFINCAD &, TA XV TEE, 77 A, A, U5E, Hv
NINEE, VU NT =758, A—T7 N, vYTRE, AN TEE, ULV TR,
JWRy—FEFA R 3—ay FEBEOFETHDH. Vi, T—F A5y
— AR, XU —)ViE, TYINGEILTE VANGERE, U ANRYGEIIT 2 VT R R
T 570, bl CRHETIERL) MENRBEIR EDO RN T VA AGEEiEE LT
FLOONDILOHLIEENTHD. TI7ETHEIEIT 70 « TUTHEROSETH
5. wU—TRE, SHHABNVGETA—A N RV T RERE, TARBIIYA - WX A
iR, TEERE (EmbHHN) v - TRy NEE, LERTTnWD. =7 75,
fif5E, HAGEIIRMANCINL L= FREE STWb. 7272, HEEOFEROT —2 05
RHELDOD, TIZVARLA—ANT VT, =a—X=7T, h7h—RA, HFKEOHES
FEOT — X ERNTNDHTE®D, AFETOLLTICERM SN AR ELEITEZ DO TR
+5372bDTHDZEITEDRN. ATV X —RFETHLT Xy b« EAViEREST IV
~VEBIROERER E, N% L, HEERFHOT —FBPELA TN LITERICE
BTHD.
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2. RITHARE

A (1991, S&ETHRIE 2009, 72357C DR 3CIE Tsunoda 1981, 1985, ASfa Tl Her
DA Z BT 2009 BB L) X FRed & 9 7 “HHINGERE 2R L, OF
DEEDHTZ EEBERTH DO 1Z ERIER), QLEDHFEEMRITHEO R SESVNRK
XV, @FEDOFIFEMFNTENG TENCT < ADHIZ ERATC OM THENST D,
ELTWaA.

A (2009) 232 D X 5 72BEE & L CIARBUTFE SREICR T A TH Y, &
AR FAEHEREE O S 38 T HIUL [TA&-xHE], RefgHact s O S35 Chiuid [FE
B-Hxt#E 1 D &L 9 72, b o & HMENE] S LWESHESEA BB 285 A2 K 0 AICEE L,
fBENE & LVMEHHAA DB R < R D IZON THICERE T2 L 91752 LIck- T,
COMBERELZLOELTWA.

IR EERETE (A E 1991)

32} 1 2 3 4 5 6

E=XU S BEEE ME BR | M | RIF | Bk | #ER

ThI%E | 1A 1B 2A 2B

2% | Zit | BZf

5l B K see look | > | &% B¢ | B> | T3
By | B3 hear listen | #3 | bAB | BhD | BB B
BHd | Xond | B3 Bzx3 | irE | W | B

Shd | B RIt®d | &F
MLLY | BB good
£% =L capable
) i proficient
Bhd | 78

L)L, BROZERNDE 6,000 b o5 HADFFEOKEHHMAIZ DN TO+53 728k
AR THRESNTZ DO TRV, fAH (2009) RAEIZSBIZ LIZDOIE, HAGE, 2%
ﬁ%, /\Xauu, F_ I\ﬁﬂy 7/\/1/53:3}, 'H-:E‘Yuicil, /’V/I/m:l, U)AFETHD.

[Zxt L, Malchukov (2005) 1%, —HERGEE L 725 & O~k HHEEFIZ AN, K
@%< D EFEDIEHAAZ G LT LT, O K S 22 ZRoeh 7B E 2 RE L.
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>>HEfil >>EK >> (&)

T}
o
&
i

S>HTE - WEk >>EE >> (5D

Malchukov (2005) 1%, = “WRIcHIRMEEICB LT, LoFlid agent-like 7 HB@hE
DOFEKIZE DT, T patient-like 72fEEIZE DO THDL ELTWD.
Malchukov (2005) 1%, ¥OEID Y TIZELT, KD 4 2OET D2 R LT
% ORITEWREEIC L > Ta—RMeahd (Faith Role), @ & 72 5 HEIZ (TR
IRRENEID M THLD (Transitive Default), @FAX— 21X (b L <IEiffxits) 23
FY 4T H A5 (Unmarked Case Constraint) , @[F] U O BTG58 T 5415 (Uniqueness) .
Malchukov (2005) 1%, #cA&HNITRD K 9 70 B LR X & $2 45 waé(*%%
WAL L7z, BAMOLDIXZ ZTELHTHLLNI LD TH D, HARITELIC
%). 7B 2T affected Agent (% [B&~2 | ke 72 & oEhGI%fET.
- contact -- persuit -- motion -
finteraction)
Effective action -- reflexive] -- middle -- lspontaneous -~ intransitive
-- perception -- cognition -- emotion -- sensation --

AAREANTS, fAH (2009) ORSEOZYPEICBEI L TiE, AH - fEx K - EAR
(2007) 72 EZIILDHE LT, S HICHEFE TORUOBF D ED LN TND. £z
Malchukov (2005) %, HEHOEMMHEEMXICE L T, 4%, @EEReiiEIc X om

FRLETH D LRRTOD.

Onishi (2001) Ti%, 7A AZ ¥ Nk, U HVEE, HAGE, AT 7« 5Far
FE, TALEE, ZUTTENPOOMBRERO L DIZERL, T 1~3 X H7%—
WAL 2 BTN D,

JEHAEMRE | 7 T2
BoR B E R
ISE=SEF s
6 la “be sick”
5 Ib “be sad”, 111a “want”
3 lla “see”, 11b “know”, llc “like”, 11h “resemble”, 111b “need”, llle “seem”,
V “have”
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2 lle “follow”, 1If “help”, IV “happen”

1 11d “look for”, 11g “speak to”, Ilic “can”, Illd “try”

(FHRRFOEENIAEIOFHAE T HHF->TWDHH D)

1. FEHENIC~— 2 SNDAISEERT 21bGEZ Fio TV, O FEITEERIC,

FHAAEN I~ — 7 SILDHAIS, 0% FRF % Class I a-b, Class I a-c, ClassIlla-b , Class V
WEEZE B FFO.

2. ClassIlla & Class I bid i3 %.

3. b LIFHIEMIC~Y—2 ) AIS 22k T % ClassTlla/ T b % & OF kX, [RIERIC,
IHMEM I~ —27 D AIS #FRT 5 Class [ a & bR,

4>[Al, Onishi (2001) ZFEATZDITFHER TH TH o772, A EIOFAR RIX
Onishi (2001) O~ 7=8FAE 2 TH A= 25 LD L TR > TRV, %< OGN
H2>TWA. LA L Onishi (2001) O—fiftZfRGES % £ TITITZEL RN -72D T,
ZOMITAHBOMEE L.

HHUREIC R 5 A% 7245R  (differential object marking) (2B~ % U 4E ORI G AIAT
eI, BWREOERBZENBHH O b OWHEIC L > TRESND XA T2z, Fif
EHBREORBRICE - TIRESND XA TDHDH Z ENWEENTEY, BiEDOLD
7R BRI “local” TJRPTHY), %HEH O X 9 22 ZEREIE “global” & FEEAL TV % (Malchukov
and de Swart 2009: 348) . Z OREIZEI L TiX, 3.5.3. THIEIZT 5.

SEDOT o r— b, ERROXIRRNEREZT, IV DEETOT—X %
DD LI Lo T HREREORUMEEZMAILEI ETH2LDOTHD.

3. TUlr— MERDEBE &R
3.0. PHTDOFAEA

Malchukov (2005) #1121, A (2009) @ 7 5% (FAEEAND & 9 533H)
W TRE), T A), TS TE), A, TR 2. S 6ICH SO
< MERk) 2z 7.

A (2009) DENE, BIfR, S, ICIEZHERLOREERLTVWDHEEZLNDD
T, RIS 2 BRI, TWEOKE), TEREEORE (FEERICH->-0lX
By L)) o301z, TRfR) & HELEORR) & aEoRR) & EoRR]
D30z, TN % TEEN) & TEF/TF ©2o020507.
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[T ——~4iml : FREE s
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ZH LTHRLNIBIT — 2 &2, £9, ZOSEOMEBFE BV R T 7
Fb Mok (LUF i T8a8U4E5E | (canonical structure) L IES) % & BMEHNITE
HLT, Zhaiddbd s8Il LEB-T, £ OEETIE, (hdhE+) [
FE-xths] HEAE L D ENTER L, [FE-ig] MG ChiuX 2 58, £ 95 TRITN
X, 0 mE L. BORWSEOES, T5E - BIREL 7285 b OOMASEHOET
Bniud 2 05, BAEE TR, AEFASEZ o 2B CATEIBLILIL 0 AL LTz,
1 DOFHEFISCN 2 DO ANBIEE S, 205 HO 1 OB, 95—
IS TH LB AITIT 1L A E L. 3O Lo IBBIERENLHATYH, £
O P AT & IEARSE O A E FnC0iuE, R 1 ELTh Y RL
7-.

i 5058 T CIXRBIAEIE IS 72 D VL Ry —GBOEAITIE, [RERS -tk ] Ak
ET7ANVRNOLERIRL, THBBENIUE 2 81, O TRIFIUE 0 &, i, [
SRE-RHE] HEENRT 7 4V hOXTINRBNIUE 2 5, £ ThRUTIUE0 R, &L
7.

BEFRE L WEVERRO E L L L —RINTH Y, < DEEICH RIS 5~ 2 H
AHNFEDLGETIE, EFREEBEREOM FE2T 7+ eEZX DT LITLT.
FIo~ T ATINVGED BTG OB & /a2 LT LTz, LIeh - ChifE R
MENIRWRY , AR HAREE L et 2 L L LT

RCKDEFEICEICR LN DM CHET (complement clause) X HAJREE 72 L, BURIEY
L LT ML

(RS- ] & ) REED ST RICE Lz, FARMICBRE L Bbh b 45
BT 74V MO THHNED, LWV RICEHR LIZERISIT L oo TS, B
JEO XV EDHTIE, Z<OEFHETREEEGBNDG L IICRD. ZORbEHITEK
Bk L, BRGEDT —2 EBbETHW T2 2 LRMETHY, T HEHOBET
H5.

Vs EE, A, XU —EE, BV ANAGEICBWT, NERE (BrFLEE
RETIEWDbW L ERrELET), FRERK, BIRAR (¥7—LETIE 3 ARD) 7
DWW, Y E L ThH U h Lz, ZOREICOWTIEL 353 THRikT 5.

BT ANy U T AEICOWTIRb o Te. X7 —NVGEITTFFIVES, Y
SIVEEII N SR RICT — 2 BB LTz,

3.1. SAEMHER
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3.2. BERERI D7 H LtREt

KM TO 23 EFOREBEAF L, TNEESERHR CTh o 7255 ORETEIY
Rt o T—=UHEB L. TR2bbI0—k T —UNEWNEE, T 740D
A TRIL SN TND EEH Z L2, ThbbEiMERE s Z &7k
2.
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— 41—



M (2009) IR 2A, Malchukov (2005) @ preception) L ¥ fth@hPE2SE .
JEIFIE, EOar e —LDOESWIIEST, TONEHBREL SIND.

BE), ERAHIEE TR T 55D BRNOFET D, LENST, BEE
ALY, BRI B BB OBER A TERTRELDLEZDH. EVhii
W, BEFEICRAUT, B FE L BB FREITEE L TV DA D LA D
RETHAHD.

3.3 EEDEREFOAEESENEER
SEEMOAFRICL Y, 23 ZFEE T ORBOEWIEICIE RS ELLTFO X 9 7k R
=32y Wil
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LD 5 HOFPEPSMENFIZ L > TRSH, BEPHBFEICL > ORST, #HRE
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3.4.4. BR
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. TWEL ) LIIREOFTE LR AD Z EHTE, ATl HFEMBCE OBEIZSNTY
SHBET LT RERH D LB X TV D

3.4.13. #&

(B35 TR TRH) O 320D EFUC bEINERBLZ W2 S5EIX 7 455 & HE
FEDOIRT, 2DICHNWEDILT T RE, ~ A HADNGE, ~L— T, =7 7,
ifEEE, AAECHD. 20 b7 T U REE =T T, FIRGE, BAGETIE, THEWT
L TR BN RBR A WS, 75 U RETIE T8IF) ICHiEFE WS, v L—
TTEETIE TEAT) ICRTEFNIENAT, (2% & TRRfh) CRIEFIMEETHD. ~
B HARNGEICRBNTUE, [ IR0 7 v a v EnEE3 5, THK & TR
M, RS TR ICh W TIBNMEIE A L D FEE0Z N2 L0 5.

TREWT | (COAMBENIERZ VDD, 77 BT 58, UV Ky —ik, A ik,
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RV S ANVEE, YR, =T ARk, TAHY TR, w7 RE, BV HLEE, T,
URNT=7TFETH THW ICBWTOARNIEGFNMERE TH S, A&V 7eEIL k)
PHBEIRRBITH Y, 612 TEEH]) BV THIEFAMEE TH 5.

ZHUTKIL, R—T v FEElE TREH] ICOMUEIRRBLZ W5

RUIV, HBET W (B TEEMICMHEINEBNBND. ~ X T ATNGED
oz, THlWr oEEOREN U5 ThHLIREHELH-T, Ml HhE)
Bl L TRNDZR D HFFoTWNWD Z E NG5,

TAFED TEE] T 7<) & L) oEEERA VS, ZO®%AICAER
REDSRDD, THUTRIEY T AFEDOQR)C EIXZED NSO oTz) T4 5) & &5
DD | OEEEKEDN B > THRFEDO R A EENH VOGN D Z & & L<FIEL TN D

MBI 12BN TEL OFHTHNADANERZR 1L, H %%Twmfﬁné%@
EELSHIET D, ZHTHOEERS, BEORERBRIC L OICRIL LS &
AHIEMTaH Y, Malchukov (2005) 239 T2 agent-like 72 HENFIIZ SRR DD E LT
[SSEE>>IBE N >> (B#E) | OX IR RINEZRLTNDLZED—DDRDLINTHD &
259,

()] OBEENIAEEICTHDLDD, NN L DA4FHITHNGE TH D DG,
REDKIZELT, ZHEFIUOETHT A MOCKRGRENMTONTE TS, 22T
ZDRITOWNTIFAAL RV, D &b a il & LI B RBLOBI & D BLA
O LLIRY,, B Bk OME O FICALE-S T G, BB~ < Sk A Bk
THHLDEEZT V.

3.2.14. a&HE

WL TRk 12> Th, WERREBELBMRTIE, BARFED [~0B3~% &l O
£91z, AEBMROH FMBEIEHIC L > TROTSEO TN T o L 0.
IZIXFEORESE, b L IIMFIEOHSUTEWHESCE W TRET 2 SRERZ .
FE(E L T A DR LT AR A R 3 2 L IIRTS ORE TR LBV TH D0, aEBf%
(BN RBINZ O DIXZ ZIFERBH 5 b s. Bz, 74 CIIFEmR
DHLOTHSD. TEFED TH) ZHNTWDH2, K BgETE LTI LN TEY,
KRR & 72> TWDSO THEIERR & 3R S otz L L Zhah#i#E
ERIT L HAEETHAD.
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3.4.15. HLEE

IR U7= X 91T, BRI REDI>HDIZE A LIFBERHRRICEII LD THS.
%U%Mfm@%ﬁﬂ%wEﬂé®i‘77E7m,7&ﬁ2ﬁwﬁp7V~y7%,
T A5k, WERED 5 SRS E 20,

3.4.16. EiLDOEE

Wb b [~ 72D ) OBWEDOATNE Ak E LD, EWHRETHD. =
I CHBINARERBLA L HDIE, 7T, ~ X T AINGE, v L— TR, T AEE,
HERE, =7 7 Chote. TIETRETH, ataT7xE b XofEirel
720, 1725 SUIREREDOLTNE LD, ~ X HANNGEE~L—YTiEbata
T E 1725 XoEITE RS, ZhucxtiL, TERELE IA4FETIEa 2T
E %) XOEETIZZR L THY, FARECES> UIBFHFEIL T, ETICT
X 172%) X2 h, BTICLRL EBIRIZE > TEOERIZRD &V ). HEH
FETH 725 SUTIEH LWIRLOIEAEZRT [T BAVWDND KT, TAREEM
TWd. N1EN2 W) 2= 7302 TéNZ%E%&T%éEDO WHT VT
KEEERO & AN DO FFERE O T IBER BN TN D LA TINWEAS .
ARG BT —), B D), F—F A, YuarbtnolmT VA A ESEETIE,
F&éjiiﬁﬂﬁb@%ﬂ%%m&@ﬁ%_ké.Ltmofﬁm@ﬁ%@kmb
AT DT IE0, Ttk & ADIZIERER S A ). BESCHER EORRIca
2 7L THND A 2 T ORIONE bHEFHE L OATHANBNIMETHY, 725 X
DEAE DM G R TATNLINEFR LD THLHEBEZBND. =7 TFEIZONT
HBINERIULZENFTZIDDNE LI,

0w AEREClE, BRI MENIRBL 2 & 50 oo, (17)ab (2B L T make (2
Sl 28FEIE WL DOBN D BB EESI<. A ZUTEETIEa 2730, AR
A VEE R NHAEETIE (7705 T (FIRERE-T), make/render (257 AE)E
ZHWERESIDBHWLNS.

3.4.17. ERRE
BEREEOFBIFEORNDIE, —DiF, FBMmAREZ T ORVNEFE LT 185
wBEATZ. TRAD) BHET (FAD) B35 ZEDWDIZRK->TWD ] L) LE v
72DT, 22 TH—fEREA & /B FARY, Indirective & Secundative DFIEENA T 5.
H o2l bo b bZET, L LAKEOENLDO@ENTNE - & HiR
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HOE LT ) AL

FT RD) ITHONT, —fEENEISRELD, —FE B DOGE Ik &)
IRMENE IR A L D 0ED, DEIHEOBEAIITED X ) RER AL =T DD, (I
DNTHDLE, LTDOLI Thote. BHEREIRY OFREAZBIEDOMSL L= T
KELL, 2L HERETHo T2,

— 5 SRR MR Ze L

—FEELIEIT - A X U TR, AR GE, ASA VR, RV NAVER, Y w LEE,
BT —)VEE, 7T AGE, R—T v NEE, ~VTEE, X AT)VEE, | TVEE,
s, =7 75k

DEIE T T BT R, UV Ry —iE, AL UEE, =T AGE, AN TEE, v
VTR, v L—y T RE, TAGEE, U T =T

“HHAMEE 2L

Indirective : 72 L

Secundative : ¥~ L — 7 EE, T 4G

WG RHEOMIERT © 7 T BT RE, UV Ry —ih, AL UEE, ST Ak, AT
FE, BVTRE, v L—IT7EE, U NT=T0E

ZOEHIZ, IR D ERR L AEIXEIC R 5 FFRITE BICERICDIED
ENROND. —HEIDOSE, MBIRRICR S Z LiFhnX o SEEEOLE,
Y U=V TEEE TARETIE, BV OB E R NSRRI ZRE TOHATERE L LTH
NDM, MMOKREFOFFE TIIRESLMETIC L > TRRESND.

wIZ TR NG| 12NV THhDBE, TROMBRICAGND LI, BlEE5 &
2R RRE RO AIEE L LT ENDIDIE L SIS (v T A B NiEEETe)
W7 UTINRISEL =T 7EOLTHAE I ERNbns.

F~%mﬂ61®i5’ﬁ%(/ﬁ@)%ké%%.v&ﬁxﬁwﬁ,vv—y7m,
455, WEEE, =7 7, ANV NILVEE

#@m A BV TEE, UANTEE, ULy —iE, ANA R, YulEEk XU

E O (ZE 7T RE AN TE R—F RE oL TEE, ~ULYTEE,
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U T =75k
W HVFD 7T TR, ANA VR, RV MIVEE, < L—U TR, B2 AR

BHRROBAIL, BEEROL SR SHELBEIND. YV Ry —iF
O TR TIEEHELOTZ0, BIEEEIRE (G8) LRoTws. TATT
BT MBS & TR ORI ORI LRSS .

3.4.18. E£IEMACK

FT, BERAROE, AXVT, ALY, FVRHN, TTUADLOORY
VABFEDIH T, TIUIRDEEDFEEIZOWVWTHIZIERE THD. n~ 2 AFEEIX
BREFBIUCHL B L BRI L 5ERBEH D L0 ) 1T, EEFHRMICATLE
LWSFEL W Z DD TIERWEA S . EREBLZ: ECHMBIRINBIAND Z & 2R
KTZNHDOSFHEOMEMWEIEVMEZ RTZ L2725,

3.4.19. EEZEORE

FR U7z £ 9 ICEREFEOKE THMEBIRIDBINDL DX, 4 DOu~ o XFH/HEDH
Thb.

BRBINLDOEFEIZEBIT DA O T, make IZH 7= 5FHFPAHNENL L DOD,
AL L ENTHEY (7T AFEOHL=ZANHREFED il BHRIZEN TN D), il
BhEASC s A IIEER S Db, L L (ZOMEBENERIXIZ- &0 L
W23) make (27 HENFADE AIC44GF (S ) NEILTE Y, MBIEESCE D275
MEZOLNDTD, ZZTIIZEORREDGERE L 2 8 e LTH->7. XL T@A7)a DFF
XENY TR2) I8H-28mEEHNTEY, MBIFREE LTHY Z &2
259, b AFEEITRELE K\ SVO FEIENEELT S &y 9 RS2 L A5l
STEREDIFIEN, EOHRT, have ZEWT 28EEZZHT L2 LITED, FRZAR
THITEEESCHEEORN SO TH FFEONEICE S MTEREBRITTE
2HbDEEZLND. BWICARNEINOLDSFED have IZHT-2FHEAOELR (BLW
W AERREE) ,y<®é%c B2 [Fo) 2EWKT 28O L ITRE
STWHEEZBND.

3.4.20. £EFTFF
COHBIT TEREFEOKT] &L b, SEFELLESHERETS - L bERVME)
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PEEZRTHEDEND ZLilhholz. ZORROKFERIL, BELZDOEFTFLND
FEMEDSRERIAICIE R IR ECTH Y, BRFEII LD LT ERIT L > TRA IR
TWZLIZhdEXOND.

LR T EAMEN R EBL CRB AR D1, FERE, UV N T =758, (202 5FET
45, ~L—y T, LU TEE, TIETHE CIEOEEIT28), VARIE (1
) DA TH-oT-.

OEFEL, BBI-HIZE-TC, ZOLEFTFTE, ERROLIITERTNCEL-T
RTEREE, BRlTEENCE > TORTEEICREL O ND L9 ThD. EARGFICE
> CRT Hin ClE, EARMICHEDTHREZTY, EFTFORNZRT ARPRHEIC
BTl HREIHEFEICL > ORTERIL I—r vy NOFFEICEZNLHTE

3.5. TOfDMEER
Z 2T 3OSV, BIEICEY EiFAZ iz .

35.1. NMABEEEZELILIESNTWSHHEIBHTELESETLION?
ASRIOFETHREY 1A OEENIZ OSECHREFTET 5700, R LI-0E
RIRMoT] DEDITIEFZT, E D & LN o1z 7eED X D 22 30hH:
LS. L)L, EXDLEENAHEHELHY, SEIORETIILOLIREFEL LT,
JARYGE I ATIVER, T AEE, WEEE, SBlEI. R (2007 214) (1
X, ZAFEICBNTRIEY IADEFENFHERZGE LRV EICOWTORERNH 5.
ZOZ LT ER321 THEELEEBY THAD.

352 BE/EBES (EMRFICELO

). METZEDO NSO oTe (HElD). ) E@)d. HxZE D NS o72 (9
S 0). ) TiE, FUCEGENCL Y BEEEEEOEWVDRBNLLNE D LMW, Z0
RICBALTHZORREZE L O THEL. RBRAGEICL > TLNZDEWEZHEICTE
ROEEEE, TRBUGEVORWERE E LT L. RBUTFTT*xOOWNWTNDE
FEIE, BIEOBEIENS D H721T TR, EORNERR S, AFHEOFITHIEND
BNDEETHD.

FHNCENOTNTZS5E: 7T 78788 (EE . Uxr A AVIIE), % U XAXJ5E (M
Bl MBEE), kU Ny —iE (B FERGTHE) 2 TR THECHEER), A
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A VR (BEEE s AR, % —TF A58 @EFREEOEWILD), 7l
75 (fEhER vs. R EhEE) , * LT T ER (WRREEOEWVC L D), k17 (f
@ﬁwﬁ%@ﬁ%VﬁﬁXﬂVEWM%QWngWMNNMMM,VV—VT
E GEEK ter-), *EL OLE (EEE  FARE),
RIUENDRNVEFE A XV TRE, RV NHGE (7272 LEREOEONSCHIFESEIC
EDETOEVRROND), Y Gh, X7 —)Vik, 7T AR, RN—7 0 N, 7
7G5 (772U het (9% CHEOMEHAIATRE), YV M7 =73, HERE, =7 735,
TR (BTl THEREE OF TR SNDERIOST BN FET D), BAR

=h
=]

fAH (1991 84) TiE, %Iz, MBEFEISCOMOEIICKML TWDHOIX, #EhE
HETHD. wuri%%&w < (%) - - L L, FEFICIRONTZSHAE TS D03,
BEMEOFED, MBFESXOF KM L TWAEARH D] L LT\, Z0H%OHK
RIMRCH L AM (2009: 88) Tik, [ZDHONFET, MBENEISC, S, FARME)
BSOS D D EENENE Tl3Ze <, BEEMTH 2 SRBNFET 5 Z LI LT,
ST (2007) I2k D E, ZORMNET T OSHE (8T —T 4 —8k, BUT
4 —it, AVTEE, AT 4 VEk, VUNTEREEORHNGERO SRS TNV TR, # X
—VEEED R EXFEROTE) IThHDH. ) L LTN5D.

AEORERERND, ERROMT VT OHIBKGEICEY TEE s L Bbnbs UL Ry —
FEICNZ, IDHICEDOFFETHEEMIC L A-CATEFAORENBIE I NDL Z &n
Dol ZOEWOBNEFEEICE, BEEEOFICHIROHEA R EORBDOER L
IHDONEL, FNDZICATFEICHEVRRATWLEEZ bND. 277, ShhE
NTEEEEDO T OBFPHEOEREG N ERFOL Do 727201, MifkcEEMR I X
DENERDZEWTEDLINE I DITHOWVWTE, BDELIERE > TLEST.
FZO LD REBOERNEENEO A L dE) L CEDOREREN TH 2004 R
Thb., TIANGBOEE, NAATE CTITEOIEBENBIEI NN, "VTF U HE
DHFFBNTEST, BMEELELDL LV -> THTLEREAICERZIEER L2 &
BWE2CAZTbND. )i, A—A MR TiERO~ I HANNVGELE~L—
TEEOWEX, AFHEOFIZE TN D0, BEOR RO Y ZER e
HbDOTHDHE DT,

4 (2009: 89) 1L A OWIZEEEEIL, FOMRSIET, COREEDOT T, #
BEMEDMEI < 7>, BN, BEEMENMH ERRDHZETHAH. ] L LTWAD.
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RN BEEMRORMBEIZOWTIE, ABOSORDIMEPLETHL L Bbhb.

35.3. BIF

HEMBREGEE (ROBSOEDEHS) ThHGEIELHAAVTIRIEDR, X5
DA ETHLGE S, FIRNRITA LD, THIXERE 5 & OO EKFE
2 ChY, FREFOHBIZaY b a— AT 50EFH ETHLZOXDOEHETHDHD
T, B OMRER R I FHIF ORI “global” 72BLEN SOOI ED—FE B2 HZ L
MTE XD,

TIVAAESHED I D, T INGEELE Y V7 —AFEFEICBW T, A8IcHE R
AFERONTOIUE, SHERENZR (272 LB IAGEANLAGTEIZEWT, AR
A O—F TIPS D L), HAEZROMECRIZLD). SV,
FHRARRO DN IIIIHE OMREZ i, EWIHBIGNEIEIND. SHIH IV
FEOGEE, 3 AFRD ARER N OWHEIT b RENBIN RN L 572 (f. #7—n
FET—HLa e . MO AFRZONWTIELEHITHER TE TRV, (Mad 1 A
PRI DN EITIIRE N BN TV D) . R AR LA DBIRIZ OV T H 41 S HITHF
TaED THTS MER D H.

3.6. SEDRE

AR OFRARE R, AE (2009) OERICHD [FTH « F1E] OFEHBENA-T
W, BIBDORFETHELL T —Z 2 NE LD, SRS LD TNE L)~
DIEN, T—HOBELNESEOHEELBVESTLE o727, R
L< 7o T LEo7. [FTA - fF(E] OBEIOT—% HINZ TE OB ONE ST HAT
IVERDHD.

AENEH - 1IX5 BIURE (VEWERS) & DND T OAFHENED X 5 7ok TH
NDDIZIER LIz Ch o7z, )y, G8MECE 2T 270 Ky —GEr Y, ik
(VEMEE - BT OFBEHRICR -T2 b DICHIER L, RSO0 T H RS AaEk
{ELTHT 2 0ERH . SDIZIEFTFOT —% 2G L CTEMEDREE 27T 5
VEHHH .

Onishi (2001) ICFELWERENRH D03, BfEE BB EDHEENICEE TH L DN E
20y, EERAHEERNCHAGETH 5200 E 5 h, dilH (pivot) & L TOME0f
IRRATFOXE 72 EO BN ORFTT 2 Z EBNELA S, FHIROFDFIITL L
ARGE: &b B, SARIERE & BRAEIR R VE S TRD. Sahmi e @S
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%, EO XD RATEERGIZ L THMNEITO ONCEHb-> T 52 bD b s.

KO DIFIZRNT EDAFAHDOME Z I T D02l 512 dh 7> Tix, AL
PEENRED > TS, BEHEARIOMEZE X TITBICIE, AEMZIEICHE T4
FIHOERIME 2T 208 b HH L BERD.
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arifamtE R THLENME )~ T ) D BHEV

=il

BEAPERTATR  mE

FEMFREE DRFEICOWT, ZOROBITFO X 9 22 kT Btk (B84 2 JafalE
D WIEET —Ft T —b) ZBEWTLHZ LR LK.

FEOBREIL, Bl (Lo CEFIIMAICEED ) ERERIEY Tk
72, BBHRREER DT LW ar T oY EEZTAHEIEWVWH 2T, BED
2 OFRILFHILCTHMHIE ) — N THHEE T, E72, s - #98 — h 2 EL AR
MIRNEWIPBITE, TOXIRT v r— MIEZDHTEET —Z R T
WP UEEBWET. 7o r— Mo THE, EEREELTHLWTERFADT
FREEHYE LI L T2 2 Eich £90, @7 —<IZEL T, SFE5F
RERBICBIT DRI E EFEFWRTRTHDLZENBMHOTNEBZXTWHET.

BT — 2D BE—R) Koilvik, 201443830 () LIFTWEEE
3

(For—KRBEE EZFDERYETER)

fH (2009) DKL, BEEAOERND, ZIHBEFEEVSVDIETEEIOEORE
BEBELMILIz2 DA, EERHEAILBEDH TRESLDTIILL. ERMLEXTIE
HEBNAFNIEARD, ARUBENTEDL, BEEXNBEEXD, TARINEESH,
BE, BFRORIDEE - SUEMLHHEL, thOXEBEROERICL>THLEEINSILE
A% Hopper and Tompson (1980) IZ&->TiEHESN TLVAS.

HIGH Low
a) Participants 2 1
b) Kinesis action non-action
c) Aspect telic atelic
d) Punctuality punctual non-punctual
e) \Wolitionality volitional non-volitional

— 60—




[T ——~4iml : FREE s

FANE
f) Affirmation affirmative negative
g) Mode realis irrealis
h) Agency A high in potency Alow in potency
i) Affectedness of O O not affected O not (totally) affected
j) O individuation O highly individuated O non-individuated

LE=hoT, 7o7—hOREREFETH, SEIDT U7 — DX DAFAPCEMEHRIZEL
2T, HAEDERBANERSNDHIENEZOND.

LLIDESLHRDEVGENFETHIHERICIE, TESRYZDIEIZIDONTEANT
W=fEKRSERELLTLY.

Flz, &, FISHBLLEE, EOFFOEDOEEENYEHR - UEHRRIZEWNT
LOELBEYITEALOTVEEONSLDICTHHICEZ TLENTHAEDLAL.

<7 ir—hEE>

(1) a RIEZEDNTEHRLI-. b RIIZDFEEEL.. ¢ RIEIZTOXR—TEEDHT-.
d. WIFEDNIZERLEA, FBGEMNof. (REERREAESI M ?)

(B8 -E]ERNIZE, EAGSETHLMBRASLOVEREASNRNSIET T,
A LUNDRIEL, FIEFRICLDRBLGERFBRNLGVET THD RLEDLILGEEMN
ONIEREGRERR LN EIZGD). Ff, HEDRATENTHRTHAHDT, IFLEA
SR of=. |, RLE=AENGE N o1, |, DREOARFSEMN 0Tz IDFILREIT
EXTHAIET THD. LALEAERE, SFEICFH>TIINAEZADLDLH DL
TIRIEDISIGEFICIIERICHELZESE T HMBFANAIHFETLION, ThELED
LGB T ECHELLOD, NREEELS. ]

(2 a WIXZFDR—ILEB Sz, b HBXIIHEDREHHT-.
c. WIETZFDANIZEDID2Iz(BEIZ). d. ITZFDAIZSDMoF=(5omY).
(EHEEE - BT [SEICL>TIIT TIZCOERENSHBRAZIZLIRENEND
K371, FH (2009) (FHENEICEALTI IR~ D)EEZIDFLELERRKDEE
H#BHD, TEEI(EROHELRLE, BUotoBErHY s IEMINcERDH, S2T

— 61—




FENLERRTDILDELTIERIZANSGCELT D ZEELENEHDHARLHY,
¢.d [FCNZEMEELETHLDTHS. |

) a. BEIIZANEARZS. 1 see some people there. b. HITZFDRERT-.
c. ML UWAFLDHMEZZT=. /I heard somebody cry out. d. HRIZZFDHFEREL =

(%1% 2A vs. 2B][AH (2009) (&, BRICBMEOFER/A TS, ELVSRT 2B &Y
2A DIESHMEENELB VLD EALELTINS. COREIL 2B TRIBFADENSEEGE
[ZIESFECETEFESD, 2A THI-BID &SGR ZRMADEN D BAREBICEISFE T
FiELY. ZM I &I Malchukov (2005) HfEREEL TULVS. seeflook at, hear/listen to, Rz %
/RB% BCZAS /B [SEVWEKREEOBFADENDTAHLHEEFMICHZ{HD
ERDLNED, TNOMNEDLILGRBEAZTIMANDEEELES. ]

(@) a WIFELKL)BERDITZ. b WIIFFEET-

(58 2A) KR -E{-AELLE]NET IHEDLSLEADBMELTEST, KR &
JF-EELGEDHRD BMEETOTAZTIRICIFEL T, TADHKRLLTETS.
L= > TThIXT 48 B B9EE (affected object) J1ZxtL T ZE Ak B #93E (effected object) J&
LTRBSNBIENRHD. EEICEH>TIEINIZHLTELA =R OEXERLDLDD
5. AB (2009) [EINITHLTEEILITTLVELA(TRDFHIEHE 2A IZANT
W3), AEL, ZONBEIHEEZILENHS. ]

(5)a. WIFNREHLTWNS. b FAIFEAEDIDZEFO>TLV-.
c. WIFBAHEIRLTLNS.
[;EXk]

(6) a. WIFVNBNDEIEELEISTINS. b FAEHD AEH TN,

c. MWITIEx xFB(FMVEE, FEE - ) hbhhsb.
(5N581 ) [BREFEETIXT &1 51 &M oD B IICEAREG R A AL EWLS. A, T(AZ) RE-
TWSIDOEKRIZIZB DEFRLEEFEETDEA5EEZ, b, ORAEXEREL:. FIRIE
OY7EETIE znat’ TE1Z 1 DEIZ, mne izvestno.lFAIZH D> TS 1D K3 HRA D
X HRETHDESN TLVS (Malchukov 2005). D EEETHIR A D RIS thD ik EE
BHNIERL TN ETNIEENTHS. ]
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(M a HEEIEEDSIIMNEFIELEREATLET AN ?
b. AAIEDEBEESEENTLEST-.
(#n&2]

(8) a. BHIFHIBERCELTLVE.

b. FAE/NFFHHEFES. . FAIEHD AR
[BF1I[BARETHNE, b c [CELT, INFFEHRD ), THDAZHE->TLSID
FOTHFAICLDIRR[LHY, BABRBAHETEHL-TS. thDEETHLERLG>-MEAIC
FAORBEMNARETHSIN ? ARG E, MRMEAEXESITDEDIH. ]

(9) a. FAITHABLLY. b &, WICITEENES.

[RiF2][PEY, T~EHLA>TNVS], [~ZRELLTVDIDKSITELGST-REAH
BETHAIN? ZTOEWNIED I SLEGENEHHLLIE= 27O ROENEFHELTL
51255 7]

(10)a. (FAD) B (FAD) BAIZZED-DIZEE-TS.

b. MRIFKAELN.
(BEII[CH2XISE, BIFERNEoLLBBHICEHS T HRF (T8RS &, HBAIIZES
E3HREERN ) DX THAEE>THRNESS. PIRYT~MNEEILLIN I ~%
BNTWDIDIIBELGSIERMBAETMIBEDFENBZZOND. ]

(11) a. RIFRFIZLTLNS. b BKIFESZEA TS,
[BAFR1]KEEDRETHS. HERMEPEEDXIZDOLTIE, AiEDEFETHLIR
S>T=-OTHHEIFFAEERE-T-. ]

(12)a. FADBIXEET. b, D BIFEEITHEoT-.

[BAZ2)[AHE (2009) (I35 1ZBRICANTLNSGA, 155 1I2&EXIETELTX
R EXERVEREES>TWWRAEDEEZOND. LI > TCDEILRABENEFRTE
Lf-. ]

(13) a. HWIFEDEENTES. b, HFILiKITS.
(B A1 ] [EMEHERFADRIREREL, LWHW S REBRDAEXEHREL:. ]
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(14)a. RIFEEZET DDA LFFZ. b KRITEDIDHEFE.
(8&h2]

(15) a. WIFFERIZHE L=, b. WITEZEE = #UIof=. ¢ BIEIHDEZET-.
(BB [(BBTEAWCEDHRAEEZLSNDLDOOD, FFERPCRYEZIILD, &M
AEREAEMEOSELHIBREFETHDOTRHELINEEZLND. ]

(16) a. RIFBEEZZEALTLVS. b. RIFHEABLITULNS.
[BE&E1])

(17)a. FAIZELY. b. S HIZELN.
[BRE2][EL24—I1E HLUF0BEDERERETHD. ]

(18) a. FAFTEE FiEo1= BlFf=. b. RIBBIENEESDEFIEo1-.
[ (t£89) #8E 174 1] [Malchukov (2005) MLV interaction T#H5. B 7 EEERRIMN D
EETIE, THIFAINHEFICERELLIIENROND LS. ]

(19) a. FAIFZDEAZMWIZEAL=. b. FAXEDIEZEMITFELL-.
(L) META2(EEE1TE) 1linteraction D>5, FEEEBICEATLBFADE LM
HIFBEENICRIFELABRT RNELDTHLHERDNSD. ]

(20) FAlFRIZE-T=.

[FIR-#8E] [Malchukov (2005) MDLY5 middle [EHIR-HEEZLSEKRLTNDENS. &2
B LU BIHARAFETIEMATERS, FEES, BYEII1GEDRRITOVTEICHAELT
W5, ZDFEHIZTIEHEICDOWTINRI)DAEXEFMHSIZ&IZLT=. 128, Malchukov
(2005) MLV Affected Agent [, eat, take %HEDENFATHY, HEHENFEREEZFD
FRTHASELTLSDH, TERBJZELTHEL DM DI DNWTI+ M REFETHAE
ETHD. ]
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[18%]: 2T —%

77" 7:1a F=xt, 1b Sk, 1o Sk, 2a 2k, 2b FExt, 2¢ FExt, 2d 32A1, 4b =%, 3a %, 3¢ kT, 4a kA, 3b
A1, 3d =T, ba 3k, bb FExt, 5¢ FEATT, 6a Fxt, [ATARESC] | 6b Fxt, 6¢ Fxt, 7a FExt, 7h 3%, 8a 3%, 8b
F%t, 8¢ Fxt, 9a FExt, 9b i, 10a F=H1T r {7 t, 10b F%F,F/1, 18a Fxf, 18b F=5xt r A t, 19a Fxf rfit, 190 &
% r ATt/ 3EAT okt 20 5%, 11a )& () |, 11b 3581, 12b 325, 13a 325, 13b =%, 14a =/, 14b Txt, 15a

A1, 15b =%, 165¢ A1, 16a &, 16b &, 17a =Ed1, 170 %t [£4 ]

9)7:1a E£H, 1b £H, 1c £H, 2a =H AT, 2b 25w H p, 2c F=A1, 2d =/, 4b = H,3a £H, 3c £H, 4a =
H,3vb %H,3d =H,5a ¥ H,50 =H,5c 3:H,6a =H,6b =H,6c £H,7a=H, 7o =B ~FAl,8a =H,8b 5
=, 8c £ H, 9 EH, 9 53, 10a F=4i, 10b Tl 18a = H, 18b F=H riit, 19a E5-rEijt, 190 TaGrait, 20 EH
/FAl, 11a T4, 11b A=,/ H, 12b =4, 13a =, 13b =R, 14a 3= [FI] |, 14b 3= [@1] , 15a =1, 15b £H,
15¢ =EH /F=Hi, 16a = H, 16b 3=H,17a =H, 17b ==H

yAT A )la R, b 35kt 1o 2k, 2a Ex, 2b 2k, 2¢ E 5 2d 325, 4b Tt/ M, 3a 2, 3¢ THAE UK (3 AN,
4a ZE=xt, 3b FExt, 3d FExt, 5a =kt M, 5b F=kF, 5¢ FExt, 6a Fkt, 6b =%, 6 Ik, 7a =, 7h =X, 8a Ik, 8b
Ext, 8¢ Ext, 9a T, 9b 575, 10a %, 100 =48, 18a +=5-, 18b = 5-r AL t, 19a F=xF t & r, 19b x5t t 5-r, 20 3=
xt/FEtk, 11a £ 5, 11b 53, 12b =4/, 13aCVB,/E=xt, 13bCVB, 14a =E [F] /=M, 14b == (], 15a F=5-, 15b
4, 15¢c T4, 16a = [J¥] ,16b &, 17a &, 17b THE L ]

yvhy—la fiEf, 1b BEHE, 1c HEHA, 2a BB, 2b RE-, 2¢ BEHE, 2d 54, 4b fiEH, 3a #B?, 3¢??, 4a Hifh, 3b HEE, 3d AE
#a, 5a#u)m, S A6, ScAGE, 6aflIME L, 6b#ily, 6c G, 7a b4, ThAHE, 8akil:, 8b G4, 8c G-, 9afifs, 9b
B, 10a #2428, 10b 5-4%, 18a HEJE, 18b REAL, 19a BEA t 7 r, 19b REAE t/) r, 20 167, 11a /%, 11b A, 12b #ak,
13a HEH, 13b HEAE, 14a s [FI] | 14b #uil, 15a Hufl, 15b A, 15¢ #%8, 16a 54, 16b 54, 17a Hi#fr, 17b A
Lt

AN Av1laEH, b EH, 1c EH, 2a £H /R, 2b 5 w il p, 2¢ =R/, 2d F=24811, 4b FH, 3a 3, 3c EH (RE
#) ,4a3FH,3b+EH,3dEH,b5a+EH,5bFH, “FAHi, 5¢c £H, 6a=H, 6b £H, 6c £H, 7aFH, 7Tb =£H, 8a
FAi7,8b 53, 8c FH, /53,9 FH,9 FH,10a [#3] 53, 10b Al 18a = H, 18b EH rait, 19a =5
rAt 190 Fh5r B t/35 ralt, 20 £ H, 11a 87, 11b 3 H, 12b 44, 13a £H, 130 3= H, 14a E[R/I1]EE],

14b 5.3, 15a FHij, 15b = H, 15¢ i, 16a FH, 16b +H, 17a +H, 17b = H

® Vb vlaEER, b FEE, IcFEH, 2aE B 3w, 2b I, 2¢ AT, 2d FEHT, 4b FH, 3aFH,3c EH, 4aE£H, 3b
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=Ed1, 3d £ H, 5a &1, 5b F H, 5¢ =8, 6a £ H, 6b £ H, 6c FE, 7a a1, 7b £l FEH, 8a FE, 8b F#ii, 8¢
XA, 3 H, 9a £ H, 9b Z=AT, 10a AT [#E3C] |, 10b /T, 3H, 18a H  LAir Ht, 18b EH r A t, 19a
THrHEt1% EH raift, 20 =H /60, 11a 3= H, 11b 3= H, 12b F4#, 13a = A, 13b 3= H, 14a =5,/ = JE] ,

14b =1, 15a 317, 15b 3= H, 15¢ F=717, 16a == H, 16b ==H, 17a 3=H, 17b &=

Juyvila FkF, 1b S, 1c =k, 2a 3%, 2b %, 2¢ 32t 2d %, 4b 8, 3a %, 3¢ X, 4a 32, 3b %, 3d
J25F, ba 4, 5b %, 5c 2R, 6a Tt 6b 3%, 6¢ ot 7a Ak, 7 2k, 8a 1A, 8b 3= ], 8¢ %, 9a =
ANIE%HHE, 9b 532, 10a =R, 10b 4, 18a xt, 18b F=xt r 5-t, 19a =5t r 4 t, 190 =5 r et t, 20 %t 11a 1,
11b 3= [J¥] , 12b F:4#, 13aCVB, 13bCVB, 14aCVB, 14bCVB, 15a F:45-, 15b F:xt, 15¢ F:¥h, 16a I, 16b 3, 17a
3,170 &= DF]

¥ -vila FExE, b HHE (3 AFR) |, 1o FfF, 2a F=xt, 2b F4E (3 AFR) |, 2¢ F=xt, 2d 3%, 4b 5, 3a [2 3], 3¢

[ 23], 4a 5, 3b 32%F, 3d F4E (3 AFR) |, 5a F=xt, 5b F4E (3 AFFR) |, 5c £, 6a Ext, 6b 3%, 6¢ I (3
AFR) , Ta M (1 AFR) |, 7b 2 (3 AFR) |, 8a EF, 8b d:xt, 8¢ -t 9a F-4E, 9b F-4E 10a [ 23] , 10b 3=
4, 18a =4, 18b 125, 19a 5, 19b F:45-, 20 F=xt, 11a 4= pPROP, 11b &= [J¥] , 12b F:4f, 13aCVB, 13bCVB,
14aCVB, 14bCVB, 15a &= 5-, 15b 3= K., 15¢ =K., 16a I, 16b =, 17a 3=, 17b 3= ]

F=F4:1a =X}, b =X}, 1c 3%, 2a =Xt 2b Exb wkt p, 2¢ T=xF, 2d &, 4b E=xF =R, 3a %, 3¢ Ext, 4a
xt, 3b FEx}, 3d F=kF, 5a FExE, 5b Tk, 5¢ FExT, 6a F=xt, 6b FEXE, 60 Ik, 7a TR (RMEAIER) | 7Th FEX), 8a T,
8b F=xt, 8¢ =k, 9, 9b F=xt,F (FF7E) |, 10a =7, 10b 325, 18a H=%F, 18b =%, 19a =77, 19b 3277, 20
Fxt, 11a 277, 11b 4, 12b 24, 13aCVB, 130CVB, 14a = [#I] , 14b F= [FEI] , 15a 377, 15b =%, 15¢ F4L,

16a ¥, 16b =, 17a &, 17b HAE L

75vx1a FH, 1b FH, 1c FH, 2a F4il, 2b i, 2c +H,2d +H, 4b +H,3a +H,3c +H,4a +H,3b F+H, 3d
+H,5a+H,5bFH,5¢c +H,6aFH,6bFH,6cFH,7aEdl 70 =H,8aFH, 80 FH HF 8 FH &
=, 9a FA1, 9b FA1, 10a [#3C] , 10b F=017, 18a = H, 180 FH rift, 19aFH H, 190 FH riift, 20 £H, 11a &
filf, 11b = H, 12b F=4fi, 13a £ H, 130 = H, 14a = [FI], 14b =[], 15a =5, 15b =H, 15¢ = H, 16a £ H, 16b

*H,17aF*H,17b £H
7w )7:laE£H, b FH,1c FH,2a+H,2b F£H,2c £ H, 2d 5, 4b £ H,3a+H,3c ¥H,4a +H,3b E£H,

3d 3=H,5a 3H,50 3:H,5¢c +-H,6a ==H,6b 3=H,6c 3=H,7a ==H,7b 3=H,8a 3-H,8b &=H,8c +=H, 9 F+H,
9b =R,/ 53, 10a Rl r [#E3C] , 10b E/T, A, 18a 35, 18b 5.1 H t, 19a = H r#it, 190 5 r#fit, 20
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T H /=R, 11a 3571, 11b 3 A, 12b F4f, 13a 32 A, 13b T H, 14a 53,30, 14b 53 =47, 15a /1, 15b =
H,15c @i, 16a & [E] ,16b = ¥ ,17a 'l B ,17b HEIEL? [JE]

~ Wyr:la FEx), 1o =R, 1 X, 2a FaT, 2b =%, 2¢ ERil, 2d FERT, 4b EMEExt, 3a £ Ext, 3¢ EELE, 4a
Tk, 3b =%+, 3d =X, 5a = EZ, 5b F=BR, 5¢ 3 EZ, 6a T-MEFREAO i, 6b =k, 6¢ =4, 7a %, 7b T, 8a A,
8b =1, 8c (RH) %, 9a F: M, 9b =i, 10a =Af), 10b F=A17, 18a F:if, 180 F=RBIfY, 19a F=5kt t % r, 19b F=%f t Al 1, 20
Fxt, 11a 32 EZ 3241, 11b F=46E, 12b 4§, 13a =844 2, 13b 81442, 14a F:417, 14b 8442, 15a F=A(7, 15b F=qT,
15¢ i, 16a @ [FF7E3C] ,16bjE [fF7EC] 17/ [fF7EC] | 17h THIEEL [¥]

K =7v/h 1l F=xt, 1b FE%), 1c F=%), 2a =%t 2b =% i p, 2¢ =X, 2d F=x%f, 4b =%}, 3a F=%t 3¢ FExt, 4a FxT, 3b
A1, 3d ZEXF, 5a FEAiT, 5b ER/TA, 5¢ FJ@, 6a =T, 6b F=xt, 6¢ =k}, 7a Fxf, 7b EXT, 8a %, 8b E X}, 8¢ B, 9a
%t 9b T 5/ F=%¢, 10a =AT, 10b =%t 18a 5, 18b 5K, 19a Tk r i t, 190 55 v i t, 20 Fokf,/ERT, 11a
AT, 11b F=xt, 12b 8, 13a 3R, 130 £, 14a £ (&, 14b &= (&, 15a A1, 15b F=A1T, 15¢ F=xt, 16a 3 ]
S HR, 16b = [B] /5K, 17a JF] 5,170 EEL ¥

ny7:1a FExf, 1b Fx, 1c %}, 2a %, 2b F=%F wiil p, 2¢ =%}, 2d =T, 4b =X, 3a F=xt, 3¢ =, 4a Fxt, 3b Fx,
3d J=xt, 5a d%F, bb J=xt, 5¢ dxt, 6a F=%F, 6b F=xt, 6¢ F%TF, 7a d=kt, 7h J%, 8a d=%t, 8b d%, 8¢ @, 9a 5,
9b =77, 10a FEH7 r AT t, 100 328, 18a =5+, 18b I 54, 19a FA r /1 t, 190 =5 r Al t, 20 F=xT, 11a AT, 11b
*f, 12b EH, 13a =R, 13b =, 14a = [FI] , 14b &= [®I] , 15a F=4i7, 15b T, 15¢ A1, 16a =, 16b 72, 17a
5., 17b TEME L

W H avila£H,1b FEH,1c EH,2aEH,2b = H,2c £H,2d =H,4b FH,3a FH,3c =H? 4a+H,3b
H,3dF*H,5aFH,5b FH,5c +H,6aF+H,6b+H,6cF+H,7aF+H,70+EH,8aF+H,80+H,8c £H,%*E
H? 90 3 H, 10a F=Af, 10b F=H, 18a 3= H, 18b F=H, 19a 3=H, 190 F=H, 20 =B /Edfl, 11a =B /LAl 110
F (3] EiE (FEsC] L 12b £ H,13a 31, 13b 5[, 14a 3=, 14b 3, 15a T-H T4, 15b T H, 15¢ &
H? 16a %, 16b 35, 17a 1, 17b £

w-y7:laFH,1b FH,1cFH,2a+H,2bFH,2c =H,2d FH,4b £H,3a H. =, 3c H, 4a E=H /Fii, 3b
FH,3d +H,5a3H,50 3= H,5¢c = H, 6aFH /g1, 6b FH /480, 6¢c =H, 7a = H /IR, 7Tb = H, 8a EH
/FAi, 80+ H, 8c FH /A, 9aF H /FHi, 9b £ H A, 10a 3 H, 10b = H /Al 18a 3 A, 18b £ H, 19
FH tAfr/EATtAETr, 190 EAH tFE AR 20 EH A, 11a FH, 11b = H, 12b FH, 13a FAf1, 13b = H,

14a £ H /35, 14b = H /3=nif, 15a F H =i, 15b = H, 15¢ 3= H /A1, 16a 3, 16b I, 17a 3=, 17b
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/2" nla F=k, 1b FExF, 1 F2xt, 2a FExt, 2b F=xt, 2¢ FExf, 2d Ek, 4b M, 3a 3, 3¢ 7, da kT, 3b Fxf, 3d E
%t, 5a S48, Bb 3%, 5 32, 6a J2%F, 6b 3%t 6¢ F2kF, 7a ek, 7b A%t 8a F, 8b 5, 8¢ 5, 9a T, 9 5
+, 10a F45-, 10b %, 18a =5, 18b E5-r 5-t, 19a E4 rxt t, 19b F#% t 5-r, 20 Ik, 11a 3k, 11b 532, 12b
F:4fi, 13aCVB, 13bCVB, 14a £ 4, 14b 3, 15a = 4./ F:1%, 15b =M%, 15¢ FH,, 16a =, 16b &, 17a = [##], 17b

+ D#]

74:la =H,1b =Vt H Vi, 1c :H,2a :H,2b 3:H,2c =H,2d :H,4b ::H,3a HME L H, 3c M L H, 4a =
VtH Vi 3H,3b+H,3d+H,5a+H,5bFH,5c+H,6a+H,6b3+H,6c+H,7axH, 70 +H,8a+=H,8b
FH,8cFH,9%FH,9 FH, 10aFHr10bF=H, 18aFH, 180 F=H, 19a F=H, 190 EH tiir, 20 EH /=i,
NaFH,11b FH,12b =H, 13aV Alfg (3 ,13bV "ldE (EF) ,Mav EF () ,14bV FF (FEDH)
15a F=H,15b F=H,15c :=H,16a 3= ] ,16b &= DE] ,17aF D] 170 &= [E]

Jb7=7:1a =%t 1b F=5E, 1e st 2a 32k, 2b =5 wiil p, 2¢ A1, 2d F2R1, 4b 3%, 3a %t 3¢ %t 4a 3%, 3b
Fokt,/ i, 3d FJ&, ba &, 5b TR r, 5¢ T, 6a X, 6b =k, 6c Tk EH, 7a %, 7h 32k, 8a 32k, 8b
F:%t,/ 53, 8c 5, 9a £E, 9b 5-E, 5, 10a i r A t, 10b F-JE, 18a =5, 18b 51, 19a FJE r /& t, 19b
F5-riift, 20 =5, 11a 411, 11b F2DF], 12b 3= /K, 132 345, 13b 3245, 14a R, 14b 1, 15a i, 15b
F:A1T, 15¢ 5., 16a &, 16b =%t 17a 5, 17b &=

PlEaEVEH Vi, b EVEH Vi, 1c EVEH Vi, 2a 3 H,2b 31, 2c = H, 2d =6f,=H, 4b =H, 3aTHME L H,
3cEH,4aF*VtH,3b+EH,3d+H,5a+H,5bF+H,5c+H,6axH,6b+H,6cEH,7aFH, 70 EVtE,8a
*H,80*EH,8c¥H,9%FH,9%FH,10a [23] ,100 £H,18aEH,180 FHrE t,19aFH rH t, 19 &=
HrAt20EH,11aEH, 11b #57H, 12b = H, 13a £H, 13b £ H, 14a £H, 14b £H, 15a = H, 15b £H, 15¢

IH,16a X p,16b £ p, 17a . U] ,17b £ [¥]

ifict:1a Bt 1b Bxt, 1c Bixf, 2a X}, 2b #%S, 2¢ @ 5-, 2d B 5-, 4b X}, 3a TEME U 3, 3c TAME L =, 4a &xf, 3b
JEXRE, 3d X, ba X, bb BExt, 5c BHxt, 6a Xt 6b Bxt, 6c Bixt, B, 7a X, 7b BHxt, 8a kT, 8b Bt B
3=, 8¢ xR, 9a XS, 9b RE:, 10a G-, 10b RIS, 18a BT, 18b XS t, 19a Bt t - v, 19b Bt t 5-
r, 20 4., 11a ¥}, 11b %}, 12b 8, 13a f%h, 13b #xT, 14a (g1, 14b [+ R ATRE] , 15a 45, 15b F=%t, 15¢
Foxt, 162 (F2p) , 160 R (Ep) |, 17aBEHEMEL, 170 B

=7"7:1a F8f, 1b =6, 1c Fil, 2a £, 2b =5 w H p, 2c 34, 2d F=if, 4b =6f, 3a I8, 3¢ FF, 4a FF, 3b
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=i, 3d J5if, 5a =i, 5b J:if, 5c Z=i, 6a J=if, 6b =i, 6¢ Sl 7a J2f, 7b J=1f, 8a J=f, 8b =, 8¢ Z=Mf, 9a

J:dfi, b =i, 10a 325, 10b =i, 18a =45, 18b =i t, 19a 7= 5-fi t, 190 = 5-fi t, 20 F=iffi, 11a =ifi, 11b[J¥], 12b

F:4f7, 13a F=4E, 13b Edfi, 14a [f1] , 14b [#Z] , 15a =4, 15b F=4f, 15¢ F=df F4L, 16a [H] , 16b Fdf, 17a
O¥] , 170 D¥]

A A:1a fExt, 1b BE*E, 1c BEXT, 2a REXT, 2b fExt, 2¢ #E5-, 2d 5, 4b BT, 3a TAME L 3=, 3c THME L =&, 4a 4T, 3b
Uk, 3d Bk, ba Bk, 5b Bixt, 5¢ Bk}, 6a Hxt, 6b Hxt, 6¢ 5-, 7a Bxt, 7h Bxt, 8a #XT, 8b @, 8¢ HF, 9a
T, 9b 575, 10a 5, 100 B, 18a 3=, 18b &% t, 19a B t 5-r, 19b Exf t 5-r, 20 B 45-, 11a #H5-, 11b ExT,
12b 5., 13a =, 130 M |, 14a =, 14b =, 15a 5, 15b %}, 15¢ kT, 16a 8 (& p) , 16b & (£ p)
17a RETEME L, 17 TEME L

BE R, I R, TEIEL :, t:theme, r:recipient, w: &K, p: {KOEsy, H o HINA S EA
R, DB - assbnes, (A1) : AEIC LR, W As, A BEEIES, H : (WZESEICR T 58
FOH%O) HELFRIRE, B ATER, A g, & EEREORERME, 7 ERARK, % %iE,
CVB : BIEWE, A : ABRMIBRE, #H  #HSCHD, 45 : #8787 sk, 48 4%, PROP : Frfy, 4 :
B, IR AR, RE : RERE, A6 kMR, R AME, EZW—T =, BMC: BMRAAE, B4 B4,
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WHAMERE R [RE20reimmdi] 2 19 %5 (2014.3), 71-84
e — b>

A 2 U TR B O T EhEA & AR R BN LA ED R 22 D 7>
A =]

1. XIS

KFalx, A2V TEEORIFRHROEDHHRICEL T, X ThEVEREBLAINTZ
RS TONDREEM L, SISV RERELZRA L) LT26DTHD. £DHh
D& 201, TRIREEORESUZ BN CTERE A REDEO DL S 5E, BE I hEhE ToH
HEZZDHDTHAIN] EVIRNTH 5.

A BV T EROHIFEFA O O®KNNT, EHEAGEEZEX THWLOND., ZOERER
BEEIL, SRR FHIEObOTREND [AAH] Tho7ev (A DLEEE
(2B LT 5 | guardarsi allo specchio '), &2 W\M%, AHOHHEDO M TH-720 ([(H5D)
PZYED | lavarsi la faccia), & 5V MEIHESOIMNBIZEH DM 5O TH 3 OFE LFED
DNTWNEHLDTH-=Y ( (A TERDIZDIZ) o KA v F%1ES] farsi un panino)
728, IFIETHDLHN, oz &b (BEWNICIT) BEHOBEEENGETH L Z
CIFEENRNE DICR A D, T, EFERRGEEZIEATHD LW ZERbiE, Znbo
PR BN IMENETZ & B X TONDTEA S )

ZORWE, XV IERE TH L, ZAbOfREEIIMEFEIZ L E 2250 61E, £
FEE CHEFN THDLDIEA I D EEIRETHAH. BUEDSFEMTFEOHERIL, fil
HhEe & HEhE & OEWEERRXKAE B 2580 b, Te LAWE OMICITHEGE - B
DT 2RO BIEANCH 5 L 2B Db Th 5. 2 12721, AL, Wb sl
BRI E SN EIRET D120 ORFEDHE - Kiiz, 47 LRSI LT

Ebbil, TTICEZL OMRENR2ENTWEHA X U T EEOFHIFEFIOMBY, fhBhi &
HEIRI O OFRFHEOIRENLE VI BLENL G, BHRRNLOTH S L Ebhs.

ARV S OF, HREFEOT TS, RBEOHRERDTHE BHoES%Z... 5]

VLR, A2V TEEORAGIO S B, AR L b s RIUCOWTIE, FRCIATER L
TWRWNEDHEHLHN, TOGEICYH, REEREFICE DT =y 7 21TRoTA X Y T3k
LCRBER L THD Z L 2MENDTHD. Fiz, SIHTERARL L TCHDLA X —Fy I
SOBIHIZONWTHRETH D, B, FAT 4V « A= —L LA XU TiEO A
#F w7 LTCF&E-72, Michela Campaner [ (AP RZFBeidH A4 HIRRFEATE) (IR
LETF5.

2 ZOFEEEERICHH L bolT, M 2007 235 5. fAEIE, BRI S D)
Al B L 72 Hopper - Tompson OAfF5E (flidhail & F Ehgal ootk - HIARrTEeM: & v 9
EZETBHL, tEFEOR S - KSE2X 57200 10 HE Y OREEFTHH LI2)IcHE
HL, ZHUCSEIERMHEEDNNZ SN TERELIEDY K-> T 5.
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— LT, DREOFRREE] LRI EICT 5 (2 LEBREOA 2 U TREERED %<
TIX INEREREE) LI TWD)— &, (SESEREKRD) SO R4
£ FIRERIO L THY A - 00l ... 35 (B FIRERE]) o _fETH 5.

Wb s M4 8T 3 — 213 spegnersi 4% % | (si spegne la luce all’improvviso 7 1)
NZEIRIE 2% | hitp:/fit.wikiquote.org/wiki/Laura_Tangorra) @& 578 — 1%, FHRAR4LFICEH
3 T EE] LW FRENERNGED b, B BdhEl - FdEhigko Lo LI
WERNEBONDL DT, ARROELMmMICELEZIBERRNE L, SRAKNES
LTI LY BT 72wt A 5. F7=, Sistanno guardando da un’ora [ 513 2
AT 59 o I B A - TW 5 (Salvi - Vanelli 2004, p.206) @ X 5 7248 H.A PRI BhE
[BEWZ ... L&D b, BEREWTIE BB ZEIEOXRLE LTnnsn
IIMD, BEOMNBHNET D,

2. BEOHIRE

A2V TEESGEOHHI T, REZORFREEF HoHS%Z ... T2 20T 57291,
R4 THES ] PR (D5 WIXEHEBREE) ([T TWD, HDHWE, T 7
% OEFEHIGEEOWMANEELFE UL OEET ARMRAH HoEE] ThdH, L)
SWHNEL2EIND. LW LT, REOHIFEF O L, D & bHFEAIZE
WL, [ 272 EVWOMBFEOHRILTHL EDEZRHDH LN Z&ITRD. L
L, ZAEFEIRHC, BRI DFHIFEE O SO IMBENRI O & 1XR72 5 & AR S 85 %2157
WiRb®H D, £D100%, EERHIZOEKROBEOBEE]DOZER TH 5.

E<HBENTND LI, A2V TEETIE, BARHIVGE TR OIERIES, fhEhE] -
BB O X BN R A MF. IS ) &, B o CoRaIiE, Bhfih &
LT [F52) avere @RS ND. 2L C, BififGael LT ITHD) essere KHVDLILD
DL, KRR TIINLH D X972 —2Z2BHE) KRS LTHBROE RSN
INEROBENDEVET &, FEEIE ° OMXORAIZIE, BiBhE s LT TR avere
MIERIND0, ZNLSNORE (ZERESCHENRE) OfSCTIE, BhilE e LT ITh o]
essere NHWHNDEF O T &I 5.

P oo u v AFRICB B SUEMREOEE L3RR, (AAFED) A 4 ) TREE
DOHFEDIEEZHE ST, AT, MRAEFE &V o 4% [HmEET xR E
BRCHWS.

P ADEDIZEWVRZD L, HEEOLRAITIL avere RIS NARNE WS Z & TIEARL.
SF Y, HEENIE avere 2RI DAL essere 2B IRTH LD ENH DA, B
DAL, ¥T avere 2NERENDEVWH ZETHS.

S HEE O SID 5 b, FEREER Lo, hEEOMEICAND, LWV EHETIERS
EZDEIBRBENWHITRD.
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SC, rEoOHIREE THOBREE ... 75 OBAIZEI THAH . EiL, HER
HloBhEhER & LTI, essere 23EIRIND

(1) mi lavo. TRAIFAZ [BOBEEZ]ED )
me l-wash
(mi A4 G — AFREECE [Z 2 CIERR4E] , lavo TRAIEYE S | @b lavare YR
9] DEFBUEBLE 1 AR, la 2ot HEIr)

(2) mi sono lavato. [FAXE%AZ [ArEH%E] hoiz)
me l-am washed

(mi AFRRA TR — AFREECeHE [Z 2 ClImmff4a 5], sono IFAE ... TdH 5] B essere

[... THD| OEMIEBE 1 AFEE [Z 2 CiEBhBhE] & L CHERE], lavato B lavare [
21 O ESFFIEREL)

72720, ZOBGUE, EEAHNENTIRELELNEOTHD &) B EOBIRMAFIA
Lo TNDEETEARNEITHSD. Lo DI, TRRAEZ ] OEDN, HEREFEOR4A
AT THRIEORATI TR SN TWDIGE, EERHHEOBEE] & LT, avere 73
BINREINDINETHD -

(3) lavo  me stesso. [FAIXAZ [ArAEEZE] ¥ )
I-wash me myself
(http://Aww.mauriziopistone.it/testi/discussioni/grammO05_forma_riflessiva.html)

(lavo THRMZYE S | Bhid lavare (55 | OEGUESAE 1 AFFHEL, me AFMAL Rl — AFRHEL
g [Z 2 Clfm 4], stesso THE | A BERELEOY, UIE UIERRA4
AR % DI D)

(4) ho lavato me stesso. [FAIFA%E [B4rB & Z]HE-7-)
I-have washed me  myself
(http://www.mauriziopistone.it/testi/discussioni/grammO05_ausiliare_riflessivo.html)
(ho IFAIE ... ZFf>) BhE avere [FF2 ) OEFESIE 1 AFRESL [Z Z CIEBhELE], lavato
B lavare P69 | OwEya AYEHEEL, me AFMUA G — AFRHEECEHHIRIE [Z 2 Tl
JifR4E], stesso [HE ] BPEHETE, UL UITRRAATZIRRT 2 Dlcflibih5)

L7z > T, ZO X5 72Bh#hE essere DFIE, FHIRARLFNEEEEE TH D L9 R
EHFELTWDEEX L. BRElCx L THEECTH D LWV D T8, ®Ee —ke7roT—
FEICI o TLESTND I E, HDHWE, BEIOHITER Y IAENTEF L —KL7Z2oTL
FoTNDIE, LMMIRTED. LEMR-T, ZOHE, BRo ETid:bbh, Bt
B - FEERRAOICIE, BhE & R A TN OO W T —REOERID L ) IR EH L LTH
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REETR2NTHAS. 2 LT, Dl &b HRRATIOBEEEAMEDIL TV HREC
ofézﬁ,%@ﬁ@%mm,%ﬁ®ﬁmﬁﬂ@%1ﬂ,mﬁﬂ®%i,it,b%%
REL LR > TS Z EERL TN,

REBNRECZENRE L I XX R STz, THIR) S W BBERET H0E I MOV, 44
U 7 EEOAGKEN R FESUEDSIHHT B L TWARW.E LasL, B@h - i s v o Xy s
IZOWTE L, KB SOESER (BRSUE, GB High, I=~V X MNEGwZ L) O
NEGDA DI, RO FRENE L DB B AREZ o TohEE 2 0 TIER <, T TR
—FEOBEBF LN E TND (DF Y, BhEE R RAFHR—FEIC > T 1 DOEhE & 7
STW5 ) OF, EVWIEABHTETND LI THS.

AERCUEDNIG N BIE, BlAITEEONEZ 2T UL, T2 O >OFIEL, R4
7 VT 4 v 7 BEEE T D EE D HEERIC Eﬁﬂ@io&&éiw%ﬁﬁkw’*k%
BT S, 9%V, RRAF 7 VT 1 v 7 DNEENICEERE LB T, BEAo T T
—%&m#é%ff%év@ﬁoﬁﬁ%M%ﬂwgﬁﬁﬂ’ﬁzék%z%hé YN
T, ZOBRENHIRRATZ VT« v 7 LEE L OR—EEMFICL > ThEND LB
5. ZHUZEXY, BRRAFIZ VT 4 v 7 EEFEARH T2 —DOEFEITH AL 0D LD
IZ5DEIDTHD] (HEM 2009, pp.27,28) WV H EAMNH SN TWD

it,%%i&@%znin@(Mmem%ﬂ RFDFIFEFAORESLOREEL LT

, FRFEBIZR W CAEAIOIELZ, 1,2 @ multiattacco (T35 & EHE HAIGEO W OME %
%ofwéﬁ ) ZAHE L, ZOHENREINC 1 (FFE) 2T omE LAY, 2 (5
FHRURE) & LTOMEITHIETRPHTI R, 0o Z itk b,

B, PHIND, X 0ERW - BENRNIGOSEENS b, IR HIREEL AR
RAFAWBONTRNE X IhBNF T, 2% 0 thBhsi 4 B A6 5 I X EEIC UL

® il %1%, Serianni 1988 (%, FHFENRT forma riflessiva (HAR$ 5 & TFIRIE] L725) O
L% [HE| diatesi D—2 L ARTND XD THDIN, BRETHLA T LEM YT, [H
JRRE) &) HEEDA DI TN D X ITIXR A2,
T REFEFDOEAICYH, Bk o, T8 L FIRRATN —HICR > T 108 & 7
STND] EWIFBANZREINDD, HET7 TRRD LI, MFEFR R TuwATHY,
&H#é«%fiﬁw

TR, AT UIR U, SBNCEIRSOEORSAAZ R L WD, Zhudi-E
T2 F AN Z OHEGHICN S0BIEARH L7200 H 2T H LI-ETT (WThuck
KRNI & DO EERAIEAL A DM EE I D T2 ), BIFRSE D RHESCZF DR A Tau
EHATERVWERZ RS Z LN A TIEZRWY (22 THLR TWAHRIEIL, B 5L
fthOSERRZ VT H REZR AN ARETH 5 &b D). BIRSUEDFHEeZ OF|
ﬁ-kﬁmowf@%ﬁwaﬁ%ﬁxémiit%@%@ﬁ%%mﬁﬁ%ﬁwﬁ,%im
=9 &, WAL, ZoEEmS, EMETRWEEIZODONDOTWRI NS 5 & OIS
ZHNTND.
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A & U TEBRICEBIT 55k o BT ELE & TN PR EhER X EN A Ze D 2

bzl xr o) K 1979, pl15) tWH X HARTEBHTETWA. 7272, 7%
BRI, WAOBMATIE, ZoABEIRHEDEIE LT, svegliare [ Z 4] ~svegliarsi
M%) 225 TWA0T, THEH % ... 5] OFKT REOHRERE] (B 21X
MAZYES | lavarsi) &, ... &V IREEIC foéZoJ EEMWT A4 EE FAX THERE
3] svegliarsi) & ZBBEICKRTETWARWEICRAZS.S ZoRENE, DRnbhlio
BFRE - QEFTROLN, LITLIE, B LTRHREICRD &9 L9 i
ENTVAEL L, UTFOEGTILZOEMRASATEZI02o0Fnk R (£
H O bHENCHBRENLIZIDEN WD) 2, EHALKNEZTLZ ENEEILR->TL D
Thh’9.

3. BEOBIRFFRICK HBESEFEDSIAEX
Z I T, RBROBREE L OIS 20 ) ML BT 5 L bh 5815 %, 1
2, WY EFTHIZG. T, @ESmaelo oot Thn. A 2 ) TEROIED
HiL, (FHREIEIC BB - TS %) Hxs (i & OB T, M - o—F (HES

* BURSGEDIE S TR 5 &, BRI X ) ICHTE %%F BW TR OIEIC

2 @ multiattacco ZMAEE N TWADIZK LT, “EOEESITIL, Mh3IE! iob\f%n—l’j
DT 2 PFEESN TV T N REETIT 1 ﬁonT<é( AWINRY SV o)
BEGROBE®RT D2 ETHD)EWVIRETH Y, MHEITALNCHE -7 a v ATHS.
IR SUETIEAMICHEDN TV AR TR T EUTOL H12hb (ol, KXz T,
KH - SR ETHAZMMIMATEWED, ZHIBMRSOEOEA TR L, LA
gmig{jﬁ‘f&)é) /Ij;o p VLR FEENGE & 2T,

mi lavo mi sveglio
1,2 p 2 p — hEFsE
1 p 1 p — HE)E

0 7eds, 1A 2010 TIE, ZOWENRRSNDICESTZFRO—oF, FREHHIC
EBHLLDOELMADZ N TEL EEZOLND alzarsi THEE 5 ) fﬁkﬁ)au@fﬁ:f%ék
Exl-. OV, ra TEEEZEZT (AnoFEiL3)) ThiuL, EOHIREEFT
by, RIS D] (REE)THE, RABFTHL, FELLTELLY
BRI X D) Lo TLEVEEDEWNT (D7 &L ETIH)HFfL
£ . ZOFMP R ETND LB 2T

HFn
B RS ER ) NEE7REICR D) = &%)
mi alzo mi alzo
1,2 p 2 p — hEFESE

1 p 1p — oklE
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FINER LEOFFESCHBEHIREL M - BHO—HE2T5 2 L) OBANLTONUCEY BT
BNTERED, DRI NSBRRS K ) RN EFbhnizZ &1L, BEHL
FEEANESICRZA.

ST, iz, E<HbEN TS LI, Whwsd TERERy7Ze ] attributivo 435
ESC (43R, THIO ENOESRE L SHENICERST N TEY, Tl - Ko
BTH)R L MSIATIREST(YE, EEOWTNOESE & SOENICEIR ST b TE
57, TNEME  BHO—FHIZ L > TREOTT TRV W) ERH 5.

(5) arrivata in ritardo, Maria non fu  ricevuta. [JERAII72 RIS ]
arrived in delay Mary not was received
(Salvi - Vanelli 1992 p.145)
MENTEHEN=OT Y TIFZITHTTH B 227z
(arrivata 5 arrivare 121754 % | O£ MR, non ... 720 ] f3E DRG], fu ricevuta
B essere [T D) OimihE 3 AFREEL fu & BhFd ricevere 15211 FHT 5 | O Eoy5i &k
Hi¥f ricevuta 28 —FE I 70 o TREIRE [ZF ANLGTZ) )

(6) costruita la  casa, non ci rimaneva che traslocare. [JR~743 745 3]
built the house not to-us remained but to-relocate
(ZRES>THEITEIB L 2T 5721 Th o7

(Salvi - Vanelli 1992, p.145)
(costruita BiF costruire [R5 35 DL FIL %ﬁi& la TETRE A ZCME AR, casa ()
LA FRETE, non [...720) BEORIE, c [F7-biz) APMU4EIT— }\ﬁ@ﬁf&%
rimaneva 7% Ty 7z @iz rimanere 5% 5 | @paﬁéfii#uéi:%}\f/’mﬁéﬁ che B&fgianl

L7, traslocare 15U 9% Z & | BEADOARER)

ST, REBEOHRIFDOHZEIL, &L LOLFELEZME L TWDLDTHS D0 Bl
X, kD XD Tk

(7)  Lavatosi usci (IR EZTE-> THBAME LT )
washed-himself he-went-out
(http://it.answers.yahoo.com/question/index?qid=20110427084606 AANb3wO)
(si FHITRA D 3 ARR[Z Z CIXEEIF], lavato B lavare (159 | OidZE4yEE B EEE,
usci ®hF uscire 172 | OEFEEIEE 3 AFREETIE)

U - oMEEE, Salvi - Vanelli 1992 12Hll> THEIUCETOEEEZNZ 26D TH 5. ik
OEA L HHEICHAT 5 &, Salvi - Vanelli 13220k 5 72HEOZ L%, TRIIN4
TS & 7] CARRRAARE A R o T30 EIPATTND (p.144) DT, AL, O
T, ONERLIEZLV Y, KVIELEZERTHONTWAS Z LT 5.

— 76 —



A Z ) TERC BT D O PR EhET & U PR SR At SR e 0 A

(8) Lavatasi, la donna sembra piu bella
washed-herself the woman seems more beautiful
[ZOMhlE, BE-T, KVELI oL IITRZ D]
(http://archive.org/stream/scltadicuriositO0zenagoog/scltadicuriositO0zenagoog_djvu.txt)
(la E s MEBETE, donna [Zc) ZeME4sai BB sembra [5.2 %) i sembrare [57.%
%) OEFIEBAE 3 AR, piuFlF TRV ..., bella T3 L) JEZ bello DML
iv)

R4 A Bk LB HARE & & 20U, HRESE -+ EW EoE Sz EE) OBl
SFRESL T D EEZ DL ENTED. L, BESFL, EEOTFELME - Ko—
FELTWAHEICHRZDDT, Bify7e itz L TV D LRI 524 6T
EZHTHD.

ZOMBEDFERD 1 20F, ESFONE - HO—ED, EHOFFELITHOATWDD
M, FIRRAT EITON TV D O0N, FERZT & R CQ3Em RIZKBNR -2 & T
H5 (EHZBRENPHEIRMRALFITHY THOTFELRILLOEEITNS, Eb6 L1
Th, BRIEFRCIZRSTLEIDT). 207, EREZREZITTIE, 8 00RN
BT D ONEXEBIAR DN LD,

F 7z, BRI 5 FARESC &ML TIRESCO W G BBNGD & WD ATREME S Z 2 DL DN
FOHAEILY, WO LETHRINEZ > TWDHDOTHIUL, EBEENLEITTIIEL L DR
DENTWDLONEHETT 20T LW THA S . ZOMEICHERE 2 %2 b2 b TI2lE,
IR nr—3a e, BARMZRIGIC BV G Z 3R U IR EE N LB TH A
9.
728, TIZTHEIZL TS DI, W L THkEOHIRER E L COMEEEE
LTZEThY, E8ITHERTZ X 57, RFEOFImEL & R4 BRI & OO L 1 XE
HRLOTHEESINZW. (2620000, HEOHIFENE] & R4 5 & OO T DR
L, BRIy RS ST &N RIS E OO FFIOMBEE X, HDETIEREL T
WC, — OB MADMETT OfFICE IR CX 2 alREEN H 5. B alzarsi 2B L D
L, I TEASAEZT) (FRM) & TRE7REBICR D) (IR&EEI), Oy
IR C X 2 & 30UE, THEHFESUC L7cRO X5 72354,

(8) alzatisi, partirono. (Renzi - Salvi 1991, p.244)
awaken-themself  they-departed
M & T BT LT )
(si FHIRRAEA 3 ARF [Z 2 CTIIHEEOE], alzati #5159 alzare THE Z9°) oL S8,
partirono B partire [HF3 %) OBz E 3 AFREER)
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T ZICRAEFEIEZRO 57 BIE, O ST BB A o 7o BE 2 S D & LR
T&ERNWTHAI L, BOHIFEFICTH D LB 2 DA, M5 (alzare Did £
Syl alzati ICEHEHPEECTH D si TS, WHEOMITIINE - OB EZ > Tnd &
EzD) LY, BRI (alzarsi KT 12O AEE AR L T TEOIRES
FA alzatisi TH Y, TIUIEFOEFFEENME - BO—HEEILTNDH EBEZ D) & HIFR
TEDAMREMENH TS 2 THA .

4. RXHBIREE
REOFIFEREIDOLG LBEIL T, FEARICIIMERITH D 20362 2 bANTIRD
BHBNETHHOLLT, WhwoRARIEREE THIZELT (... &) ~ 51 Off
XEZHFDHIENTED. L, SEIERERTOGRORAFNFRAATIE LT
EPNTHWDEDOTHD. THIMAT, £ O5E, RS, EEAGE S LT
R4 DI AP A > TN T, B OFIRAL T L ZOEEZAEEL 1L, S
FIEREWREFR TS L ERITEDOW TS, FlZid,

9 mi lavo la  faccia [FAIXEEAEVED |

tome Il-wash the face
(mi AFRRA G — APREE GRS [Z 2 ClIfpmAasn s LTHREL T\ 5], lavo TRAEME
21 BhEA lavare [P&9 | OEFUEBIIE 1 AFREEL, la Bl M HE0Y, faccia TE Zofk
A HEOR)

DEHRICTIE, Po % TH) la faccia T, TOBEMNHED S D TH 5 7E AL 7
B TRL) mi ZRDOLTWDA, ZORAFNTFEFLFEC D% LT L R4
ELTHEREL TV 5. ok o B a, o lafaccia IZEHEAAGELEEZ LN TWDH LD
Thd. FiUL, RMOLIBRXERTHEHALNRLESICRZS.

(10) i lavo la faccia [FMTIFE OEE V- THIT S
toyou I-wash the face
(http://www.comix.it/ti-lavo-la-faccia)
(i AFRRA T APRHEE GRS, lavo TRMZPE S | Bh5 lavare (P55 | DEFUEBE 1 A
WX, la e ot EEOE, faccia [HH) o4 ai BEAOF)

9) & (10) %, AHRATFAEGAEOE DY 1T AFRHEED 2 AFREDZ BRI, [ Ui &
FERAFIOTWAH L IICRAS. 251F, (10) TEHEAETHS LT 9) THEHER
HRETHDH LEEZDDIZAKRTH A (3%, BRERERIL, Lok RE#ER
HIREZFR 3245008 2 WITARRA G Z Lo T TER B2, L) biFT
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A & U TEBRICEBIT 55k o BT ELE & TN PR EhER X EN A Ze D 2

FRVDOER, P LUT, bolbEERNEEZE> TWEr—AFRY FiFsZ &L L,
ARETIE, BNZH G20 R Y 1%, B ERER O & S 2 IEEK RO HEEE
STWDHELD Z LTE L TN IZE T20).

TP FIREIEAI O SOE, EHEEGEEE D &0 9 BIRTIE, Z O T I hBhE] Ok
XRDHDHEBZZOLND. & AN, EROTREFIOHEA LRI LI-ET, BN FRE)
P, WEOMEBNE L ITERRDIRDTENE D, HERFR ORI I TR & LT
essere VBRI NHDTHD.

(11) a. milavo la faccia FAIZEEZVED | [=(9)]
b. mi  sono lavato la faccia [FAIFEEZVE- 7]
tome Il-am washed the face
(mi AP — ARG [ 2 TIEim44 5] , lavato Ehdi lavare (B9 | O
e HEL, sono BhE essere [...Tdh D) OEFIEBIE 1 AFREE]Z 2 CIXBhEET], la
LIRS, faccia [HA) &4 FHEY)

ZH LT, BRAEIRER L, thEEE L COMWEEE > TOARR D, R4z ek
S TND 7D thBhE & X R S 7N EZITTND EE2 L ). 22 Th, HEOWHF
RO LOLGAE LR L O, —FEOBEGEHEIMThNTNDEEXDHZ ENTELD
720, BAWEIREE OSAE, EHEENREL, FERNARATFETIEARL T, R4
HOWVEIRAFATHD LD EZAITHER L2V, #iE, ZOE#ZANED, BT TE
W EOEEREE] LEOXRETHAH. b LATRNLREZ > TWD &d 4 i jCEP@
Al b IXOMBEE Tl <, EEE AR B ASKOER: ARURE L L COSUENEEE 1%
RRZL TN EEZEZ NN TH D, BFRCE (H121F La Fauci 1988) @#L%H%LT
1%, ZOBKEOESEBNGEDT, TRES] CUEBNEEIZRo1-8R) Ths LRMSh
Twé#“%i@ﬁkﬁm&fiﬁw VI BIRCILEYMEX T THA D,

Pz, THAYBEHICEE LT 5 parlarsi (Intlmamente mi sono parlato per tutta la giornata
TfX, Lo T, —HY, B2 HHFICTEEL T KT 721 http:/alfiano
vecchio.wordpress.com/page/18/2from=145) @ X 9 7z, [M#2 B AREIXH > T EEEHAREN R
WG, IR ERERI O E S 25 L bihs. 7272, Z< Fsﬁﬁfi L TR E (2
_Ti%Miﬁ@ﬁ%fﬁ%#é#%miw®i$ﬂ i C b EARRZIIRE ZREN TR0
B9) EERRFEOREL W SARTIE, BEW EOEEAAGEZE> TV THEST
b\f£< Tb, B frﬁ%ﬁn—l@ﬁézliﬁ’]fﬁ’“ﬁ?f %, FCAB=X2 (1,2 @ multiattaco 7
BRIE) 2K - TRt mrae72 & b 5.
B s PR ORESCOREE &, milavo le mani [FAZFAYED | 26110 L CBIRSGET
N TWALRKNTETE, LFO LS5, 728, cho 1TA3EE chomeur 3.
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5. RAMWBIRBFRDBENGFICK D57 AN
& AT AR EIREGNL, WESFE W0 R ED 2 LA TE, AT
L7 2 A, WAt o L HICihx 5.

(11) Fabrizio, lavatosi le mani, si guardo intorno
Fabrizio  washed-himself the hands himself watched around
(http://www.motocrossdepoca.com/personaggi.php?id=1)
(Z77 7 VY4 F3FE%ED EASORAY 2 RIELT)
(Fabrizio A4, lavato ®hGil lavare 959 | O LR B MR, si R4 T AR [Z 2
TIXEEI], guardo BhaF guardare [, ) Omia = AFEESE, intorno [EV % )

Z O, EoHbnSE, HABFERERNIZIRWTE Z > T\ BEREIL & 55T
LT ENHIFEENDGN, ITEITHAID.

WSROI FIRESCTIE, BESTNL, B OB (EMEICS 5 & EEEGE
DRI BT oA L I o TWDEFIDONIE) LMk - Bo—Fx+5. Lo, —HALkeZ
A USA O3 FaE S & R & 222 3 15 (2L 2 B IR FHRENR O ST B T
H LEBRLAEE TV EE 257 01E, B EoE#ZENEEZED T4, i
REMICITERE HGE TRV TH D, UL, BESFEON - 30— LT
b, RS RWEBGSES.

ez, A% <1E, 20X lifFZ B L ene Bbid. 2FD, (1) BES
IZE 9 THDEHI, WESFOM - Bo—Bux, Bk EOBEBEENRES£bDT45n) L
IATONT (AU, ZOAFTANHITCSUEMIIFEHEHRECIERNW I L LA LT
W5), EFIOTFEEORIITORD (ZAUIEFENHERF L 2> TVDHZ L EHFA LT
%), EWVIRBIZRSTNHDTHD. ¥

L L, @BESFEON « $o—0, B EOEERNEEZRDTARME ORI TR E
NWHHBIE RoO00, iU, ZoAFMN, WERBESEBREOWEZHOTWD Z

mi lavo le mani

1,3 p 2 — #E%JE 1, 3 @ multiattacco

12 p cho 13 2312 L7320 272 o AFannnks
1 p cho «— B, 23 37 <RY, 17200355

WL, B RO EMRESEEERAMRATOR TRIN TV D (2O, /5§l
DRBICHHEET 2 2 L1072 2) HEITIE, RHHNTERE A BURE & @£ & OFICH: - £
O—HRMTbs. BlziE, Lavatesele Paolo sicorico /34 Z 326 (B2 X T le mani
[LMEEE]) 2> THB B ZRi7- 2 7-] (Salvi - Vanelli 2004) ([2BWCIE, (MFE24HET) A
405 3 AT ECETE e L1k - Boo—E & Z LT, @Ey7d lavate- & 4otk
BEIBC 2o TN 5,
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LZRLTWDH XD THD.

(12) il medico, lavatesi le mani, visitdo il paziente
the doctor washed-himself the hands visited the patient
(http://www.valledolmol.com/pagina0013.htm)
(EEIL, Faolth, BEZDZ)
(il R B EEEF, medico £ |, lavate BiF lavare [¥E 9 | O£y FLcMAEEL, visito
B3 visitare (55415 ) Dzt = AFRHEL, le a2 MEAEETE, mani T?J V445 mano
DIEEIY, paziente [HBE] B4 FHEIY)

ZDEHiT, AW HIRERNOSFRESCIRBWT, o & L BEMT b ER L
DD « BO—E% > T FEO R ST RANBTOID LW ) ZEiE, ZOHE
OMBFEDESNOFENE R L TWSDTHA 9. ZORIZE LTI, Salvi - Vanelli 2004
DI, BREDOTFEE O BO—HOHEBD TNDIEELHHIZERDO TS Bl
REDHLDODILINY (ZD X D 72iE N, EARER — BREAR, R, UK, #AZE,
=72 & — 12X D00) IZ2WT, WEEEMEZRL LiciEmd S Tnbd LidE
WEENE S TH B, ®

6. &mi&IC

ek, A &V T EEOGHHI R HESOEI BT, o HHRENE B X OYE A EHRE
FOEREOREL, (B 6 < ERWRTHAOKIEVPEL LI27OIZ) b o1E 5 BhsEE
‘E?R%J:U‘"ﬁ . iﬁ@*ﬁWﬁ:&’)O)?ﬁ% lavere TI%72< T essere Zff 5> DT L !
oy NEESFNE, FiEE (BAHVITEHZBENREL), - HE—HsEsr0TT L 22
&—-kwoﬁﬁ#%ﬁbhf%hfwt# F2AZ 1980 AEARLARE, BhEihFaseiR - 58 - fih
HEtkre &, SEIERBAND, T, ENOLOMOBENEAEOBLEND, LVE
RN R 2 o T2 BB TOND LR > T BTl RAH 0, #FFEHE
NIZEFZED.

B E0EHELLEY &, [F2E- TS ETIIHEE LI 270) EVWIEKDOLE LT,
Salvi - Vanelli 2004, p.84 (%, Lavatasi le mani Paola si corico. DA %207 T, ZO%E, 4
IXER EOFFEEE - ﬁ(@*ﬁ’i’@_é LTS, UL, Salvi-Vanelli 1992, p.44 13,
[FERD 7 —ZIZDOWT, raalld, % - BoO—FH%x (B EOTFEE D)D) Bk EoER:
HREEETHZ L TEXDHE LT lavatasi / lavatesi le mani Paola si corico & 2 DD & FFA
LTW5.

YR, WARY, ZoMEEEIRETRY B, EERIOT—~E LTRVMAT
HD L BFRITEND T E N Do T, RSN G, T TRY P AICED K57k
i<z otz
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EIAIRFLIS, ARTHEY B2 X218, BAMRANC EIERMROMEN K> TV 256D
HLEOLEFEETHH. RO ILRIFEEPEENDIDIXLHAALEN, THLEHEL
GHNIREMR T, A 2 U TEEORIZOWTE LMD RE HERNLL HDHDOTILTIRNTEA H ).
B, HE@iEOS L OBEENEOA X U TR LT, SFEONNY =—2 3 CORMET
BRARC& 2R (& RIRHCARKEY LT N EE L) ETH Y, EEEIA XU TARED L
A BV TEEEGEL TWD O E W) RIBEICBE LT, #3LHIEMRT —% 03> T
WeWr—ZA b7 ek Bibins.

ZOLXIREWRT, R EHNTH00ERLE L TOHROMNIILILHAAEETH
LW SEHSTOLOEFIBE LT D LW O BEEIL, SARCHGRNEATHL AL
P H 2 L3z, ZOEEMIFERL T LBETS Z 1T/ THA ).

SEXH

E9FETHAL, AL B0 - LR 2BELALE N TWD D, TR E
DIZEST, Bl D, A2 Y THEOFMEGEZ BN E LIEBFREL, ZZTRY ki
LZOIEHEVERNINTHAY. LITE X, BLEOXNRELS>THDBIGN, HEN
BENOEDEICTALNTELZNEVW) 22, AROERLEEEFRTIIH W ER
V. BELLT, LUFOU A MTIE, WF9EE - B8RS0, 2 L CRIH L7z 3ikiain 2. <),
HEWNRANOERED YD, L7 L ANRLO L LT EOFMEZE T\ D, k%
%700 & BHFRICHERRL L TH DB D, HHWIIHEIZOWT L Y BEAAA T ELEZ R
B TCNDHHEDIZRS T, ZLKADEDOLDEFTFTTHD (ZDOFEHEBIRICHOWTE, A ¥
U TEEHE Do TV A AR, BRIV 50 TRV EE D).
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WHOMERE R [eaerseimmds] & 19 % (2014.9), 85-108
e — b>

~ Z I AT VEEOMEMEIZEI LT

1LIECHIZ

AFEL, HEOMERERREFHIERTAT B OO T, ERHRESA 0 & 72 THED
TR (FdE 2013) ICEESWTEL. A, v AT ADNVGEREEEE OB T A7 &
A (M™ Raivo Toyoda, LA TFRHALH 1)) (22RO LT, 2014 4F 2 1T, S
TiT/ebiviz.

~ XA ATNVFEOEGNL, ASHB7RSGELIRIZIBNTIE, 3 2DRA ARbHD L Sh
TW5. 1%, GEENRE (active voice, {A voix active), SZEhHE (passive voice, {4 voix passive),
BEf%RE (relative voice, {4 voix relative) (Raolison Rajemisa 1971, Andro Vaovao sy Trano Printy
Loterana 1973, Keenan 1976, Fugier 1999%)T& %. Adelaar (2011)i2 & % &, FEHHIC
JCDREENREIL~ X T AN NGEDREEIRE~, (F—A MR TEERO S L, BB O SR,
74 VB OERCHATHROND) STOFEHRRIIET, ~FH AN VREOZERE
~NERAT - AL, v X T ABNGEORREL, #H (applicative) A FFo/ N ko —
Fhah & DU ORER, FIZIZBAELTLEDZEThD. o, TNHD 3 DDRA AX
PHED 7 4V E U ERESOMZEICHER ST, BifETRE ® ({4 agentifivoix agentive [—3&
actor voice]) #¢@h#E #e ({4 objectifivoix objective [~ patient voice]), RitHE ({A
circonstanciel/voix circonstancielle [ circumstantial voice]) 356Dt H 2 (Rajaona
2006). AfECIEINEZRMT 2.

Foley (1985 [2007)1E & T v Z5EICBA L C, # v ZREOEMETRE L Wi EREIZ & D 5
— NG T NAHE T D K D 72 asymmetrical D B O TiER <, symmetrical 721 DT
bHEFRLTWD. WD, BEFRE) SHEEIFE RN — D ZIRIIZIREST 50T
(372, FWICHEEHE R SEMEERD “RIICIRET 2D THRL, 2 208RA A3
WIS L TG, ZOFERIT, ~FHADNVGEICHEARMTE TUIE DL L, Ko
EENIEZD. OB ZOBEFEE, FIH(2004)T, BiELE (=HEEHEE) 1ZNEM (direct),

! Keenan (1976)/%, relative voice (BE{#EE) Ofti> V12, circumstantial voice CIRILAE) &>
ILMEBRA LTS, £, ZEEEOHIZ, intermediary voice (FEIRE) A3 C T 5.
2 Fugier (1999)/%, voix relatif d>4%4> 0 |Z voix circonstancielle CIR7AE) &> L FraERM L
TWnW5.

® Rajaona (2006)/%, voix agentive (EH{ELRE) DHIC, m-i-BEEERE% 7O voix stative (FE)
HE) &3S CTUW 5. F7- Rajaona (ibid.)iZ, voix objective (ffEhERE) DT, -ana HEEERE
Z RO voix applicative GEifHAE) 3 .CTTWH, AR TIEENZEHA L. &I
Rajaona (ibid.)i%, #EEFOfHE 5T, MIDREENRXHITE 2 X9 a2 tk> TWD A, K
FCixEnssA L.
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T - XHERESCTH Y, HEVERE (=Z @) 1 LSs(inverse), RER - AkHSHESTTH V),
B E RISV ERROWZE TH Y, MBI ERBITENEFREOZE TH D LW I AR
HERERERM LI AL RLNS.

AR E W 2 B LT R > oA I, RIRBIE S TRW T, TE 57
TENMEERE L PREIE RE O SUA M T ERIL D L 9 1L T 7. B EERESC & gk E e S O] &
HHIZATERTZ AL ETH LD, FITiTkk~ BB TH T LSRN - o856
bdHoTz.

WHI G, SIEZET 2R D, WwEEzx T,

2. IFHRANILEXDEEK
21 EEEE - T
£ 11 (1991 [2009]: 101)> (1A EHREE - (k) B R T

(1) a. n-am-ono lalita  izy (EfFEFR8)
AVPST-VM*-3 i (%)
Ei{e:glEt i a0yl
b. no-vono-i=ny ilay lalitra (P& TE)

PST-7%4-PV=3sGEN® DD i
[ O (£ (BRI LT

C. voa-vono=ny ilay lalitra (voa #ZEh# HE)
VOA-#4=3sGEN N L]

[Z ORI () DG ONTI)F LT LE ST

FEERESCOENMET, WEIETE L OWENE 1Y, TNENOXEIT 1338 B2
STNWHEI ThDH. [EGE WRBEEEBENCETH I EE2Z 2 TIELARVS, 22T
RCHEDZ ENTEDDNE, Ykogman [E] ThdrltnwHrZ EThs. (1a)Tl,

b RSO VM)IE, R CEREEEIRIC an-, -0 52BN TE 35E, an-& EroshEE
hEhEAC, -2 FFoEhE X P ENER R BRI 22 B T & 23 % A (cf. Rajaona 2006)73, an-Z#&fD
ETOFNMUEFI CH -2V, i-2RO2TOIFENHEBRFH TH-7=DT5L 05 L9
RHMIZRPLTIT ARV, DFE D, FAERE S o Th, Maihd 2 WIERA A2 RET
HHO TR, fhanic & 2L, #EiEB LORA ZADWRED =27 L AT
HEEOLOTHD. W, ZOFAMIERIL, EMEZESE, REEENIZIIFIN 2R E
VETH DD, WEEREEGNICIE, —HEREI bR,

* 3 AMHENRATBRIZIE, AFOAE 2RO TET T, WEEREER, IR
BEOEELEbRDT. BEITEKRNHEE EE2 5.
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Re&FTHY, b)) T, EEAICHETS ilay (2>0) MEDLNTWS. HEHEOE X
ny THHN, HEHIEE, ny DRDHYIZ, ny L0 HETHIRIGH) (anaphoric) 72 7] DR
ilay 265 = L 3L < B 5.

voa- | BN FA DO BENE REI & TERR T D BERRE Ch 503, #EhE RBIE 2 AT D BRI
D &N AEMEDOE N LD TH Y, ERANCIERLD & 2 BIEiaER & 1336 L &
Bz, EoXHTiE, i OREFE BIEAERT- TR S U7z (1b) & DX R T L
5. EE OWEEREAL)ICIE BRI L) L) =aT U ARHY, voa-wflis7-
BEVERE(LO)ICIE 9 o2 0L T LESTZ] EWNWI=aT UV ARH 5. FiFIE, [+control,
+volitional] 72 DIZxt L, %% 1X[-control, -volitional] Td» % . —#%IZ5E4 T 3CHk(Andro Vaovao sy
Trano Printy Loterana 1973, Fugier 1999, Rajaona 2006)Ci%, voa-0 58 Tk « fERME) 2354
FASALTNDD, ZOHYIE, BITHBIRPKETH S, BIfEFRETIE, [+control, +volitional]
& [-control, -volitionall DX EITEL DLW K 9 TH LM, Dl &b Fd ) [CBAL T
[+control, +volitional] #4723 default Td 5 & b s.

Ebvbh, fEittoEy, HEEREEIE ICRE e bE b7 67 [T ICBLT
X, BhEERE, WRELETRE, voa fRENERED —E SO

) a. n-an-imba boaty  izy (EhEERE

AV.PST-VM-E5 ] (%)
M (B3R & L7z

b. no-somba-i=ny ilay boaty (BeEhETE)
PST-#9-PV=3sGEN i) i
[ Z ORI () D ERIEN)EE Lz

c. voa-simba=ny ilay boaty (voa #YEhFE HE)
VOA-#:9=3sGEN AN, G|

[Z DRI ()RS TI)E L T LE -7

fEED Y, BIGEEN I IR E 2 bz b2 b7 189 (28, b, 0)DEED, 15
LT —Z OWHEITFRE, 187 (la b, o)DLa LB b, EfEFRE, HREFTE,
voa HENHRED —H PG ONTZOBRRTH 5.

©) a. n-am-ana° lasopy  izy (BhEFR8)
AVPST-VM-i$ % A=T (k)

6 W), AW L, nanafina EEo TR, IS, nam-ana CEWE L. W
FOERH DO, BiEIFRHATHONTbI G720,
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M (Z)EA— 7 %IRRT
b. n-afana-i=ny ilay lasopy (BeEhEhE)
PST-ifi.8 % -PV-3sGEN MDD A=
[0 A — 7 1 () BRI

fEED R, BILEERHEIE IC RS 2 be b2 b9 RO 5] (Ba, b)D&HE b,
BoNlT—2OMWEITIRE, BT ) (1ab), #9728, b)DBE L ED LR, LaL,
EIWETRE, BEIEREOM I, (1, 2) L [AERICIG S 7223, voa #RBN A RRITAG B /ein o Tz,

4) a. no-vono-i=ny ilay lalitra fa
PST-#3-PV=3sGEN D L] AR
tsy  maty (EhE e+ 1 TEEhFHT)
NEG %t
(2O ()% (5 &) Lieh (Fhud) FERRn-oT-)
b. no-vono-i-ny ilay lalitra fa
PST-#3-PV-3sGEN D L] 3

tsy mati=ny  (BZEhE RE+HKENERE)
NEG #%9(PV)=3sGEN
[ ORI (L)% (5 &) LIdMi@E)IEn ekt ieiroiz)

I (2013: I)DFAEIEE MGIXEDWBER LW, e otz) 0, SiEllik-> T
EAT, MOSETIEEARVWE LER, v FHTAWNLETIEIEZDL) THH@). £
7z, [BE7R7emnoT=(tsy maty) | (ZJBF&(=RER)ENETE 2 N2 T M (R)IZZNE KA h o7
(tsy mati-ny)] & FE TS5 ZENTEH. maty (4a) & mati (4b)iE, EEVEE, RERDIIXY
TEL ] W) EEEHAIOZDICE RS> T A RE LD THS. 1 HEN maty 1%, &
BRENEFREIEARIC b R DHEFEE m- 2 E ATV DN, BifEEZBKO-ny (E[4]72%) T’
LC2mdmlE L, BT/ R INDE /D (Hiffi & AR TH-T, %ECTIIHI
PREAVT) FRBAEICHE E > TV DRI, HEIEREFEORL BN FbE 5. Fi,

AW EIC XD &, R (E)FZF O E R L=, (BIX)FE/R720> > 7= | ZBhYEZEAE namono
(Cf1)TEH ZLIFTEXRNEDZ L Th 5. itk 2 oOHT, lalira (M) % @0 EE
&L THA DHWEEREDO DGR NNE NS Z L THAH. F£7-, BifEEREIRZE namono
I, (BT 2L ORETETHLEEL TN LN ZETHAI. £z, voa tBEIHEREDE
voavonony &, 4 2L OETETHHEEL TS EEDbhS. DF0, HEIERE
novonoiny ([+control, +volitional, -telic] T, 7 voa #kENFHREDI voavonony (X[-control,
-volitional, +telic] T % . BETRE [P CTIExz 2 28 A3, EhYEF:HE namono (X [+control,
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+volitional, +telic] Dt/ 23 default T % & b .

22 BEERTE - Bt
F1H1(1991 [2009]: 101)7> (1B [ELEERCE - AL 7226 R T <.

(5) a. n-an-daka baolina  izy Col(EES

AVPST-VM-fik % R—/L (%)
[ ()T AR — IV ik > 72 |

b. no-daka-a=ny’ ilay baolina  (#ZEh#EHE)
PST-#t % -PV-3sGEN D A=
[ DR — VA3 (L) 3k~ 72

c. voa-daka=ny ilay baolina  (voa #Eh#&AE)
VOA-#it 5=3sGEN D R—v

[ DR— M) DD >0 k> T LE 7]

~ S H AR AT, MBIRINC &> THRb S5 EHERE - 05k (5a, b) b, 2LEi0m
F - T LD L IRD IR A BIC L7l BhEEIEGSa) L B TEG), voa Wil it
(50) D = H 155 LT

(6) a. n-an-daka ny tongo=ny izy (EnfE3ne
AVPST-VM-Bit DEF  2-3sGEN (%)
T () 134 (£2) D & % Wik - 7= |
b. no-daka-a=ny® ilay tongo=ny (#eEhERE)
PST-Jiit % -PV-3sGEN yiN7p) &-3sGEN

M2 () 9D R 348 (£2) 3Bt~ 72
RZS 1 T, BifEIRE(6a) & #EihERE(Bb) D —H TGSz,

@ a. n-an-dona olona izy (EEI7E)
AVPST-VM-520% A (%)

K {E9 1INVl

T IEEIETIL, nodakany & E2vh, TEEEZHTIE Y (2*nodakaany & IXEALR. T
T =TI FARNVAT 72 EREIND ZEEZRLTND.
® TEEIETIL, nodakany & E2vi, TERESMHTIE Y (2*nodakaany & (ZE LR\, T 7 AL -
T —=TIFARNVAT 722 RREIND Z EERLTND.
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b. no-dona-i=ny ilay olona (PeEhEHE)
PST-5222%-PV-3sGEN 7D A
(D NI (o & &)5 DD o7
c. voa-dona=ny ilay olona (voa #Eh# HE)
VOA-5270%-3sGEN ) A
(2D NIFAE ()3 (D 272 0)5 Do 7

TNIZSOMND | T, BIfEERE(7a), #ENIERE(TD), voa HXENERE(TC)D =EHNE LI
7.

2.3. 5%
14 H1(1991 [2009]: 101)D> 2 H15] 7B R TN,

(8) a. m-a-hita olona maromaro ery aho
AVPRES-VM-iLzx %5 (PV) A [ARGIEY/R HE I Fh
[RMZIEHE ZIZADBAR A D (EnfE3me)
b. hita=ko ireo olona maromaro ery ireo’
5.2 % (PV)=1sGEN Thst A W B HEZITEND

[F ZDFNLDBADAXITINCRZ D] ([FER]skEE e )
MR TANRZ %) 1B L TIE, BIfEIRE(8a) & #Bh#EHE(8b) i 7 735 B AL 7=.

9) a. m-i-jery ilay vehivavy tsarabikaizy (Eh{E:fE
AV.PRES-VM-F.% N0 28 B 2 (k)
(B (BNTZE DA S A DN E TN D |
b. jere-e=ny™* ilay vehivavy tsarabika (#@h&fE
#.%-PV=3sGEN Mo I B &

[ZDAH A DU I ()N R TN 5

(8)[-control, -volitional] 72 T A3 .2 %] &, (9 d[+control, +volitional] 72 %% % | @
W7 OT —2 B FHAT, W7 & HEIWETRE(8a, 9a), #FEhFE HE(8D, 9b) 2345 H 41, [ control,
+volitional] CEL LD THE), EL L0 KR NEERD EVD ZEiE, ~&H

Yireo O XD Rt ATIALTIME EBICHWSRD & EICIE, ARaORTS 2T X
INTHRRRAFAN 2 SELE S NS,

O GEREEIERRICE LTI, BIQ0)DHROARILE SIS Tz,

WOEEETIE, jereny & EAvh, JHEESHIE Y ICxjereeny & IXENR. T ST
—TIEANVAT 7/ RREINDZEEZRLTND.
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AJVEEIZITEN L S THDH. A, [Econtrol, Tvolitional]DFE1E, FEHEAI721EV S, 9)T
REND.

(10) a. n-a-hita ilay trano izy (BhEERR)
AVPST-VM-R. % % D Ed (%)
M (ENITZE DOFE B RZ 72 )
b. hita=ny ny/ilay trano ([FERIHEE R8)
H.% % (PV)=3sGEN DEF//® %

[ZDZIIE ()R AT

MEEEYD) RZ251 1006, THEE®MD) Rx 5] @) LIRLEANAZRIZ L. B
FHE(10a) & BRERERE(LOD)DE T AMF B D, 72721, (8a) TIZHER A AV S, (10a)T
IR EENEAREHTE =01, #hEaE OF F%(boundedness) 3 & OVETM: (definiteness) 1%
Wizk s EEbhs. %9, (82) olonamaromaro ($t Ao A) 1%[-bounded, -definite] T,
(112)? ilay trano {X[+bounded, +definite] &\ 9 3E VR H 5. F 7=, IREZFEDIRWVEERD 4
DOWEEREOE hita (A5 "i2) 1, B - BUEL W OIS, BENFF &L 5
DORFRHIERICHO WSS, 20 L) R AFEREIE 18 & MRS, FER A HEDE)
FCIE, L BITEN LT, EEETRDEND(Cf #RIL 2003). (8, 10)&Z B I L7z
AN

(11) n-aha-re/n-an-dre*? olona  n-i-antso-antso aho
AVPST-VM-B = % % A AV.PST-VM-l|. 53 (RED) ZiA
TRMZIZ AU ATZO N Z 2 72 (BhfEI:f8)

Mz 2721 IZBEL T, BEBANOAP/ LT, RT XA LI BNE D 728
BhHE REDTE*no-renes-a-ko (PST-{ = 2 5-PV-1sGEN) AW IFIC L - TV V=7 b &
7=, & 7= Andro Vaovao sy Trano Printy Loterana (1973) %, #{EIFE RED*renesa(na) % &t
T,

(12) n-aha-re/n-an-dre feo/tabataba izy (BhEERE)
AVPST-VM-fi Z 2. % HIHES (%)
M (PO ITE S 5 = A 72 )

(12 TERFWD) M Az b, W) TEEMOFED) M Al LFRER rE#ink

2 n-aha-re & n-an-dre 1, FEAMHERR(VM)ARZR 503, Va2 3FEEECRS. b5 bl
PNHEITHD.
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(12)DHDBFHI, /3T XA LI HNE D 72 ENERED T *norenesako 1E(11) DIRE & [F]
BICHEMNE I LTI V=7 FEnT-.

(13) a. m-i-haino ny hira=n=i Poopy  izy
AV.PRES-VM-J# < DEF =LNK=DEF T—E  (K)
()X 7 — DAL | (EfEIR8)
b. heno-i=ny ny hira=n=i Poopy
Hi < -PV=3sGEN DEF H=LNK=DEF 7—r
[ — & ORI () < (HEE )

MREEENTE TR2 2] (8,10) [R5 1 (D56 & IXE-> T, REAEFEDOLS, [-control,
-volitional]7e TRHZ % % | IZEMETRE(LL, 12) D A0 S =02t L, [+control, +volitional]
7o THE< | 1 3ENMETRE(130), HXENEAE(L3b) D 523G H 47, [Z=control, = volitional] THE
DIERIS L UHREBUR ORI F 72 > TN D

(19 a. n-a-hita ilay fanalahidy/lakile very izy
AVPST-VM-K. 2 % DD e/ ML F(PV) (k)
ME(E)IFZ DEES L7tz Bl (EfEERR)
b. hita=ny ilay fanalahidy/lakile very
% % (PV)=3sGEN D /e T (PV)
(2% LIegEIp()B RoT 72 ) (FRAR BB A 1E)

[R5 7) ()i [H7=) (10) & R CEjEA -7 nahitashita 2 FHVWCER Y, BifEERE,
FERHEVE RO A HNOND Z L, KERLFE L CTHD. (L4b) THEDHDWIIET
BTV ABDWNET AT RREEENTNTYH, 7Y A« 7 AY MBI 2 WER
BHNLNTNDDOH(L0b)EFRILTH 5.

(15) a. n-an-amboatra seza izy (EhEERE)
AVPST-VM-1E% Far ¢ 1 (%c)
M () F k1 2 A~ 72)
b. n-amboar-i=ny ilay seza (BkBhERE)
PST-1£:%-PV=3sGEN D Fa -

[ DRFF3 () D3 E- T2
ApE) 2B % TES ] (15)TIE, EhfFET-RE(15a) & #Eh#E RE(15b) D 1 35 b LTz,

— 92 —



< LI ATV EREOMEEIZE LT

2.4. 383K
4 1(1991 [2009]: 101)> 3 iB3K] 7B R THL.
(16) a. m-i-andry bisy izy (EfEERE
AV.PRES-VM-#§-> IR (%)
M E)F AR EFF> TS |
b. andras-a=ny ilay bisy (gl RE
#->-PV=3sGEN N) INA

[Z DA DFF - TN D

Bk TREo) (2B L TS, EhEERE(16a), #RENE RE(16b) D T35 BTz,

17 a. n-i-andri-andry azy ho tonga/avy aho
AV.PST-VM-F>(RED) 3sACC FUT KHKD FA
(RN D (&) 2455 > Tz ) (EfER8)
b. n-andras-a=ko ho tonga/avy izy
PST-#->-PV=1sGEN FUT kok% (%)

M) DKL DEFLDFF-> Tz (P ERE

RS OWRENE (16) KR, AEYWOWENE (17) T HEMELRE(17a), WRENERETD) D5
AL, (17a) T, BT azy ho tongalavy (R 54()% | L72~>THkh, (17b)
TlE, EFRT4UT ho tongalavy izy ()R D D% &, 3 NFMRAF & BEi O E 235
2o TWAZ LIZEE SV,

(18) a. m-i-tady poketra  kely izy (EhfEERE)
AVPRES-VM-3 Ry b ANEW (k&)
M ()X AR L T D )
b. no-tadiav-i=ny ilay poketra  kely (HEh# R
PST-FE9-PV=3sGEN D Wy b RSN

[Z DA ()R L T

G OB TR ) T, BIfEERE(18a) & HrEVERE(18L) DIl K MG bz, 7272 L,
AAGE EL WD IR LT, &AL, (8h) TiERAIR L TE7z. ZomkEhE
REEEH OBEIE tadiaving(??)Zfl 5 Z S IZB L T E LS RWB DR B o 72D E D
L, HIRE LRV EE O TEBLLEITHA .
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2.5. FE
4 /(1991 [2009]: 101)> (4 Zdk) 7B R TWHL.

(19) a. m-aha-fantatra tsara zavatra  maromaro izy
AVPRES-VM-Z1-> T35  Eu» & Kk % 73 1% (%)
(&) Tk x 70 2 L BB < A>T D (EhE3-E
b. m-aha-fantatra tsara ankamaroan-+javatra izy
AVPRES-VM-%1>TW\W5  EUu» FRED+Z L 1% (%)
MEE)NIFREDZ L Z B> T 5D (EhEI-E
c. fanta=ny tsara ny zavatra  maromaro
Mo TWDHPV)=3sGEN  Eu» DEF ek (E AN
% 72 Z LI3RE) PR LSH - TN D | (FEARpEn# fE)
d. fanta=ny tsara ny ankoroan-+javatra
Ho>TWAHPV)=3sGEN B\ DEF FhE D+ L
[BRED T LI PR - TV D (GEAR R EN & e

Hik TEno->TWa) ICBE LT, BIETHRE(19, b), GEIR) WrEh#AE(19c, d)D 525
LTz,

(20) a. m-aha-fantatra tsara azy aho (EhEERE)
AVPRES-VM-F1> T3 B 3sACC ¥4
RN () D Z & &2 B L H> TV D |
b. fantatr=0 tsara izy (FEARpREN A HE)
Mo TWBPV)=1SGEN  E\» (%)
(e (L0) D Z LIFFA B L F1o TV 5 |

WEEDATEROSEG S, BIELERE(200), GRIR) HEERE(0b)DOW L2 FohT:.

(21) a. m-a-hay teny frantsay  izy (EhEERR)
AVPRES-VM-T X % i 7T A ()
M (L7 T v AFENTE D)
b. hai=ny ny teny frantsay  (GEARAYENZRE)
T & % (PV)-3sGEN DEF 752

[ 75 AGEIIE(L)MNTE D)

[~FERNDOMND,/TED) 1L, H->TW5b ] &idE D Bhid mahay/hay 23V B0 5.
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(22) a. m-aha-tadidy ny teni=ko omaly ve ianao?
AVPRES-VM-i 2 CT\\% DEF S¥E=1sGEN FEH PQ YAy
[HRIFRDHER DEREERZ TOET? (BHETHE)
b. m-aha-tadidy ny voa-laza=ko omaly  ve

AVPRESVM-3% T\ % DEF  VOA-Z5=1sGEN M:H  PQ
janao?  (EETRE)

BT
(72T IFTRDBER (oA L)oo 2 EZRATWHETIN?

c. m-aha-tadidy ny no-laza-i=ko omaly
AV.PRES-VM-#t 2 TV % DEF PST-5 9 -PV=1sGEN MEH
ve ianao? (BhEERE)

PQ HrT-
(R IIRBER (B L Q)27 2L 2RATWETN?

d. tadidi=nao ve ny teni=ko omaly?
W2 TWAH(PV)=2sGEN  PQ DEF S4E=1sGEN M:H

[FLOWER DEHELHRIITZTHET N2 (FEAR M ENERE)

e. tadidi=nao ve ny voa-laza=ko
2 TWAHPV)=2sGEN  PQ DEF VOA-E 9 =1sGEN
omaly? (GEARMENATE)

e
[RLSHEH (P2 A L 72 )BT Z xS R 3m 2 TWET 02

f. tadidi=nao ve ny no-laza-i=ko
%2 TW5H(PV)=2sGEN  PQ DEF PST-5 5 -PV=1sGEN
omaly? (GEIR P ENERE)

MR

(RLAFEH (B L Q) o722 & lddbeldm 2 CnET 02

[E#% /So7-2 L2 TWAH L TIL, BifETHE(2a, b, ), FERIEIETE(Q22d,
e, NE ST,

(23) a. n-an-adino ny nimerao teleféni=ny/tari+bi=ny
AVPST-VM-Ei1% DEF &% i ati=3sGEN/ TV A ¥ —+#k=3sGEN
aho (EEI7E)

FA

RN (L) DEFE T EENTLE -7
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b. hadino=ko ny nimerao teleféni=ny/tari+bi=ny

B 5 (PV)=1sGEN DEF %5  if=3sGEN/V A ¥ —+#k=3sGEN
% (o) DFEFEE FIIFAT =N T L E -7 (FEARpRENE HE)

Sz ISP LTIE, BIfEERE(23a), FEARIRENEHE(23D) NS BTz,
EYELREOHI(19, b, 20, 21a, 22a, b, ¢)ITBEE, & 9 1 DOENMEEREDOHI(23a)1Li ETE
Thb. TNHITHIET D FERIEIEHEDF(19¢, d, 200, 21b, 22d, €, f; 23b)1%, &2 - HfE
DRI FEE TR D EIND. FEOBSE, WRMmE [/ % mahitahita (8), .z 7=
nahita/hita (10)] TH Oz, & 1HIT, BERE L HEIEREILED O IR Tl 723
AEEL D Z LT E BNV, FISNIC Taak) & MR ICBILTiL, 78R
PEERE NS ©, BETREIE, TN DIRE SHIEZAERE R THD L) Z LR TE S,

2.6. BEIE
4 (1991 [2009]: 101)> [5 Jf&fE ] 75 R TN,

(29) a. n-i-tia mafy ny zana=ny ilay reny
AVPST-VM-E % BV DEF FHE=3sGEN 7~
[ZDORBIT T ZRS B LTV, EfEERE
b. no-tiav-i=n+ilay reny mafy ny zana=ny
PST-%4 % -PV=LNK+HD BRUN DEF FH£=3sGEN

B DOFHEEZRHTIES EZE LT, (WEhE e
BENE T34 % ) 121%, BiEERE(24a) & WhEhE HE(24b) D 5 35 B LT,

(25) a. tia akondro mafy aho GEARENET18)
FTHAV) A e R
[RAIANTFTF N E T HEFE T
b. tia=ko mafy ny akondro  (GEAR#YENETE)
9% (PV)=1sGEN G DEF Avava
[T FIIRNT E THHETE

(25a)D & 912, EWEEREDIZAY, Wil - BB bR ST b O T Bbh D Z &1
FFIHTHY, 135 ICALTE, Ixld, #HEERRBOBEALNE) -T2 E 2 AL,
EEEREOX v o TH D DIENN E LN - T, tia E WO TR EENT=0NE
LV, F7e, SEELNRD -T2, W - B &AMk 2 fE > 72 mitia &\
ILHD LI THS.
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(26) a. tsy tia iny
NEG ZET 5(AV) HD
(RN D NDHRNTE ]
b. tsy tia=ko iny

NEG %9 5(PV)=1sGEN & D
PPN Ev I EY: VAV

(26a) TH, (25a) & [AkRIC, EMEFREDIEDS, WE -

olona iny
UN HD
olona iny
A HD

NTW5a. BIEREOHBENZEOFE F26)I2H L TITES.

27) a. teth-an-ana kiraro
DES+AV.FUT-VM-F#> it
TRA TS BR Ly
b. te+h-a-hazo kiraro
DES+AVFUT-VM-1%% it
TRALTHEASER Ly

FEEE, (27a,b)D X 912, 7T REh{ELRE
%ﬁ @ﬂ:/ iﬂb\

(28) a. m-ila vola izy
AVPRES-#% 4 1
A BT ENED )
b. |Ia-|—ny izao ilay
¥ 5-PV=3sGEN %4 )

(ZDREITS, BT > THBEE]

aho (G&

AL

REHVETRE)

(REARENATE)

aho (EMEERR)

L

aho (EhfFETRE

L

HORAI TRAEND,

izao (EfEERE)

/:’\

vola (HrEhERE)

&

(WABE72) ITRILTiE, BhfESERE(28a) & HBhE HE(280) D i )7 A3 HALT-.

(29) a. tezitra t-amin=ny zandri=ko
BoTND PST-OBL=DEF HFETE X 9720V =1sGEN
n-an-dainga i neny/ny reni=ko (GEARENETRE)
AVPST-VM-BEAF < DEF ~~/DEF f£}=1sGEN

AT il B iR b A IS BLD

XHE 3% e

B (8b)FAE, iny O X et AL A L L BICHVBRD & XTI, ARTRIORIR

ZPHTe S O IR AN 2 DBLE S D

Y oDtk (24-26)CH D tia b IHEERTTEIZHOTH HE L 2003).
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[~/ FAOREIE 2 AN = FAD IR B 125> TN D |

b. no-tezer-i=n=i* Neny ilay
PST-2% > T\ 5 -PV-LNK-DEF << D
zandri=ko n-an-dainga (BeEhEHE)

FETX L 977 WVW=1sGEN  AV.PST-VM-IEfT <
M 2 SO FADER R (ICBI L T0) v~ o T3]

C. no-tezer-i=n=ny reni=ko ilay
PST-%% > T\ %-PV-LNK-DEF RE=1sGEN D
zandri=ko n-an-dainga (HeEhEfE)

FETFTE L9977 VW=1sGEN  AV.PST-VM-IEfT <
M 2SN FLDBREE (ISR L C) I3RAD RN - TV 5 |

(293, blc)iE, EMEFRE & BREVERED B/ T L1372 > TRV, (29a) 1 ZFERZ D FE £
DOEfFA(tezitra) 2 Fi> CTH Y, ZIUIEIERE OB iR 2 Fr2 2 WEER OYEhE e e
b LAV, BEEAICRICEINTWAD T, O A WEh#E e L LRI 2% &
IETEARN. T LA, ZHUH(25a, 26a) DREIC, FEARENGSEMELRERIG & LT 2RI
FONTWD LEEZSHEBRN. ZOXTIE, o Tna] JRKO T2 75k |
X, B CRITER Lo TR TERD SN TV A, (290/) T, (208)DENEIEIR 234
BEEERERA > TEY, £ [RoTWAERE] @ EEWIZEREE ] 1%, AHSETE
RIS T, B IFELRoTWS. UL, BiEllRkineoREREH > TE LT,
RMAETHDH LD Z LIFITERD., RF0 2, WEERE LTS 2580,
BRERD L, (29)%, R ZHET 5 1HEEITHY, (29blc)ik, REZzEH (=5EH)
RS L, BREhE A AH O BRS ) & EREALENCHE X 72, RERE - MR A ENE U Ch
HEEZDZENTED., MOBEEE AL L, WEEFNNZIRES) BRHE» Sk (E
B« HakHE) ICHAR L CWA L HICRZ DDT, RINEERTH DS, BhEsvkiniEnhE
AR TR DT, RIXD THERNES TR ST, #EhEEsLE2 5.

(30) a. m-a-tahotra alika izy (EEI1E)
AVPRES-VM-Zi1 % K (%)

> Andro Vaovao sy Trano Printy Loterana (197319 213, #REVEREREH#EIT, -i TIE7R<, -a
(2720, notezeran’i & 72 BT AU/ B2V, HREOREEITA N L ADEDILWVETRE
BETHHDT, KUIZEWTIEHR.

ARRICRNT, B LI, 7TV RESUEIC BT DE(ETFER) LSO &0 ) JFEEICR
TTIEe <, BukEIsAtxt), s, B IXEZR ST, amin &9 |iER] CER
ENDHHEE NI EHRIZBWTES TV 5.
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ME(E)ITREZZN TN D |

b. a-tahor-a=ny ilay alika (WeEhE i)
PV-Rii 5 -PV=3sGEN D PN
[ZORIFE (L) D3I TND |

vy« BT ) 1B LT, EETREB0a) &, #REIETRE(30b) D17 235 H Tz,

2.7. &
4 H1(1991 [2009]: 101)> 6 BER] 7B AT .

(31) a. m-an-ahaka ny rai=ny izy (ENEERE)

AVPRES-VM-LIT\%  DEF A2=3sGEN (%)
M ()X B 53 DA TN D

b. tahaf-i=ny ny rai=ny (BB FERE
LTV %-PV=3sGEN DEF A2=3sGEN
MU () DML TN S |

C. m-i-tovy amin=ny rai=ny izy
AV.PRES-VM-[r] U72 OBL=DEF 42=3sGEN (%)
MEE)TAR LRI TE]

MEUCTWA ] BT, @ETRE(RLa) &, MEIEREQRID) DM NG L=, (31lo)iE<
NHOMEFLTHD.

(32) a. m-isy sira ny ranomasina

AVPRES-VM-# % i DEF ¥
MR EZZATND MHIITER S D) |

b. m-isy sira anaty ranomasina
AV.PRES-VM-& % H Pz g
NMHIEEZEZA TS (EOPIZITELH D) |

C. m-a-sira ny ranomasina
AV.PRES-VM-i(~¥\Y) DEF 1t
MMEE L X~

(AT I, TFEERTITRDTA32, b), ERZBRAT, TLroiE KB
T5HZEHARETH H(32¢). ZD masira (L X o1EWY) 1, sira () ([CEEI LS 50T
RTINS DEZEERARE m-a- MW= b D TH DM, 4> KRV TRET, meng-NC, N %
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(33) a. dokotera ny zandri=ko
B DEF T & & 972V =1sGEN
(RLDZBILEE T )
b. lasa/n-an-jary dokotera ny zandri=ko

72 BIAVPST-VM-72 % == DEF FEFE X 972V =1sGEN
[FADBITER T2 > T2 (GEIRWEEhE I EhETRE)

(EEE] 2 a7 LOAFIRGESCCERDOEIND(33d). 725 IXFEREEIFTE
7l lasa 7>, BEh{EEREENE nanjary T X115 (33b).

2.8. 86h
4 H1(1991 [2009]: 101)> [7 #EF1) MR TN .

(34) a. m-a-hay m-i-tondra fiarakodia/aotomobilina izy
AVPRES-VM-T& % AVPRES-VM-if.5  Hi/H (%)
M () X H A EER T 2 Z LN TE D COl(EES
b. hai=ny ny m-itondra fiarakodia/aotomobilina
T& 5(PV)=3sGEN DEF  AV.PRES-VM-i#.5 Hi/H
MO IR (T TE D) (FEAR BB fE)

[C&E LU T, BIEERER4a) &, FERIKENERE(34b) DIl /7 2315 B 4172, mahay/hai
DORTVL 125, Hiilk) DL Z AT, [~FENRTES] QIDICE LT, s 28> T
5HD% Rz, (34b)Tl, ®hEaf) mitondra fiarakodia/aotomobilina (HLZElEd %) 23 L Dk
FEhainy (HI2CTX35) OFFEIC/R>TWT, EHEHMER > TWAH I LITERE IV

(35) a. m-a-hay m-i-lomano*’ (BhEERE)
AVPRES-VM-TZ % AV.PRES-VM-k <
I () 13k %
b. hai=ny ny m-i-lomano
T& %(PV)=3sGEN DEF AV.PRES-VM-7k <

IREFWENCTE D (REARPlB) & e

Y milomano (XS HY R EIE R RERE T E-om-A o TV DL L, BUETIZE BT, mH-
WO EVETREBEIERE AT TR Y, b O NEEEREBIEROMAEZH > T 5.
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Wiz, [C&%) 1L T, BfEEREGSa) L, #EIEREBSL) DO 23S bz, (35h) T
& (34b) & [FERIZ, #rmd () milomano (k<) 2% hainy (%12 TE %) OFEFEIT/R> T
T, AR TND.

(36) a. m-a-hay m-i-resaka/m-i-kabary (EfEIR8)
AV.PRES-VM-T X % AV.PRES-VM-3E9/ AVPRES-VM- A &"—F 7%
M ()TREA A B —F 28 BT
b. hai=ny ny  m-i-resaka/m-i-kabary (FEAR RN EHE)

T&%(PV)=3sGEN DEF AV.PRES-VM-if9/AV.PRES-VM-A E"—F 7§ %
[RHIA B =TI ()23 L0y

[EFuv 0, &%) LRL mahayhay THR L, SEEREB6a) &, #iEiERE(36D)
DWTFHFFH ATz, (36b) T #(34b, 35b) & [FIERIZ, ®hEd (A1) miresaka/mikabary (Ffid/A &
—F35%) Nhainy PEIZTE2) OFFEIT/R>TWT, ErbaaHo> Tnb.

(37 atsy  m-a-hay m-i-hazakazaka (EhfEERE
NEG AV.PRES-VM-TZ % AV.PRES-VM-iE 5
M (NS Z & BETTZ)
b.tsy  hai=ny ny m-i-hazakazaka (GER B ENERE)

NEG T& %(PV)=3sGEN DEF AV.PRES-VM-7E %
D Z LI3EENC & » TEFZ

[H 721 1%, mahay/hay (TZ2) 284 ELCRDL, BIfEEREQRTA)E, FHRUEIERE
@B7L)DEH AT Bz, (37Th)ThH, (34b, 35b, 36b) & [AIkEIZ, @i (4)) mihazakazaka (i
%) Sty hainy (FEIZTE 2RV OFFEICR> TN, Bz o> Tnd.

2.9. %
BRI &2 7 T17<.
(38) a.tonga any an-tsekoly izy
k5 HEZ ARLFEK (%)
M ()TN R T, (£ L TEEFRIIND) |
b.tonga t-any an-tsekoly izy
k%5  PST-H%Z ARL-74% 1 (%c)

MR ()T HT=. (L LD 9 2RITIIN R0 |

(EZED) 1T CRID) I, MIRERER o ClEFATRDTZ L2 LRy, £
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DOV, T2, (22, T 21 F2EWT 2 1 3EOIERFAD 5> LD 1 S& 3,

ZORITHI4 ] (F]) EthiE S C£DT. Madagasikara (& HAHNV) 7o & DML
IO EETHI4E (F) THDHH, sekoly () 13HAT4 () TIXRWDOT, #
SARE an-Z 1T T 44 #d (1)) an-tsekoly (23 % . BE25AEE an-0> {40 V) 12 amin’ny (OBL=DEF)
YRS A4 () bdHDH. any & tany DEWE, any PEENSBAEE T L T
5] ZEEGETAHOICHL, tany 1E, BWECITWIEZNEITE 9 WD & 2R D (c.
FRIL 2003). tonga ILFEMR THION D 1 HEFTH Y, WEHBUE D WERK TRDT.

(39) a. n-an-apa-+dalana izy (BYEERE)

AVPST-VM-] % +iE (%)
I () 1 TE A ) - 7

b. n-an-apaka iry lalana  iry™ izy
AVPST-VM-1] % zD 18 0 1 (%0)
i ()2 DB &) > 72 ) (BhfE:R8)

C. n-iamp-ita iry lalana iry izy
AVPST-VM-I % ZzD SC] D (%)
M) EEDEEE-T-]  (BEFRE)

d. n-iamp-ita-a=ny*° iry lalana iry
PST-VM-J£%-CV=3sGEN <= ® 8 zd

[Z OB () We~T72] (RDLEE)

NEZRY 72 1%, R4 FHARR0B9%) TEDT Z LN TE S, ML L4
AJiry lalana iry (£ OiE) ZfE-THRILT S & HTX 5H(39). (39, b)? nanapa(ka) D i
#lX (/%) Ylolz] T, ZAHDOH|(3%, b) TIEEWRZILEL THEDAL TS, D
WENEHE DT notapahi(na) TiE, M1-7-) OEMENRL TT, &K M- 7-) OFEKIC
IFEZ N WS OR, REBNIEDRMETHSH. &9 12, niampita [E-72) T Z
EHTE5(390). (39d)1E, [Z D) % EFEIZ LIIRIMAEDE TH 5. (39¢) T, iry lalana iry

(Z D) ITRTEFSEZ > TORWO T, HERIZIEEZ 325 72 I 85 2 R iRELIC
@"52% IR, Ll BE] 3G ThHDOT, ZENEEEICT H-012iE, Bhiis
RIAEIZ T D LEED B 5 (39d).

8 (8b, 26) L [AIERLS, iy DX B R RATNLFIE & & BICHOBND & XTI, 45
R ORI & T X O ICHARRATIN 2 SRdE S5,

9 TEEE T, niampitany & E2vh, TEEESHTIE Y (2 *niampitaany & EAVRLD 2 EIER.
TIH e TT—=TIIARNVAT 72 MREINDZ EERLTNDS.
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(40) a. n-an-dalo iry lalana iry izy (EhEFHE)
AVPST-VM-ifi % PN | 0 (k)
M (o)1 XE DB Z > 72
b. n-an-dalov-a=ny iry lalana iry (IR EE)
PST-VM-i %5-CV=3sGEN & ® 8 z0

[ DB T () D3 - T ]

(39c, d) & [AIRIZ, (40a)T, irylalanairy (£ Dif) I ERIEREZE> TRV O T, I
TREIZIENE | 29~ 25 72 DI EFR 2RI AE I~ A BT NS, Loc L [HE) 13T CTh DD
T, TNETFEICT 5720120, BEAaRIRelc 4 2 03035 5 (40b).

2.10. &
R RBLE R T7<.
(41) a. noana izy
ELli-yl (%)
T (Zo) 122208 72 )
b. m-an-getaheta izy
AV.PRES-VM-Mz3 BN TUN D (%)

B (L) ITMED BN TN S |

MZ2fE721, THEDSBW TS | 1418, b)DERIZRELT 5. (41a) DIREEITFEIR DA 5 72
HHDOTHY, (AL)OIRFEE, BWEERRIRGEOHZIARERE m-an-Z £f-> T\ 5.

(42) a. m-an-gatsiaka aho
AVPRES-VM-#1» FA
FEAEEAY
b. m-an-gatsiaka androany
AVPRES-VM-FE “H
(4 B

) (42)DibEEIS, EMEFRERFEOHEERE m-an- 285> T 5.

2.11. #E
FAFEHZ R TIT<.
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(43) a. n-an-ampy azy aho (BhfEFR8)

AV.PST-VM-BhIT 5 3sACC ¥4
[RAEA (£) & BT T/ B> 72
b. n-ampi-a=ko izy (WeEhERe)

PST-Bhi+ %-PV=1sGEN  1%(%)
[ () IR BT T2/ B~ 72

(BT B1FA5 9 | 1%, EETRE@E3a) &, BRENERE430) DI 5 35 H LT,

(44) a. n-am-onjy azy aho (EhEERR)
AV.PST-VM-$ 9 3sACC %A
(RN (20) & Bl 7o o 7
b. no-vonje-e=ko® izy (BemhEhE
PST-# 5 -PV=1sGEN (%)

[ () XRAD BT 7= 1> 7=
BT B8 ) 1%, BhETRE(44a) L, WEhERE@4b) DTG b T,

(45) a. n-an-ampy azy n-i-tondra an=iny  aho
AV.PST-VM-TF15 9 3sACC AVPST-VM-iES5  ACC-ZiL FA
[RAEZ VA S () & T~ 72 (BhEERR)
b. n-ampi-a=ko n-i-tondra an=iny izy
PST-F{x 9 -PV=1SGEN  AVPST-VM-iE5  ACC-Zh (%)
()TN ZESDEFAUTTFAR> T2 (HheEhEe)

NESOEFAR S | TlE, EEERE@5a) &, #EIERE@SD) DTG bz, RO
o, izylazy (%) OALEDS, (458) & (45b)TiEH 2 LICIEE SNV,

(46) a. n-an-ontany azy ny antony  aho
AV.PST-VM-52125 3sACC DEF piiifas FA
TRAVEAR () Z B 2 VN 2 (EEF7E)
b. n-an-ontani-a=ko azy ny antony
PST-VM*-53.42% -PV=1sGEN 3sACC  DEF P

2 TEEHETIE, novonjeko & EHL, TEEEZHTIE Y (C*novonjeeko & EALD Z & IT7R.
TIHy e TI3—=TIZARNVAT 72y MREPNDZ EERLTWVAS.
2 U E S REEN A DS RS AR & B o T DR WMl 1 O TH B
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B3 RADSMBE (OIS B 2 (HeBh g
(EmAM<) TiE, #fEERE@6a) &, HENERE46b) DT 235 BT,

(47) a. n-i-laza azy izany aho (EhEERE
AVPST-VM-51F % 3sSACC =% FL
[RAEZE DFE AR (ENE T T
b. no-laza-i=ko azy izany (PEhF R

PST-{51F%-PV=1sGEN  3sACC Z* D
(2 DFFRI (L) T2

(43-47)TiX, BMEERET, BIfEELZH 1 THE Lz & EOF 2 A AIE R amin 2 £ 7241
TRDEIND Z LITENSTZD, BLFICW O ZE O L5 2l 7 Tf7< .

(48) a. n-if-ank-a-hita t-ami=ny aho

AV.PST-REC-CAUS-VM-L% PST-OBL=3sGEN #4
[RMFB (L N)y=oT2) (EEERE, MHE, 1K)

b. n-a-hita azy aho (EhfEERE
AV.PST-VM-H.% 3sACC  FA
TRAIAR () & AL T- M (22 - 72

¢. n-i-haona t-ami=ny aho (EhEFHE)
AV.PST-VM-Z 9 PST-OBL-3sGEN %4
TR (L) )2 - 7

d. n-if-amp-i-haona izahay (EhEERE, HA, %)
AVPST-REC-CAUS-VM-2: 5 1pEXCL

[FexldHE -7

@8b)yD Xk 91z, THRz) OFEWREZIGEL T I&o72) Iz & ETE, a3 Y
THDHN3, (48, 0)D -7 TIE, 52 OIEIL, BHEATER 2 - 72 REIE TH 5. (48c)
D TR & M) ENT) &2 1 AFFERIMZAICHED 5 & (48d)I272 5.

(49) n-i-araka n-an-dihy t-amin=i Aina izy
AVPST-VM-£5  AVPST-VM-#§%  PST-OBL=DEF Aina 1% (%)
M (L)X T A F & —FIZHi~ 721 (Minoura 2003) (BhE:H8)

(49)i% niaraka nandihy (—#&IZHi~>72) W OEBFIOFITH L, [TA &) L)
52X, RHEATE R 26 - AR CRBLS T\ 5.
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3. fEim
2LEI/NG 288 ETE RS L, AH(1991 [2009])> —IEHIRFERLEC X 5 REED/HENS,

Y HE T AINGETHERERF>TWDH Z ENATHz. 218 [EERE - 2k T,
EhYELRE, WEhERE, voa #EENETRED 3 DDA S OREEEWER TE b, HiC
(1, 4) T84 T, BEERED [+control, +volitional, +telic], #7Eh& REA3 [+control, +volitional,
-telic], voa #Eh#& B3 [-control, -volitional, +telic]& L THEV VYT STV 5 2 & M 2 7-.
22,80 [EH% - B8 k) T6, EEERE, #EIERE, voa RENERED 3 DDV < D
D IR FE BRI T DA, WENE BE [+control, +volitional] & voa #%E)# RE [-control,
-volitionall DX A WL Tl 2. 2.3, TEn%) Tix, TR.D) Z & @ [*control, *volitional]
%, 2180 NEHE - 2 k), 228 NEEEZE - W8 k) LI13&E-> T, FEEAISE  BhE
FEAR DFEIN TG S, FNENOEERERIE, BEERE & gEhE RO T Tfibivs 2
ENRTHEN. T&< ) Z &L TIE, (11, 12) nahare/nandre 1= x5 13EELRE
DOHFTHOBHL, (13) mihaino/henoi(=ny) HE< | TiE, BEEFRE, BEREREOM S HMED
N5z ERNRCEN. £72 TR 5/72) (B LTI, (8b, 10b) hita XV H T, #rlhE
REDTEHE R & FFT- 72 WO RBIRBFEh B REOTE R b D Z E N ATl 2. 2480 HEK) 12
B L CI, EETRE LB E e MDD Z L A RLCHuULz. 2581 TEGER) 2B L
THAMANCENWETRE L g ERED M T MEDIL TV D28, HREIE BRI, #EhE
REDIEHERR & FFT- 72 WO REIRBENE RE O ML 5 Z & B AL CTHuU 2. 2.6.801 [EkE) 1%
D GHET, TiF & JICB LT, BRI IEEIRILEN B HE tia (250) T 5 73, FEARENFEI-FE tia (25a)
HELI, WEEREEERZ D o 7 EIEE notiavi(na) (24b)H W b7z, [T (28)
VIENETRE L BB RE DM T Mt D Z E R THN-. o TWD ] ()2 L T,
FEARENMETRE L, ERER A FF o ToEN B EN Loz, TN\ A I L TIEmiT & b
W RER & Fr o T B ERE S i e MS vz, 2.7.80 TR B LT, MElTnwa)
GLIXEME TR L B REDm N R b7, [HATWS | (RIIAFEEE misy 2 T
KBLIND. [AE] BTzt o 7HYFEMAEZEDTIZ, AFdiEEsHWTRbINS.

[EE ] @ inchoative (21, BhFRaE2SH 5415 (33b). 2.8.51 MRE71) (CBA LTIk, fE
ERE CHRENERE D@ SN A STz,

4 1H(1991 [2009]) 7> H BNV T, 2.9.81 8 1%, kx72Blbh )iz LTW\5. (38)tonga

RZ) IR 1EEFETH Y, BEFREHEEERO L L LEE LI WO
bbb, Zoft, BETEEDHI(39, b, ¢, 40a) & IRILHEDF(39d, 400) 23, 5 7=. 2.10.

MR CiE, BfEFREL, WEVEREOXNLITE S, FEIRINGE(4La) L, EEFREDIERE
A R o 7o EE(4Lb, 42)3 L Hi7-. 211 THEA] T, SificEfEEiE s, wiEhEmie
WHRBTZ. LL, [&2ofz) 8B L TTEMEFREOA T, F28 2HNFHEE2H D
D48a, )N BT, [—FEICHD ) (49) & V) HEEFIRBE T, 62 HITAME 28> T
7-.

- 106 —



~ K I ATIVEEOMENMEIZE LT

LLED X 512, = 2 H A B VEETIE, SN BIEEEE L B H O A b5 A3,
T voa #RENEHED VN B AL D BRI, FEIRMENEE REAS W\ B A B 70 BRI R,
FEREETREA O O EWAER R ENRTEN. Fm, 2 EBE TIERL, #
FIZR 206 R b7z, MO _IHRGEREICRE L TRENIE A D Z &1L, BifEERE,
HEENETE, voa EENEHED 3 DM 5 DIE, flEED @ TEHEEER.1LH, 2.2.8)) Th
D, fhy, FEREEIERES LSS OE, TaEQ3.M80)%), TaikQes.8)), TR .6.48),
Me/1(2.8.87)) ThHV, voa ENEREAFFOMIE &, FEIRIEIEREA R OMSE & I3E -
TWRNWZ ENDND. FEREEIEEN S 2551F, xS « set B 75 gEh & e
AR L7220, EH - MR REWEERRO T NIRER CTh D Z &ilesd. ZDO X 570k
FRATENE REDMMENME DR F ORI A DT > TV A Z L id & TH BEIBRE,

i 22)

- (BEREEE ), = (FrREBEA), + GEBEAY), ACC (accusative %f4%), ARL (areal noun 5744 7)),
AV (actor voice BfEFfE), CAUS (causative fiifk), CV (circumstantial voice {KiiE), DEF

(definite &), DES (desiderative Jf%2), EXCL (exclusive F&#%), FUT (future tense 3eif
#il), GEN (genitive JE#%), LNK (linker U > % —), NEG (negative 75iZ), OBL (oblique ##
%), p (plural #2%%), PQ (polar question Ff:%ET), PRES (present tense BIfERF]), PST (past
tense 1 EIFHil), PV (patient voice #%Eh# 7€), REC (reciprocal H7.), RED (reduplication
), s (singular H.3%), VM (valency marker #&&iitEqk), VOA  (voa-patient voice #¢Eh#

f&)

SE 3

RRC

Adelaar, Sander (2011). “Bantu-Austronesian contact phenomena in coastal East Africa (77 U %
HFIZHBIT D3 by —3E « A — A XU T EOHEMEEBLR)”. F57FH50AT 2011
R A REFWES (11 A 30 H) . ARMERE R FRE TR

Andro Vaovao sy Trano Printy Loterana. 1973. Diksionera Malagasy — Anglisy (Malagasy-English
Dictionary). Antananarivo: Trano Printy Loterana.

Foley, William. 1985 (2007). “A typology of information packaging in the clause”. Timothy
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Second Edition. Cambridge University Press. Pp. 362-446.
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M. 2013, [EEMRREERAE THUEME) ~ T & BV (X — ViRfHESE)

£ PR 1991 (2009). TR OFFE & B AGE—S MG O W2 B AGE—SGTR] . R
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WHAMERE R [RE20rseimmdi] 2 19 %5 (2014.3), 109-151
e — b>

Y £ T =TI B IO AL L T
Mo T

0. lFLeiz?

AFRTIE, ETARET, UV b7 =7 3EOMENMEAR OHUR S 7576 X USAGRBIRH
COWTHIBLIT 5. 20 BT, A (1991) 12 & 2 SRS -T, U hT =T
ZRIF D, BEEAORKEE &EROBRE R L, TIHRGEOSHSH A BRI e B E D
FEZ LB A2 LTWD, WD AHOGEOZ LM DUV TG LTz,

fliFs (BJEmT- 2014a) IZBWTTTICE Lo L 9IS, BWEREO R B /T, U b
T =T, EREEE -(d)in/(d)y- RCFHREEE -si--s & b OUREENEIER ITEERN TH
LT L aEE L, BB L EE AL < OBRATRO L TRAITAEETH D L MikdE
B -d)in/(d)y- 1%, FEAMIZ, augti [E->) —aug-inti B T5) O X9 ICEEIOESRICfT
mEnsd (EXC rimti [FE 5] —ram-inti (5025 OL S ITHEREEZ L L2 9).
BEERE-e-% L 72 ) BEIEOEANL, did-eti 2 5] —did-in-ti 03] O X 9 1cBERE
F-e- L T 5. —F, Mm-S 1, BATEE DO IREE 2 e T 2555, prausti
MAZYES | —prausti-s [HOOEZYED | OX S IZEERICHNT 5. FHUIXH LT, B
Bl SRR E A AT OB S U2 IRAEEN G O, BEHREO B 14 (IR RERE-si- 21 A9
5. T2k zI3, prausti [RZVED | ICHEEERE nu- 21T TIEDILZ, B THIZREREZ o
BAENE nu-prausti [{RZPED - P&z D) O FHRENET A2 > < 5854, nu-si-prausti [H
SYDEETED « P2 D) L7253,

AFE T, Nedjalkov & Sil’nickij (1969) (2 -3, [ifif% causative] & [ f# %% anticausative
EUFTOLIICERT D, 777200, BREMHICEEMT 5D 2 SDOMEED, EHRIIZ,

VU RT =TEEL, TR, ERHEEIOSEETH Y, AT, M (B E ) |, K&
(B ) , BEO, 1 (I, B, 58, ik, Bk, (&, M%) 2Bl
EE, APF (1-2-3 AFR) BIO0% EEEER) 2XBIT 5. BEo AR 22 R
i, BUE, BE, KRR THDL2, WERFIIT—RBER &R -dav-% & 72 5 EE
F‘Jfﬂ‘é®25/f77b>3‘oéﬁﬁ FHE - ﬁﬁﬂ@ﬁﬂbuﬂ&ﬁ%@/x%h@ﬁjgﬂﬁ/] ral A A D
FI T2 ITE R 6 5. FEIA(LNEE Ch 72 OREIRILEN H B 72723, SVO 23

BB THD.

2oz, HELE, MEEIIEEHREES 2 o (EREE B & & H@hEE, BEET
EHHE R T —D (FFEOH) L OEE L ERL TWD . HEREERE -(d)in-/(d)y-+6 L O'FHF
PERE -si-l-s iIZW9 s, BEEIC b MERNIC LTINS S,

Sk, U RNT=TEETIE, GERED, ne-prausti [{AZVEDAVN DX 91T, BIEORIC
fFmsh s, FIREFEOLEIE, IV EEFOBEZICHFERS-ZHAL,
ne-si-prausti [ H 43 DIRAZYED7RVN DX D175,
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IKIRBIR & 2 il @hai CAUSE DA K> TLUFD & 9 ITRINET 256

WEEA ¢ [HkE 2]

WEEB : [Hk# 1] CAUSE [Hik#E 2]

WREEB OHREEA KV JERERICHEME T HIu ,i% (TBFE AT 2 RETH Y,
IEEADFHDREEB X 0 IERRANCHEME CTHILE, BFEAILREEBICKT 2 KR Th 5
Do I

U N7 =T BBV, HEEEEE -(d)in-/(d)y- OFHIM L 2i8(b2s B 857> 5 ithh
FZIRAET DEbAEFENRFETH Y, FRIRERE -si-l-s OFINT X 2 AL b sz )
65%?%%@?6%%@?%&%%6%65.XHWDyﬁﬁiﬁﬂw IR ik ©

, —RENZ, TA AT RNEE, AU=—T URE, rUTEEOL DI, fEEAEE L,
%ﬂ%ﬁm&#@ﬁm_iofﬁﬁﬁm(%@%ﬂk)?é&%?@uéﬁﬂgﬁf%é
EEZ LTS (Nichols et al 2004). = o £ B# LT, Haspelmath (1993) A3MERk L7=
U N7 =T O 3L RO BMEEIO Y A M2 LiuE, HEEE 6.5 %Fioxt LT, KRR
X185 X EHLNTEETHY, V M7 =755 BEEI MBS X A T OB EREICE £
NHMMIRRD.

7273, Haspelmath (1993) DR L 7-FEHIZ1E> T, 44 & Polonskaite 23U b7 =7 35D
[ 31t EfEEIO Y A~ (F1) ZAER L& A, (ikbB 9%, itk 85
KCIRIERELE 7e > 72 (B 2014b). —7J7, Nichols et al (2004) TZEIFHNTWHY R
=T RO 18 MO HMEFEIDO Y A b (£ 2) 2Bk L TAHIZE 25 (Nicholsetal i3V b7 =
TEEOT — X &R LTV, R 75 xf, SAERLE 3%FE WO fERB =, 2o
ZEERREET A2 T—4 & LT, %3 L Polonskaite 23 H7IT/ERR L7z, X 0@
PREMBEEO Y A N COEFHER T, MR & IR LR OB K & BV IZR b h e

B, Haspelmath (1993)° Nichols et al (2004)iZ VB0 5 [FEH# Non-causative| & U
O HEEL, FEEERNCHREREZA S RWEREIEZIET O TH Y, FICIREEEZELTH
WD HRE TRtk anticausative] & IXXBIS 5.

Y ARETI, b & B, b L B L S W O S E TN ENEGIL TR L
%, ZFOERHE LUTCIL, MR -(d)in-/(d)y-25 BB O 472 & P s 2 b+ 5 = &
b D07, EEEEREOMMUSNC G BB A B L35 ER e 5 2 L, FIREESE
=si-/-s DN X A h@EhEER O B BEHbI IR BRI LU OGE 5D Z LT b b.
S ZOURANE, U N =TREOREAEROBFE Y T =T RE— 1 T B (Lyberis
2005) oA L THMOKRZA L-Y 2 2 EFERL, S5, ABEE & mBEao
XFOFRERRI « IREMIBHRZ IR L2V A REAEVET & W) FIETER L. 2B, 2
DY A RME, Rk 22~25 FEENZEREFSCATEERIIE Y 1 o = 7 DR GRS 0 E IR
DN & SR FRREE : 7T v b - UL TY) OB ES TR, 2012 4
WM LB D THD. VA NERIIRERTH D, EiHFEROME I (U 2012,
2014a) IZBWTRINTND
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U N7 =T ERICRT D THUREE O & s

Mot (B 2012, 2014a). 4, Haspelmath (1993) DR L7-
Polonskaite 23ER% L7z, U h7 =750 3L xto BfEEIO Y 2 K (F 1) & REROFERT
b, UbkoZ &b, UV NT=7FEE, mEEEIEE L,

S A TIMEB LM B 0 2203 5, HISERL S 2 N 3O TR

T5.

7% 10 %55 L Polonskaite 23MER L7= U K7 =7 5ED H#E & i@z 31 %} (Haspelmath

1993) ® VU A K (http://watp.ninjal.ac.jp)

ST A

E[ECS

=25

=1

ZNEIRENIZ ABEET S
Tho, LEHRITm

Causative: 9, Anticausative: 8.5, Labile: 1.5, Equipollent: 6.5, Suppletive: 0.5

Haspelmath (1993: 104) Type of
Table 4, 31 pairs ranked Non-causative Causative morphological
in the ascending order relation
. virti virti Labile
1 | 'boil - N .
virti virinti Causative
2 | 'freeze' Salti Saldyti Causative
3 | 'dry' dziati dziovinti Causative
4 | ‘wake up' busti budinti Causative
5 | 'goout/putout' gesti gesinti Causative
. skesti skandinti Causative
6 | 'sink' . - .
grimzti gramzdinti Causative
7 | 'learn/teach' mokytis mokyti Anticausative
tirpti tirpinti Causative
8 | 'melt . . . .
lydytis lydyti Anticausative
9 | 'stop' (su)stoti (su)stabdyti Causative
krypti kreipti Equipollent
10 | ‘turn’ . . . .
suktis sukti Anticausative
. tirpti tirpinti Causative
11 | 'dissolve’ L . . .
tirpti tirpdyti Causative
degti degti Labile
12 | 'burn’ . . .
degti deginti Causative
riti riauti Equipollent
13 | 'destroy’ fg_u J . § p-
irti ardyti Causative
14 | fill pilnéti pildyti Equipollent
15 | finish' baigtis baigti Anticausative
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16 | 'begin' prasideéti pradeéti Anticausative
sklisti skleisti Equipollent
17 | ‘spread' . . . .
pléstis plésti Anticausative
riedéti ridinti Equipollent
18 | 'roll' . - . .
ristis risti Anticausative
vystytis vystyti Anticausative
19 | 'develop' e . . .
lavintis lavinti Anticausative
20 | 'get lost/ lose' iSnykti prarasti Suppletive
. . kilti kelti Equipollent
21 | 'rise / raise' ) . . .
keltis kelti Anticausative
. geréti gerinti Equipollent
22 | 'improve’ ) . .
tobuléti tobulinti Equipollent
suptis supti Anticausative
23 | 'rock’ . . . . .
linguoti linguoti Labile
syti sieti Equipollent
24 | ‘connect' . . . . . .
jungtis jungti Anticausative
Kisti keisti Equipollent
25 | 'change' . - . .
keistis keisti Anticausative
26 | 'gather' rinktis rinkti Anticausative
27 | 'open' atsidaryti atidaryti Anticausative
28 | 'break’ lazti lauZzti Equipollent
29 | ‘close' uzsidaryti uzdaryti Anticausative
30 | 'split’ skilti skelti Equipollent
. . ziti Zudyti Causative
31 | 'die/kill - . .
mirti Zudyti Suppletive
7 2. % L Polonskaite 23MERL L7= U b7 =7 350 HBg & thfhi o 18 x+ (Nicholas et al.
2004) ®Y A K
Augmented: 7.5, Reduced: 3, Ambitransitive: 1, Neutral: 5, Suppletive: 1.5
Non-causative Causative Type
. . , o , Neutral
1 | juoktis 'laugh juokinti 'make laugh (double derivation)
2 | zuti/mirti 'die' Zudyti 'kill Augmented/Suppletive
sedeti 'sit’ sodinti 'seat’ Augmented
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4 | valgyti/misti ‘eat’ valgydinti/maitinti ‘feed' Augmented

5 | mokytis 'learn’ mokyti ‘teach’ Reduced

6 | matyti 'see’ rodyti ‘'show' Suppletive

7 | pykti 'be/become angry' pykdyti ‘'make angry' Augmented

8 | bijoti 'fear, be afraid' baidyti 'scare’ Augmented

9 | sléptis 'hid, go into hiding' slépti 'hide’ Reduced

10 | virti 'boil’ virti/virinti ‘boil’ Ambitransitive/Augmented
11 | degti 'burn, catch fire' degti/deginti 'burn, set fire' | Ambitransitive/Augmented
12 | luzti 'break’ lauzti 'break’ Neutral (ablaut)

13 | atsidaryti 'open’ atidaryti ‘open’ Reduced

14 | dziuti 'dry' dziovinti ‘'make dry' Augmented

15 | (i8)tisti 'be/become straight' | (i8)testi/(iS)tiesti 'straighten' | Neutral (ablaut)

16 | kabéti 'hang' kabinti 'hang' Augmented

17 | (ap)virsti 'turn over'
18 | (nu)kristi ‘fall'

(ap)versti 'turn over' Neutral (ablaut)

Neutral (ablaut)

(nu)kresti 'drop'

ST, AfTIE, uL:thU% FED B AR BSOS & SFHICE X, AH
(2009 [1991], Tsunoda 1981, 1985) (Z u\':f@;rz§zm':u\ % ZIEREERERE (R 3) ITE- T,
U N7 =T REOMPHLAZTA L, T EMEMEDR S0 X S IZBHRL TW D MOV TR
AET . AEE, MEWEEZTERSED SR O T EHREEN O I DMNERH DL EEZ X, T
O ZHRGEREE I oW, OROEDFIZEBENTEHDHFIZ EIRER, @LEDH1ZEX)
BUTHBO R SESOBRE N, @E@ﬁi&mni@ﬂfﬁh@#<ﬁ@ﬁik%@ﬂ
ZOMTHNALTV, &V I RFHLE LT TV 5. Tsunoda (1985: 387) 12 Liuf, HFICK
W, 0, HFEICE AR T%W%%ﬁ@ﬂjiﬁWWMﬁﬂf%@F%M%ﬁ*Awﬁ
EE LEEDOXS) £3tnll bng . BEEOEWENHRITK T, o, HFRIZEL
R OPFRMEE S CH S, ©F D, “IHRFERE O b AANZEL S LD DA
JFRIEMENGSC T D, BEREIICRT, AR ERAHEHEOSIEChIUL, FEN

THE, EREBHIEED KRS & 9 RS R b OEIE AN BT L, ANIZFENLL
S X BENEI PSRBT W EEZ B .
TEFI, TTCIOREDGRC (B 2007) 12BWT, AH (1991) (T & 2 ERA BN

ot()\ﬂﬁ%h.ﬂj(@%zﬁ EWEE 7' 0 XA T OBENS N T D FEEEAL, U NT
ST REIZRIT B T AR M L AthEhPE O FIRE A2 R EERIE oy & EEIFR OMAE R
DUNT R L“Cb\'é
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# 3 “HOAGERSRE (A | 2009 [1991]: 101)

¥ 1 2 3 4 5 6 7
=UR XS4 HIVE, 1Bk IR JE B4R =V}
FpE 1A 1B 2A 2B
ek b | mEk

il T, <, see, look, 5, 5, =T, o, TE 5,

B Bts, hear, listen i bind, | B, H5D, 5E,

w5 | Kon | Aot #x5, | 4%, 5, B,

% % B B, RIS, | EF,
AL, 5, good,
B, &Eie, capable,
5, 9% | proficient
b
ZhUzxtL, Malchukov (2005) 1%, —HHRFE~OEGMED B L, EE (LF) L%

%%(Tﬂ)%E%Ltll@ioﬁ_&mm&m%rc%fé%ﬁ@%@,%i@,é
DI 2 D X 9 72 E 72 R X 2 4R R LT,

1: Two-dimensional verb type hierarchy (Malchukov (2005: 81))

contact pursuit (motion)

Effective
action

\ perception emotion (sensation)

cognition

2: A Comprehensive semantic map for transitivity splits (Malchukov 2005: 113)

. . -
contact pursuit motion
. - w
o =3
interaction 3
Effective [ é
action 2
reflexive middle spontaneous » =
affected . 5 2 = -
Agent "1 perception _‘] cognition emotion sensation  [<]
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ﬁ%,#@K%%(mmimzmuwf%%&bf%kii:,%%%ﬁu N T =T
WFFEIZINTIE, B E, FITfthEhe] & B &R O EERRHI 72 MEIZIRE L TR L 5T
V% . Hopper & Thompson (1980) 23 & L 7= X 9 12, ARG Aiu, thEhrko
BRI ORER, TR, TAXY b, X VT 4 & BEEITMEET 203, 0 L9 2Bl
DY N7 =T FEOMBWEIZ T 2RO E LIRS TN D EITEWERN
(LKG, DLKG, LG, Paulauskiené 1979, Ambrazas 1984, Geniusiené 1987, Holvoet & JudZentis
2003, Holvoet & Semeniené 2004, Holvoet & Mikulskas 2005) . 4%, @S iEAMAIE S Y T
=T REOMEMEORBEICE L G SN & RITZ<HDH. £, V T =73 TI,
—AIT, EMERIIC R IR e (Febh, KV BENERR) EhE OGS B
HIUEEDS UL LTS LIS O A I D . F72, REROFFHED 2 W IXEHE B B95EI LA &
LB a s, »~Sv bk« 27 UFEICILE L CTROLND K O, BEDMBNF CDE
A BURER L OFHERE XL O FFEIIRBI B 2 L 5 (Wb 5 [TED @k () 1).
S BIT, DERAY - APRAORER, S - B, M, AR - SRR E A2 RRERT, fhEhE
B2 TR TR IR DA H L D, LWV oTc 2 EETHD.

FNTIE, UUT, fAH (1991) OFSBICHE-T, U M7 =T BRI D IHIRGELE &
EHED D D IZHONT, FEITKRD 3 FITER LTERELED D

() EESTOEE: B IEESSHEE & B,
(i) fFEXOEH: B EENEM % & 2.
(i) NERZRTT-OICHEXOESEBREENERKZ & D)

LD 3 FIZHONWT, KFETIILTO XS 72 PllE S L iHad 5. £7°, ()L Tix
BZEOLAE (19)OFERFEY, U N7 =T TYH, BB Z 1o, mﬁéwﬁf
OEVENGY, HESTEWEEN TR, BEOREN gL LD, Wb D EREHEIT
boHOIZx LT, FEFERAIMENRE, T LY HEERNRENEZ ORI ST L3R
ROBMSHLNEIND EEZ BND. F7-, ()CB L TIE, TR o FR b Sl o
Wty, SEXOEYE:E NG #E%%kéwb@éf YEDER] DTRONDL, KD
H BB R Z b OEEEIOHA T E S D W2, ()L TCE, VU M7 =TT,
ﬁﬁic:%mrﬂﬁ%ﬁ%ﬂ®ﬁ%ﬁE’J%%b%fﬁ%f*&;é ZEETRT, WhWwD [(REEDEK)
MRS, BFEOMEEORRE L Z OBIE ORI L ORI H 5 ).

ZOfth, MEMEDORRE DR LI E 2 FHOBENIOW XL FOV)OR, F7-, 1HED
FEZRELT, 51T, V)DORLRHTS

(iv) FEIRATHIET 2 BEhE, & 53, BB A & D BhE D3 JRAE ATRED
(v) BIWEDHRICEILH D WITHEE KIFTZ L& (FHBIID) KT
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(VICBI LTI, BT 2 A2 & Hool, 1S, BESHRICEEE L KIF

L, R ER T2 L 2ERT 2 FANMERICHAH. MICEL L, #E3hb
EI{EOENTH RIS L ERTNENE, TOHFEOT A7 MIEKRE LDV 2
HHZENTREND. U T =TT, ML CHEARAC X - TEENZERMEOE A
Lieband. L OB, AEEFETIIAEORATF CH Y, MEEEEEEEIIER
REFTHD. BEORBE~DEENHERII RS 2RI, RRAEEEHWS, —
T3, MMEMEORRE DR VBRI TY, FERRSNEIE & 2 X EN NG KT D LB R L
BHDOTHS.

FNTIE, DR, B 1&HMSHE 7 #iE T, MAE (1991) 12X 2 EWmISEICHED, 1
Y OTERERE, 2% v, 338 NBN&I, 438 Tk, 538 NRUE), 638 BRI, 7
¥ TR OlEIC, “IEEEIOEK L EHEORBREZ R LT, 28 8 ®inbE 11
#iTl%, Malchukov (2005)DifEA&EIZ, @), TEE), THHEATA), [FW - HHA)
EEWT28FICOVWTHLELTD. BB, FRETEKEELD 5.

1. (13 EEEE) OFH
1.1. (1A% BEEEE - £1t) OBE

(1A XE) OBENY, BESSICHEEREZ KT L, MR E R 32 L2 BT
L JFRIMhEE Ch D, ZOXA TORFEOEE, U N T =7 55 CILERA A hBhE o
FPSHAADRBIND. T72bb, BEENRTFKEL LY, BNEORER KL L 5. £z, &)
VEOM BRI BEDO RS ENRHETH DD T, [ LI/ noTz], TEE LN ENA
olzl, NRDENRELRN-T2] &) HAGEXOERICHYE T2 Y 7 =TiED%E
BUIIECTH D, 7208, U N7 =T RETIE, SRR O BMBIET O %  IXFERAEE CTH
D, IWERITB O TEWEDORME - fketE 2 £ . 216 OMEREREE - FERAEFIC L -
T, 72&xE, HEL QW ERENR) o2, RO TWENRE SR L9 KB
INENENFRETH D, HERZ LIE, BT O L5 RIRFUWED & <T@\ GEZEOEFC
DWW, BERETESEEIG OB EIE G, MIRANCEIEDERL - 52l & 29 (B 2007) 720,
BHE RICEEREL RITS/RN L2 RERNW 2 L ThD. ZHITEAGET L
WEETRTe o Tz DI ST, [F U TR oT) EWHIRIBIELTHDZ &
CIRBRCH Y, BEENRBIGLEEZ L.

F72, U RT=TEETIE, HAGEIZERIT D LFEERIZ, BEDEER - 52k LI X
STEIDWREEILE W) T AR NUEREZ O L3, FEFEMNRAMXENRZ 58
BRINSRIE L 720 TG, AR EIF TV 5 “IHREZ R T 287D 55, Zo&ktbs
L TCWD0Ik WA OFEFEITHY, DX A 7OMEFENE, —%HIC, FERICK
JST 5 BRI EZA LTS, TCICHIET TR~ X 912, U b7 =T REO A EhE & hEhE
OxFOIREBMRITH SIS D VIF R CTH S, 72 & 20F, zudyti “(A%E) %37, lauzti
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U N7 =T ERICRT D THUREE O & s

“BET, Sildyti YO D - WO DT 1E, WG RIS 2 HEhE zati (AR ET)
FEM”, luzti “HENDT, Silti RED -BEDT 2 b OMEETh 5. RRERNIZIE, Zudyti
“(NZ) F37, Sildyti RO 5 - BHD7 1, BERNERERE-y-Z L OB S 1L
DUREREEBEEICTH VD, lauzti “HE77 & lozti “Eid” 1L, FBERORE I L > TR
RSO THS.
EWEDBLEAG, (1A OBFEOREZ, UTOXIICELDLIENTES

(i) HEXOERFRERIZRBNCEE &£ 5.

(i) WELDERHRRRIRBBEZ & 5.

(iii) AR [RABFI DS E, NEREZRTTCOICHEXDEEARERPERZ & 5.
(iv) FERANZHIST 2 BElE 2 .

(v) T8 ) LIS O SEREERR « FEERFE AL, BEDSI R LA Z SV & e KT

¥, U RNT=TEETHE, BT, [ ZEWRT28EOMWSITIC, T=vi—
N> TEY, TA] B ZnLANOEZYORERXBN S 5. B zudyti “(N%)
BT BRORINT D BENE zuti “(AB3FZR ETC) FE7, S HIT, M Zudyti “ (A
%) Bt LTI K Bt a2 HEE miti “(AMRERRHFMT) R 1%, BifEER
FOFEDOR RN TA)] THIGAICRY Anoigd. FLAW@ETR L OEEDO%T
L L2 D%A T uz-musti “(N& DWIEZENLISNDAEESWE) B Fd, &R ITH L
T nu-gaidti “(ANLSNDAZW3) FEdR” 4, BIOEEIZ AW (BFI3C(1a). I O uz-musti
OHEEFATH D musti “(NHDHWNEENLSNDEZYZ) Bes, M7 1, BENHZIC
PAbZ - SN L 2ET (fr(av)) °.

S It E 2, TA) EREENENL EOLONRZICEEND. T2& 21F, dkskk
WCEFELTEY b T =T AN s TEHERGFETH S [HE) kL TE, TAL &R
CEhEd 2 v 5.

YU RNT=TEETIE, RANIS, HEEEEST & ) HIEIC K o TR AN A IR A S
THZLENARETH D, FEEMZ (RkrY7) RFEENC G EEER 242 2 L 2V alE
ThHDHN, OLEOEIEFEOZRENIEG ORIIEZER - b2l E 7, FEEOR
RERNLSD ) B U CIRAR RS E AR LGS, & 21E, ) ok Hicel
(ZBRAAEDRRE O @\ WG OB A, MEEIERE - BB 2 WS R L0 RN Th 5
(fl. Jiszuvo “P&iE (FE/2 & C) FEAT” |, Jismire “GlE (ROHFMT) AT ) .
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(Da-i. Jis nu-zudé ta kareivj. °

1% .3M.SGNOM PREF-#7".PST.3 D F+.M.SGACC
WixtotE2 LT,

Jis uZ-musé ta muse.

1% .3M.SGNOM PREF-#7".PST.3 D /T FESGACC
ixZEON AT B L.

a-ii.  Jis ne-nu-zudé to kareivio (*ta kareivj).
1% .3M.SGNOM NEG-PREF-#3"PST3 £ Z+HMSGGEN ACC
Pt Dt S imroTe.

Jis ne-uz-museé tos musés (*ta musg).
1% .3M.SGNOM NEG-PREF-#3"PST3 £ /T FESGGEN ACC
WIXZEDONTEFE S Te o Tz,

a-iii.  Jis nu-zudé kareiviy (per kara).

1% .3M.SGNOM PREF-#9".PST.3 F+.M.PLGEN Hegrhic
BFHID) x (TA»D) bl bafk L.

*Jis Zudé kareiviy (per kara).

1% .3M.SGNOM %4 .PST3 F+.M.PL.GEN Hegrhic
(o) i (TALD) /b afk LTz,

Jis uZ-museé musiy (per pietus).

1% .3M.SGNOM PREF-#9".PST.3 /T FPL.GEN BRI
(BRI Hx (atho) ~xi (X)) L.

*Jis musé musiy (per pietus).

1% .3M.SGNOM A< .PST.3 /T FPL.GEN BRI

(BT #i% (RIPEh o) N Z AT,

0 ST A5 IEEL R Y ACC accusative (5F4%); ADJ adjective (JE457); ADV
adverb (EIIF); DAT dative (5-#%); F feminine (Z¢f%); FUT future (33€); GEN genitive (J&#);
INF infinitive (f~7&7); INS instrumental (F.#%); LOC locative (\Z%); M masculine ((54%£); N
neuter ("F4:); NEG negative (75 7); NOM nominative (3:4%); PASS passive (5 EfE); PL plural
(#3%%); PREF prefix (H2BEEF); PRS present (BifE); PST past (i#75); PTCP participle (437);
REFL reflexive (f5J7); SG singular (H.4%). #I3CH O &7, [27, X%, £hEh, 17
=~ ORI LD TRARARI , TEbOTRERRI , FEUERNRT ©
Kalzard. E£7o, FE{HIERATRETHDH Z L E2RT.

738, AR THNGIL, FEOT7 Vr— MEAICEST, EEL Y T =T ADx
AT A TAE=I—=PER LTI bDTHY, B EnFE1E, AR @D T
= FEFICRHET 5. o T, fibixht LWWBsC b B £ Tn 508, RELZBEHT 5
728, FkONFIZEE T A HISCZOW T, SO CTHISGE S AR L TXBIT 5.
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a-iv.  Kareivis Zuvo.
14 M.SGNOM FE¥APST.3
L 3seATE.
Muse nu-gaiso.
/N, FESGNOM PREF-3£42.PST.3
INTIBEATE.

a-v.  *Jis nu-zZudé ta kareivj,
#£.3M.SGNOM PREF-#9"PST3 EJ2) 4.M.SGACC
bet kareivis ne-Zuvo.

7208 £+.M.SGNOM NEG-#42.PST3

PWITEDEEEFE LT, SRR oT.

*Jis Zudé ta kareivj,
#£.3M.SGNOM 9 PST3 EJ2) :+.M.SGACC
bet kareivis ne-Zuvo.

7208 £+.M.SGNOM NEG-#£42.PST3

WITZEO AR LT, RN -oT.

*Jis uZ-musé ta muse,
#£.3M.SGNOM PREF-I[1< .PST.3 0 . FSGACC
bet muse ne-nu-gaiso.

7208 /~x FSGNOM NEG- PREF-3E¥2.PST.3
WFIZEDONTEMMEFL LT, NIRRTz,

Jis musé ta muse,
#£.3M.SGNOM i< PST.3 D . FSGACC
bet muse ne-nu-gaiso.

7208 /~x FSGNOM NEG- PREF-3£¥2.PST.3

WITZ D ANTEIINTUWNED, AT ISR e o 7=,

TERERREE « JEMRFEN] lauzti “BES7 (3, FEAAVICHRIGY 5 BB ozt ‘B 26O
i@ Th 2 (BFISC(Ib). D lauzti “BE97 1L, BEDHRICEMEREZSRNWI &%
KT LnTED (fHIL(1bv)).

1) b-i. Jis Su-lauzé ta keéde.
#.3M.SGNOM PREF-##£"PST.3 0 - FSGACC
WiTEoMFEE L.
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b-ii. Jis ne-su-lauzé tos kedés (*ta kede).
1#.3M.SGNOM NEG-PREF-#9"PST3 %D 5 ¥FSGGEN ACC
PWITZE DR EBES 2o Tz,

b-iii.  Jis su-lauzé kedziy (per mustynes).
1#.3M.SGNOM PREF-#3"PST.3 F¥.FPLGEN B0 AV ORI

(B EVORIND) BE (WN<2h0) RifaEE L.
*Jis lauzé kedziy (per mustynes).
1#.3M.SGNOM #9"PST.3 F#1-FPL.GEN B0 BV DRTC
B BVORID) #E (W< D0D) fiFaZEL TV,
b-iv. Keédé su-liizo.
Fi1-FSGNOM PREF-1412.PST.3
RrFi3En .

b-v. *is su-lauzé ta kéde,
1#.3M.SGNOM PREF-i#3"PST.3 0 5 1FSGACC
bet kedé ne-su-lazo.

720 Fi1-FSGNOM NEG-PREF-##41% PST.3
WIVXE DR 2 LT, frFI3Eniznorz.
Jis lauzé ta kéde,
1#.3M.SGNOM 9" PST.3 0 Fi1-FSGACC
bet kedé ne-su-lazo.
720 Fi1-FSGNOM NEG-PREF-##41% PST.3
WITZE ORI E2HE L TWER, fridEn o7z,
HERZBARE - JERRSEDE Sildyti “IRD 2 - BED 2" b Ez, FEIEANITKIST 2 A 8hE Silti “IR

F5BEDL ALoOMBFTHS. o Sildyti VD EDDH” 1T, BIENSGRICE

bR ZSRNZ EE2RTIENTED (BIL(1lev)).

D)c-i. Jis pa-sildé ta sriuba.
1#.3M.SGNOM PREF-/i% % .PST.3 0 2A—7 FSGACC
WiTZDA—T ZiRDT-.

c-ii.  Jis ne-pa-sildé tos sriubos
1#.3M.SGNOM NEG-PREF-iit®h %.PST.3 =MD A—7 FSGGEN

PBIIEDA—=T ZIRD 72> Tz,
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c-iii.  Jis pa-sildé sriubos.
1#.3M.SGNOM PREF-/i% % .PST.3 A—7 FSGGEN
X (W< D) A—=T7%IRDT-.
?72Jis sildé sriubos.
1#.3M.SGNOM % PST.3 A—7 FSGGEN
#ix (WL BHD) A—=TEIRD TN,

c-iv.  Sriuba su-Silo.
A—7FSGNOM PREF-iii % %.PST.3
A—=TITRE -T2,

c-v. *Jis pa-sildé ta sriuba,
1#.3M.SGNOM PREF-ii.$) % PST.3 D 2A—7FSGACC
bet sriuba ne-su-Silo.

7208 A—7FSGNOM NEG-PREF-ii2 % %.PST.3
WILFEDA—TZHRDT=D, A—TTHRE SR Te.

Jis sildé ta sriuba,
1#.3M.SGNOM A %.PST.3 D 2A—7FSGACC
bet sriuba ne-su-Silo.

7208 A—7FSGNOM NEG-PREF-ii2 % %.PST.3

WITZDA—TZIRD TR, A—T1TRE S RhoT2

12. (1B#: BE#EEZE - L) OB

U b7 =T RETIE, BIESKIRICEBEREL KFTN, MR AR SN L x
#9 (1B ) O#EOLEIL, MU bEZ R I T L 2EKT LA O%h L I3R~2
D, FRAMERIIINA T, MEFAFICLIREL R OND. T72bb, U T =7 5EICH
LTl BIWESHSUCE LA Z 303508, (L) OBFOHHAADEWICEN S &
Sx25 BIXE). 77k, BEEM - BRMESEPSAAOBENT & 5 B 5 MO0 T,
L VFHRENLETH A I, Diel &b, AT LNHITE, BEEM - BRI
25 (1 30) O OHPSEAENZ H 72 53R L 13> TW RV E 5 Th 2 (FiI3C(2a-i),
(2b), (2c). F7z, (1A F) oO@EpFE L IRy, (1B ) OBFENE, FEFEMICHCT 2 A
Bz boev. 6L, LA o< ofE & FEERC, (1B E]) oWFElx, 529,
IERZOEEE - FERABFHOL AT, BENHGUCE(LA R Z SN2 2R T ENTED

(B2 (2a-v)) .

MBEMEDOBLAN S, (IBE) OBFEORMEZ, UTFOXLICELDDHIENTED !
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() BEXDHE, FHtsile Zn A ORNH 5.

(i) WEXDOEE, FEIEHOBRFIZOHR [HEORBK] BNRLS.

(i) REEOBEK] BN,

(iv) FEREROICHHIET 2 BEFIZ L7272, BB A% & 2 RN D D.
(v) HERZUEEE - FEIRAE Y, EMENHRICBLE R Z S0V L akT.

U N7 =7 EEOMENE spirti “UED” 1, BEDKIENR—LDX I TR ThHGE
L, PSR HE R CH D (BISC(2a)) . ), “BED” SR ADOHEEHTD LS
2 TSy OBAITIE, (2K ThOANERT LG58, SRy g e Ry (f
C2b)) . E7-, FHFENE su-si-durti 38 L TN at-si-trenkti “.55072%” 1%, BIERANCE T
SOMDREGRE R (FISL(RC)).

a-i. Jis {ty¢ia / netyc¢ia} nu-spyreé ta kamuolj.
1#.3M.SGNOM BEMIT 9500 PREF-it % PST.3 0 A—/LMSGACC
X (BENIZ D o000 ) ZOR—LEEEST.

a-ii. Jis ne-nu-spyré to kamuolio (*tg kamuolj).
1#%.3M.SGNOM NEG-PREF-#{%.PST3 %O R—/L.M.SGGEN ACC
PIXEDR— IV EW D 72> 7.

a-iii.  *Jis nu-spyreé kamuoliy.
1#%.3M.SGNOM PREF-§it % PST.3 7R—/L.M.PL.GEN
Beid (W< ODD) R—LZf-o 7.

*Jis spyré kamuoliy.
1#.3M.SGNOM Bk 5 PST.3 R—/L.M.PL.GEN
Beix (W< ODD) R—/L &> T,

a-V. *Jis nu-spyreé tg kamuolj,
1#.3M.SGNOM PREF-it % PST.3 0 R—/L.M.SGACC
bet kamuolys ne-nu-spirtas.

Pk R—/L.M.SGNOM NEG-PREF-i % .PASS.PSTPTCP.M.SGNOM
WIXZEDR—NEEES 1225, A— W30 X Sz 7z.
Jis spyré tg kamuolj,
#.3M.SGNOM Bt % PST.3 L2 AR—/L.M.SGACC
bet kamuolys ne-nu-spirtas.

Pk R—/L.M.SGNOM NEG-PREF-i % .PASS.PSTPTCP.M.SGNOM

WTZDR—NZM -T2y (S7257), R—/VFBY RIXS e o Tz,
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b. Ji {ty¢ia / netycia} i-spyré jam
1#.3M.SGNOM FEMIC 9o PREF-HES.PST.3 1#%.3M.SGDAT
1 koja (*jo koja).
~ /& FSGACC D & F.SGACC
Wi {BERINZ D o0} O RZHE-T-.
c. Jis {tyc¢ia / netycCia} su-si-diiré
1#.3M.SGNOM FEMIC 9 o720 PREF-REFL-5-272%.PST.3
su tuo Zmogumi.
~L 0 AM.SGINS
X (BB 9 o000 ZONCEOoT (EDONESONYHoT2).
Jis {tyc¢ia / netycia} at-si-trenké
1#.3M.SGNOM FEMIC 9 o720 PREF-REFL-5-272%.PST.3
i ta Zmogy.
~ 0 AM.SGACC

Peid {BEMNT D200} ZDONITEOhoTz (SBYTo72).

2. (248 : ME) O

U RT=TFETIE, WhIXEERRE, $70bb, ESEMOFEC)INDLT, FET D
TENTELZLZEKRT D 2A ) OFE], mayti “/5, A2 (see)”, girdeti “fH
<, Bz x5 (hear)” ST, (LAME] OB & RIS, TR THS.
7, WhIZMRES, bbb, MRAREEOFEC IO L TMROBEENRHDL L E
BT 5 (FERICHME TEDINENTIEE LR 2B ¥H) o i, zigreti “ (BEM
(2) "% (lookat)” ciﬁ%ifﬂfﬁﬁ”f‘z@mﬁ Ziﬁrétii (+xH%) O X D IZATER A & b7e 9
ZELHDH. Fio, Klausyti “(EERIC) B, BE (listento)” 1 klausytis @ X 9 (2
PERth & 709 ZENRZONR, m@ﬁ#@ﬁﬁ b LT EERNGRIBKE LD, Z
DL, UV ET=7ED 2B O#EOHE, EEOXG A RIER LRSI Lo T
FEIND. FAH (1991) O IERFERETIX, MEARETHL Z EAET RAK) 1%, B
IR BF A A TN D, &V O RT 2B L0 bMEIMEORER WS D LA Ih
TW5R, U RT=7TICBL L, ZoORMIFEEIGE-> WD EE25.

21. [2A%E : ;T OTRE) DEE

A ARE A EIRT 2 RAKD) OFEICBEIT 2EEOXGY, AR EHEE - Z1t)
% F TR e thEhs oo B RE (WkEh B AU5E affected object) & 1EZE72 0, ZDITA%{TH
BUCIIfFEE T, 1TAORREE LTAT 2 HIUGE (5 H U3 effected object) TéH 5. U
N7 =TEETI, 2A ) IS AEE], matyti ‘A5, R 57, girdéti “BH<, R
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257, rasti “BoFD”, daryti “VED” OMFPSRA T ERELMAERIT, HAMIZ, MR
HEERTH D TFRITTMR, MR INDHR Th DB HEEIIHEESCTIERHE, SEXT
LB E & D (BI(GBa)~(3d). (1A ¥H) LHRpZEE/LA0L, UV T =73ETIE, [2A
) OBEGEOLA, S5, ARIURIE LT, MRTHEERDGHE, MEINDHHEMN
FEEL R R & DIV D RN OND Z & ThHD. T72bb, [~BR2 %],
(~DHEZ 2 5] R EOAAGEORIUTHEY T 5 Y M7 =T 3EORITIE, EREHEIOR
DOICREEDHWNSIZY, FHIFEE] matytis “WLx 57, girdétis “BlZ 227 72 EMRH
WHNTZDT5. ZOX DA, MRET 5 ERITGHE, MR INAGUIEELTIEE
B, SEXLTIHEKTRESND B (3a-iv), Bb-iv). 73, FE&HIL, TRxs) - Tz
2 %) ZEWT 8] GEFRERED) 100/ MER TH Y, RS - AEAEWRT D
#Ea i) & LCHU (2 ) ICARD Z EniEny, L9 on Ty, Mo
RN D LIS, 72720, daryti “MED” DAY, £ OFIRENRE darytis “72 5”7
iE%%ﬁ%ﬁ&bT%w%ﬂﬁéﬁk —EOHERIIHDH LI THDH (HI3L(3d-iv)).
B EDOBLEN G, RAF) OBFEIOREEZ, UTOLICELHLIENTED

() HEXOEEBRETIEE & 5.

(i) MEXOEZEHIEE, BLY, ST 2AEFEOEELOEEIREL L 5.

(i) REEZRTT-OICHELOEEBARENBEE & 5.

(iv) BEREI AR E & DBENIRERRETH Y, Tedsnyo, Zhva AV RELN

—ITHD.
3ai. A3 matau ten kelis Zmones.
FL.1SGNOM 5.%.PRS.1SG iz WL B0 A% MPLACC
HEICADPBANRLZD FILHF I ADANE L TND).

a-ii. AS ne-matau ten Zmoniy (*2mones).
FL.1SGNOM NEG-5.% PRS.1SG iz A% .MPLGEN ACC
bEZIZAN (Ax) DRV (FUTIHZE ZITEADNE B THRY).

a-iii. A8 matau ten Zmoniy.

FL.1SGNOM 5.%.PRS.1SG iz A% .MPLGEN
HEIWCADPBANRLZD FILHF I ADANE L TND).

a-iv. Ten man matyti  keli Zmongs.
iz FLASGDAT R5.INF < 57230 A% .MPLNOM
Ten man mato-si keli Zmonés.
iz FL.1SGDAT H.%.PRS.3-REFL W< BAD A% MPLNOM

b ZICADEARAZ D FAZIEHE ZITBADADB R D).
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U N7 =7 REICBT D ZHURFE O & i

Ten man ne-matyti Zmoniy (*zmongs).
Zzzic FL.1SGDAT NEG-$.%.INF A% MPLGEN NOM
Ten man ne-si-mato zmoniy (*zmonés).
Zzzic FL.1SGDAT NEG-REFL /1.%.PRS3 A% .MPLGEN NOM
HZEZIZAN (Ax) TR BT HZ ZIZ AR LR,
b-i. A3 girdéjau kazkieno Sauksma.
F.1SGNOM 1< PST.1SG DD WO M.SGACC
FEDDSULATED R Z 2 T2 (RATGED D MO Z V) .
A3 girdéjau kazka Saukiant.
F.1SGNOM 1< PST.1SG A ACC W5 ADV.PRS.PTCP
HEDDSULATED IR Z 2 72 (RMFRED LS D Z BV TZ) .
A3 girdéjau, kaip kazkas  sauke.
F.1SGNOM 1< PST.1SG AVl ift7~NOM M5 PST.3
FEDNISULATED DI Z 2 72 (RMEED DI A TE 03 & BV ).
b-iv. Man buvo girdéti  {kazkieno Sauksmas
F.1SGDAT bePST3  RBAS.NF  FE o WO M.SGNOM

[ kazkas Saukiant}.

##ANOM 1.5 ADV.PRS.PTCP

FEDSUL A TED AN Z 2 72 (RAZIFEED DML DS/ FEDDSULS DA Z 2 72) .
Man girdéjo-si {kazkieno Sauksmas

F.1SGDAT [#1< PRS.3-REFL DD WO M.SGNOM

[ kazkas Saukiant}.

##ANOM 1.5 ADV.PRS.PTCP

FEDSUL A TED AN Z 2 72 (RAZIFEED DML D/ FED DS DA Z 2. 72) .

c-i. Jis {rado / at-rado} pamestg rakta.
1#.3M.SGNOM R 5/PREF-R.21F 5.PST.3 72< L7z #£MSGACC
P37 Lz R 7.

c-iv. At-si-rado (?rado-si) jo pamestas raktas
PREF-F.213 %.PST3 RO % PST3-REFL D 72< L7z #£M.SGNOM
P72 LT AN 72,

d-i. Jis pa-daré ta kéde.
1#.3M.SGNOM PREF-{£% PST.3 Zz0 51 FSGACC

Birz okt HH) 2Eo7.
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d-ii. Jis ne-pa-daré tos kédeés (*ta kédg).

#.3M.SGNOM PREF-{£%.PST3 Zz0 Fi ¥ FSGGEN ACC
Wik (B Z2ELRhoTe.
d-iii.  Jis pa-daré kedziy.
#.3M.SGNOM PREF-1£%.PST.3 FiFPL.GEN.
iE (WL OhD) FitalEoT-.
*Jis daré kédziy.
#£.3M.SGNOM £% PST.3 R+ FPLGEN
iz (W< O9D) FiFEEo T,
d-iv. Ta kede pa-si-daré reikalingas daiktas.
0 Fi ¥ FSGNOM PREF-REFL-{£% A4S % . FSGNOM

Z ORISR o7z,

22. [2B#5: REERE]) DOEEH

HMRELEEZEWT S 2B ) o#FEICBIT 28EOXZIL, MEARELZEKT 5 (2A
) OFFOLE L3R, FRHEALSN ORI AE & 5 (FIXGe), (3f). £,
zitreti “ (EAEAY - BEi09I2) "D (lookat)” IXFASXHERICTH 523, ziaretij (+XHE)
LI ICHIERFZ & b7 2 bd D, MIREE zarets “(H50 (HBD) 72912) /D7
%, SO 9HIERZ & bRV zinretis | (HXHE) OXIITHWO, RiEFAE & bbb T
TR A & DEAIE BT, RTHD” LWV Eka KT (5(3e)). £7=, klausyti
“(EEMIC BRI B, BEL (listen to) ” DB H FUFEIIFRBEMIC B R & & 5. Klausytis
DR ITHFER A L 709 2L b2V, RAKE] OEEOREG & ITRLRY, 208G
b, MRETHLEERNPIREBTHY, MR INDRGDEHE TRIN, P IIET IR
R OLGa L RECH S (FISLEA). 72720, FwEhE ziaretis, Klausytis, \WTiLd, )
TEOMREFTFEL LT, WhWHAREXEIZEXT & bdH Y, ZhEh “Rond”,
“Wid” Lo ERE D (FISC(3e-iv), (3f-iv)).

B EDOBLEN G, 2BE) OHEIOREEZ, UTOXIICELDHIENTES

() HEXOHA, EHEAHEA L ZLAORD G 5.
(i) WELOGE, ERGRUOBEICOL [HEQRH BROND.
(iii) [REBEOBK] BH LR,
(V) BRI 2 BEEE b2V, BB KRS & BERENRD 5.
(3 FLAME OB b3~ TR KIS 5 HBIIE bARVDT, ZOMIZONT
HER LAY
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@) e-i.

e-ii.

e-iii.

f-iv.

U N7 =7 REICBT D ZHURFE O & i

Jis (ty¢ia)  pa-ziuréjo {ta nama /i ta nama}.

1% .3M.SGNOM BEMIZ PREF-.5.PST3 FDFZ.FESGACC/ ~~ ZDFHFESGACC
Peid (BB - EinI2) Zozz /.

Jis pa-si-Zitiréjo {ta nama / i tanama}.

1% .3M.SGNOM PREF-REFL-/.%.PST3 ZDF.FSGACC/ ~~ ZDFEFSGACC
WixeDFE R (B0 (HHD) 729DIC/7z).

Jis ne-pa-ziiréjo {tonamo/*tanama/ | ta nama}.

1% .3M.SGNOM NEG-PREF-/.% PST.3 Z#MDFHFESGGEN/ACC/ ~~ Z0 FFESGACC
W3z D% RirinoTz.

Jis ne-pa-si-zitiréjo {to namo/*tanama/j ta nama}.

#%3MSGNOM  NEG-PREF-REFL-/L%.PST3 €0 F.FSGGEN/ACC/ ~~ 0 Z.FSGACC
BT DR E Rzl (BaD (BROD) 72OIZiRh-72).

*Jis pa-ziiiréjo namy.

1% .3M.SGNOM PREF-/.%.PST3 #.FPL.GEN

Bix (W< o) FE R

is pa-si-Ziuréjo namy.

1% .3M.SGNOM PREF-REFL-/.%.PST.3 % .FPL.GEN

Bex (W< oo) FERE (B30 (HBO) 720HIZiT).

Tas filmas lengvai  zZiuréjo-si.

D WLE.M.SGNOM fEHLIC 3.% PST.3-REFL
ZOMEIFIEICA SN (LD Z ENTEL).

Jis (ty¢ia)  {klausé / pa-klausé / klausé-si / pa-si-klausé}
1% .3M.SGNOM FERIC B < /PREF-H < .PST.3/R < PST.3-REFL/PREF-REFL-f# < .PST.3
to garso (*ta garsa).

D % M.SGGEN ACC

PITEFRANZE DF Z 2.

Tas jrasas lengvai  Kklauseé-si.

D #% M.SGNOM fEIHLIC fil < .PST.3-REFL

ZOEEIIHEICH N (B 2 &N TER).

3. (3% :ER] DEE

U N7 =7F5TH, B IcHEND LB OBhFE] laukti “fF27 < ieskoti “BE7”
1%, FRBEAOKPHAZ IS, BEEBEZETBREZMHICE X2 5 LI
% (s (Ga), (50)).

thEEDBLEN G, (33 OEFEIORHEE, LTOXIICELEDDHIENTES
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() BEXOHEHZEHIEHIBKEZ LS.
(i) [MEDJEM] TR TE R0,
(i) IRERDER] TR TE R0,

(B)a-i. Jis laukia  autobuso (*autobusa).
1#.3M.SGNOM ##DPRS.3 /XA MSGGEN ACC
PUINAZFFo TN D,

a-ii.  Jis ne-laukia autobuso.

#.3M.SGNOM NEG-##2.PRS.3 /3% M.SGGEN
PAIANA T Fo TR,

a-iii.  ?2is laukia autobusy.
1#.3M.SGNOM #>.PRS.3 /XA M.PL.GEN
PUINAZFFo TN D,

b. A3 laukiau jo {ateinant / atvykstant}.
F.1SGNOM ##2.PST.1SG #.3M.SGGEN 5k %.ADV.PRS.PTCP
FFE DK D D ZFfFo T
A3 laukiau, kol jis ateis.

F.1SGNOM F#OPSTISG ~[  1%3M.SGNOM k5. FUT.3
FNEBAK D DEHE T (A DRI > T ).

c. Jis ieSko piniginés (*piniging).
1#.3M.SGNOM 9 PRS.3 447.M.SGGEN ACC
WM ZRL T D.

4. (4% : M) O

URNT=T5ECHE, sl & 905 [CHlERXBASH S, £F, Tk 22k
% 525 1 2o T, Zinoti “(FEATZ Y BV 20 L0 Fik e LCTHI- TV A" < iSmanyti

“k<HoTnD, FELTWD” (FISg(6a), pazinti “(FEEICAC) 4AEL &icH-

TW5, BAI>TWSE” (fFISL(6h) DWW L OHOEEIOMHENITNH 5. Wb Tk
SHETL Tl 2. zinoti “ (FEATZVRIWZD LC) Fake L Ta> TWD” ICBI LTI, Zinoti
apie (+XH%) “~IZHONWTHIS TWD” O X S ITRTER A & b7 o 7o KB (i3L(6a-i) <,
zinomas [~ (54%) ~28 (8 BN TWD] O L) etz L 52 bH 5 (H
X (Ba-iv)) .

(PR ) 2Bk 5 [0hD ) 1220, O30 ERHEELO suprasti “537 %, i
95”7 DR HWSNS (BFISL6e). 72721, FTHTRRT DI, [~FERTND]
EVVOERTIE, [~38) 2RITAFTDEHEAGES L TitgE & 28568, [~3ETl %
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U N7 =T ERICRT D THUREE O & s

EWT DRENIRZ DN D%Ea03d 5 (BISC(6e-) . %E 1L, [~FEaile), [~FEa2E,

[~FEZEET) LWV oKL — IV LS.

FofE) 28T 2 Hx5), Ed) iF, WIhbEEHEETHD BI(T)).
prisiminti apie (-+x#%) “~Z OV TR ZTWD” (BI3X(7a)), pamirdti apie (%) “~1

ONTEND” (FIX(Th) DX I ICHTENEZ & bRoTERKERLH D,
EWEDOBLEA D, (4] OBFEOREEZ, UTOXIICELDLILENTES

() HELOYAE, TR L 2SN ORI SH 5.
(i) SELOEE, FHIEUOBFOS [EEOREH BROND.
(iii) [REBEOBK] BRI,

6)a-i. Jis gerai Zino ta dalyka.
1#.3M.SGNOM X< #1> TV % PRSI D £ .MSGACC
WiZEDZ L I<F>TWVD.

Jis gerai iSmano ta dalyka.
1#%.3M.SGNOM X< #1> TV % PRS3 D £ .MSGACC
WFZEDOZ LB I M>TWVD (BELTWVD).

Jis viska Zino apie ta dalyka.
#.3M.SGNOM F_TCACCHI>TWNDHPRS3 ~ZDOWT D Z L MSGACC

ITFDZ LIZONWTTRTEH > TIN5,

a-ii. Jis ne-Zino to dalyko.
1#%.3M.SGNOM NEG-f1-> T\ %.PRS.3 £D Z £ MSGGEN
PIXEDZ L EML 7R,

Jis ne-iSmano to dalyko.

1#.3M.SGNOM NEG-f1-> T\ %5.PRS.3 £D Z £ .MSGGEN
PIXEDOZ L EMB 720 (FFEL TV,

Jis ne-Zino apie ta dalyka.
1#%.3M.SGNOM NEG-HI> TV 3 PRS3 ~IZOWWT Z0 I & MSGACC
WITZDZ LITHONTHES 20,

a-iii.  *Jis gerai Zino jvairiy  dalyky.
1#%.3M.SGNOM X< #1- TV % PRS3 WANAZR & MPLGEN
PITNANAIRZ L& L o> TN D,

*Jis gerai iSmano jvairiy  dalyky.
1#%.3M.SGNOM X< #1- TV % PRS3 WANAZR & MPLGEN

WIINANARZ L E K HmoTWD (FHELTWD).
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a-iv.

b-ii.

b-iii.

b-iv.

c-i.

Jam gerai Zinomas tas dalykas.

1#%.3M.SGDAT £< %15\ % PASSPRS.PTCPM.SGNOM £ Z & M.SGNOM
BiIZDZ e LMo TND BUTIFEDOZ LR EIBNTND).

Jam ne-zinomi jvairis  dalykai.
1#%.3M.SGDAT NEG-%415 T\ 1% PASS.PRS.PTCPMPLNOM WA A7: Z & MPLNOM
PIINANASIRZ EHFGR (BITITNANAR T LR HIATNRY).
A3 pazjstu ta Zmogy.

F.1SGNOM Mo>TNDHPRSISG  ZD AM.SGACC
FTHDONEFN>TND R HIFTT TITED GV >TV D).

A3 Zinau ta Zmogy.

F.1SGNOM Mo>TNDHPRSISG  ZD AM.SGACC
FITHDOANEI>TND T ONTWANARINWE - FEATR).

AS ne-pazjstu to Zmogaus (*ta zmogy).
F.1SGNOM Mo>TNDHPRSISG  ZD AM.SGGEN ACC

A3 ne-Zinau to Zmogaus (*ta zmogy).
F.1SGNOM Mo>TNDHPRSISG  ZD AM.SGGEN ACC
FATHD NZEFN B2,

*AS pazjstu Zmoniy.

F.1SGNOM HM->T5HPRSISG  AMPLGEN

*A3 Zinau Zmoniy.

F.1SGNOM HM->T5HPRSISG  AMPLGEN

T BAD) ANZm->Tn5.

Tas Zmogus man Zinomas.

0 AM.SGNOM F.1SGDAT 15T\ % PASS.PRS.PTCPM.SGNOM
HFZDANZH>T D (EDONFRUTH DN TN D).

Jis supranta ta dalyka.

1#.3M.SGNOM 43/h2% PRS.3 0 Z £ .MSGACC
WiIZDZ L A5y > TN D.

Jis supranta  rusy ir lietuviy kalbas.
1#.3M.SGNOM 5Hh%HPRS3 my 7 A & U RT=7 AMPLGEN &3 M.PLACC
Jis supranta rusiskai ir lietuvidkai.
1#.3M.SGNOM 43/h2% PRS.3 7Y T EET & VN7 =TT

Bixv o TREE U M T =T EERDNND.
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c-ii.

c-iii.

Cc-iv.

(7) ai.

a-ii.

a-iii.

U N7 =7 REICBT D ZHURFE O & i

Jis ne-supranta to dalyko.

1#.3M.SGNOM NEG-437>%.PRS.3 0 Z £ .MSGGEN

Jis ne-supranta  rusy ir lietuviy kalby.
#.3M.SGNOM NEG-%37%3%PRS3 Y7 A & U h7=7 AMPLGEN Z7EM.PLGEN
WITIFe o TEEE Y R T =T 3B DN L7200,

*Jis supranta Zmoniy / jvairiy  dalyky.
1#.3M.SGNOM 43/h2% PRS.3 A% MPLGEN WANAHZRZ & MPLGEN
Bx BAD) N NABNSIRZ & a5 TS,

*Jis supranta kalby.

1#.3M.SGNOM 43/h2% PRS.3 =if.FPL.GEN

L (W< 20D) FFENRDLDD.

?2Jam suprantamas tas dalykas.

1#.3M.SGDAT 43%% PASS.PRSPTCPM.SGNOM £ Z &£ .M.SGNOM
BAIEDZ Lo TS RITITTD Z EREEESNTND).

??2Jam suprantamos rusy ir lietuviy kalbos.

#.3M.SGDAT %373% PASSPRSPTCPFPLNOM t o7 A& Y 7 =7 AMPLGEN 5#5M.PLGEN
WiIm o TEEE Y M T =T EERDND BUTIFI~FESER S TN D).

Ar jus prisimenate mano Z0dZius?

~7> &7272.2PL.NOM HZTW5HPRS2PL LD S#.MPLACC
HIRTIFADEELEH A TNETN?

Ar jus prisimenate apie ta  jvykj?

~7> &7272.2PL.NOM HAZTWHPRS2PL  ~IZOWT 20 HKHEMSGACC
HIRTIFTOHRKE (FH) IOV TRATOETN?

Ar jus prisimenate (tai), ka  sakiau vakar?
~7> &7272.2PL.NOM HZTWHPRS2PL  ~Z &.ACCS 7 PRSISG MEH
BHRIIIMEARDI T Z L 2R TOETN?

Ar jus ne-prisimenate mano ZodZiy (*20dZius)?
~n &7272.2PL.NOM NEG-H2 T\ % PRS2PL B> SLEMPLGEN ACC
HIRTIFDEE LT A TOEEALN?

*Ar jus ne-prisimenate mano ZodZiy?

~n &7272.2PL.NOM NEG-#.2 T\ % PRS2PL . E# MPLGEN
biptzlx (W< O0D) BOSHEEFEZ TOEEAN?

A3 pamirsau jo  telefono numer;j.

F.1SGNOM Ei5.PST.1SG o FEIEMSGGEN #%5.M.SGACC

HIIEOEFE Sz ENTLE-T.
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5 [5%5: BE) DA

T, EAE) ofhEg, TirEgieog, THok), TERER) O3 IH%EL, £
ZNDY b7 =T EERICEBT DA ONTE LD TEL.

FT, U RT=TEEO &80 OFRBUCIE, BAGE LR, [~Z24Te), ~%
FF D DL RTRAE L, [~TIFE~DRICASTND | DX 9 7extGia T EE
L CREIE EERE HRICT 2 REN D DH. 2 60BENE, T4 8 OXPGIC X > T
ST A. myleti “BT 57 3EE LTEY (E<ITAN) ~OBRWESE 2R T 8)F T
RS (132(8a)), meégti “IfFde” 13 L L TIEAMIIXTT B EH 2 R T EF T Y £
KR Can 5 (BI3C(8b)) . ZAUCKT LT, patikti “4fF& 72, KICA-TWD” 134 -
A NTIUCKTT D TIFE8R0] b ERICR LEIZBEFTH Y, BIEOFERTH 2 Ek
L OTFETER, B OMGRITER & D NI 2 Z55IC & D (F132(8c)) . Z O patikti
%, Mo 2R TEHRFHEOFRTIE, B2 BEREICEW TR DA BEICHN O
LZEEITHY, BRORERE E Lo T, [~EI~T20O0R8E72) L) RHL %
Thb.

Wiz, U N7 =T 580 Bk 2£ 8RNI, noreti “~ZAK LB > T\ 257 (F13(9)),
reikalauti “~Z %2 LCW5” (B13COb) DXL 1T, Bk L TV A ERR TR TREN
HH0E, BDHWE, reiketi “~ITIT~DBHELT O LI, BELETIEEKR (WbdD
B EDOEFE]) DR TRINDBONH D (BISLOC) . (rEaek - LEE LTV
LD ERNERE L DBEEOFN, GHELDEHEV G, FERSEFRICHEBICEE LT
WD EWN) = a T AP, WTNOEES, BEE SNDRITFFITE TR
b, £z, A reikalingas “M 272" b LIXUITHWSILD. 2 OREFOLE I
WL 5 ERIVNTY R E 72008, HEE SNDREN TR TERIND (BI3LOd)).

Fiz, VN7 =T7EETH, [ERRE) 2R TEENY, dzaugtis (+EHH8) “E.57, pykti
ant (+@k&) “/& 57, bijoti (+/@4%) “Rh b, Minn2”, lindeti (+JEFE) “FELir, BT,
mégautis (+E4&) “BELL” O X HIZ, HAMIC, FHEORTERTZ & b7 ey, Tkt
AL OB E L D, FTe, LBEIFEAEEZD 2 LRGSRy I ER L
B"OGENZNZ LY, ZOXA TOHFEORETHD. WbEE 7 HIBARTRHTFNL, jis
piktas ant (+JE#) “BITE->TWD” (BHERED O X O 1T FERO EFE (FH) 1oxt
LT - Bo—8% T 554 (FIC10a) &, jambaisu “f% (1I2) ZEA LW O LHIC
A FEROTFE (548) (o6 LT8R cRashd56 (BISC0) 2 5H. il
R LT DA EINE, — R 7RIS RELO T OIZITHP M S —REICH W b 5 DI
KUT, EEE (TR 1TV - o—Bx T 255681, jisyrapiktas “GIFAED -1Xvy, Bl
B ORI A AT 2 2 L3y (1I132(10c)) .

fEMEDBLEN D, B OBEORHEEZ, UTFOXIICELDDH ENTES
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U N7 =7 REICBT D ZHURFE O & i

() HEXOYE, FHEHEMEZNSNOR DS .
(i) BEXDOYE, THEEMOBEIOLR [HEORBK) BHROHND.
(iiiy REBEOBRK BERLNRN (HDHWVITHEETE ).

(8)a-i.  Motina stipriai  myléjo savo vaikus.
##1.FSGNOM < %3 %.PST3 HO 0 T-&%.MPLACC
BHIFEbebaiRd (7<) ZFL TV,

A3 myliu ta Zmogy.
F.1SGNOM %4 %.PRS.1SG Zz0 AM.SGACC
HFHDONEEZEL TS,

a-ii.  Motina ne-myléjo savo vaiky (*vaikus).
#81.FSGNOM NEG-%3%.PST3 HO O T-£% MPLGEN ACC
FHIFEBTDLEZEL TV ot
A3 ne-myliu to Zmogaus (*ta zmogy).
F.1SGNOM NEG-%7%PRS.1SG #D AM.SGGEN ACC
AT D NEE L TR0,

a-iii  *Motina myléjo vaiky.

##1.FSGNOM %3 %.PST3 1-&% .M.PL.GEN
FHE TADD) FEbTebas LT,

*AS myliu Zmoniy.
F.1SGNOM %4 %.PRS.1SG A% MPLGEN
Hx (IAD»D) A% 25 L TN5.

b-i. A3 mégstu bananus.
F.1SGNOM 1#732PRS.1SG /3 M.PL.ACC
FFATFDbFE T FUIAT T2 hfte).

b-ii. A3 ne-meégstu banany (*bananus).
F.1SGNOM NEG-%747.PRS.1SG /333 M.PL.GEN ACC
FFATFDNTE FUIATFZ A E R0,

b-iii. *AS mégstu banany.

F.1SGNOM 1#732PRS.1SG #3F) M.PL.GEN
T (WS B2D) NFTFPUETE FUE (WS BD) ST T &hfte).
c-i. Man patinka bananai.

FLISGDAT KUZ A>T 5 PRS3 /355 MPLNOM
FNFAFTFRIFE TS FUSIAT T RRITAS TN D).
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Man patinka tas Zmogus.

F.1SGDAT KUICASTWVWSHPRSI Z0D AM.SGNOM
FATZHD ANDGFETE (FAZIZH D ADKUZA S TN D).

c-ii. Man ne-patinka bananai.
FLISGDAT NEG-5UZ A>T %.PRS3 7374 M.PL.NOM
RIS T FDNTE (FAZIF AT T RRUTAS TR,
Man ne-patinka tas Zmogus.
F.1SGDAT NEG-5UZ A>TV 5. PRS.3 0 A.M.SGNOM
FALHD ADBNTE (FAZIEH D AU A S TR,

9) a. A3 noriu ty baty.

F.1SGNOM KLV PRS.1SG HDO #t.M.PL.GEN
AT DEEAER LU,

b. Dabar  jis reikalauja pinigy.
5 % 3SGDAT %% .PRS.3 $4MPLGEN
L, WITIERENED ITREEEL TV D - ZRLTWD).

c. Dabar  jam reikia pinigy.
5 1% 3SGDAT % %.PRS.3 $4MPLGEN
A, BITITBeNED.

d. Dabar  jam reikalingi pinigai.
5 #.3SGDAT #4272 ADJM.PLNOM #4:M.PL.NOM
A, WITITBeNED (WEE - B E D7),

(10)a.  Mama {pyksta [ [yra] pikta}

#:.F.SGNOM 5T\ %.PRS.3/bePRS.3 &-72.ADJF.SGNOM
ant mano brolio del melo.
~IZ FLD 5 (8) MSGGEN  ~07=®ic 9% MSGGEN
FHIFLDHD 5 2> TND (9 ZDTZDIZFADHITH L TR TN D).
Mama {pyksta [ [yra] pikta}
#:.F.SGNOM 5T\ %.PRS.3/bePRS.3 &7 ADJF.SGNOM
ant mano brolio dél to, kad mano  brolis melavo.
~Iz FLO HMSGGEN ~Z LDl D HMSGNOM % E->< PST3
FHIFLDHD 5 LIS TND (FADHH ) EEDN=DIZR S TND).

b. Jis bijo Suny.
#.3M.SGNOM R 5 PRS3 AMPLGEN
PIT R,
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Jam baisu.
1#%.33GDAT A LVLADIN
PIIFTFZA L.
c. Mama [yra] labai pikta.
#:.F.SGNOM bePRS3 LTh #&>7-.ADJFSGNOM
FHIETHED o1 X (A7)
Jis [yra] labai baisus.
1#.3M.SGNOM bePRS3 LTH 2% L1 ADJM.SGNOM

BT L THEA LW (AFD).

6. (6% : BAfR) DEEA

A (1991) 12X > T [BR) OBENCHBEINLIBFNET DY N7 =T EORD
Wi, BEdose b, ML) OLIITERFRSFIC L > TERINDBDHE. ik
SPAFTLORAEE R & L CEET b L 01E, FrfadhE] (£ oft, TEde), 165, kST
%) pEThHD BIXAL). A, but AEEEGE] (~Tho) L LTHEET25E (E
FTAE) Hhad, OREEFOSL 1L, THD) (FERK), X5, REd5) (5
JEA%) 7oL, MENEAR e RS CIR A SR A A & D (BIS2(12)) . 72ds, PR EhE
OEHZHIEE, BEO, buti BNFEEEE (55 - 1D & L TEIET 2550 FEICR -
T, (NEROBERK] BBlEsnD (BiISC(11b-ii) .

728, U NT=TEECIE, HEEEE S L OHEET S but 2V T~F~Th D) L
IRBLITIE, WIS, WREOLATHEN T TRIND. buti DiREFE L OFKIEZ H
W [I~3~Thotz), [~FI~THAS ] GFRIZAARFED I~I~ITRDIEAD ] L
IRBUCHMYET D) LWwofa b, B EicRans. 220, —RY - N
IRREEA R T AR - T, |EHTIIZRVD, MiEOL4FITERTLHVIGS. 1HHE
1 - BHIRIREER £ AL, fREEBBNIcER RIS (FIX(128). —F, X
TAEY [~I22 5 L) ERAETEE tapti DS, MREIFENICEATHY, T
72 EOMOIEICEIRT S LI LD (BISL(120). Fie, [~iF~E L TH VTS &
WIHRBTYH, BERIIEBNICHN LS (FI3L(12c)).

fEhEDBLE D, (6 8] OBFEIOREEZ, UTOXLIITELHDHIENTED

() HEXOE, FHHEIMEZNSNORNR DS .
(i) BEXDOGE, FHHEOBEOEYEHAREC [TEEDRK PBEIND.
(i) FrAEEEOERHAGEC (NEEOEK] BNRON5.

-135—



(11) a-i.

a-ii.

a-iii.

b-ii.

b-iii.

c-i.

Jis [yra] panasus i téva.
1#%.3M.SGNOM bePRS3  {Ll/2.ADIM.SGNOM  ~~ HLM.SGACC
PITABUAL TN S

Jis primena téva.

1#.3M.SGNOM Ff X ¥ 5.PRS.3 SBLM.SGACC
PIABITBTN D (R EHESED).

Jis turi téva.

1#.3M.SGNOM +-2.PRS.3 SHL.M.SGACC

PIFBRIND (WA B> TND).

Jis ne-panasus i téva.
1#.3M.SGNOM NEG-{/7-.ADJ.M.SGNOM ~ SBL.M.SGACC
BUFSCBUTL T 0.

Jis ne-primena tévo.

#.3M.SGNOM NEG-48if2 &% PRS.3 #.M.SGGEN
PITRBL AR S 720,

Jis ne-turi tévo.

1#%.3M.SGNOM NEG-%-2.PRS.3 50#L.M.SGGEN
BUAFSBA N2 (BB Z S > THZRWY).

Jis turi pinigy.

#.3M.SGNOM +-2.PRS.3 $4MPLGEN

WiIserdhs (Be&xboTnD).

Jiros vanduo [yra] druskingas.

#E.M.SGGEN 7K.M.SGNOM bePRS3 -1\ ADIM.SGNOM
WAKITES G ATND (HoEW).

EZero vanduo néra druskingas.
1.M.SGGEN 7K.M.SGNOM NEGbe.PRS.3 #i~1E\ . ADJ.M.SGNOM
WKITHE Sy 28 AT (HEo1EL 7eu).

Jaros vanduo turi druskos (*druska).
#E.M.SGGEN 7K.M.SGNOM $,2.PRS.3 Hi.FSGGEN ACC
HKIE (W B0D) HHEELTHND (W o) HEH->TND).
Ta spalva atitinka  jo skon;.

0 4, FSGNOM 49 PRS3 o ik M.SGACC
ZDOEIIEOMIKIZA D .
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Ta spalva ne-atitinka jo skonio.

0 4, FSGNOM NEG-& 9 .PRS:3 10 . M.SG.GEN

Z DI DK A DR,

Mano brolis [yra] gydytojas (*gydytoju).

FLO #.M.SGNOM bePRS3  [E#.M.SGNOM INS
FAOBITEETE (FIZERTR - BEENEETD.

Mano brolis ilgai buvo gydytojas (*gydytoju).
FLO #.M.SGNOM RWZl  bePST3 [ .M.SGNOM INS
HOBITRENZ LEHTE T

Mano brolis laikinai  buvo gydytoju (gydytojas).
FLD #.M.SGNOM —IFIC bePST.3  EH.M.SGINS NOM
FDOBIT— RN ER T~ T,

Mano brolis bus gydytojas (??gydytoju).

FLOD #.M.SGNOM beFUT3  [E#.M.SGNOM INS
FADBITEZIZRDIEA D .

Mano brolis laikinai  bus gydytoju (gydytojas).
FLD #.M.SGNOM —IFIC beFUT3  EH.M.SGINS NOM
FOHE I ER TR DTEAH D .

Mano brolis taps / tapo gydytoju (*gydytojas).
FLOD #.M.SGNOM 72%.FUT3/PST3 E#H.M.SGINS NOM
FDBIIEEZIZRDIEAD /TaoT-.

Mano brolis dirba gydytoju (*gydytoja).

FLOD #.M.SGNOM 8< PRS.3 E#H.M.SGINS NOM
MOLIFEHRT (EH L LTHNTND).

Jam triuksta pinigy.

#.3SGDAT &3 %.PRS.3 $4MPLGEN

BZITBENPTEL TS (RITTWD).

7. (7% : 88H] OEE

U b7 =T O FRERIUCE N T, W< OO RTREBFIOME V3T 038 5. ATREBE
galeti 12T [A~TE 2 ) 0L 5 AR%KIFTHE, moketi 13 [~F BREN B DS LV IHE
AEEORBUT HID (BILA3), (14). TREBFOKIIEZ b B O R ER O
BENEL, ThoOBFROERT s L 5. L2, HaEETE5) 25T, &
ECIHEBAMETHS [ I E LY, TELRLIIEEE LS. B, U LT
=T EETIIREENE &2 & b sl [HAEIRT 5, [~FEL2357) WO RBRICE-T
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RERAFREZ BT 52 bH Y, 2O X5 AL, EEBGETZTA D OBEOZERY
Lfsa L 5. Teds, HEER) 0 KUK O X5 ZREWEMEA G % TREBIEI OB HREE LT,
NEHRATE D, DKEKNRTE D) ORIICHRRIAZIL 95 Z LIE— Tt 7,
NEHRT 2, DKvkT %) 72 E2B%RT 2B O RNERZ FIREEEICIRZ CTHY OB ZE
KT BIEEATZ AV D5E, ROLATHE - BB)ATREV T U b 3R LIS 5 BEAFRENE sektis
EFRCWL, ATFEL WIS T, I~MOTEER ET 0o TS| O X9 REH
(EMEEERTHHLEKR EOEFETHKE L D) NHLRRERETHS.

2k, VN7 =TT, EET, [ED] Ok olT, ABERMICHZ TV D R
Re1L, NEET %), k<) OX 912, BEOZDITEERIZHE - A2 LS L7e<
TR BIRVEE DEN, ATRERBUC X » THREICIXBI SN D Z X720y (B152(14)) .
ez, a7 EE), TV M7 =758 O L5 REREHEOSE, ThiRT4AH (h) %
mokéti “~T&E D, ~TDHRNNDHL” OXEAREEE LT “~FENTED”,  sektis “ L
TN, FAFEL WL OFBEFHELE LT “~FBER LTV X5 RBHNARETHD
(BI3£(13c)) DKL T, ZHbDXRB AL 1555, SH) ITEZHA T MITEN LTV
DEHTE D ZEIFTE A (BIST(14a)) 5, —MI7RERSRURE 1Dy, FERI 72 BA5A0RE
D3, LV EWTERA R TENLD.

fEMEDBL RN D, (7)) OBFEIORHEEZ, UTOXIICELDDH ENTES

() BEXOSE, TS L ZNDSN ORI 5 5.
(i) HEXOHE, FEHEAOBFAOHR [HEDEMK) NRLND.
(i) [REREOEHK] MRRLIR.

(13)a-i. Jis {gali / moka} vairuoti automobilj.
#%.3M.SGNOM TZ%.PRS3 TR 2. INF #.M.SGACC
PATHEDOBEEENTE D PUTHELEET L2 &N TE D).

Jis vairuoja automobilj.

#%.3M.SGNOM A% .PRS.3 H#.M.SGACC
PITHEDEIEN TE D RITELEILT D).

Jis gali vairuoti automobilj  Siandien.
#%.3M.SGNOM TZ%.PRS3 TR 2 INF #HMSGACC 4H
AR, BITHOEEN TS (EA2EiEd 2 2 L2V EeER).

Jis gerai moka vairuoti automobilj.
#%.3M.SGNOM X< TX%.PRS.3 Y 5.INF #. M.SGACC

PIFHEOEERS EFTE D (e LFERT I8N0 H D).
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Jam seka-si vairuoti automobilj.
1#%.3M.SGDAT EF< < PRS3-REFL JH#iliid 5. INF H#.M.SGACC
PITHEOEIEN EFES TEDH (HICITEET 52 LD EF Do Tn D).
Jam seka-si vairavimas.

1#%.3M.SGDAT EF< < PRS.3-REFL j#iiiM.SGNOM

BUFHEOHERN EFL TE D (RITITEED EFE V- T D).

Jis {ne-gali / ne-moka} vairuoti automobilio
1#.3M.SGNOM NEG-T& % .PRS3 HEA T2 . INF #.M.SGGEN
(*automobilj).

H.M.SGACC

PITHEDOEEEAN TERVY (ITHEAEILT 2 2 LR TERWY).

Jis ne-vairuoja automobilio (*automobilj).
#.3M.SGNOM NEG-#i#id % PRS.3  HLM.SGGEN ACC

PV TEHE O TE 2RV (RITHEAZEER L 720,

Jam ne-si-seka vairuoti automobilj.
1#.3M.SGDAT NEG-REFL- - F< V"< PRS.3 HERT % . INF H#.M.SGACC
P TEOEERAS EF< 220y (BUTITEERT D Z & EF S VDo THZRWY).
Jam ne-si-seka vairavimas.

1#%.3M.SGDAT NEG-REFL- - F< V"< PRS.3 i##: M.SGNOM

P T EOEERAS EF< 220y (BUTITEERDS EF o THany).

Jis {gali / moka} plaukti (plaukioti).

1#.3M.SGNOM T %.PRS.3 ik <INF

PIFTIKT 5.

Jam seka-si plaukti (plaukioti).

#.3M.SGDAT EF< W< PRS3-REFL ¥k <.INF

PIFRSOR EF (HIZIFTR S Z ER EF 0o TNND).

Jam seka-si plaukimas (plaukiojimas).
1#.3M.SGDAT LEF WS PRS3-REFL K& (kik) .M.SGNOM

PIFR< O EF (HITITREDR EF 0o TNND).

Jis moka rusiskai.

1#.3M.SGNOM T %.PRS3 1 Y735 T.ADV

Pl o TEENTED RITr T TEETTE D).

Jis moka rusy kalba.
1#.3M.SGNOM T %.PRS3 7Y 7 AMPLGEN  SilFSGACC

I TRENTE D BIIn v TREETE5).
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Jam seka-si rusy kalba.

1#%.3M.SGDAT EF<WCPRSIREFL 27 AMPLGEN 5. FSGNOM

xS TEEN LTV (iEa T ES LT Vo T D).
(14)a. Jis moka gerai kalbeéti.

1#.3M.SGNOM T %.PRS.3 £< A 3INF

WiTFEa 32008 EFE I EFEFET LN TED).

Jis gerai kalba.

1#.3M.SGNOM £< i3 PRS.3

WiFTFEET 200 EFZ @RIT EFGE).

Jam gerai seka-si kalbeéti.

1#.3M.SGDAT £< EF< W< PRS3-REFL #57INF

WiTFEE 3200 EFE @IITEET 2N EFIVoTnD).

?72Jis gerai moka kalba.

#.3M.SGNOM £< T %.PRS.3 =iFSGACC

P37tz 4200 EFE (RIEEEE EFSTED).

??Jam seka-si kalba.

1#%.3M.SGDAT EF< V< PRS3-REFL S75.FSGNOM

WiFFEET 200 EFZ GRIIFFES EFC 0o TN D).

b. Jis {gali / moka} greitai  bégti (bégioti).
#.3M.SGNOM T %.PRS.3 < £5.INF
TR END.

Jam seka-si {bégti / bégimas }.
1#%.3M.SGDAT EF< W< PRS3REFL #£5.UNF - &Y .M.SGNOM

WITEDOPNEETT JRIITEZZ L/ EFVDREFI V- TND).

8. (%3] DO

U N7 =T REOBEEENL, EARNICABFENRREE Z < HATBY, i I~
~MTL kD) O XD RBEORE AIATER, [~% (@o7C) 17< 1 LW ogLE 0
¥ GEITHET) IXEEIC Lo TREIND BISL@5). —F, [~%iED), ~Z@EYiRE
%1, T~~3<) OXHREBTIL, ELHRG, @il 25, #6755 4 filiEw
AJCFRI M, KPS TR L CHIBIGIR 720 2 LD 2 & b 5 (FI132(15b), (15d), (15€)) -
DX DA, BESLTIEREY MK b T2 & 5 [HEDEK] NEBENT
b5, Ik, BT, [ROWTIT, BT EWalc ) 7 =7 5E0OBH)
BEACRWV T, A0S, BEEREC L - C, BEIO S CEOERE £ LT bivs.
LUFIRTBE @R OB, eiti “A W TIT<” ICHEEREA (N L7z @hailcst— LTl <.
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(15) a-i.

a-ii.

b-ii.

c-i.

c-ii.

U N7 =7 REICBT D ZHURFE O & i

Jis at-¢jo i mokykla.

1% .3M.SGNOM k% (PREF-{7<) .PST.3 ~ 4% FSGACC
Peid BN T) FRRITHE V.

Jis ne-at-éjo i mokykla.

1% .3M.SGNOM NEG-%% (PREF-{7<) .PST.3 ~ 4% FSGACC

BTG IR T2,

Jis per-éjo per gatve.
1#.3M.SGNOM %% (PREF-{7<) PST3 ~ &~ T jH.FSGACC
WX EEWE -T2 Y~ 7 CEZRFEY-> TIE-T2).

Jis per-éjo gatve.

1#.3M.SGNOM %% (PREF-{7<) PST3 jH.FSGACC

PIREE ST )T,

Jis ne-peréjo per gatve.
1#.3M.SGNOM NEG-l£% (PREF-{7<) .PST.3 ~ &g~ T jH.FSGACC
WITEZES e o7 (BEZRE> TESR)o70).

Jis ne-peréjo gatves (*gatve).
#.3M.SGNOM NEG-l% (PREF-{7<) .PST.3 j8.F.SGGEN ACC
PIRE A S e hr o To /BREI B e o7z,

Jis éjo ta gatve.

1#.3M.SGNOM #7< PST3 HD jH.FSGINS

Wiz DiEZE->TTo7e ((T< & 2AKEST).

Jis nu-éjo ta gatve.

1#.3M.SGNOM PREF-{7< PST.3 HD jH.F.SGINS

WX oEEEST-.

Jis néjo ta gatve (*tos gatvés).
1#.3M.SGNOM NEG{T< .PST.3 HD jH.F.SGINS

WeiZd DB Z > TNz,

Jis ne-nu-éjo ta gatve (*tos gatves).
1#.3M.SGNOM NEG-PREF-{7< .PST3 &M jH.F.SGINS
HIxbOEEEST-.

Jis pra-éjo pro ta nama.
1#.3M.SGNOM #WE% (PREF{7<) PST.3 ~%iEoT HD F.FSGACC

WTZDFE B IEE T (> TRET).

- 141 -



Jis pra-éjo ta nama.

1#.3M.SGNOM #WES (PREF7<) PST3 HD F.FSGACC
WlTZ DR 72,

d-ii. Jis ne-pra-éjo pro ta nama.
1#.3M.SGNOM NEG-#&¥ % (PREF-{7<) PST3 ~%ii>T HD F.FSGACC
WITZFOFRZEBVIME o7z (B TWEeho70).

Jis ne-pra-éjo to namo (*ta nama).
1#.3M.SGNOM NEG-#&¥% (PREF-{7<) PST3 HD F#.FSGGEN ACC
WITZ DHZR Y W E 72T,

e-i. Jis pri-éjo prie misko.
1#.3M.SGNOM i3< (PREF{7<) PST3 ~DiF<1Z #MSGGEN
BUIRRITIEANZ FROIEATADNTE).

Jis pri-éjo miska.
1#.3M.SGNOM #3< (PREF-{7<) PST.3 #HM.SGACC
PRIz,

e-ii. Jis ne-pri-éjo prie misko.
1#.3M.SGNOM NEG--3< (PREF47<) PST3  ~Dif<IZ #M.SGGEN
Jis ne-pri-éjo misko (*miska).
1#.3M.SGNOM NEG-#i-3< (PREF-{7<) PST3  # M.SGGEN ACC

PVIRR AT D72 o Tz.

9. [BRE) O

U N7 =TT, TR 2R T8, SRS OMEEN 212 % & 57220
TEERREE T 5. TR RBUTIE, TEAG - 05 R Vo, fR8RE ERETERK O
i, G¥AELDHZEHE. Fio, HAREO “BHIEBMC [~I~FE0 ok, T4
K] THLHRFE L ) THHAH R OWTNLIHE T 2813 H 5 (HI3C(16c)) .
ERIT, EDORBRENFOREREEL L ha— L TEXRNE S RS, E AR TRET
TEAST « sy DM, Bk EOEFE (BRERE) 135K TRENDMERIZH D (f
X(17a), (A7h)). A HIEFEN (7)), Madmicvyy (ANE7R) ) Evotz, BBIIZIER
THRBICEBOTUL, BEFNT IR EFED D WITREEOME - —8 5 (FST(170), (17d)).

16)a-i. Jis {isalko / [yra] iSalkes}).

.3M.SGNOM 280172 % PST.3/ be.PRS3 241772 % ACT.PST.PTCPM.SGNOM
BUIBEEZENP LTS (ZEHIT /o7 /22T > TN D).
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a-ii.

b-ii.

c-i.

c-ii.

17 a

U N7 =T ERICRT D THUREE O & s

Jis [yra] alkanas.

#.3M.SGNOM bePRS3 7272, ADJM.SGNOM

WITBEEZEN L TWD (RITZEETH D).

Jis {ne-iSalko / néra iSalkes}.

#.3M.SGNOM NEG-Z2ii2 72 % PST.3/ NEGbe.PRS.3 Z2fiii2 72 5. ACT.PST.PTCPM.SGNOM
PIFBIEZZED L TR (BIFZEIEIC 22 > TR

Jis néra alkanas.

#.3M.SGNOM NEGbe.PRS.3 Z8)1§7=.ADJ.M.SGNOM

PITIE A 22D LTV R (BRITZERE TIE 2.

Jis {istrosko / [yra] iStroskes}.

#.3M.SGNOM D ENYBL PST.3/be.PRS.3 D L7238 < ACTPSTPTCPM.SGNOM
BIFMERBNTND (RITD ERBN T2 BN T LESTND).

I troskina.

#.3M.SGACC D EYE S 5.PRS3
BUIMEDBNTND (a2 D EBE SETVD - KA ESETND).

Jis {ne-iStrosko [/ néra iStroskes}.

#.3M.SGNOM NEG-0 E438< PST.3/NEGhe.PRS.3 £ 438 < .ACTPST.PTCPM.SGNOM

T VITMEDSBU N TR (I D ERBN TR VBN T LE - TV7RWY).
Jo ne-troskina.

#.3M.SGGEN NEG-0 &8 & S+ %.PRS3
PTMEATBN TRV (2 D EVHE SE TRV « BT SHETVW).
Man skauda galva.
#.1.SGDAT J&d2PRES.3 §H.FSGACC
ZNECEVR AN

Man ne-skauda galvos.
#.1.SGDAT NEG-J& £ 72\ PRES.3 HH.FSGGEN
FFFDR < 7200,

Man Salta.

#.1.SGDAT F€, ) ADJN

AT (RAMSIHM 72098 KT D).

Siandien Salta.

4 H #€\\ADJ.N

A RITFEN (5 BIHA7EESKT D).
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c. Jis [yra] Saltas.
1#.3M.SGNOM be.PRS3  Zef72. ADI.M.SGNOM
WIxmi=vy (N72).

d. Siandien Zalta diena.
4H 481\ ADJ.F.SGNOM H F.SGNOM
4RI (5 RITENET).

10. (HBETA) O

U N7 =7 FETIE, MHAEATA interaction OEEID 95 6, [Bii) 5| 2 BRI 2EEIOHA,
(BhiT 5] HENGHTRIND BI3L18). [~B~F~T 20T 5H] L LD
WZHIDEFADOARER & ZOBEH#EEIEEE & b7 256, TOHREIEEZ LSS (B
X(18b-i)). [~N~F~FTLDEPTeh o7 DX RBEXDOEAL, 5] HF
GO EEIEN, ZOx BAFEIIEREIC EDEK] L7225 (BI3C(18b-ii).
Fiz, HEATAOPRTHEHETEAERTER, HAL, |0a5) X [y, kb &
BT 28 OB MSHAIER TRETHAH. =& 2L [RULZE OB ZEIZFANW T
EWVWIHEE, D (Fhbivd) HFETHS M 1TxEd 5WVIER, s Z
EThHD 20 IIBBENTBEHK & 70D (FI3C(19%-) . BEX [RAFZ OB H A2
Ao To ) EWVOEEITIE, T & T2l LB & 705 (BISC(19a-ii) . [T,
KD OHE, ol TRUIBIT A ICHEAL) L7208, HENLLDMFETHD M)
IS, BEENDINETHD TBIT) 1B E 725 (BISC(19b-i) . HEST TRATENT &4
WZHERD -T2 EWIOEEITE, T b BT btk ed (FI3C(9%b-ii). Z o=
Fix, HICHE R L CERE 52D OSETEICHD (35T, D1 LWV IHEKR
OEFATIE, =& x1E FULZOEEMICEELTZ) LW osghs, MEFETHD [ 1h
B, FELIZNETHD 2058 1Ixtkkz &0, 152251 O X5 7 3B & [A U
K& D (BI(19c) Z & & HT D LBREW. BE 6L, BAL, b)) X T,
KHDH] L, HFMEPOE CEHEEEL KITT (DFEV, HPICKGERD, HFET
BT E 2515720 1o, FFLZEHEHEET b b & 3 2 BhEai 2 s st 23
BN O TIERW )5, AL, |ha2) L (e, RKOD) NWEZEX TN BEKE
LD, T OBEETHEER - Bikiic TH<, BE< ) 2B 2850 BHrYRED
BisE LD L (2210, Fio, HEk) OBFETHL [F5o) X T ©EHWRED B
BenrzZ bkl @fN), BELI DY RHAD.

(18)a-i. A8 jam padéjau.

FL.1SGNOM 1. 3M.SGDAT B} % PST.1SG
A P72/ BT T-.
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a-ii.

b-ii.

(19) a-i.

a-ii.

b-i.

b-ii.

c-i.

U N7 =7 REICBT D ZHURFE O & i

A3 jam (*jo) ne-padéjau.
F.1SGNOM #.3M.SGDAT GEN  NEG-Bhif % PST.1SG
I & Frblen otz /BT 2eho 7z,

A3 jam padéjau
F.1SGNOM 1#%.3M.SGDAT BhiF % PST.1SG
nesti ta daikta.

HERINF - 20 »M.SGACC

FAI N ENZ S D & Fino Tz,

A3 jam (*jo)  ne-padéjau
F.1SGNOM #.3M.SGDAT GEN  NEG-Bhif % PST.1SG
nesti to daikto (*tg daikta).

HERINF - 20 »MSGACC  GEN

IR Z N RSO ZFIRDRN T/ BT 7o 7z,

A3 paklausiau {ji/jo},
F.1SGNOM A< PST.1SG #.3M.SGACC/ GEN
A3 paklausiau {ji/jo}
F.1SGNOM A< PST.1SG #.3M.SGACC/ GEN
FATZ OB 2R ITFR .

A3 ne-paklausiau {*ji/jo},
F.1SGNOM NEG-#A< PST.1SG #.3M.SGACC / GEN
A3 ne-paklausiau {*j1/jo}
F.1SGNOM NEG-#A< PST.1SG #.3M.SGACC / GEN
FNTE DB Z AR G2 o T

A3 prasau ji

F.1SGNOM 87 PST.1SG #.3M.SGACC
AT 2RI ATE.

A3 ne-prasau jo (*1)
F.1SGNOM NEG-#T¢.PST.1SG #.3M.SGGEN ACC
TS AR E 2R o T

A3 papasakojau jam

F.1SGNOM i3 .PST.1SG 1#%.3M.SGDAT

FIFDOZ L% (FOZ EITHOWT) T L.

A3 papasakojau jam
F.1SGNOM 3 .PST.1SG 1#%.3M.SGDAT
FNTZ DFREARIZEE L.
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kodél.

i

priezasties (*priezastj).
HiH.FSGGEN ACC

kodel.

AN

priezasties (*priezastj).
PE.FSGGEN ACC

pagalbos.
BhiF FSGGEN

pagalbos.
BhiF FSGGEN
apie tai.
~ZONWT ZDZ E

ta istorija.
D #fi.FSGACC



c-i. A$ ne-papasakojau  jam apie tai.

F.1SGNOM NEG-3%3"PST.1SG 1#%.3M.SGDAT ~ZONWT ZDZ E
FIZDZ L% (FDOZ LIZoNT) ICFES o7z

A3 ne-papasakojau  jam tos istorijos.
F.1SGNOM NEG-3%3"PST.1SG 1#%.3M.SGDAT Zz0 F6.F.SGGEN

FNTZ DFREARIZGE S 72> T,

11. [(BIF] D&

FCICHiEE (B 2012, 2014a) CHIEMLZX 91, U b7 =T EOEREENL, X
WY OFIFND, FREIE, FHA reciprocal, HCAIZE, H%E, KER%, FHREZEHR: L%
(DD, VWb D FHEIOERERZ HLNICBW TS, U R T =TRETIHE, TNH0E
BRAZRT 2O, FIREEINFREIICHO G, FERHFENE & IS0 PR R4 FESCR R &
DAEDEITHW LR, 72 20, 295 LVWHIRBITIE, BERTDE ExE9 )
D LB E RIS TETHE, FEFIREET sutikti, FHIFENF susitikti OWFLH AV B
B/on, Mo OLHIT I~ Ebiz) ZEWT 200ER su (+88) L8729
BA, FREFEOHERANFEENTHD (BISLQ20a). Bz, [FU sutikti &9 IEFIF
B [RET 5, BRT 5 L0 ) BRTHOWORAEAITRNE su (+58) & AR
(IS (f513C(200)) .

U N7 =T EOPIGEEA O MIL, % L ATREZ BN IS HARER L 0155 2 &,
Thbb, BRICABFHEL T\ EThd. Tt xiE, A& Lo, FiE
HEOHRIZHT HEE (Wb s AkEV) £ THE, BENICHREESHV LR,
ZOHEESIAMGE ORENGED WBI3la). £z, [E9) Lo ERBETIE, FEEY
PISADFEINDOTZDICE 9 Z LICERTHHEN 2T, UV M7 =755 TRz H
WHLD. EiRTDHE TASDIZDICEY | LW IHER (Wb bHOHIE) 252520
A A 7O, FEFIRENR & FRRICHR A & 0SS (BI3C(21b)).

(20)a-i. Mes su juo su-si-tikome (*sutikome).
F7=5.1PL.NOM ~L 1%.3M.SGINS PREF-REFL-%: 5 PST.IPL 4% % .PST.IPL
I IZ S -T2 (R Bt & s - 7).

A3 ji (*su juo) sutikau.

F.1SGNOM #.3M.SGACC ~& f#3M.SGINS 45 .PST1SG
ATz o 72

A3 {ji [ sujuo} su-si-tikau.
F.1SGNOM #.3M.SGACC ~& %.3M.SGINS PREF-REFL-%: 5 PST.1SG

FIEIC =~ 72 (RAFE & B~ 70).
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a-ii. Mes su  juo ne-su-si-tikome.
FL72H.1PLNOM ~& #.3MSGINS NEG-PREF-REFL-%: 5 PST.1PL
LI bRmo T (R B3l & tHabianoie)

A3 jo (50 ne-sutikau.

F.1SGNOM #.3MSGGENACC  NEG-% 9 .PST.1SG
TRz bR T,

A3 su  juo ne-su-si-tikau.

F.1SGNOM ~& #.3MSGINS NEG-PREF-REFL-%: 9 PST.1SG
NI = DRI o Tz R L HEblenoT).

b. A3 su juo sutikau.

F.1SGNOM ~L 1%.3M.SGINS A3 % PST.1SG
I RE (k) Li-.

(21)a.  Jis nu-si-plové (*nuplové  sau) rankas.
1#%.3M.SGNOM PREF-REFL-#£5.PST.3  #:9 PST3  [H47.DAT T FPLACC
Bix (AmD) FaltoT-.

b. Jis nu-si-pirko (*nupirko  sau) knyga.
#.3M.SGNOM PREF-REFL-¥ 5 .PST3  ® 5.PST3 H%5.DAT A FESGACC

WITHZDI-DIZZEDREE ST,

12.F&ED

P bDEZRNG, )V FT7 =T L CIE, TIRRGEORESAN, B2tk
DOFREZ R LT fEfE %272 LCnD, Lo AE (1991) OGNSR E LTEETHD
CEDHERTED. ARICBITDBROMEL, R4nkocEzvbns :
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F a4 U NT =T EEICRT D TIERGEOKESAA (FH (1991) & k) U

A 1 2 3 4 5 6 7
FERUS [ERE3 7 FN, RO J&A BAfR GIEVA]
T 1A 1B 2A 2B
ek 26 | EmEL
il BT, <, see, look, o, b, =7, o, T& 5,
B2 L5, hear, listen 9 bbb, s, »5b, 5,
HDD | Son| ARolf Wz D, I, s, JRUY,
) ) =5 e, RiF 5, T,
ALY, 5, good,
%5, ate, capable,
w75, sthd% | proficient
b
y ok Tk | EHRE | B | E | BRSO | B ERU0 ERXU0 E=50)
Z e E+AT | (H+E) | EHE E+a1 T+E E+H +BhEh
o1 ;; Fo+lT T+ F+ ﬁﬁ Fo+AT +NE
B 72 A A B
FrekB A ] F+4 T+
T+E G+

T, ARTHEEE L7z 5 AUCO0WTE, M (1991) CTHF b -sER OB L
THRF LR, LIFOL SR ENEAD.

() HEXOEREHBREDSEZ & D).
CIABEOBENL, ERIMERTHY, REMIICIHEEZ & 5.
QA FHOBNL, AT ER A CTH S, 1208, FRREE A T b Ak
DFEFHAI S — KA TH 5.
- 3HOEENY, FKBEKITHD.
- ZOMOEOBFNL, FEEAE L DO L ZNLNOLAE & D HONRIE
ELTWN5.
- RADOEMNTIE, FRIHERZ AL T 8RB ND. —F, AL, Tkt
FERILISN O A BEA 2 i e 2 & B BhE A L, F7o, 4, BRG], RlEE
HAnWeRB B R bhb.
(i) BESLOEREHIREN B E & D).
- BEAOHEII) DD BT, HESCTHEEHIVRES S 2 & 28hEE, AESCTIRERE
HARERRENICBKE & 5.
< R ADEMNZIBONTBENE, AL EARE T 2720, ZNLSOREPERR 2

N CCTOMEE, UTOLBY Ths L=k, B, =15, X=k,
=B, (=hith, WI—WIER, 4=, Mo, B=aE, SE—Bm, £
=
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LD EDZNAERNZEINZERENCLEART, [BEDRK OBSN L0 ik
IZRBNS.

(i) NERERTT-OICHEXOEEEBRENRRKZ & D)
1A (CHHZEERE - IR OHEA), 2A, 6 HOFTABRIIRERE £ T20IC
HEXOHEBERWGENEEE L V5D,
- OO EFOLAE, AEIOHRAETIRY EiF7=f3icisnTiE, L TRARET
HDHEVIRERANH . 1AM, 2A%, 6 HOLEMIT, FENIRE LADES
ITERBIREE) 2 FT L THY, ZOEWRS (REBDEK] Ok ->T
WHD TRV EHERITX 5.
<D, MOBFOWE T A & ORRSOSUIRZR M, MRt~ &k In
TWa., AlEiFwRERE E L, S%OBEE L2y

(iv) FEEEAYICIGT 2 BENE, & 25U, BBl 4 & 2 B 23 JRAE ATRED .
IAEOEENE, FEERICKHGT 5 BB A2 S .
QA FEOENNL, HEFAR A L DEENIRERRETH Y, BT E
AW RBN R TH 5.

(v) BMEDNRGITELD DT EE RIFT 2 L2 E£TH.
- SRR LohBEE o R T, TR 2R 28T, EER R
HDNTEEE KIFS RN EERER,
« ZOMOBNENT, MERIEERE - JERABFOLS, BMESTZICE LS DV ITERE
B ERNZ a2 R LED.

7o, AESOICHREMIBM LT, BE), UERE), HETA], [fE OB®RER
FTEFADOELREREZMZ D &, MDA, Malchukov (2005) 2V FEIIEHHIE & LR L7z &
T, TIEMNGE & —TEREE A IS 2, E72, BESRDTHERE~ORDY TR
%, EWEE LR A AR DRI L, ZROTCENE DR 2 G425 2 LT HET
bHEIOIEDbND. BELL, U N =TREIIRIT D HREEO A & BB
DVIZHEASNT, UTOL) REBEHMKEZBET L2 ENARETHA .

30 U N7 =T EERICBIT D IEREEOR A & hENE  (Malchukov (2005) % 4 Z5)

flL By > HEH
fih IERN BE)  EEER
LR P i) HJE
N JEAT R R

— 149 -



PLEDELIL, U N7 =T 550 " THRGEOKEHSEA S MEWEDBRE KENTT 7 « A7
T LTAHAELDOTHY, IOITEEHIRHRE - oz Z7e-72 BT, E@SHEMEENS
ORI IMZ DVENSHD Z EITE DI ETHAR.

i
AIFIROREDT=DIZ, V RT=TEDA 7 —< b LTI LTLES o7,
Jurgita Polonskaité F7¢ & TNZ Ramuté Bingeliené [ (7« U == AK%) (122 D2 BED
LTUEHOBER L. £, ZOARRIEMENZZWEETREOB AL, =
DY EBEY LT, LDEVBILE L RT 5.
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WHAMERE R [REe0rseimmdi] 2 19 %5 (2014.3), 153-171

<HFgE 7 — k>
7 A FEOMEE
HiE &
1. [EL®IZ

FEEEPN (1988: 829) 12 LAUE, TARIEEIIF 2 /LI FEO—FETHY, FIZTARIFRAZ
HFIENTEESND. FEEEITHI 1660 HATH Y, HHEITT ¥ THZ A LTINS S5/ L
— BT 5. 1940 FEF U VSCFIEEIENHIE Sz, REEIRAIIA TR0, 1993 4R 28T
FT U SCFIEEEMNHIE SNz (Boeschoten 1998: 357-8). AFETIL, 77 o CUFIEEEA HW
2.

WIT T AR FEDOA G & BIARIZOWTHIIE 25, LIS A 354wl aErE
BEHETD.

AR (lar) —PTE AF—H

ENENRL LR 2T, AN LHRIREZRT 2.

K1 U AT FEOPA ANFHERE # 2. VAR FEORKR
B B i
LAF | -()m -(i)miz e AL
2 AR -(i)ng -(i)ngiz & -ni
3 AR -(s)i e HE -ning
G4 -ga
ALt -da
ik -dan

HIERICET D RET NS HEEZ LU TICET 5.

X Sjoberg(1963: 84) Tid, #kt T D4 miaINNE (definite) DIGE-ni 23
U, RIEDBFEREHERALA 2720 & LTV % . Boeschoten(1998: 360) T,
-ni (IFFE D (specific) B HAREZERT 5 L I TND.

JRHE HEEClnil L B ESND556035 5 (Sjoberg 1963: 84, Boeschoten 1998:
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360).

EX'E Sjoberg(1963: 84)IZ & % &, M T EH D% T, Ikal& RV, Igl, I, WD
T, lqalk B,
& 51T Sjoberg(1963: 50)iZ L 5 &, FERICIERES # G/ % FFOEIC/IGIThh
F O (2 2 CIRBASEERY) DM S oG, h L HEREm T I BB RE
TRQINBINS (B tog/ T +/-gal > ftoggal [T )

Wk - F4& ¢ Sjoberg(1963: 84)IZ K D &, = AFRITA AFMERE -(s)i =0, TR ~{W44 5 bu,
shu, ulZ#Eke T 254, T £ h-nda, -ndan & L CEELT 55035 5,
LTS,

2B, AR TIEFEE L AESHEITIT I 22T RN LITER SN,

2. T—4

AT, s v R AARGEZ A TEDRIZY AN FETHFLIZ D
EEm L, EEANEZRILELOTHS. 20T —F O 13 Khikmatullaev Jasur
K (1984 4, ¥ v HE) ThD.

RE, KRBT LMV ITTRTEZTOEMLTHL. [ ] ONOHFEITIARRED [E
AMNE] THEFOLNTVWLHFETHS.

(B2 - 2]
1) a WHiFFONZEZRLT-.
U ana u pashsha-ni o‘ldir-di-g
3sG there that fly-Acc kill-PAST-35G
b. ITZ DR AL LT,
U ana u quti-ni  buz-di-g.
3sG there that box-Acc break-PAST-3sG
c. ITFDA—TZIRDT-.
U sho‘rva-ni isit-di-g.

3SG soup-ACC  warm-PAST-3SG
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d ITZEDONTEF LIR, R oT.
U ana u pashsha-ni o‘ldir-di-g, lekin pashsha o‘l-ma-di-g.

3sG there that fly-Acc kill-PAST-3sG  but fly die-NEG-PAST-3SG

(B2 - k]
2 a HIZFOR—ILEZHE-T.
U ana u to'p-ni tep-di-g.
3sG there that ball-acc kick-PAST-3sG
b. 2 i3k D )2 Ak 7.
U qiz u-ning  oyog‘-i-ga tep-di-g.
that daughter 3SG-GEN leg-3SG.POSS-DAT  Kick-PAST-3SG
c. BxZEDNIZEOMoT (BELD).
U ana u odam-ga ur-il-di-g.
that there that person-DAT hit-PASS-PAST-3SG
d HIZZFDOANIZESDNoT (HoMmD).
U ana u odam-ga ur-il-ib ket-di-g.

that there that person-DAT hit-PASS-CVB leave-PAST-3SG

WEUCHE BN L SEE, EARMIITEET (Agent) 1ZFH, RITKHED D0
LGSR SIS, (2b)1X, FEERZDRITIERHE HFFE SN D . Bl ZIE, H2FEA T
T MR BEENPLEY S COIUEHE WSS, En)arP sk
MO O AT,

Somd TEE] RbL(2c)d X 5 ITHiBhEE e LT, TEER] Bdiud@do &
INTHHBIENE (ket-) TXMBTER SN D, ket-ldABGEI & LTIk [£%, 17<1 WO E
ez FFo. lbrahim(1995: 161-168) Tid, ket-O#fiBhEIF & L COHEN 7 2FIF 5T
W5, (2d)D ket-1%, BENRZEIRIE Z 5 Z & A FK T AL (lbrahim 1995: 165) (Z5%%4 7 5.

[%n5% 2Avs. 2B]
() a HEZIZANEARZS. /| see some people there.
Ana u yerda bir nechta odam-lar  ko’r-in-yap-ti.

there that place-Loc one one  person-pL  ShOw-PASS-PROG-3SG
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b. #IXZDFE%E K.
U {ana u/ osha} uy-ni ko‘r-di-g.
3sG there that that  house-ACC see-PAST-3sG
C. EMLMBUATZONEZ 272, I heard somebody cry out.
Kimdir  bagir-gan-i eshit-il-di-g.
who yell-PTCP.PAST-35g  hear-PASS-PAST-3SG
d. #IxZzDFEEEW.
U osha tovush-ni  eshit-di-g.

3sG that  sound-AccC listen-PAST-3SG

(3a) & (3c)» H Ehi ko‘rin-, eshitil-i%, (3b)& (3c)DLENF ko'r-, eshit-i2 B EhaalfbBEkE
-in, il W TER SN S DO TH D, A H(1991: 103-104)1% see, hear i3 look, listen &
D HRRIZKRSESVRE, DFE D MEMERENE SNTWD. LinL, VAR EE
TIXEBFSCE LTGa) & @) EB LTV 571, £ H(1991: 103-108) D HI L 721 5
L. ZHUCBIL Tk 3 ECHEBRET 5.

[ s 2A) JERL - 845 - AEpE7R L]
(4) a #iEx (< L72) ARSI,
U kalit-ni top-di-g.
3sG key-acc find-PAST-3SG
b. M3kt A2 E-7.
U  stul(-ni) yasa-di-g.

3sG chair-AcC  make-PAST-3SG

ZO8%E, BEEICER, SHRICHEIFIND. ar g s ML, kHsft
MOSE A BFECR T 2EERROFAEICL D LED.

Ba)T7e< LEEEEZ RO L2 L LTWA 7Y, A& 5. Wi, Bl ThE
ToE A RO X D RIS I Sz, Ga) THRILZ EREZH. Lavl,
Ga)7S 1 CIE BRI B> THES D & L0 B LICES 5 & Li=Onitbinb 2
WIZDIZ, IR ST 5.
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[EX]
(5) a T NAZERFFSTND.
U avtobus(-ni)  kut-yap-ti.
3sG bus-Acc Wait-PROG-3SG
b. FMIE KD D EFF-> T,
Men u  kel-ish-i--ni kut-ayotgan  edi-m
1sG  3sG come-VN-3SG.POSS-ACC Wait-PTCP.PRS COP.PAST-1SG
C. WITMMERL TV 5.
U {karmon/koshelyok}-ni  qgidir-yap-ti.

3sG  wallet-Acc search-PROG-3sG

W HEK) 2R TE5E S, BEEICER, JRITHERFEND. 2055 H4)
LRI CTHBDOHEIZ X o THEBT S DI WBIRES.

aH gy MZEE, Ga)D5E, RESTCHBHNR S 572 bIX A S b
D3, BHIZE ZTATE I WEAIIfT &N, Bb)iE Mk o &> Luv) HEY
N DT, MM ERRTIER bRV E DFERMEZEZ. Go)ba LMz R
DT D EWD HIBRFTAEIN D720, ®EPMT SN 5. ke LOSGAX, MAZE S
TEDIRLTWAH Z &2 D, L OfRREE-.

[Fni 1]
6) a HIWVWANARILEEZILSHSTND.
U har xil narsa-lar-ni  bil-a-di.

3sG all kind thing-PL-ACC  Know-NPST-3SG
b. FAZHDANEH > TND.

Men u  odam-ni tani-y-man.

1sG  that person-AcC Kknow-NPST-1SG
C. JIZIX RAYVEER LD,

U nemis til-i-ni tushun-a-di.

3sG German language-3sG.Poss-AcC understand-NPST-3SG
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(7) a BRIIFEZDOIADBESTEZEEZRATHNETN?
Men  kecha ayt-gan gap es-ingiz-da=mi?
1sG  yesterday say-PTCP.PAST talk memory-2sG.POSS-LOC=Q
b. FIM DOEFEEF S EZENTLE 7.
Men u-ning  telehon ragam-i-ni {es-im-dan chigar-ib
1SG 3sG-GEN telephon number-3sG.POSS-ACC memory-1SG.POSS-ABL  (J0.0Ut-CVB
qo‘y/ unut}-di-m.

put forget-PAST-1SG

WERHS THEIGER) 2R ITHE b, ELICTR, JRISHEI TSNS, 72720, (Ta)
WA FRFE L E > TN D, (TA)D T AR EEIERT D & [RANIER S o 72513 H
RIEDREICHY £T00) LWVWOIERTHD.

[kt 1]
B8) a RHIFHEZZBLERIEL W
Ona bola-lar-ni juda=ham sev-ar edi-g
mother  child-PL-AcC  very=also  love-PTCP.FUT = COP.PAST-3SG

b. FAF AT T GFE 7.

Men  banan-ni yaxshi  ko‘r-a-man.
1sG  banana-Acc  good see-NPST-1SG
c. FMTHD AN HNTZ,
Men ana u odam-ni yomon  ko‘r-a-man.
1sG  there that person-Acc bad See-PAST-1SG

[t 2]
(9) a. FAITHEIBR L.
Men {tufli/ oyoq kiyim}  xohla-y-man

1sG shoe leg clothes  want-NPST-1SG
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b. 4, MIZITBENES.
Hozir un-ga pul kerak.

now 3SG-DAT money  necessary

(92) TIE, ®HEBfF STV W, ZHUIFFEDIZLWHARE > T 57, HIZHE
EVIBDOBIZLNE VD T ENFEAIILD T2, dHERfF I, L OiE =5
7o BRI, IZLWEESRE o TSRS 23 2 e nTE bk o 72,

(Ob) TIT TR GAR, RN TH TR SN, WFEIC kerak BAVBN TN D

(&% 3]
(10) a. (FAD) RHE (FAD) BA ) ZZEDNIZDIZE ST D,

Uka-m yolgo‘n gap  {ayt-gan-i-ga/ ayt-gan-i
brother-1sG.poss  false talk  say-PTCP.PAST-DAT Say-PTCP.PAST-3SG.POSS
uchun}  ona-m-ning jahl-i chig-yap-ti

for mother-1SG.POSS-GEN angry-3sG.POSS  §0.0Ut-PROG-3SG

b. IZREN.
U it-dan go‘rg-a-di.

3sG dog-ABL fear-NPST-3SG

Q0)1E, QDA LT, (10a)iX, ERT UL [FRAOENIEDFEEZ S -7 {2 &
W20 OO NRH TS, | 72D, (10b) T, MBICEEDIFENTND.

[B9£% 1]
(11) a. FIFERBUME TN D,
U ota-si-ga o‘xsha-y-di
3sG father-3sG.POSs-DAT  resemble-NPST-3SG
b. MKITE S E B A TVD.
Dengiz  suv-i-da tuz-lar  bor.

sea water-3sG.Poss  salt-PL  existence
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(12) a. RAOIXELT.
Mening uka-m shifokor.
1SG.GEN younger.broher-1sG.poss  doctor
b. FADBILEE T/ -7z,
Mening uka-m shifokor bo‘l-di-g.

1SG.GEN younger.broher-1sG.poss  doctor become-PAST-3SG

(1) TiX, EMERICER, JIRICHGEAF SN TS, (Ub)IFHFELTRIN TN S.
(128)TlX, 227 &2 b T HICATNES SN TWD 2 TH 523, (12b) TIX bo'l-
(2% LWHBFENRMEL SND. 7 ARZEETIIZ DYA shifokor TEZH ] 12/
(RR/AYANAR

(GEVARD
(13) a. MHIXHEDOEIZN TE 5.
i. U mashina hayda-y ol-a-di.
3sG car drive-cvB  take-NPST-3sG

ii. U mashina hayda-sh-ni  bil-a-di.

3sG car drive-VN-ACC know-NPST-3SG
b, #I3KT 5.
i. U suza ol-a-di.

3sG swim-cvB take-NPST-3SG
ii.U suz-ish-ni bil-a-di.

3SG swim-VN-ACC know-NPST-35G

[Ae712]
(14) a. PIFEEZ T 2 D0 EFIE.
i. U odama-lar bilan yaxshi gapirash-a-di.
3sG person-PL  with good talk-NPST-3SG
ii. U yaxshi suhbat qil-a ol-a-di.

3sG good conversation do-CvB take-NPST-3SG
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b. 113D DIEFTL.
U uncha vyaxshi  yugur-a ol-ma-y-di.

3sG so.much good run-cvse take-NEG-NPST-3SG

(13a) & (13b) TIEAHBhENEA ol-%2 MV 5Bl (13a.i., 13b.i.) &, bil- [F15] &5 H)
xS REL (13aii, 13b.ii) O @Y NAEETH 5. MBIENE ol-%2 5 i —
B ThHDEEZOND.

(da)Z EFRFTAUE THIIAN L 9 F£<FET) T (D FEL D2 F W0} GERTE 2R
L. (14b)TH, (13ai)& (13b.i) & FIERICHIBIENE ol-AHW STV S.

(Z#]
(15) a. ITFKITHE V.
U maktab-ga yet-ib {kel-/bor-}di-g.

3sG school-DAT reach-cvB  come/go-PAST-3SG
b. MITEEIE ST HET) > 72,

U yo‘l-dan o‘t-di-g

3SG way-ABL  pass-PAST-3SG
c. ixbHoiEE Tz,

U ana u yo‘l-dan {o‘t/yur}-di-g

3sG there that way-ABL pass/move-PAST-3SG

(15) TIERERIC HEEAAHN S L TH D . (15a) TlLE5H#, (15b) & (15¢) TIXERE W

LTS,

(15a) TlE, &6 LF & OAEBIFRIC Ko THBIEIEA kel-/bor-0D &6 53 @IRE 5.
arHPAE U MTEDE, B LRI DA kel-, 5 LERFRICO R WIS
X bor-NEIREI NS, Z DA, yetdi-g TRIFE L) ZHF0EDT, (152D & H i
WEhEE 2 5, & O Z 5.

(& 1]
(16) a. fHITBEZZEDL TV,
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U-ning qorn-i och.
3SG-GEN stomach-3sG.poss  hungry
b. BIIME-NT NS,
i. U changa-gan-g.
3sG become.thirsty-PRF-3SG
ii. U-ning tomog*-i gagsha-gan.

3SG.POSS-GEN  throat-3sG.POSS  dry.up-PRF-3SG

[ 2]
(17) a. FAITZE.
Men sovug  qot-yap-man
1sc  cold harden-PROG-1SG
b. 4 HIFZE.
Bugun sovug.

today cold

(16)DHA, ERENHIREAL, WENERFETHD. 72720, (16b) O EREL ) 1
#)F changqa- TR T Z ENAEETH 5.

(17aQ)> X 512, sovuq (7€) DA, EFEMEE AR TH 5 5E 1L sovuq qot- [7€<
U D ZHWARTIEZR 5720, *Men sovugman (lit. FAIXZEW) [ ZIELTH 5.

[ (i) AHEATZ 1]
(18) a. FAIIM 2 Fin-o7z BT 7.

Men un-ga  yordam ber-di-m.

1sG  3sG-DAT help give-PAST-1SG

b. FAFE N EN T ESDE FInoT-.
Men un-ga ana U narsa-ni tasi-sh-da yordam  ber-di-m.
1sg 3sg-DAT there that thing-AcC carry-vN-LOC help give-PAST-1SG

(182) & (18h) TIELTRAICBIT 2 H5- 2 7. J &V ) KO IR T 5. (18h) D & 9 (T,
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B 28ENESND5E, TCOMER TBAG g TRSND.

[((t2rY) METR 2 (538178 ]
(19) a. FAFZZEDEH 24 IZFRAWZ.
Men u-ning  sabab-i-ni u-ndan  so‘ra-di-m
1sG  that-GEN reason-3SG.POSS-ACC 3SG-ABL ask-PAST-1SG
b. FIIZDZ & Z2RICEHELT-.
Men u gap-ni un-ga  {ayt-di-m/ gapir-di-m}.

1sG  that talk-AcC 3SG-DAT say-PAST-1SG talk-PAST-1SG

(19a) so‘ra- [=34a% | OHE, FRHOINFITHHE T, HETERTRINDS. (19b)
ayt-/gapir- [ 95 /767 TIEEETNRITAE T, ST HTFIISHRTREIND.

[F7 - A
(20) FAIFE Iz T2,
i. Men u-ni uchrat-di-m.
1sG  3SG-ACC meet-PAST-1SG
ii. Men u bilan uchrash-di-m

1sG 3sG with  meet-PAST-1SG

(20)Ti, BMEL L RMBOERMEIZ L > TEIAN S NS,

DFEVENWEE LR RICERNER 2 <, [RBREDLVIMREICD -T2 LnH ek
FTTHE, 1.OX DT +uchrat-2S iV B v 5. uchra-t-13 uchra- i B G LEEE -t
TSN bDERNTTHZENATRETHS.

ZHUCK L, BIEEEHRICERMER DY, HFbEbE THIZRT2) ZE2RT
e, .0 X 512 1E5 bilan+uchrash-23 W 5415, Z @ uchurash-1 340 A REHERE -sh
PSRN bDEZTHZENARETH S.

3. FED
F9 20 OFISCOMKES| ERFFLFHEZ L I ICE L DD, ZTORESM LR b
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1) 72 ¥ B 2 Ff 72 22 OB D T, Malchukov(2005: 113) CHEZE S 41 72 B R fiE dak i [X]
(semantic map) ([ZMES LEbED. KkIZ, AHA991)DOKAEIE 720 9 5 (3)D B

DNWTIBERS.

FILRD L, FRE-HEUANEN D AT [EE] 9b) (100205 [BIR] [B#]
(15), [ (16) (17), [MAEATA] (18) 19F TTHDH. N H A TOHITHA 2 th
BEA RS ECS (-3 1) XA 6wy (72720 [RE1] (3ihi)<Tix I~&2m5b) &
VN D kPR A WA SCT TRIRE) 2%97) . LAT A1 L7 Malchukov(2005: 113) THE%E
S EweEE R Tx, [BE] (B8] D] [ AEATA] (34N B 85I ki
PTWBIFRICSH 5. Malchukov(2005) Tl [BIFR] 1ICBI L TIZS RS20,

)(‘\

interaction

Effective
action

Intransitive

reflexive middle spontaneous

\ /

affected || jon [ iti 11 emoti sensation
Agent perception cognition on [T 7*!

Figure 2: A Comprehensive semantic map for transitivity splits.

(Malchukov 2005: 113, FLIFZEF 3T LT2)
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B 20 AT FEORKES] (I3 ZIEH)

BISCES | #% Rl IE
e E ot
2 |ab F-%f
BOG L L S
WP - e cd | k5 |[daMBmag
. 3 [ac EEE!
[n5 2A vs. 2B] b o
e - 80 - /] |4 EAf
[E K] 5 -t
[k 1) 6 F-%f
7 ks
[k 2 ] Z — KL RS
F=-xF
[t 1] 8 Eon
L 9 |a Fooxt
[l 2] b PaEE
\ 10 | a &0 7
[8h 3 ] N T 7
-
(B4R 1) 11 ]ab b IZAFTESC
121a Ak
(1% 2] - et
E-*
N 13 | i. BhEN A
[E7r1) i |2 | @5 XED
14 [a |i.
[6E71 2] ii. B Eh A
b B Eh A
15| a -5
(8] - —
o | =®E
16 | a T2 3L
}Eﬁ:'ﬁl’
[k 1] : P
[FR 2] 17 1T ETIFE B
[FHAATZ 1] 18 F-5
. 19 [ a o
[FHAAT% 2] : Eyn
[FF - AHA] 20 %t
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Befelz, 4 H(2009) DRI L 720 5 5D B SN Til~% . £ (2009 103-104)
13 see, hear (CA&fm D BT 2 1XF N E41(3a) & (3c)) 13 look, listen ((3b)&(3d)) LY b
KB RSEEVRENE LTS, &5, (2009 103)1%, see [ IkIH DG %
FTTIIATLESTRIEZIREL, — 77 look 1T L0MBEIRZ L5 LT 58 %5
T, LR RTW D, DF Y see, hear (X look, listen £ 0 HALEIERE N EEZEZ B TW5.
UL, WARZETIHHBFECE LTE)EGONERL TN,

L 1 2 3 4 5 6 7
= [ERP3Z ME Bk @k | EE | B3R | HED
T | 1A 1B 2A | 2B

H

| 2 | Bk

15 T, <, see, | look, | #f>, |HED, |&ET, o, | T& 3,
B Bk % hear | listen | - s | Bns | HD FE,

(A4 2009: 101, fil % —HHEI%)

UIFTIE, £7TQ@)DOHAIZFMETT 5. KIZ Malchukov(2005: 87) T Digam 22T
BFT 5. 20 &1L, & 55 CIRARTEE D K 0 B DR GRER - B BhE &
FALC7 ZRZBTLH5EERHD, LW oEmToHD.

9, GDEXLE VAN FEICHERL THH o7, &51Z, (3a7)D see % look at
WEZTRLTH LI ELUTDO XY IR,

(3a)i. I see some people there.
Men u vyer-da bir nechta odam-lar-ni  ko‘r-yap-man.
1sG  that place-Loc one how.many person-PL-ACC see-PROG-1SG
ii. I look at some people there.
Men u  yer-dagi bir nechta odam-lar-ga  qara-yap-man.

1sG that place-ADJLZ one how.many person-PL-DAT l00k-PROG-1SG.
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1LV A H(2009: 103)DFR EF V(7> TV D, see lITdH 7D ko -1k & B> T
5. FHUTKL, lookat lIZ& 725 qara-i3 542 B> TW 4. Waterson(1980: 59, 160)(Z
%, ko‘r-I% “Tosee”, qara-idL “Tolookat” & W9 RBH T HIL TV S,
720, WORBING D X 51T, eshit-If hearllisten EHHHET LD THD
(Waterson 1980: 150) .

(3c’) I heard/listen to somebody cry out.
Men  kimdir bagir-gan-i-ni eshit-di-m.

1sG  somebody cry.out-PTCP.PAST-3SG.POSS-ACC heard/listen-1SG

PLEXY, 7XXIGED ko'r- ‘see’ & gara- ‘look at’ £ <21 ¥ £ FH(2009: 103) DLk &

RULO A2 L ENALMNE o=, 7277 L, eshit-lZ hear & listen @ L 9 701
W70,

12 Malchukov(2005: 87)I1Z & 2 &z >V TRt 5. Malchukov(2005: 87)I2 &k % &,
& % 576 Cld Tsunoda(1985) T/r & 4L7= Tan%t ) @hiad 'A% Malchukov(2005) 0 5 9 sk
il BAEEF LR FACB LTV A LDE LTHY 2R TEL L H 7.

>>HE il >>B & >> (BHEh)
[EReS A
>S>HE - B >S>EE >> (JER)

1: Malchukov(2005) T/ & L7 &

TENFE ) BhEA 23 PRk BN - BB LRI L7 T AIBT HEE0—2 & LCHAGENZE
FonTng.

Malchukov(2005: 87)IZ L % &, RO MBI R 6D K 912, fBEIH/SZ — ANIER
TR (attentive) HITEIZ R H AV 5. BB/ N 2 — I XIETE B A (inactive) 72 FHEIZ AL B 4,
DAT-NOM D /3% —> % L 5.

PRATRENTWS AR BFALFELLOE2IETEELLND.
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(D47 Lid) Bt x 7. (Jacobson 1992: 30-31)
(22) (7= LID) BB R A T-. (Jacobson 1992: 30-31)

J&IEREE & DAT-NOM D Z — L % b 4.
(23) = 22 (%) NFHRERBS LW (£572). (Shibatani 2001: 312)
DFEVRYIBFERFELFR L Z T AB LTS EEZLND.

U AR FETHIHEBRI R ETIZ R S0 BEFER A2 — U B3EIEEENIC S R oh
5T DD h. LLTICIHEBR T EBTFOF (3a), Bo)axiiEd 5.

Q) a HEZITANPARZS. /I see some people there.
Ana u yerda bir nechta odam-lar  ko’r-in-yap-ti.
there that place-Loc one one  person-pL  ShOw-PASS-PROG-3SG
c. MDA IZDNR]Z 27=. I heard somebody cry out.
Kimdir  bagir-gan-i eshit-il-di-g.

who yell-PTCP.PAST-3sg  hear-PASS-PAST-3SG
@)DFITITEEFITBN TRV, UTORNERD LEKEZ LD ERbnb.

(24) ya’ni  0‘z-im-ga ham  ko'r-in-ma-yap-ti rasm-lar-im.
that.is REFL-1SG.POSS-DAT also  Show-PASS-NEG-PROP-3SG  picture-pL-1SG.POSS
(SEVFAHITH R AR, FAORH.
(http://pazanda.uz/forum/index.php?topic=451.10;wap?2)

RIIEAEEFA OB (100) 2 BT 5. Z 2 TH A LICW O G- 14K DR ELHI 3Bl 5
MEIMENSI R THD.

2 (21)-(23)1% Malchukov(2005: 87)IZ31F 5TV A B TH 5.
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(10) b. BIX KRR,
U it-dan go‘rg-a-di.

3sG dog-ABL fear-NPST-3SG

i L HA0)S1E, HA-TAR OB Z TS DT TIZARWZ Enbng 3 oF
D, U AR FETIEET B R E - EEBF L F L T AR L TWRWEF R
ZIHThD. ok, R3IZRD L, (10b) L F L &L 5 722 EME-ERE ORKESNL [BE)] (15b),
(15c) & [FHEATA] (9 R 6. K MEhE & L < 22V BRSNS FAR S 41 2 & T
T, TH-BHEOKEIINBINTND.

L7eo T, UARZFEIZBWTCIE, AREFNRH - BIEFHEFHREFE LT 7 7 2D
L) ZEF RS T

AKERBIIBS TORME LT DD ERDE SR D.

U : (38) & (3c)13 4 (1985, 2000) DBl & 72 0 5 %7 2
BER L IRBIRN
PH (32D K D IZHFEN O U AR FEIZERT L&, see & look at D K 9 ITH 7 D kP
HINFND. 7212 L, hearllisten to DFGEITZE D X O IR P ITR LRV,
S BT, HREEE D RARENE - BAEFEE LR L7 7 AR T 200 E D o
THRFILIZE 2 A, LY 7RIS 20 Efbimfh i 7-.

72721, (Ba)l @) THHEGF Y — DB NT=0N, HICHARENLOHRIZLD LD
RONTERFEEST 5.

[ 2] Ob)IX G- RS DARELFNIN R HLD. L, iREE kerak B TH 5 |
DEEEERTLIZZZ DN VDT, Z2TOFERITITEHR.
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. PRSI NPST  non-past P BIIES

= BEEERE R PAST  past HE
1,2,3 %1,2,3 AFF PL plural L

ABL ablative R POSS  possessive BiR:E

ACC accusative X% PRF perfect BT

cvB converb IEUED] PROG  progressive BITEHEST
DAT dative 5% PRS present BATE

FUT future Rk PTCP  participle iz )
GEN genitive JEAS Q question marker  BERHEERR
Loc locative PR SG singular B

NEG negative BE VN verbal noun B4 7

SE X
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WHAMERE R (R eimmds] 28 19 %5 (2014.8) , 173-188
e — b>

T AVEEDOMENE
I PP

1. [FC&HIC

BV ANGRIT N E A ST S DVERERN T 25D —DOTh Y, E AEH
WY DVETAR A DS LTS, B UEO AOIE 280 HA, NEY DLVHIRKD
FAMVREONAT 400 TANHEY 1273, HEIZHOWTTE ANGEEZHEH LW AR b EE
NTRY EMRREEANOZ KM L0 TR, FgT oS HES TN
B EORESRA COZERZ RN TEOEWNIH E VI SN >TWRV. AfFTiE, AL
TN TTA VA LN BT — 2 (Gwirkangay xayrxandulaan) 5 1988 4R 4otk
&, WEDVEIRKIEETT 7 L—it (EILTTEECHE) e 1984 4L o B bili& 21T
oz, HEDEZIZOWTITFEMH L, ZZ T IERBHOREIILSE, BiEE/ VI
HE (e Khal), BEE2RLVFL S (e Khor) &5, MR L CEY BRhuEth
FETEEOEIIFEOND.

F U ANGEORMRITLL T O Y . FERORE IS U TS 2 PREZ AT 5 bON
HY, RIPTIIENENT VT 7y N"ORCFEHER L TREEE L.

= 1 T dNFEOKRES

TEA(RFETR)
Fh& -
paLi:S -iig , -ii, -g
[ -jin, ~(n)ii, -n
Gk -d
A% -AAr
wh% -AAs
L[S A

s<Khal, Khor TZNHDOEANELERTHD EEZXHDOITETORIBELH L0, =2 T
Fh & LT Khal 128 5 %073t bR 1 1Bk L7

THITFEEOIL T, TRROIIIE BRIRECERERRE, AabdaBlciad. SHITEDGHIE
PEO R O)EHE HARE BN D48 T, BRI ERERRECAREINO ERRCHN S . G
BRI IR AR &, BARITIE B0, Bk ks, LR3I 2n 9 TRICE
NENINDD, BABNIRIES S, FAEREORAIIIAMERFOA 7 v MB3HY, £
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FELZXTT D PTR A R FHRHERE-AA OBDPEESR Th 5. FEPERHE R ShTn
BEE RN OW IR ORI H D7,  Z 2 TIE Z AU DOV TR EEREDVERE ST
%, OIS L BIHERF IR TOD b O LAEOEKREFFOLDOE LTHRA.

7P, ARITRT DFFLUTFEARICERRGL TH Y, [EFE (D) TIERW.

2. T4

(EHEe s - A1k]

(Da. IZF DN NTEmH LT~

[Khal] ter vyalaa-g al-san.
3sG fly-acc  kill-PRF

[Khor] tor vyalaa-gii al-san.
3sG fly-acc  kill-PRF

b. IO LT
[Khal] ter xailatsg-iig ewdel-sen.
3sG box-acc break-PRF
[Khor] tor tor hoas-ii awdal-j.
3sG that box-AcC break-PAST

C. WIFZEDA—TZRDT.
[Khal] ter Siil-iig xalaa-san.
3SG SOup-ACC  Warm-PRF
[Khor] tor tor Sul-ii xalaal-jee .
3sG that soup-ACC warm-PAST

d. BIFEDONTZF LT, FERIRD -T2,
[Khal] ter vyalaa-g al-san bol-ow¢, yalaa  Ux-ee=gi.
3sG fly-acc  kill-pasT  become-conc  fly  die-IMPRF=NEG
[Khor] tor tor vyalaa-gii al-san bol-owe, Ux-san=gui.
3sG that fly-acc  kill-PAST become-CONC  die-PRF=NEG

WTHNOFEELERH L TH B 9 Z ST TED, Bk L UIARERTHS E LT A=
DIEIRIR o T] BT E M TE o7 RELESVZ TS O DNBERTHDL L& X T-.
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(IECRERCE: - 2]
(Qa. IZFDR—V R~ 7=

[Khal]

[Khor]

b.

[Khal]

[Khor]

C.

[Khal]

[Khor]

d.

[Khal]

[Khor]

[Khallizds\ T ¢ Tid 150035 | molgo DIAZ NS TH, BbBPEOIR Y d Tk molgo 23FH
HAEOTAEZ B EAHFES 2 B> T D, [Khor] TIEZ D L 9 ez R 3B 9 RGO
F o TR L T D (@hETRER O E 2 KT HEFOTRDERR 573, TS ESEOAHEA SOk

ter ter bombog-iig 6Sigl6-son.
3sG that ball-acc kick-PRF
tor tor bumbig-ii Usgil-san.
3sG that ball-acc  kick-PRF

Wi I D R Wik~ 7z,

ter oxin thdn-ii Xul-iig 63iglo-son.
that daughter 3sG-GEN leg-Acc  kick-PRF
tor torn-ee  xl-ii usgil-san.

that 3sG-GEN leg-acc  kick-PRF

BUTZED NS DIoT- (@),
ter terxtin-iig morgd-son.
3sG that person-AcC hit-PRF

tor tuln-d  (guuyiidii) murgi-san.
3sG 3sG-DAT intentionally hit-PRF

WIFZED NS0Tz (H-000).
ter ter xin-tee morgd-1do-son.
3sG that person-coM hit-RECP-PRF
tor tuln-d (ewaond=gii) murgi-jee.
3sG 3sG-DATintention=NEG hit-PAST

L72bDOTHLH0NFIAH).

[Zn% 2Avs. 2B)
(Fa. HE AR Z 5. 1 see some people there.

[Khal]

tend xeden xUmils xara-gda-j bai-n.
there  some personPL See-PASS-CVB  COP-NPST
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[Khor] tond  xodon xin  sj~gd-.
there some person see-PASS-PAST

b. #&1xFDF% R
[Khal] ter ter ger-iig xar-san.
3sG that house-ACC  see-PRF
[Khor] tor tor gor-ii uj-san.
3sG that house-ACC  see-PRF

C. fEDULATZDHE Z 272, /I heard somebody cry out.
[Khal] xen negen uraila-x=n sons-ogd-son.
who one  yell-PTCPNPST-3sg hear-PASS-PRF
[Khor] xin-ee beer-sn-ii ol sons-jee.
person-GEN  yell-PTCPPAST-ACC  get-CVB  hear-PAST

d. #IFEOE A
[Khal] ter ter duu-g sons-son.
3sG that sound-AcC  hear-PRF
[Khor] tor tor duu-gii sons-jee.
3sG that sound-AcC  hear-PAST

ac [Rzx5] MZx%] 26 LT [Khal] CliBhgassziiesir-gd (2> CHBRENLL T
WAHZERRZITBND. —J5 [Khor] Tl a 2O BERHEA R SND HOD, ¢ Tl ol

Mit. FIZANT) Z BT THARERISOHED BN T D, [FERNIRO@) THIER TR
J5 TEET S, TR25) IMZx%) Ikt LTa ¢ R ITENENDH HFEEAFVEZ AT
HETH D LBDNDA, a c ODRIZHIEONIOWTIISH & HARDMZENNETH S.

[ Cn¥E 2A) FER. - 515 - AP &

@a. Mt (e L) #x R-o7-.

[Khal] ter tulxdr-iig  ol-son.
3sG key-Acc get-PRF

[Khor] tor  goa-son tilxtdr-2on  ol-jee.
3SG lose-PTCPPAST key-REFL  Qet-PAST
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b. M3 tZE-7-.
[Khal] ter sandal xii-sen.
3sG chair  make-PRF
[Khor] tor nag sandal joxoo-jee
3sG one chair  make-PAST

[Khor]? a CIIeHFEHEREAN BN TR DS, BHIREEREMT S D &g EaRins ik Lo e
WL FRRMHESEIR SR T AU RSB S Z L IR SIS, F72 b TIEE BITkH
PEREDRBIL TR S, FBEIIEAZ 2 TH 5 9 & [Khal] ene sandal-iig bi xii-sen. {this chair-acc 1s6
make-PRF} [ Z DR EFAMEST2] O THIE DS

[EX]
(B)a. I NAEFFo> TN D.
[Khal] ter awtwuus xulee-;  bai-n.

3sG bus Wait-CVB  COP-NPST
[Khor] tor gonjiao  xilee-jee.
3sG bus Wait-PAST

b. FAIIAEAR D DaFF- Tz

[Khal] bii tOln-ii ire-x-iig Xulee-f  bai-san.
1SG 3SG-GEN COmMe-PTCPNPST-ACC Wait-CVB COP-PRF
[Khor] bii torn-ee  ir(x)-ii Xulao-jee.

1SG 3SG-GEN COmMe(-PTCP.NPST)-ACC  Wait-PAST

c. BUIMAMAIRL T 5.

[Khal] ter tlliwc-ee  xai- bai-n.
3sG wallet-REFL  search-CvB  COP-NPST
[Khor] tor dianbao-gaan  oari-j bai.

3sG  wallet-REFL search-cvB  COP

[k 1]

B)a. FHINANARZ L& LS TND.

[Khal] ter olon  vyanz-iin  zuil-iig  med-deg.
3sG many kind-GEN thing-ACC know-HBT
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[Khor] tornay ariwun yum mad-n.
3sG  very manything know-NPST

b. FTHDNEFN>TND.
[Khal] bii ter xiin-iig med-deg / tani-dag.
1sG that person-acC know-HBT/be.acquainted-HBT
[Khor] bii  tor-ii teen-n=aa.
1sG 3sG-AcC be.acquainted-NPST=EMPH

C. WIITT L INFERDND.
[Khal] ter moygol xel-iig med-deg.
3sG Mongolian  language-AcC  know-HBT
[Khor] tor  moggol xal mad-na.
3sG Mongolian  language know-NPST

SHEIERE O IENH S EER TR DD, TN ED L IR T CAELAERTHLDODNE

S DOMIEIMET- D,

sk 2]

(Ma. HRIZIZEDIRNE -T2 2R TOETN?

[Khal] ocigdor — minii xel-sen zuil-iig  di sany bai-n=uu?
yesterday 1SG.GEN Say-PTCPPAST  thing-ACC 2SG memory-CVB  COP-NPST=Q

[Khor] ¢ii  minii Ucigdor  xal-son Ug-ii cegjl- i-n=uu?

2SG 1SG.GEN Yesterday say-PTCPPAST — WOrd-ACC memory-CVB  COP-NPST=Q

b. BN DEEEFESILTCLE -T2,
[Khal] bii tOdn-ii utasn-ii dugaar  mart-cix-san.
1sG 3SG-GEN telephon-GEN  number  forget-PRF-PRF
[Khor] bii torn-ee  dianhuahaor-ii mart-cix-jee.
1sG 3SG-GEN telephon.number-AcC forget-PRF-PAST

[Khallb TIIHFE ST D BREHIISERE ST SN L25, STz,

[k 1]
B RHI T H AR Z LTz,
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[Khal] eef xUixd-did-ee  mas  ix xairla;;  bai-san.
mother child-PL-REFL  very  much love-CVB COP-PRF
[Khor] tor maoamaa=n xiilxd-son  aimaar san-.
that mother=3sG child-REFL  very  love-PAST

b. FAI AT FDMGFE T2
[Khal] 1. bii banan-d dur-tai.
1sG banana-DAT favor-PROP
2. nad-ad  banan taara-gda-dag.
1SG-DAT banana  please-PASS-HBT
[Khor] bii Sianjiaon-d  dur-tai
1sG banana-DAT favor-PROP

c. FATHD ADNTZ.
[Khal] 1. bii terxin-d dur=g(ii.
1sG that person-DAT favor-NEG
2.nad-ad ter xin  taara-gda-dag=gui.
1SG-DAT that person please-PASS-HBT=NEG
[Khor] bii  tor-ii too-x=i.
1sG 3sG-ACC  count-PTCP.NPST=NEG

I &K RELE LT dur-tai / dur=glii | X578 A 1E % 5. —J7C[Khal] a, [Khor] a,b 72

ED LX) B ARFERBEA S NS, £/ [Khall TiE b2,c2 DX 57 T(F#] 28 (54
IZRICABID (54 13 (38 DRICAD)) RO HWHiLs.

[l 2]
(9)a. FATELAER LY.
[Khal] 1. bii gutal-aa aw-maar bai-n.
1sG shoe-REFL  buy-PTCPOPT  COP-NPST
2. bii  gutal-tai bol-moor bai-n.
1sG shoe-PROP  become-PTCP.OPT COP-NPST
[Khor] bii Saaxee aw-n g bod-/ i-n.
1sG shoe buy-NPST say-CvB  think-CvB COP-NPST
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b. 4, I ED.
[Khal] odoo tiiin-d ming  xereg-tei bai-n.
now  3SG-DAT money necessary-PROP COP-NPST
[Khor] munlu tor joos — Xarag-tee.
now 3sG money necessary-PROP

BRL LD FHUT, [Khal] TITEEIRRERE-mAAr 28R4 2 & TRELL, [Khor]

TIREBRIEE GRREETITES) OH &I gojbodyi- (it LES>TWD ) &2 L TH
%, [Khalla2. & (it #rs (=HMEFTAT5A) 1280720,

[&E 3]

(10) a. (FLD) FHI (FAD) 26735 F & DUNZDIZK ST D,

[Khal] minii ee/ duu  xudl-aa xel-sen-d uurlas bai-n.
1sG.GEN mother brother false-REFL  say-PTCP.PRF-DAT getangry-CVB  COP-NPST

[Khor] minii Moamoa  duun-ee xuag  Xol-sn-ii sons-ood  uurla-jee.

1sG.GEN mother  brother-GEN false  say-PTCP.PAST-ACC listen-CvB get.angry-NPST

b. IR,
[Khal] ter noxoin-oos ai-dag.
3sG dog-ABL fear-HBT
[Khor] bii  noxoi-goos  aa-n.
1sG dog-ABL fear-NPST  (FAIZ R Y

a[Khal] Tixxel-send Mit. 5722 &1T) & GAAERH TS DI LT, [Khor] Tl it
FLORHIRONEEZ S o722 LW TR ST & LTRIEAEIN T D,

[Khal] O FEIC LAUL, My OlE)s T soc, gaix- 72 & OIRGEN R 2 45T
XL CHERIMEDID L.

[F86% 1]
(11) a FHISCBULL TN,
[Khal] ter aaw-tai-gaa adil.

3sG father-cOM-REFL  same
[Khor] tor aaw-tai-gaa adil.
3sG father-cOM-REFL  same
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b. KT 2B A TN,
[Khal] dalai-n  usan-d daws  aguul-gda-dag.
Sea-GEN  water-DAT  salt contain-PASS-HBT
[Khor] 1.daleezen-ii usan-d dawsn-ee uulga-tee.
Sea-GEN  water-DAT  salt-GEN  component-PROP
2. daleezn-ii  usan-d yanfen or-jee.
sea-GEN  water-DAT  salt.content  go.into-PAST

WP BAGE [~Z &t LW ) BRI ST TN 7~ [Khal] Tl3sziiiessass
OffsnBEAE s EREEN TS, [Khor] TIIAFE - B & & IEA TR AR -tee
ELBIT BEORHD ), HDHNT BESP ATz EFRBLSN TV 5.

(B3fE 2]

(12) a. FAOEBIFEHET.

[Khal] minii duu  emc.
1sG.GEN brother doctor

[Khor] minii duu  am¢
1sG.GEN brother doctor

b. FADBBIFEF /2o T-.

[Khal] minii duu em¢  bol-son.
1sG.GEN brother doctor become-PRF
[Khor] minii duu  am¢  boljee.

1sG.GEN  brother doctor become-PAST

[FE75 1]

(13) a. PEIFHEDOEIENTX 5.

[Khal] ter maSin bari- cad-dag.
3sG car drive-cvB can-HBT

[Khor] tor torog  kai-$ Sad-n.
3sG car drive-CvB can-NPST

b. HIFIKT 5.

[Khal] ter ser-j ¢ad-dag.
3G swim-CvB  can-HBT
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[Khor] tor umba-S Sad-n.

356G swim-CvB  can-NPST

(621 2]

(14) a HIEEE 9 2D EFTE.

[Khal] ter yum  vyari-x-d-aa sain.
3sG thing  talk-PTCP.NPST-DAT-REFL good

[Khor] tor  xolci-x-d-2an Seen=aa

3sG talk-PTCP.NPST-DAT-REFL good =EMPH

b. 13D DDFEFIE.
[Khal] ter gui-x dur=giii.
3SG run-PTCPNPST  favor-NEG
[Khor] tor  glu-x-d-aon muu.
3SG  run-PTCP.NPST-DAT-REFL  bad

[Khor] Tid [~ 2Dz (FEEE+GNFE+FR) B 809 sstiB 28l 72~ T
WA, [Khall b, 13X Nit. ~3 203 (EEER) B 7Z) Lle-> b, 728, (8) TRZE D
(I E OO GUTITGNAE TINS5, (14) b [Khal] (ZR.52 &3 0 FEEEEI T EARE )
frEaao.

gEZ0))
(15) a. PFFHRITHE .
[Khal] 1.ter surguuli-d  x{r-sen.
3sG school-DAT  reach-PRF
2.ter  surguuli=deer ir-ci-lee. | oc-loo.
3sG school=up COMe-PFCT-PAST /  (O-PAST
[Khor] tar  surguuli-d-aan xur-jee.
3sG school-DAT-REFL  reach-PAST

b. WITEZE ST RG>

[Khal] ter zam gatl-san. / gar-san.
3SG way {0.across-PRF / QO.0Ut-PRF
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[Khor] tor jam-ii gotl-jee.
3SG way- ACC (0.aCross-PAST

¢ Wb DiEE T
[Khal] ter terzam-aar Ongor-son.
3sG that way-INS  pass-PRF
[Khor] tor zam-ii dag-aad yaw-jee.
3sG way-Acc follow-cvB  go/walk-PAST

[Khalla Tl &< ICH 7 2EFGELY RS 7<) ICH2 2584~ 721E ) ART
HHELT 2 OLIREEGR. 2. TIIHERAPENIEOE MEER deer (lit. 11Z) 235HW
HIVTWAA, EREIICIT L, 2 &b HAMHE & ZO%ERNIXEBICAHRATEETH D L. [Khall
¢ CIXEMIMER NS, —F [Khorc 1% NEIC (it %) /> TfTo72) THEAMER S
TWA.

(@5t 1]
(16) a PHITBIEZZENL TS,
[Khal] ter Ols-sen.
3sG  be.hungry-PRF
[Khor] tor Glsy bai-n.
3sG be.hungry-cvB COP-NPST

b. 1%I3MEDNB N TN D,
[Khal] ter tsanga-j bai-n.
3sG be.thirsty-cvB  COP-NPST
[Khor] tarn-ee  xooloen  xat-jee.
3SG-GEN  throat dry-PAST

[Khal]a "CiZ geds-ee uls-ge-j bai-n. {stomach-REFL be.hungry-CAUS-CVB COP-NPST} & VY 9 (B FR G
DR BB, 6ls¢ bai-n. {be.hungry-CvB COP-NPST} &\ ) FHHLE IV LS L9, [Khor] b
HEFFATH D23, undas- MEDVEL ] SV O BRGNS 2 b0 L Ebits.

[t 2]
(17) a FAFFE.
[Khal] bii daar-¢ bai-n.

1sG feel.cold -cvB  COP-NPST
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[Khor] bii daar- i-n.
1sGc feel.cold -cvBC OP-NPST

b. 4 HITZE.
[Khal] 6néodor xditen bai-n.
today cold  cop-NPST
[Khor] ana ldar  Xiitoh=2a.
this day  cold=EmPH

WS a DX DI ) OIFENPRE TR TH 2581 38R A5 23
b5nb.

[ ) MHEATZA 1]

(18) a FFMAE Fino7 / BhiFT-.

[Khal] bii tiin-d  tusal-san.
1sG 3SG-DAT help-PRF

[Khor] bii  tor-ii xawsal-jee.
1sG 3sG-AcC help-PAST

b. IR ZEN S D Z TR Tz

[Khal] bii tiln-d  xailtsg(-aa)ziii-x-d=n tusal-san.
1sg 3sg-DAT  boX(-REFL) carry-PTCP.NPST-DAT=3SG  help-PRF
[Khor] bii torn-ee  tli-x-ii xawsal-jee.

1sg 3sg-GEN  carry-PTCPNPST-ACC  help-PAST

[Khal] b TIL—BERRL7%T MDY (T8I DT OVWT I THRLR DS Liviau
EHIFNTRODE T2, [Khor]b Tl SO TEREDN B TR TV .

[ =) MHEATR 2 (G378 ]
(19) a. FAFZDOEEHZIZEA .
[Khal] bii tuun-ees ucir#Saltgaan-iig=n asuu-san.
1sG 3sG-ABL reason#reason-ACC=3sG  ask-PRF
[Khor] bii Siltgaan-ii  torn-sas  asuu-jee.
1sG reason-ACC 3SG-ABL ask-PAST

b. FNFEDZ & HARITFE LT
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[Khal] 1.bii ter ziil-iin  tuxai tiun-d  yari-san.
1sG that thing-GEN about 3SG-DAT talk-PRF

2.bii  thdn-ii tal-aar  tiun-d  yari-san.
1sG that-GEN field-INS 3SG-DAT talk-PRF
[Khor] bii tor ucr-ii tuin-tee  xelci-jee.

1sG that thing-acC 3sG-com talk-PAST

[Khal] b TiIf&iERA% V= {-GENabout } [~Z2oW\WT &, #4504 V- {-GEN
field-INs } [~ T, ~DEiHE | A=, [Khor] T ab & bxHEAEI ST 5.

[F7 - AHA]

(20) FAFBEICE T

[Khal] bii tlin-tee  uulz-san.
1sG 3SG-COM meet-PRF

[Khor] bii tlln-tee  ucir-jee
1SG 3SG-COM meet-PAST

& HIZHFERED T TN,

3. F&®H
3.1 EAEAIEIZK HEHE

PUFCIE 311 CRMASIAZ T A shEn 72 RBLEB LN E X095 & OOFAE
2 BPEF 5. 312 LU 315, £ TTENEIGNAS « BAE - Bk - AR OHEEEX D B
DOEEEHT S, HIEEREA RO 2GS, 2 ED X 5 B Z S TW A O L
DDA, FRECHEEAAGETH RNV MW L2 b DIZoWT 315, THEIF 5.

311 MhEFRRGRBELEAILTHED
(¢ d XY, [Khal] TIZEWETFIRDZEIMDS VT I A S0 2 EhRH) 72 2 (2c),
T AUTILEIS AR A REE FIWEFE (2d) VbR, XKEIENS.

(2) 45
¢ ITZDO NSO oT (HEELD).
[Khal] ter ter xiin-iig margd-son.

3sG that person-AcC hit-PRF

d. BIIZD NSO Tz (9 27130).
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[Khal] ter ter xin-tee morgd-1do-son.
3sG that person-coM hit-RECP-PRF

@) ad £V, WEEE bMEFERZR [R5 <) LT x5 THMIZ5) 1320
SEIREZ VY, BEEIICEBIESND. 72720, ROFID L S 7285 ol TFRIZAND ) 2
T MBFAIERI CihE AR T L B TE .

() 5
C. FEDILATZDNM Z 2 7=. /I heard somebody cry out.
[Khor] xin-ee beer-sn-ii ol sons-jee.

person-GEN  yell-PTCPPRF-ACC get-CvB  hear-PRF

3.1.2. SRIENENS LD

(B) b, c £V, X OFRBLCIIIERFNIZLREEN GAASHAEIEX DAV HIS.
TAUTR CHEEREZ 2 TEGEPT) IS~D30 5] &) KO « AEERBY(LL) b 72 &) &k
T2 b0 EZEZHNS.

(8) it
b. FAF AT T DT
[Khal] 1. bii banan-d dur-tai.
1sG banana-DAT favor-PROP
[Khor] bii Sianjiaon-d  dur-tai.
1sG banana-DAT favor-PROP

©)b  T~HWETZ ) [Khal] (26@ L FEORESTRIEAL LAY, G BN G THRITTAET
B%. Fio [Khor] TIEMTOEAIHE TIN TN S,

) 45
b. &, MRITITBENED.
[Khal] odoo tiiin-d ming  xereg-tei bai-n.

now  3SG-DAT moOney necessary-PROP  COP-NPST
[Khor] munlu tor joos  Xarag-tee.
now 3sG money necessary-PROP

ZOfth, #271(14), BEN(15), HEAFHAITA18), (19)b( BIE T ) THENMHEIMEH S
T,
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313 ERIEABRNS LD
(15 ¢ DL T, BEIORKEZBTSEITAFEIITES SO b5,
(15) F4B
c. WIHDEE @I
[Khal] ter ter zam-aar Ongor-son.
3sG that way-INS  pass-PRF

3.14. ERIENRALLONEED
(10)b LV, BNSEX £ T HmRGE RG22 5| & 2 JRKIS L TRk & il 5.

(10) &
b. TR
[Khal] ter noxoin-oos ai-dag.
3sG dog-ABL fear-HBT
[Khor] bii  noxoi-goos  aa-n.
1sG dog-ABL fear-NPST  (FAIZ R Y

ZOfth, HERFIEATAA9) [FRDHT) ISR END.

3.15. XEREIEHMNALLNDED
(@d, (11), 0&YV, [FETHD L) BRA ST TEARINIRGE, RESM A4 23 Bk
FELT LR AMER S 4.

(11) 7545

a PIIRBU TN D.

[Khal] ter aaw-tai-gaa adil.
3sG father-cOM-REFL  same

(20) F#B

IS~

[Khor] bii tOln-tee  ucir-jee.
1SG 3SG-COM meet-PAST

3.1.6. FHRIEHLALGNE LD
(12b £V T~T72% ) OO GITTH L 725,
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(12) P48

b. FADBBITEE e~ Te.

[Khal] minii duu  em¢  bol-son.
1SG.GEN broher doctor become-PRF

3.2. SEOFE

B AVEED THIRGEOTEIT Y T2 o TE, EEEBARERI B D TREMEIZ OV T HIE
HERIEZR O B H AR CRHEEERE B D G0N E, BIRRFEOMENED A2 5T,
ZOLFAHEDEME « FFEMEe Do T AREER H DB TH S, F-FImEERETE
Iz & ENTRHSHERED A3 2 FTREEIC DV T B BB L iud/e 5 F .

SEFREZAT > 7o VI LORVT ] SBl I IE R FO HBLOATE « BT
DONTHEVRH D ERENDD, TOERIFFALNT/2> TORNEDBE. A% S 573
LRGeS TH D,

BmEs—&
- BRI NEG negative EE
= BB R NPST non-past i
1,2,3 %1,2,3 AFp OPT optative sk
ABL ablative B PAST past W7
ACC accusative P PL plural w
CoM comitative Bl PRF perfect 52T
CONC concessive A PROP proprietive e
CVB converb I B PTCP participle iz !
DAT dative-locative Bk Q question marker SR
EMPH emphasis S SG singular B
GEN genitive JEFE RECP reciprocal FHARE
HBT habitual HE

SEHR

JINREF(1964) [E > =LEEER] #5t Aotk

FERRIE1992) [ o SVEE) FBHFE - TR NER - TR Rl Sy il 5 4 % IR STHR(T
2)J pp501-517 Al =A%

ILBYEERR(2012) [REL < % AFESCE (CD A Hst Fikdd:
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WHAMERE R [EE20rseimmdi] 2 19 %5 (2014.3) , 189-202
FREE THEhtE) >

7T AFBICBIT S [t

— T 2 R
B 1

1 [EZC®IZ

MEE ] ~D7 7 — bOHBRNZ T 7V AGEOFHET — X #1425, T, 21
25220 £TC, FHAMZT o — FORZEEFLT. 7 — MOREEIZHT--TIE, &
FNHREBNSFER LI b D%, 2 AT 4 T A= NN E S0 LT B o7,

2. IEBREET—42
21 EETE - £k
a. WiEFEDONTEHZR LT, Il a tué cette mouche.
# EIEARE o Nz

b. HIXZEOFEELT. I a cassé cette bofte
% WEIgEeEE o 132

C. WITEDA—=TZiROHT-.  Ilafait chauffer cette soupe.
e EEESEE BED o A=

d. WIFZONTEZRE LT, EiRmhotz. GERERTHE

5 chauffer (XREDOEHLA (DT, AEENC HMBEFENC L HWD Z L BHBRAEEICTH
% 21, Lamaison chauffe ZZ72MRE 2 (H#EhEIHE) & Je chauffe la maison FAIEZ %
BEHET 5 (ME3FRE). 6-7T, [+« - B~%EDD] LV FELZRTOIZ, [Mill#hE]
3L chauffer) & TE@E chauffer LA faire chauffer) 235G L Cnb &2 6
N5, a—_ZA0flZ 5L, E#RARGEOZA TITL-T, AN EDLD. KENE
2T, fBEINESC (F:5h+chauffer+ HRURE) M5 01, EHRAREEDS TA), 15 &
O TG, R, b0 OFLETHY, TUTH LT, TR 2 (kA RE2EDD
BelZi, BEE O chauffer 2572 CHUNT, faire chauffer  (fE4%EhE faire + H B
chauffer) &9 OR—fkA072. hENEIHESCON (chauffer de I'eau) TELL=FlIZHT h vk
BN EED. BRAZ, 7T AFETIE, THEL OV EREDTFX T, FRELIC

Vg 2wt A 2K - EEEERME R Valérie Clerc-Collec I 1) & 33lEV L 7-.
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KD AT EENL, FRRIRD A RE 5 K 572, chauffer IZERG T, filodE)
71 (cuire THES < BET D) 72E) b, MBENEINSCL VI, BEEIOMENE A2 LRI AF
e,

W, HAGECBIZIND B LIzoIlstienolz) EELIOIZENR»oT) T
L7cDIZireinotz] O XD plidBlm s iveinole. T HRBALIZWGEEITIE, %)
BhEAn 7Bl A2 7= 3 essayerde... (- + « LTHD) Rarrivera... (- - - T5I2%E5)
PRI MRS 5. (il Z1E, Jai essayé de casser la branche, mais je n’y arrive pas. [F2%
PAH9 L LTHED, Filvehotz. ) Lend->T, a b, c OEFIIZOWTIE, FEROIR
HE~OBEZBFHARNEE L TND EEXD Z L HED 2

22 BE#EFE - BEL
a ITEDOR—NZh- 7.
Il a donné un coup de pied dans le ballon.
# HALEAIBE FNEEEg R piER (0) B2 P EEiEE A

b. W% Lci3fl o /e & Bt - 7=
Elle lui a donné un coup de pied a la jambe.
it i 5RLEEEE FAEERAEE M iER (o) B anEs (0 SRR 2

C. ITZFDANTEON T (HEID).
Il a fait exprées de bousculer cette personne.
e bIeTraEE ANER d SO0 R0 A

d. #TZFDANITE DTz (H -0 0).
Il a bousculé cette personne par inattention
# SopcEesEE Fo A EiEE (Lo AR

5 bousculer (53207251 LW OB, [BRK) ThoTh, FEERM) TH-T
LA LEFTH L. RO L~V T, TER) »EIhammdicld, ar7 27 A bx
ZRTLDVERDHD. £z, ThZL] [5on0 L] LWHIBEKREFIRLIZVWDRL, £
O#REE, ilafaitexprésde /par inattention O L 5 2R EFRE AND Z ENHIRDL D, F|HENL

2 MR OLREEE G TEEZ 7 T AFEFTIL %I verbes téliques (telic verbs) & FE5S. TEn +
IR @EOE TIZh 0] E £ T) | LHETLINEINEN I T A M X > TR
LT ENHBRS. Z 2 TRIBIZR > TV D DI, TENHDT A MIAET 56 DDOHFTH,
&V DITIREEOZE\LERTEFHT, REPOBRORELZELLOTHS.
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WETIERW. F=, [So0nb] EWHERTIE, heurter & W o @GS HWS Z &3
k5. 02 o0EFEHOBEMSCHIBICITEBR ENRH D00, I 2 TIEE O S
R L 7R,

2.3. 5% 2A vs. 2B
a HEZICAPBARLZD.
Je vois quelques personnes la-has.
B RDBUHE MADD A b

b. #IxZDF%E .
Il a regardé cette maison.
e RoEamE o F

C. FEDDUATEDNEZ 2 7
J’ai entendu quelqu’un crier.
B Wz rEERE G WSAERRE

d. #ILFDF & EW -,
J’ai entendu ce bruit.
B H<EARE 20 F

77 AT, MEEENL2A b 2B bEEHGELIND. LIchi- T, ZRENni
DR ARGED X A S Ko TS, W ORI OMEMNED EROENEZE D Z & Id Dk
V. 22, ERENOEGENICE 5T, BHEEE OERIRFEOOENER L. £ OEN
%, BFLHIEED 2A & 2B OiEWE —ET 5 b O TIEAR. il x X, BhE voir & EhE
regarder DA #2781 TR <.

O#hzi voir x5 WD -9 - Wb
1. Jesuisallé voir les films.
AT EARE D TERIEE W
Wil 2 BLIZAT o 7.
ECHENOZ Jean WINTER Geneviéve GRITON Pascaline BARTHELEMY Emmanuel, Dans
I'atelier de I'écrivain, 2000, p. 232
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2. Fugitivement, je crois voir un homme en blanc.
FAR L FLOBS R REE B piER A
EARY L1E0, AKREETENLZ D X750 T 5.
ERNAUX Annie, L'événement, 2000, p. 108

3. Il peut voir combien je suis courageuse
5 AIREEDE WA AREE Eo< BV FL be BRAHD
PAIFRD ENLS GWBHND Z LN TELHIEA ).
GARAT Anne-Marie, Les mal famées, 2000, p. 18

Q@i regarder T(EELT) /D - T - &2 RHINL > TEE RS
4. vous n'avez qu'a [FP%] regarder a la télé les comédies des années 70.
blpic EHE have LSR5 EIER TR 7TLE EE AT — EiE+HEES AR 70
TLETTIOHEROIAT 4 THRTOITNL.
BEIGBEDER Frédéric, 99 francs, 2000, p. 49, 7.

5. 1l me la donne sans me regarder.
e FIC EhE Hx5 §i#ES RLID) FA RS ARE
AR bET, Uizt GERkE) ZELE.
ERNAUX Annie, La vie extérieure, 2000, p. 71, 1996

6.  Avoir le courage de regarder les choses en face
have Eia &K ATEE W2 SR % AlEmE Em
Wz HERNDRLBR LRSI L.
ERNAUX Annie, Se perdre, 2001, p. 67, 1988,Jeudi 22

MR EAE CRREE 4 FL 2555121, voir 295 iz (1), 7 L BTl % R 555121,
regarder {9 (4) LW oW SITRH 5. £i2, TA) L) BREEZRSEEIC
voir 29 & TAENRZS] (2 HDHWIE, TAIZES ] W) EKRIZRY, regarder 7&
firE TAZRS] B) EWHEMNKIC/AD. £7-, regarder 1%, VEE L THIZT S &0
IEHRBLEFO (6).

24. MNE 2N HRR-EG-£E
a. i (Ie< Liz) % Rolf7-.
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Il a retrouvé la clé qu’il avait perdue.
e RO 2EaEE EEEL HE BURMAIIAE M edTkEE

b. P32 AE-TC.
Il a fabriqué une chaise.
e EpEGEE NEEAEE BT

[ HAYRE (effected object) | & EHZHAEEDOIERIZ L > TREND.

2.5. 1B3K
a. WIINREfFo TS,
Il attend le bus.

o SEEE /SR

b. FAFAE KD D% Fo T,
Je I’attendais.
LA FEoERs

C. BIIMAMZIRL TV 5.
Il cherche son portefeuille.
e WY o M

2.6. FE 1
a FINANARZEZ L HS>TND.
Il connait bien des choses.
 FoTna k< REHEmEER HF

b. FMEXHDNEH > TN\ D.
Je connais cette personne.
L FoTWD O A

C. PICITHATEN DD .

Il comprend/sait/connait le japonais.
e PMETS EEE HAGE
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7T AGENE, [HRROES ) o TR (RRES)) 2R TV D W) IRRE] AT EhE]
|2, connaitre & savoir 233 %. DATICE o0z 567 Tk <.

W connaitre

7. je connais un éditeur assez fou.
L HoTWD RERR WREE 7RV Lz
DR W DGVIZHREERS 2> TV D &

BEIGBEDER Frédéric, 99 francs, 2000, p. 30

8. Je ne connaissais pas_Paris
L BENe o TWHYHEE HEpas 2NY
FANIARVNZIAT T2 2 &7 o Tz,
ERNAUX Annie, L'événement, 2000, p. 67
@#EhE  savoir
9.  jene sais pas étre heureux
L HEnNe HMoTWD HiEpas be AEd 3EH7R
NIRRT D Z L 2F B2 (IR 500 T bR =@/
BEIGBEDER Frédéric, 99 francs, 2000, p. 70

10. je sais gue rien ne changera
L o TWD Bisidlque ML MEne A5
MHEDLRNEND Z &> TS,
BEIGBEDER Frédéric, 99 francs, 2000, p. 33
11. Savoir le prix du tableau
Ho TWDRER B By RER+HEER A
Z OB OMEERZMD Z L.
GUIBERT Hervé, Le Mausolée des amants : Journal 1976-1991, 2001, p. 45

Connaitre |34 FRDOH ZEEHRREE LTGRO, [RENO~ZH-> TS WO E
WRafio. 7T, TWPNEREEICERES T Ze3H V- TWD ], 8 TiE, [N
AT CTHATRY BRI L] 2#RLTND.

—J7, savoir [INERAA] (9) 4FHT (10) 72 EEWEX 2HEANIEFICTZ V. 11 O X
N4 Rl A 1B B REICEL S savoir (32e L AT H 5. Savoir 23 EHE HIGEIC A RiA)
DG ETIL, T 6 OAFNE, NEFMDAFIENI AN T 7 L—X3 5 Z L3R5,
Bl Z1%, 11 O4E12IE, Savoir quel est le prix du tableau &9 K 512, quel (2 & - TEH
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NDRIEGRIEIC T 7 L —XF 5 2 LN TE 5.

C O THARFEN D] L) BINZ-OWCIE, 1l comprend le japonais & # il sait le japonais
EVvH Z &, 1l connait le japonais &V H Z & B IS A, 3 FITIFIIL 7L B REDE A
1713 5. Il comprend le japonais 1% [ HAGEZFEfET 5 Z LKL LI BEKRTH 5.
L72>L, Ilsaitle japonais 1%, Ilsaitparler / comprendre / lire / écrire le japonais (H

FEEEE L EWEL i ELS TENTED) ENT T LT LT LR, AAGE

BREDAX NN E L TYAZ—LTNHZ a7, —J, Il connait le japonais &\ o7z
BAIE, MECHWEZERHSTY, DT, HARFEICOWTORETHATE Y 5k
L720, LW KD, RALIORERIC L > THAEIZOWTOI#AHRTNDZ &%
SO0 TH-T, ERICAKFENGFEDLD (HTHWTHBFTE27) Eo0nend [
HEYMEICR B0,

2.7. ®MzH 2
a HRINIEFDIRNE T2 L EHATOETN?
\ous souvenez-vous de ce que je vous ai dit hier ?
biele BOHTRABFEBER #iEA (o0 2 BR4GHE B Hhic 5%
*£?

b. FNIEOEFEF S ZENTLEST.
J’ai oublié son numéro de téléphone.
B EhaEARE o FE OAER (D) Eib

2.8. B&iF 1
a FHI T HA RS E L Tz,
Ma meére a aimé ses enfants du fond du cceur.
Lo TV oMARE Mottt TisE MEReESEFEE B AERvEEFEE O

b, I AT F N IFE 72
J’aime les bananes.
Rt EEEER N

c. FATH D ADERNTZ.

Je déteste cette personne.
oS o A
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b 22V, plaire (RUCAD) LWHEEAZH-> TEXHINAEETHS (b’). Plaire
WL, FERICTREEZIEEZ T, ZLTHKIC TEEZERUS N ZRHEEICTH 5.

b. Les bananes me plaisent.?
A AT RS RICAD
NI FIIRDOZUIAD.

Flo, 77 UARETL, EEEGIEEZT D) 2E5E, UEEZECD A 2 HHGEE
KE<*E¥@E§§‘%@§%§%6. ZD—>ThD dégolter HEEHAEL - WD) L HH)
xS L, c DRl

¢’. Cette personne me dégodite.
bD N FhE RS
HDONFFABEREZ DS

LEWHZ AT EnHEA.
PLEICRIZE91E, 77 v AFEORIEHHFNZIL, 320X A TR HS.

QAiImer %A 7« (F5E : BIEEFFOAN) + V. +  (EBEBEGE : BIEOFIA)
OPlaire %A 7« (F3E : BIEORIA) + V. + (B atEEE2Z T 5 N)
(@Dégodter A 7 : (k- BEOFK)  + V. + (EBEHAE: BEE2Z5N)

LV DS, 7T AGETIL, @Dégolter ¥ A 7 DOENFHDEL & FEFENINT =T 4 BENZ
DR CH L. F£o, 7TV AGEBIIBWTL, UTFOBINCAD X I, BEEAWGEEZT —
~ LT 2702, HAHER LGS, BIEEORATIC L > T RBE Tl s
Wy, W) FEERLRIDN & 5 73,

12. Jai cassé la boite.
FLOETEMOEE EERAEE 13
I EEL-.

S OEXWAITHEENTIZIEL WD, XA T4 TAE—HIZEDLEL L H TV HATIR
RV, ZORBRIITENRY), XHRMRBRICEEEZBND.
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(42 HA3ED labofte %7 —~ 1k %)
La bofte, je I’ai cassée.
TR 12z, B RAFHEAMNE ETEARE
FIX, RNEELT.

DAiImer Z A 713, EEAMELZRATICL > T RBERL TY, BBHITHTER S
B ENHERDED I NEER T NN~ D—DTHD.

13. J’aime les chocolats.
R dfte EREEH Faalr—h
FhZFaaL— P RFET

(B 42 H H9EE D les chocolats DT —<1t)
Les chocolats, j’aime®,
T Fazalr—1, B e
Faal—hE &

2.9. B&IF 2
a. FAIFEESBR LV,
Je voudrais une paire de chaussures.
FLOBKLWGRHEBUE AEdi <t niEs it

b. &, HITITBENED.
Il a besoin d’argent maintenant.
e MENHLHEGEE W8 (D) B& 4

7 7 v AFED vouloir X, 1725 3 ABROWTIUC B 2850 TH S, LV (2L
W2 ko RIERFEHWERERII W, 2 WEET L] L) BRERTHE
nécessiter 238 5 DTN, ZOMERITHEMMRT 2 b, BWURICRONS. HHESE
TlE, H-oiES, avoirbesoinde &9 BGEEZ WD,

Y ZofliE, 4 ca T3 72k LT, Les chocolats, j'aime ca. &9 Z & b HKS. Ca T
ST 22BN OIENTITERAY, SURANZ & BUETROEOD B 5%, 2 2 Cldfkin L,
adeam L72V.
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2.10. B1%E 3

a. (FAD) BHIT (BLD) 235 TE2OWVDITE-> TN D.
Ma meére est en colére parce que mon petit frere lui avait menti.
FLORE be miER] (12) BY e (RE7eb)  FAO B ki S FEOIKIEE

b. BT RN,
Il a peur des chiens.
% have Ry AIER (D) +EdFER R

Bl ZIE b 1L, ol 7= EIE BRI O dégolter % A 7' & WD Z ERHKS.

b’. Les chiens I’effraient.
e R E Mo Es
RO 2N HHE TNz,

211. B&k 1
a. PIIABUBI TN S,
Il ressemble a son pére.
e BCVD EiEE () B B

b. WKITE S ZH A TND.
L’eau de mer contient du sel.

A K ATEE SRR W Al Eoi i

2.12. Bk 2
a. FROBILEHT.
Mon petit frere est médecin.
o be EFE

b. RLOEBITIEF T/ -T2,

Mon petit frere est devenu médecin.
Ho B oEawmE EE

alf, a8, bl (725 B THD. WiEORNIIEHR U7 5EEER 2R B &
5. Bz, mEls, RAFE LSS, PHERAFIO e T2T 5. FEEEOE
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TRAY 725 & BIER VTRV DI, JBRIER Th D TEE ) (médecin) ITEIEARFIRETH 5.

213. 81
a. PITHDOEIEN TE 5.
Il peut conduire / Il sait conduire.

e TTREMNGA ERAS L NER S M Ho TV AT S AER

b. HIFIkIT 5.
Il peut nager / Il sait nager.
e RTREENE WKSAER S o THD  RSARER

Pouvoir X FIREENGCH 5. ISR~ X 912, Savoir +REFNL a2 T 2800 H
HZ L) RT. 2D 2 OOHEEIDEVE, Pouvoir 2VEILIC X o TEA SN D ATREME T
BHDHDITKEL, savoir 1ZZDANAF— L TCWDRENEZETLWVWS Z2Ihd. BlziE,

Q. IR DT, R RV,
Il ne peut pas conduire parce que son bras lui fait mal.
% AEne FIREBNE EE pas Beesn (FRf) Lo BE M 5 RL

TlE, ARITHEZEIRTEX LD THLH, ARV LW ORGUZH D721, —FREIC
IR CE RN LR LTS, ZHUIxF LT, Jene sais pas conduire. 13 [E#Z9 5 HE
v AL —L Ty GBS TR ) LREns.

2.14.8EH 2
a. IFEEE T 2008 LRI
Il raconte bien les histoires.
G A N Gy i 2 T R

b. HIFED DNEFTE.
Il ne court pas bien.

e fE £L HE &<

S ZZIEAREHEHFAOEB T L EEIRDER, FHLTLED &, HAREKIIZR->TL
% 5. Ilraconte bien des histoires. %13 X <1EFH &KL . ]
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T 2T, BhE & EREORIE bien (5 FEL, K<) OMAAEDEIZ Lo TRULEENR,

F&Ea) 28, BT, PR LI ThoTbiE, BERHZE Y ONAKRTHA
2. BIZIE, BT bon Ty fort T58VN) % f5C, Jesuis bon / fort en mathématique

RMTEEDGETD) iz, RO OEMOIZZT mauvais [ faible [55\) Zflio> T,
Je suis_mauvais / faible en mathématique (FAITECF N EFTL) LD ZENHHETH H.

2.15. %8}
a. T E N
Il arrive a I’école.
% BHETD OEIER (0 EEREE R

b. IITEZIE T HEE - 7=,
Il a traversé la rue.
e EHEMBE EEAEE @Y

c. WiLbDEZE-T-.
Il est passé par ce chemin.
W EAEE ArEs (kD) Mol (Do) &

() (ZHEAICHBF L B2 bNDbDOD, traverser (S| 7o L OBENE, fhfihi
BRI B D Z E AR D, & 512, marcher [#:< |, courir [7E5 ] 72 EAHEEEA
HRUEEE LT, Bl c2ms 2 b5 5. HlxiE, Jai marché 3 km (3F 1 A— kL
#:<), Jaicouru 100m (100 A — hLaED) 7o E. 7o, [MEBEAE 5] b@EHE LT
7¢9°. Je monte I’escalier.

=2l 25 LI-BtoftHOREMNE, %L b ToOBEBEFICH ULE LD T
X7, il ZE, aller <° passer (%, aller/passer son chemin [H/3DiE#1T< | L\ ofz—
HOBEE LT EAREZRLS &, BICATERECEZ WS, #lx1E, ¢ T, passer Af
PR CEE D L 5 ITHVT 8, *1l apassé ce chemin & 9% L FESC & T S 5. BhE passer
ZiE, BRI ER S DO, ZOMEE, [EERSLIHFEED) &) HEL R
THOTII L, LeLA TFEFEMINEET] LW ) FREERT DdgoBs)) 28
(T DR GEFORIEIC 2> TLED. %5, llmapassé unlivie [ IXFAZ—HFOA
EPELT. ) EWH 2 LIk,

® BhEha 2 avoir (295 OB O A
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2.16. BE 1
a PITBEZZENL TN D.
Il a faim.
1% have ZEfE72

b, #HIFMEEVN TN D
Il a soif.
%  have @ EDBN=

Avoir  (FF2) LIBERGEMAGDOETEBARIIISL, BRsETEHF & LTHEN
W< HWBA. izt avoir chaud (&) | avoir enviede (BkL V) | avoir besoinde (4
BTHD) ERDHD.

217. %R 2
a. FAIFZEEWN
J’ai froid.
FAIL  have #EW

b. 4 HIFZEL.
Aujourd’hui, il fait froid.
4 H, JEAFR make €

U\J DR ERTHAEITIE, avoir V5. 5 HIZFEN] EWIHIEAINE, KEERT
BEE T, THEARMESCHfaire (729)) LW O RECZTS.

2.18. H=MIHEETA 1
a. FNIEE Fuo7o Bhdie.
Je I’ai aidé.
L RAFIHREMEE BT oA E
b. FAIENEN A ESDE FnoT.
Je I’ai aidé a transporter ca.

B RAFERR . ) oERIRE FIER FoT<b Zh

Aider 1% TA] ZH T T, EHEHIGECID Z IZEE L.
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2.19. 1M EITA 2
a. FAXZ OB ZRITFA .
Je lui ai demandé les explications.
o 4FGEEIC. ShaEaiRE

cONEL R

&
£l

b. FNEZD T L EHHEIZER LT,
Je lui en ai parlé.
B RAFEREIC 202 Lo T FETEARE

2.20. Blm-tHE
FIIRIC R~ T2,
Je I’ai rencontré.
L RAFHREEE BE 25

FHAEL (b L ITRED on) OEAITHE, TR, MERABEIC L TR
AR,

BRCE2EB9.
On se retrouve a la gare.
AEEREon FRAA se ORI S miE (T) Eidal  BR

T ¥R laraison Ao 7= BEITIE, (MOBHE A S 9 LENRSH 5. Je lui ai demandé la raison
de sa visite. fE 0> T -HH A =07,
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WHAMERE R (B2 7eimde] 28 19 % (2014.3) , 203-219
FREE THEhtE) >

15 )T

IR 18

T — MY D A S OB N BEE LI21%,  (d) [ZOWTEIROHED

BERESTINE DD & Z IO TEREE (elicity) 232525 &) BIG & B D Tihikd

5L AZY) TREICITEOBMEE LD ) SESERBGENHRE S TEY, RSE
(RS CEERBR D D LN 5.

O [EHsE - Z1k]

a lui ha ammazzato la mosca.
g g T+
WlxZD TR LT

b. lui harotto la scatola.
g g TETEH R
WITZEOF LT LT,

C. lui hariscaldato la zuppa.
By TRDD g ERHA—T 7,
WIZZDA—=T%IRDT-.

d. (FEEEAIHE)

WAXE DN ZFR LTS, FEIRIRDo Tz,

THIL TV K D e TR — k8 & W OB HA RN B U 72, BWEER TR T, sfGidoktts
TIREND. A Z Y TEERIEBT % R — O XKHNE, PEHIIITRIELTLEST,
N FADERRDO—ERIED DA TH LD, < OBFFEEL, Hakmi/esb il (R
WEAD% AL WVINIE) IZEoT, ZOXJIBEERBETHDH LEZTND.

YT U= NORIXCERR LT, A2 ) Tl R T 0ME 0T = v 7 ER T b 0%
BISLELTHET L L ET D, F—DOEREDOEEN R TH L GG, MNFOr—~
Bl CHEZER L. £, 7o — MZRWRASRIOREICAATH D & Ebh s Al
XHEMLTHD. A7 o r— b T, SERE/NROSGERIROMEE R & 2R3 72 O
IZ2R B RWHEIP CLUL T O/ 5 E2 WD, BISUZBWT, RO SH T 5 ZHR T T
THFA S, MEOM G SN TWHERITA XY v 7K ThHD. =gk, () =FEEIIE
SNDHEFRE, = AR, = AR, #=AFR, =B, =08, =R, =B, e
:ﬁ?{iﬁﬁﬁ*ﬂé, #@:ﬁé]\@%, Ny =18 57, aE— v = 7 B, ;@j]:i%@]%ﬂ, I@=Z<7£§ﬂ, *
=F#K, ;(,T:;@%, fjA:Iﬂ_;*%) Eﬂ:ﬁiﬂﬁéﬂ, ﬁ{gﬂ:gﬁﬁj\ﬁéﬂ, Km=z<ﬁiﬂﬁ§ﬂ, ﬂﬁ:ﬂﬁ@%ﬂ, U:Q g,
;y:;ef:} EXHHE BN, mv;n:ﬁé)%/ﬁﬂﬁ .
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@ (a1 L)

ai. lui ha calciato il pallone.
B WED e TEFEH R/
ii. lui ha dato calcio  al pallone.
K 52D men WYy ICHEERR—L
WixFDOR— 1N~ T2

b. lei gli ha calciato la gamba.

Pz B, BED "iranus TR
23R D )R Ao 7.

C. lui si sono scontrato  contro quella persona.
W SO0 Dmgens LT FOHN
IEEDNIZSD)o T2 (ElD) .

d.i. lui si sono scontrato  contro quella persona.

i. W SODD e LT FOHN
lui e finito contro quella persona.
P DD mman “qRLTC DN

TIXZFD NSO (H2030) .

(2a) Ti%, MHBELEA calciare & FHVNT, A& —%4& & W O RS A BN D . RITHE T
Lo TUrEND. L0 —EIZI3EE dae (525 ZHWC TV EE25] 0X5kF
WHET LR, ZO%E, FE—xE— 5L, T 252 50 RE T OITIEG5H3ME
bivd.  (2b) (T — b — GO A Z O R E 5 & LT, £ LTZDOR45:
0, DF Y ZOLERIGEDERO—FRTH D5 E5HE L ORSNS.

(2c) BEOV (2d) OHEXTIEFEE, BFEEZRTOICEEDIHON LN, 54 RTE
contro CE AT H41% FHE L7-. B scontrarsi (ZIXEMEE NI T2 0D Z L IEE
BHINTELT, AMEFAARCRIFIANC Lo TEM SR T U b7V, 727285 finire %
FExtts A & LTS 72355, TEFHORDUS K RAERIICE D NI 52 T) &
WH ZEEFEIEHILEHTES.

(3) [%n% 2Avs.2B]

a (io)  vedo delle persone I,
(FL) & D sy B Ny ‘HEZIT
bEZ J\?)@k/\ﬁi %.
b. lui ha visto la casa.
ST YR RS,
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WiTEDF%E R
Ci. (i)  hosentito urlare  qualcuno.
(FL) o B immny LS e FEDY
ii. (io)  hosentito urlare.
(FL) o B immny UL

FEDDIULATE DN Z 2 T2

d. lui ha sentito il rumore.
"?&’j_ F< Eﬁ+‘%g'g¢
PiTEDEZ N

M%) = THC ) LW lomBE BRI, — ks O siA 2y, (3a) ,  (3b)
(Bd) DEIICTFRTRIREZRL, MMETHRINLINRERT. EHELTHRTD
REN DN D DIPIRNIE NI RIS, Rz fEy, TORNEAT 2 \We kTR

e (io)  civedo.
CRO) 2 A D
B2
f. (o) cisento.
(FL) & B2 2B gypeen

MZZ5

F I AEE & CHEOREF A NS (Be) T, BBREZFHKT, WS 178217
ST Z X TEY. ARl 2 R TTRERA R ER IR O ns, et &
MHETHLEND ZEB N yF I LR THRND.

g. (i)  hosentito urlare  unragazzo in piazza.
(FL) o B immny MRS e AT Ty UTRBNTHIRS
JRG CHEDMLSD Z .
h. (i)  I’hosentito urlare  in piazza.

(FY) 3 BEH I pgany. RS e ITIBWVTHIREY
JRS TR DS D A V.

(B8c) DEHITAZ Y TETIHFUALZEADN L E V> THESN TV AWEAIT
qualcuno TFEA) ZHWTERTZ L HTE L0, BIEEAGEFEL LTREA LRI LT, 5
ETERWADBUATE L WD BIRICARS.
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a lui ha ritrovato la chiave.
K T D ey, BT
Wix o< L) #& 7207,

b. lui ha fatto una sedia.
B ED " mavans EIEH T4
Wik 21E-7e.

BET2 TR T, MREHE TR

® [EX]

a lui sta aspettando I’autobus.

g T gpan TETEH /SR
PBIIASAZFF> TS,

b. io aspettavo che lui arrivasse.
FL FEO s B3 D D% gy
FNFEDIHK D DEFFo TV

C. lui sta cercando il portafogli.
g BT o TETEEH A
PIF R AR L TS,

IEEZ T T, HRax TR

6 [mwk1]
a lui sa bene tante cose.
By D e T B DM by
PTNANAIRZ L2 < H>TND.

b. io CONOSCo quella persona.
FL H1D gy DO+ Ny
FATHDNZFN> TN D,

C. lui capisce I"italiano.

B GIIND g T+ A 2V T8

PAZITA 2 U TEEDDNND.

i3 sapere, conoscere BUH & HIZ [H->TWB ] LRTZLEDTEDLN, FNENET=2T
VAN Z, T I BRI D 72 HIXENE conoscere [Z A= 2 — A, TR Bl

—
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DUNVTHIS TN D & XV, BhF sapere IZHIRFRFIUZOWTHI S TND & (TS .
conoscere, sapere & HITRRE & ERE TR L, (I DWTHIS TWD DD E RIS TR,

SHEENOFELZ RTHA,  (60) T L7285 capire TBfiRd %) LIsMCH,  (6d) @
FRIZ sapere, conoscere 72 &bl D T LN TEETEWRN R DD, ZHUTOWTZ ZClEEE
L fipnzpnz & &35,

d. Qualcuno sa/ conosce I’italiano?
‘EEZI)"J\_ ‘%ﬂ":}’rﬁhg ‘A HY 7%%’*1-
HENA Z Y TFBEEHHSTH?

WTNOHEBRENZAT D5 ANWE T TRL, Sifk bbb 4an)Z 5t Trd.
B sapere ZI\WVZHESCT, Sk a R T AR AETER di ICL->THEATLZLHTES.

e. (io) so di latino.
‘?l\'j_ ‘%ué’lﬁ}h% 2oV \VC’+‘:§§"/§§';@
T VREINGIND

22, ZO%NE 197 VERETRNL] L) TEEFEL TN,

@ 2]

ai. lei ricorda cio che ho detto ieri?
SR HEATOD ey TEARNE 722 & & i
ii. lei si ricorda ¢io che ho detto ieri?
BRI HEATO D ey WEHRSE 5722 &2 e
iii. lei si ricorda di cio che ho detto ieri?

BT BATO B g ICONTHIERA RN E 572 2 & &
BHIRTANTIED IR E 722 L 2R TNETMN?

b.i. io ho dimenticato il suo numero.
L4 TSALD e TETREAH R D+ BT 5y
ii. io mi sono dimenticato il suo numero.
L4 LD maan TETRH D+ R 5
iii. io mi sono dimenticato del suo numero.
L4 D mgaen NN T HETR R D+ B

I DEFEF S EENTLE- T
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Hi74] ricordare / ricordarsi 33 & Ul dimenticare / dimenticarsi & JVy, FRE I TAKIC L > TR E
Nd. EEMERZTHDOH, B LATEILT LE SO ERTRIIZ @Y ORI
N5, B THRAEF CHRBICETINAZEHZANELE LOURTZENTED
0, RAEFOLAIIREF AL > TEATHZ L HTE S,
PLED=2ORESLOEN ED K D ITERICKIR SV TW D D0, B Az
Thb.

® [EfE1]

a lamadre amava i bambini.
TETEH R L B2 e TETRH T
FHIA B 2RSS ZE LT,

b. mi piace la banana.
FLy FFE "gpaus TEE+ ST
FAFATF 03 hF & T2

C. io odio quella persona.
Fhy B DO+ Ny
FNTHDNDHNTZ.

Belletti/Rizzi (1988) 7MEfi L T\ DL 91T, A # U TEETIHEREEE 2R T -0l E S
FREXEANDZENTED., 7o — M 2EEE LTI V—7TlE, i@
D ORFFAARMEZ D E VI FEREST-. B8a) , (B0 OLIICTHETRERE %, WM& T
ZTOXGERT,  (8h) DX IITHETRREZ, T TEORNGEETRT.

@ [EfE2]

a io voglio le scarpe.
L4 BT D e TETEH L
FATHEAER LV,

b. adesso, mi Sernvono i soldi.
G Ry UETHD e OEFBE

L FANTIERBENTES.
COTN—TTY, B0 ORESLAEE D E WO FERESTZ. (b)) DX HIT KB

BFRITEH, 7= & 2I1TEE volerci ROJE AT necessario 72 E & FAWAAESCTY, BREBRE 2 54
THET
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(10) [R% 3]

a mia madre ¢ arrabbiata del fatto che mio fratello ha detto bugie.
FADRE . AFHIED sy UZOUNTHE A I+ DI 2OV
(FAD) BHE (FLD) BH23 9 £ ZHDUWTZDITIE S TN D,
b. lui ha paura di cane.
P et My ATOVTHR
PIT RN,

ZDOTN—TIZBWTIRBRE N TR L > TORENTWS.  (10a) TS TV DHIRRE
Z T OIZITi# S5 arabbiata & FAVY, 2> TV DG A RiTE R di 12X > TEAT 5.
(10b) TiE, MV y&E WD JEIE 2RI 720 SR BN avere & JHV>, 447 paura Tfivy] Z(E
FEHOGEOMEIZE . ZHUTE Y ERTREN T D AOLERRIER £ L, RYfi%
FNTW DG A RifER di il K> THEAT 5.

TR A S L, T OB EIRIITIEM L EERE G2, A GO
HDHLFEMAEDED LT, FKETRIN TV D ERORRECRHE, IREEOELE R
TIRFEEK L, HIehb—20HEFATHHERD I ENTES

(1) [BItR1]
a lui assomiglia al padre
B LT " T HETEH A
PNIACHRIAL TN S
b.i. nell’acqua del mare ce I sale.
O HER RO BB gpany TR
ii. I'acquadel mare  contiene il sale.
TETEHEDIK . T e TETRLH I

KIS 2 S A TND.

(118) @ X 912 N OUT I % 259 8h7H assomigliare %1 5 555, — & FHTRL,
H ) —HEHHIZE > TORT. (Ubi) T, FEZRTERE esserci 2V, GEhT05
WHESEVIEEZ TR ORT. TOEEEATHWAIWEIISEFT &£ TREFAE LTORLT
W5, TZIEREBRONE % (Ubii) OFRIC, BE2ETWEE TR E L TEL, GENTND
HWaxHEE L ORTZE L TES.

(12) [BR2]
al. mio fratello ] un medico.
FLO+B T RIETHHEE .
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ii. mio fratello fa il medico.

FLOEE . T2 gpann TETEH
RO IEHTE.

b. mio fratello e diventato medico
FLO+E . TRD e PERT
FADBITEE o7z

FADHBITEETZ] OXOITWEEL R TRBT @V ICRETE S, (122 ORIt 2
Z Hlianl essere & HIWVAESCT, ARG & O TAFZERUT D2y, (L2adi) OFRIZ, fhEhE]
fare 20V, ERFAZ DT THARZRET 2 L TRBT 5. 1725) LW HRBUCEAL T,

(12b) DERIZA Z UV TEETHTFHEY = B2 I bD.

(13) [#EH1]

ai. lui sa guidare,
Wy TED g TR D e
ii. lui € capace di guidare.
g Tt REN N D’ YD TS D
PITHEDEENTE 5.
b.i. lui sa nuotare.
Wy TED g < e
ii. lui € capace di nuotare.
P Ayt RESIDNDH D’ UTDNTHIK S o
PIFIKIT 5.

HOITHEAT O R HE,  (3ad) ,  (13b4) O X5 IZBhEE sapere & V2 D&IZ
RNEFZ e 2. ETJEAF capace TREN DD ZMNT,  (13ad) ,  (13bHii) DX 9

(ZHTER] di (ICREFERRTENONELTRTZEbTE D, BBHEAT LRI TR
ER

(14) [8ENh2]

a. lui & bravo nel parlare.
B Ayt BTV TN COHETEH AT
PIFFEZT 2 DN EFTZ.

b. lui enegato nel correre.

K = ij]zﬁyg"rl::ffi’ HZOWTHERHED e
WA 2 OIHETFTZ.
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BHOREINTEAL TOD0ERT DI, EIDERFEES.  (14a) TIIEAF bravo 145
ETHD] M, FiEs in (28w 2 AT THFE LI-BiR O Em el ), SETH
LRENONEZTRT. WOMETHD EFTHDL] 2RITILRKRTH S, WEDH
negato & T4 & L CHIVY, AiffER in 25 & 1) Thmifk L cBha oA E i e fel ), o
FTHLENONEZTT. BBIND 2 ERITR RSN D.

(15) [##]

a. lui e arrivato ascuola.
- < manis R
PR AT N,

b. lui ha attraversato la strada
B Y 2ot TETEE+
PITEZ WS T ) - 7.

Cl. lui ha fatto quella strada.
s D ey O+ Ty

ii. lui € passato per quella strada.
By D e AR LTHBHO S
Wi DiEZ @ Tz

d lui ha raggiunto la destinazione.
W BIET D ipgeny S+ HEIHY
i3 B ROHIC Bl L7

A2 TRECBW B R TERIOM T, (15 O X ) ICEWEEA TR T, B
ITETER] a VW CORT. (15b) ,  (150) TiE, BRI TR < BEIOITA M TN 5
FIAVRENTEY, BAEREE, SMEEZ T T, BEIOITADMTOID 5T % 5 TR
7. 72721, (15d) @ raggiungere O X O ZpBiEE, SLATA BRI HAGEEZ o T [HET D)
DOEWRIZRDH, ZIUXT 7 U EOMBENET] IUNGERE #5435 MOIREL TND Z &,
GDIU 72 ETHA SN TV AE A TBEIFOEITT 2 ARV MITIEN-DL< | THY,
BWDSKRBRE L L OURSND E WD) BEBET DL &, AROEWR Bl Cidk
<, ZOOHEFROMOEHENE I d L) vbid ) 2% L, 0L A toccare Mfilh
%] Xoprendere D | &Vho7z “HHOBE & [ U A & D720 LHERIS D,

(1) [&E1]

a lui ha fame.
K S syt 22N
PIIBIEAZE L TN D,
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b. lui ha sete.
K X gt D EDVBE "
P TMED VBN TN D,

XFrENG avere & VY, REREE T ORL, BRONRDEREBIGEOLFTIA TRIND.
BIZIE, BREETRTOILY, WO EZHWAZ &L TEX A0, BREE2 58 LT,
A2 U DN 2 TR ORI L H 5.

C. (io)  homalditesta.
(FN) 3 B gt BT
FHANME .
d. mi famale latesta.
Fy SH gt AL TETEETE .
GEVNE RS

17 [ER 2]

a io ho freddo
FLy X oyt FE Sy
FAITZE .

b. oggi fa freddo
SR S Bgen ST
4 RIFEEN.

KGRI BET 2 EhE piovere [FHIANES |, @G nevicare 152305 ) 1Z¥rETHD.  (17h)
TILEE fare Z3XFFEEIE L CTHOWTWAR, EFBEWSRSND Z Lid72. (17a) Tl
(16) OFIFENE, SFrEhiR avere 23V HIVRBRE LT TREIND.

(18) [ (k=) FHEATZA 1]
a io I’ho aiutato.
T Wzt BT 2 s
I % FAin-7e /BT 7=,
b. io I’ho aiutato a portarlo.
FA % BT D e YOHEN AL
TR ENZESDEF LT,
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A2 Y TEETIE, BT 2 FEERATE L LTERT. AAGETIIFICORRICED X 570172 T
HDLDPIIRSNTWDHE, T o NI TRD 53] IZX->TRL, BiF 2 A
ZT—~0 NI TRy, —HA 2V TEETIE, BTO5RAERIIRISATHTHEIIT bR
DN R TRITAE D EETH Y, I 2NEITATER all L > THEAINDS.

(19 [ (ki) tHESTA2 (558178 ]

a io ho chiesto la ragione alui.
Fh'ye D e TR PR N
FAITE DB Z A I ZFR .

b. io ho parlato diesso alui.
FL T UCOWTHEIY T

FNFTZDZ L 2 ITFE LT,

(192) TIFERETEETZZERL, HEONAZME T, Ea&kiT T 2MHFz 5H TR
3. Bhad parlare TE597) 1%, BMETA TR ORI, FHTARITATER di TEASIA
A, b L <ITATEFA 2 RA G LEERE ne ZWTERT. 77— MTHT 5RE T,
FE T AAER a CEASNIZERTORLEDR, Faad 5] LW 7oBWR T 5 RHEAT
&5 con CRE I HHF AR T ARl 28 AT 2.

(20) [F7 - AR AE]

i. io I’ho visto
FL B R D s
ii. io mi sono Visto con lui
L4 B e =ty
iii. ioe lui Ci siamo visti.
FL AP R

VINEC ANy

BEONED T295] &) HpkFAFE— OB &2 > TR Y 2O HIETR T Z LR T
O, TNENRINZEENR2 %, 125 LWOEEZRIT20IZ, TIZH)E vedere
wEbND. (204) 1%, BWEEZ T TEL, TONIRR ST AN Z3E TR B
EIRRETROHAEITS, REREDKIRDTZDIZE I LGAITHMER 528, (204) 1TFEIC
FIRDT=DIZE ) HEIMEM T 5. RAEET & UTHERE si O— AFREEIEZ1E 5. 2917
AT O NIITHRE T, TDONDD DT NITRETER] con [—&] b BV TURSND.

F7z (20di) TEEFITEREETHY, (204) , (20-) LEZS7ZHPRFIIFE T TH
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STHEWEETH D45 io [RA EARAF i T2 13005 & bIcER RS, #I3CT
37—~ A LIRS L TR RSN TV .

HEHEEROMBEERIL LTO vedere [H.5] 1, TREREOBEROWDNAAIINDD
TRHEPEFICAD ] EWVH ZEEEFE LTS, BRERFEOEXNGE S kS —87% R
DD LN I TTENVEZ AT IR U< RO FTEHENE] guardare & 1XZ DR TRAISD. LD &
BoTREOD, TREBHETLTREZONE VI RBEOBROAFRE, &5 &
W) B TCHENE & LTS 72 H B b REN TN D &R B,

ERRIZE, PAEORISTT RV = EhiE vedere / vedersi 721 C72 <, Bhi incontrare / incontrarsi
HREOFERIZZR Y, Zo#EOHAL, 2 ZICREZRVALLEOH & [F T =@ o Ff
RN S 5.
FLEOMOIESERBFLMES 2L HTED. PTEEXLTTRILE, HlxidzEic
FELE IS LIZP < GH 72 E1E, BiF trovare B visitare 24 5 Z L3 TE 5.

iv. oggi lui va atrovare lanonna
SHT DT < "gan IR D e A FH Ry
A PEITRETSD S RNt <.

V. oggi io ho visitato lo zio.
‘/:V\ l—] ’ ‘ﬂgl\’j_ ‘ﬁjjm}:) 'if_ij@1+$ H/ﬂéﬁ"“ﬂﬁ(@’ﬁ
A BRNIRR &8tz

Z Z°C, HEhE visitare | ZREGT A 45 visita [RA ] OBEMREEIS G2 OW TR THRIZL.

RN, BAETDHARV IRRICTHD70, LFdft 545 EWEENE, diets
FHFIZ L > TG SNAEWEE EEDLRWVWEEBZ LN TEY, bAMEEIIHIST S
AFDOLGEEWEE, MHREbITdicL>THEAINS.
H5 visitare 1%, MRBATHS THHATTHO THRMEL LTEDL LN TELD, 4
TR, e BICHIER di IZL-> TEAT L ENTREINS. LaL, wmiEH d
TEIZENTELDITIEEETHY, SIOXMBRPATHLIGEIEL LD, IR E
2B N U IZII AN 25T OfiaE & U CEHTER da 2 Ve id iz s zun
SCFFEGA & T OIS EE, 2O X8 L 72 D NI HAS E R T RIER all ko TEAX
n5.

Vi. io ho fatto visita allo zio.
FLL et AT AL
FATFA AR LTz,
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mi € piaciuta la visita dello zio.

ey B o ERRII, COWEEB

BARPFIRTE TS NIZDOTH N LT,

(72720 TR Db &~ LT EREE LTz LW ERIZTE 220, )

vii.

mi € piaciuta lavisita dallo zio

ey B g R b R

BARDE & ~DFRIFHE Lo T

TR E 2500, UEORTEFOZEIL, fREE 7D ERA~OEWABEI DI %!
L TWBEZEZOENDETHY, BhE visitre 2 5 #3C T

5O —PBIER TE V. (1585 BWEEI DK DOZEL,

TERBEEIDOZEACITHE D A& AT

BRI O, SCRrE)

FEEIEE T TRL, EEAOFEIZ LD EROEILE Vol LB LTS
DOTEN, FREIRIN OAR CIEHMZE U 287 u.
RN, b L IEERICK L“C%\O“C LESTZ L BERTZD
BT 22 L b TE DD, BRI SIRRGEEOEIENH 5.
IR E & DBV B,

.. XL

.. Xil.

.. Xiii.

io mi sono imbattuto  in un malvivente.

FLy LD gy I RERH R DT
IR b FEITH <D LK.

io sono finito davanti ad un malvivente.
FLy Fd Dt AN+ RER 78 5T
TR b TEICH S TP IR o7,

ieri mattina un malvivente € capitato

We R O’ TERAIIIRE . BD e
W H OFIFAD RN 722 & T 3BTz,

appena uscito dal bar, io mi sono trovato
IN=AMBHD T Fy < DT g

(I, BRE A A O B &
Z O A B T3 < B

davanti a me.
B +HEL

davanti ad un amico.
AN+ RETR+H AN’

NR=LMHH2B L3I, ZZICRANEST-0 257,

mentre tormavo a casa, io mi sono incrociato

JFEOmT’ ‘ﬂ;l\’j_ gD 7
IFEOREP, FATRRL L TIuE-T-.

€on mio zio.
& HFLDRA

KkEE (295 EWHLATIE, —THEN ricevere 2 AN5 Z LN TE 5.
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.Xiv.  laprof.ssa Vanelli riceve tanti studenti ogni settimana.
T+ T 7% %E'J\_ [T ) "Bpan 24 @Efi’ﬁ g’
Uy VAT RS O L ST S.

&3 bruciare DSEREHEDEILIC DN THER

A &V T ERICIE BN O EhE & TSR O R — Hiakam B OWE D M Ko TXE
END RO —EEENFEET S, Salvi-Vanelli (2004: 45-53) 13— 5 % FBhE & PN, b
9 — & IEFE B & FEA TV D,

F7- Salvi-Vanelli ([7] F: 5561) 12X % &, WESUI=FEH Y, ML, RS, =
Vo THESCE TN T\ D, ki A & A0, thisihidds JOE B, kg scA b
DOIIIEMEERFITH D, a2 T E EHDIE, esere 2L LD ET D2 o TEGFAR
DIZHE B DR TR,

—IEENGRAOBFADORE L A R D T2 DI ODOFRENFEET S, 22 CllimaEIc L
BAOMEEE WD Z L LT 5. SHSHESTOEA avere 23BN, FERHEHESCOEE essere
DHND.

T TEENEA OHEOE AW T DA, essere, venire, andare % VN CZENREICHEAT S
DOINEDOHIAFI L N2 508, Z 2 Tlalbreu.

FENCRET 5 ERLO =20 E bHER e b O TIER <, FIXIE—20®EN =20
N—TWELEDRLIHEELH L. HOBNER INLYE, BB EIOE LoZks—Y)
PEDIRWNEA &, BERE s BMPIMENDHANH D, 2 OFERE si ITITHEER L O BV
FIERIERDOIET MR RTEZR 1T DA TS 2 - TZ 2 TR & I KAy & FEAHY
WCHWARWZ L L, RERHIUIEIIGEC TEOHE L DAV EEAT LI L
LT5.

4El, EhE bruciare OBWEEAVRENTE LT, BROTXIG 45 legna T3] THLH%LE
DF—H %, BN 2bDHHIE B LRNOR LTS, LU RTBICrssfttic a4
DR % IR TE D
FPEWET & BRI RIREN TS, IR ic 2 RCh L 5.

27 io ho bruciato la legna.
Fh 3 PR s TR F
T2 LT,

’Burzio (1986) , Cinque (1988) , (liA (1995) , (LA (2010) , (LA (2012)
8 103 LV AT Cennamo-Jezek (2011) 2B RO = L.
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ZOXTIE, FIKEDT DN, FOBRERIIKIZR T2 0D Z e E2RKT.

Salvi-Vanelli ([F] | 51-53) (3FERHSEIRAIORHEDO—>o L LT, FTERbEEZET CT0D A, =
TCHEELRFIURWT 20 ol [F U< —HEHOBE TH 5 BBE & TG A 58 EN
BT oL NS Z L THD.

(28) lalegna ha bruciato per giomni.
Eﬁ"“%ﬁ’l “PRZ D 'gﬁ;_,’j@yg FRE
B R R 7.

(29) lalegna & bruciata per giorni.
TETEA . PRAD pemamans FXATY
FHIES TIRARE T,

(30) lalegna si € bruciata.

TETHEH T ES BEHRZ D SR
FHIRARE T,

ERO=ZoDOX AL~ E,  (28) BEAMBATLLEW) Yok 22RLTED, #H
FTRIRZZ STeDINE &) T LIFEETIEZR (29) ,  (30) 1FRT7 & bITRAR
EEVORRERLTND. 1272 st BMIMEN TV DHRITHERPEH SN TNDHDT
HY, @D DLIICHHHORGEDORE L ITHV L.

(31) *lalegna si & bruciata per giorni
TETE PERFHIRZ D spesmmans BAM

(32) lalegna ha bruciato alungo senza consumarsi.
TETHEHE PRZ D s AN TRUITHENE D

BHIR SRATZD, ETERAZ > TUTWRUN.

(33) lalegna si & bruciata (*senza consumarsi)
TETRHHT - BEREHIRZ D psrmman TR LI+ E D

FHIRZ R E 7= (FEPRZE 5> Tuhvely) .

(32) 1%, FWRZDLLE NI TaERAEERELTNDIDTH- T, FNRKIITEET 2o E
IMEV D FFELIERRV. (33) TITHBBET T2 &V D HENERH S, FFHOE S
ERIRIEEZNTBMTHI LY, TORIRE LW IMBIIT 5% D%ITHT
LT EHTER,
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BERE sl & & Lo oS E A B ET A5 E, GESNINRIIERThH- T et
ATIE720,

(34)  questalegna non si brucia
TETHEHET TR 2D Sk

ZOHIIRZIRE 720y GHIIRZRET T, BRIRE 20 .

DR E OBIEZEY fr< &, RO X ERP/ GO,

(35) lalegna si brucia facilmente.
TETE PR R R D yapesmanss “fREIT

LT EITRZ D b DT,

(35) 1%, BEI~OF KiZkbi, #Ho IR ZD ) LW EEEZEL TV D LR
Sh,  [HFHEBRCT &) HERFEICA T2 O TlidZan
FAEEE LCOREEZRETDHELTFDL 12705,

(36) lalegna non ha ancora bruciato.
Eﬁ""%ﬁ’l lZII:H/E_’"'ji 7»:‘.\""%2_ %) ’ EI RT3

KD E DN TUNRN,

TaEANETHRTRNI L, DFED ZOLEAETIE, B, FHKkEDTFZ Lo
TeD—BRK P DONTTET TEDRIRZ T ool K 5 GE%ERT. &i%IZ (1d) O X
HIRLA XV TEEIZBWTHGEARARETH D LWV O MBI SWT, T —# L L
RINBEZEL LD

A XV TEET (Ud) ZEFR L72ROSUIIEHENTH 5.

(37)  * (io) hoammazzato lamosca ma non & morta.
T+ BT wmmny TETEEHI CETFEA TR Y

5 bruciare Z VT HIRD X H IZIESTEATH S.

(38) *io ho bruciato lalegna ed & ancora accesa.
‘%l\'j_ ‘%M’mﬁ@@ug Hﬂiﬂ}ﬂ:"“%ﬁ"ga; CEEKDBONTND?
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VEZoOXINIEERN EIRIREN D DIE, Z O “IHOSRORESTTIE, BMEENMT4%
KIRIZITV, TOITERKT LIZ2E WS ZEERLTWVWADOTHY, RICEDOIIDHRT
LT T HaEE R T LA DT H 2 EIXTE U
SDF VY, EANZRZ 3T AW BAGEOR T, ZOEMBERRIT WS, L
MLUA Z U TEEZRWCIEENE bruciare % Salvi-Vanelli (IEJJ:) OEIC LA BB LTH
WA, SEREO R TE D, ZOBREOEKEO S, F—o#ETH->ThH
HOBRME N K o TR EEN DR TH D.
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WHAMERE R [REe0reimmdi] 2 19 %5 (2014.9) , 221-227
<FpEE THEhtE) >

ANA ik
R

1) a WFZoONZEZFZ L. b WITZOHEE L. o WIZTOA—TZEDT.
d. ITEDONTZF LT, BRI o7z, EFERTRENNE D 52 ?)
(1) a. El'maté la mosca.
He killed the fly
b. El rompio la caja.
He broke the box
c. El calent la sopa.
He warmed the soup
d. *El mat6 la mosca, pero no murio.
He killed the fly, but (it) did not died

BRI SR L BIESR T CHET 505, BT 572010 Ml %E GeTilE) 2 MV e, (1d)
R TH S L

@ a WIFFOR—NEEEST-. b BT REE ST
c. MITZFDANIZEOPoT (EID). d HIZFEDANTESONST= (H-o70).
(2) a. Elpegd [golped / pated] el balén. /  El le dio una patada al balon.
He kicked the ball He to it gave a kick to the ball
b. Ella le dio [peg6] una patada en el pie.
She to him gave a kick on the foot
c. El se tir6 [se lanz6 / se arrojé] contra el chico.
He threw himself against the boy
d.El se chocd con [contra] el chico.
He collided with the boy

(20) CEMKIFNZ SO0 > Te AT EEMED & L hdEhE (tirar, lanzar, arrojar 72 & — it d
T %) @%%—%ﬁ'%ﬁ/ ﬁ"é F IR SO0 B Y5121 chocar [527035 |
DOFEE FHREMFOMEE Bbhd) MWD

b 2~ EERRIZ A v B DRI Txabi Alastruey KO F = v 7 25213 - b D TH 5.
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() a HEZIZANPHMAIRZD. Iseesome peoplethere. b. HITEDF % HLi-.
C. #EDDATEDRH Z 272, /I heard somebody cry out.  d. #Z1%% D& & R 7z,
(3) a. Se ven algunas personas ahi.?
Are seen some people there.
b.El vio [mird] la casa.
He saw (looked at) the house
c. Se oy6 gritar a alguien.
One heard cry out (to) someone
d.El escuch el sonido.
He heard (listened to) the sound

ARA FETIEL, oir TR, M2 %% ,ver TR%, B2 %] % escuchar MEET % , mirar

kD 5] & & bICBENEIT, RiEFEZEDRVOT, B EOXBIE. (3a)D se X
Wb b se TEIC (FHROZESC) T, algunas personas 23 ErEIZ72 5. (C)TENITRAE LT
JeRbTe & LR 5. 7272 L<Se+ B 3 AFFHIEOIY oyo>13\ DO DA TEAFMELT TAIT
~&HNZ] OEWART.

4) a % (<L) #EROT7Z. b MK F2E-T.
(4) a. Elencontrd la llave.
He found the key
b. El hizo la silla.
He made the chair

@ HAORE (affected object) | & [k HAYAE (effected object) | & XAl S 70,

(G) a I NAEFESTVD. b, FUIHE KD DEFF- T,
c. ITMMERL TV 5.
(5) a. El estéa esperando el autobs.
He is waiting (for) the bus
b.Yo le estaba esperando. / Yo estaba esperando a que viniera.
I him was waiting I him was waiting that (he) came
c. El esta buscando la cartera.
He is looking (for) the wallet

3 3L b B+ HAVEERE L. [TV D) IS C T, BUEEITIZIZIRT . (Bh)DEAID L

2 (Ba)DEE & [F] U Yo veo algunas personas ahi. & FIRE T 5 2%, L0 HIRARRE 2515 7-.
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RHCHE 2 2 HAORE(le) & L7-fhBhEa 0. 55 3T TlE <esperar a que +HEfeiE> [X 23
~TDDEFFD] ORIZHNTND

(6) a WINANARLZLELIM->TND. b FATHDOAEH > TN D
C. BUTITX XGE (FA ViR, HERE, - - +) B3b»d.
(6) a. El lo sabe de todo.
He know everything
b. Yo le conozco.
I him know
c.El sabe espafiol.
He knows Spanish

AN EED 15 ] 121X saber & conocer D OO BERENKIGNT D, saber D5 I,
Bl Tho) B 5] T, (6a) THOBNDDOMRIEARRELR. lo..todo (X L
AR DTHTRT] OFEBR. conocer [ZAL M7 B2 CAHDBH D, £TtFHlR ST
WTHREEL TV D EKG) S H. 7272, saber [Z1X(6C)D [SHENGEE D] O X STk
5 L7268 b 29 (i, sabe nadar / conducier / tocar la guitarra [%137k (%, ElizCT& 5,
XX —NHIT D).

(7) a HRIEIFIZDOIRNE ST EERATONETN?
b. B DEFEFEFEEN T LE 7.
(7) a. ¢Se acuerda usted de lo que le dije ayer?
Do you remember (of) what | said to you yesterday?
b. Se me ha olvidado su nimero de teléfono.
I have forgotten his telephone number

IR 2%, B ) 13AthEhE recordar, & L < (3:Ath@h5 O /¥ acordarse de~% FHV % ()
AL LT, Al de+ HRVREE 72 %) . 'R D ) I2i, olvidar +E 2 H J5E, olvidarse de+
HIEE, (7)) TohIF7- olvidarse + [HHEEEAIGED 31 ORI H 5. [8EaHZ 7] sunimero
de teléfono 75 355 T olvidarse | At Ehzw olvidar 725 HEhi b L, 548 AFMU4 G me (FAID)
DIRASH, TR EZZIT L LW IHIRICZ S, [Ed ] IT4AICELTRD,
iz N ANV (WS R=F BT AR

(8) a FHITHI=HEEIEL V.
b, FAMI AR FFRHE7Z. ¢ FATHDO AN,
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(8) a. La madre amaba [queria] profundamente a sus hijos.
The mother loved profoundly her children
b. Me gustan los platanos.
To me please (the) bananas.
c. Odio a ese hombre.
(1) hate the man

f B gl XA E A RO ERE B EEIZIXRTES a %Hﬁ? DT, [ZF$ D) X5 7HEE] amar,
querer T & HiTfER a 219 . T;ISCEDJ [LARA EETIL, (8b)D X 512, HELF D %14 los platanos
D EEE, ERO TEL me H3[EEE HIUEE (51‘%)\%&%?) DX A& D, TS | 13 fthE)
i odiar 23— 2>DFELE 72 D08, (8b)F A 7D caer mal a+[i#E HIUEE T5UCRDARV ] £ H
% (Me cae mal ese hombre). Z ™ & X ese hombre [ZD5H ) (T L, @EAOEET, FA
XEHEEARED me L7 5.

9) a FUFHELBRL. b, 4, HICITBENED.
(9) a. Quiero unos zapatos.
(1) want (some) shoes
b. Ahora mismo necesita dinero.
Now he needs money

& I fhEhE querer TAK3% ) | necesitar (4B L 5% Z V5.

(10) a. (FAD) BHE (FAD) B39 ZEZDNTEDIZE > TS,
b. BT RANEY .
(10) a. Mi madre esta enfadada porque mi hermano ha mentido. /
My mother is mad because my brother has lied  /
A mi madre le da rabia que mi hermano haya mentido.
To my mother (to her) gives anger that my brother has lied
b. El teme a los perros. / El les tiene miedo a los perros.
He fears (the) dogs He to them has fear of (to the) dogs

(10a) T, 7% | 13MhENEIOFEIFE enfadarse 2 AV 528, [->Tn5 ) IRREEZFKT DI
FEZEESTINIL, T =T 0 estar & A estar enfadado(@)iz 9% . & 25\ M dar rabia +
F?EEE’J&.@%@R (~MZBV & H25) ZHWDHELHS. FRREIZZRD MEEZOWZ

IEBEHEIC 2 D, (10b)D TR D | I EhENEE D temer+ B2 HIRE, & DWW, AFID
Fmﬂj miedo 5 Z & HTE 5. ED%I4: los perros IXFHEHIURE L 72 5.
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(11) a. PHIFRBUL TS, b WAKITESEZFATND.
(11) a. El se parece a su padre.
He looks like his father
b. El agua de mar contiene sal.
(The) seawater contains salt

[~\Z{l % ) 1% parecerse a~ & FHmEhEd 2 5. [5Te) contener |ZIRAEDAhEhEA].

(12) a. FLOBBIFEHRTS. b, FLOBIIEH IR 71-.
(12) a. Mi hermano es médico.
My brother is doctor
b. Mi hermano se hizo médico.
My brother made himself doctor

Wk, o laeRTat o Jidser T, WiED X 5 ITRE/R (A1 FETIE un, una)
PR, [~72 %] 1 Z—f%IZ hacerse ~ & FHIFEhEIZ W 5.

(13) a. MRITHEDOEENTE 5. b, HITIKIT 5.
(13) a. El sabe conducir.
He knows driving
b. El sabe nadar.
He knows swimming

FTIL(BC) TSN, D] OFEWE L saber ZBI#EEIO X 5 IV, Wb H
B L > THELNIZEENZ DWW THNS.

(14) a. PFFFEETHON LT b WITEDLOREFE.
(14) a. El hablabien. / Se le da bien hablar
He talks well / itself-to him-gives well runnning (He is good at running)
b. No se le da bien correr.
Henotrunswell / ittakesalottorun / Heisnotgood at running

(14a)> [ EF) o HRRRBUTEFZ BRI OE 2 LT, HEFEHEKEZ HTHIETH
A 9. BRI &> TIXEl canta bien. I3 5 ) 2451RBUZ LT,  El es un buen
cantante. M3 EFRMNFZ] OXDICEVRZ D Z L HTE 5. BRI <darsele
biena~+ TFE>OHE LA ZZ L HTE L. le DHIEAPMUAT (BE10) TEEEET
(14b)D> T~AEF] HEFIOBILERFH], darsele bien DEER & W 5.
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(15) a. ILFRITHE W=, b ITEEES T BRY-7-. ¢ HITbOELE-T-.
(15) a. El lleg a la escuela.
He got to the school
b. El cruzo la calle.
He crossed the street
c. El paso por aquella calle.
He went along that street

%< ) X BB llegar 238 2 £ RIER a 2fE>. D, YIS | (oW Tl fthEmE
cruzar N—Y. FEZED DO X ORI EZR T YA pasar [1#@5 ] A3AE R por 2 £
VY pasar por &£ 72 5.

(16) a. BITBIEEZENLTNS. b, FEEAEN TN,
(16) a. El tiene hambre.
He has hunger
b. El tiene sed.
He has thirst

AT OB tener+ <hambre 28, sed 1B&> OAFIOM AR HOETERET L. Zofh, MR
V] tener suefio (IR suefio & 5-2) |, TH§23/ Y] tener dolor de dientes (#Jf dolor de dientes
Ho) RELH 5.

(17) a. FAITFEV. b, 4 HIZFEL.
(17) a. Tengo frio.
(1) have cold (I am cold)
b. Hoy hace frio.
Today (it) makes cold (It is cold)

H 45 % BRI RS % () TIEMENE tener [H5o) +frio 1S ] TEDOTNR, ZEOHEE
121, WhwHEARRERE 20, hEhE hacer 4%, 1ES] @ 3 AF+ frio THEBT
5.

(18) a. FAIFMEZ Fno7z / Bhidiz. b, RAIER TN EESDE FIro 7.

(18) a. Yo le ayudé.
I him helped
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b. Yo le ayudé a llevarlo.
I him helped to carry it

EBITHTFIIRTH D, () TIE, MHFOITHITAER a +RNEF TRDOIND.

(19) FAIFZE DBH ZLITFANZ. b, FALED Z & ARIZEE LT,
(19) a. Yo le pregunté por qué [la razon].
I him asked why [the reason]
b.Yoseloconté. / Yo lehablé de eso.
Itohimittold / 1to him talked about that

(A% ] Ik, FFITEGH, BRRITRSICR S, T3EL7-) 1%, ®Ec k523, fhdhE

contar [555 | ZHAW5 &, I 1Z54& se (<o), TZDZ &) 1312720, HEG hablar
G697 CTiE, M) 13548 le, B9 NAITATER] de D HWGEeso 2D &) (FiED
Bnei) 12725,

(20) RLIFA IR~ T,
(20) Yo le vi.
I him met

e ver T35, 251 Ao ABA e 2713 l0)% & 5.
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WHAMERE R [RE20reimmdi] 2 19 %5 (2014.3) , 229-243
<FpEE THEhtE) >

ANV NHNVGFE - T A Ly UT 23!

A

o
w5

D a HIFEONTEHR L. 2

(K) Elematou a mosca. (7) Elmaté a la  mosca.
he  killed the fly he killed  prep."to" the fly

(%) Elmatd a la mosca / El hamatado a la mosca.
he killed prep."at* the fly he has |killed prepat’ the fly

(A) Luihaammazzato la mosca.
he has killed the fly

T ANy UT AFETIE, lamosca [Z D/ x| ORIORFER] a 134 TRETH 5. Elmatda
Xuan MEIEs = 7 &R Uiz O &9 7B HAGEEDS N OGA I IRIE T OB LA ATRETZ A
EClE la mosca [ZdD ) ZARBLSNT- b MR, RIEFID a 20 Tn5. 7ZE<
THRAKRTIER. A LRELRIUEETH D, iy, R MHAGETIE, FkagE
ZERNT, EEEAREORNCATNER a 235< Z &13w. i, AV M IAGEET A Ry
TAFETIE, BV RABEFTOOIEGBREERRIEETHD. A VEETIE, BIEND A
TIEWERT TIZFERE LT D 158 TIREIE matd & TEMERS £ 725885 L TV W ERD H 5 |

VRV R INEEIZOWTIIARIL B HIVDRL S HVEEERSGRE L, 7T VADRIL S HILEE
I, TA Ny T AR, AL AEEOT A R v U 7 2 BRI Principau d'Asturies
DIRFERPETET, VT « AV MNHNVGESTEHEIRE D AT 4 —V X5k (= A LFE)
OHFRNZAAT DT ARy VT A « LA VHEEOOEDTHD., TARNY VT ASIET IT
2 —Academia de la Llingua Asturiana % 02 1980 47> B IEFHECHE O RS 23 T4 T
. K40 TR OFE LFENND & ENDN, HEROAERNML L, #Hi— LI BE)swr
LTWD LI A0 vz::%ﬁﬁmmm%hfw57xvaTx%u,ﬁ%@ﬁﬁ
+ = R Oviedo &7 V) ZHULNZIRFERIZ N T Tofi 2 IR ST 2 36 < . AR ClTHk
LY ZOT Ay U7 AGETEWVER AN S Z L 5. ARRTIE, AV IAGEET A
by U7 AGEEERXRET DN, AL LUGE, SBICA XY THELSEL L TETH. £
%% X7 A by U7 AFEIRL S ANVGERCH U VT iEE AL VEEOHFRICALE L, AH
FEDANRA REN EESFEDT- 9, %ﬂ%ﬂ&i@@ﬁ‘é%ﬁﬂ%ﬂ“ﬁ‘
21575(0)1/%32 &, AV N FAGEZOW IR EAMNERER AT R ORIV R IV NFAE24,
TA R YT AGEE AL VEEEIT A by U T AHBNTIL - z/%v~nHEmmoEE
DUV AFHETELRDOA T 4 = NRPERFAE 14, A2 ) TR AEEOA 2T
}\*4?4 T OWI1ERFT-. HL, WBCU)?‘/\““CGZF%TZDEEM%%K%é. 7, BISLo
AR ATREMECIE TR T SUIRCSUAR 7R PIC R & <KAFEL, BT HEEETRED R ATREDN & U 9 ]
Uﬂ‘i %ﬂﬁﬂiTT ECHDLZ LTI LT LTEL. BUF, OK) IRV N HLVEE,
(7) WET A w VT RGE, (R) 1FAS GE, (1) TLXUTiEERT.
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5E 1T ha matado {2V Vo3l Tﬁ)fﬁ)é SHIZ, ARTHRY HITF HHCEEIBERLIZZ T
BHHN, TIHOFFETIIERECH - D45 RAFADEINEHI TIIRDO T, [RIT]
(28T DRI & RELERIC K> THNIZ D B2 Te VT DO EETH 5.

Q) b. HITF DA LT,
(7R) Ele partiu (/ quebrou / rompeu) a caixa. (7°) El parti6 (/ rompi6 / frafi6 / francid ) la caxa.

he broke the box he broke the  box
(A) Elrompié (/haroto) la caja. (£) Lui ha rotto lascatola.
he broke  (/hasbroken) the  box he has  broken  the box

RV RINGEET ANy VT AGEICIE ) ICHET 2, TRENERSOE N ER 5
W OEERZ 2T, 7 A M w U7 AZED frafiir, francer IZZ OEEFE O TH L. 22T
O BHSFETEEAEY) 22 O THIE O a DB D Z &1,

1) c. BIFZDA—F ZIRDT-.

(") Eleagueceu a sopa. (7) El calent6 la sopa.
he warmedup the soupe he warmedup the soupe
(A) El calent6 la sopa. () Lui hariscaldato la minestra.
he warmedup the soupe he  warmedup the soupe

B, TINLOBCTE, A VEEISETIRER (BHE) o35,

D) d. BUIZDNTZF LTS, FEiR7pinoTtz.

(7F) Ele matou a mosca, mas ela ndo morreu. / Ele matou a mosca, que ndo morreu.
he killed  the fly but she not  died he killed the fly which not  died

(7) Elmatd a lamosca, pero ellanun morrio. /Elmatd a  lamosca, que nun morrio.
he killed prep.at" the fly but she not died he killed prep.at" the fly which not  died

(A) Elmatd a lamosca, pero ellano ha muerto. / El maté a la mosca, que no ha muerto.
he killed prep.at" the fly but she not has died he killed prep.at" the fly whichnot has died

() *Lui haammazzato la mosca ma la mosca non & morta.
he has killed the fly but the fly not is died

*Lui ha ammazzato la mosca, che non €& morta.
he has  killed the fly which  not is died

A Z ) TREOXDOHIARGEEE LD, HABERTINODOITITEMH L. IhT a5k
L7z EWORPEDES E IATIFER o1 &N S BER RIS T ET 506 Th
5. LL, MBUZES>TREZDOE I RREELHVEL LR, R FIAFERST A My
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RV LHANGE T Ay YT A

UT AGETIEIREE LTz, 208G, IhmZf iz LW o, 72 xid Ih=agz o
E LTz LV ORBUSKHIET D £ 9 B CREINTHATH D, o, KEZLTOX
NI ZIUTEEFRITAE LRy

(7]—\0) Ele tentou matar a mosca, mas ele ndo morreu.
he tried kil the fly but she not  died

TIINTEfRT D & LN, i oT=

(7) Elquixomatarayeri a lamosca pero giei ella tovia ta viva.
he wanted kill yesterday prep.“at" the fly but today she still is alive

PIIEANTZREE D & LTen, S RFIULEIZEE TS

(@ a. HIFTEDOR—NZ- T2
(7X) Ele pontapeou a bola. / Ele deu um pontapé na  bola. / Ele deu um pontapé a bola.

he  kicked the ball he gave a  kick in+the  ball he gave a  kick to+the ball
(7) Eldio una patada al balon. (*) Eldio una patada al balon.
he gave a  kick totthe ball he gave a  kick totthe ball

() Lui hacalciato la palla. / Lui ha dato un calcio alla palla.
he has kicked the ball he has given a kick to+the  ball

ARV NINVGED 2258 E 3OBOHISTE, [HR—UIKHLX v 72525 EWIHIEETH
05, TAR—=/ ) 1A AifEF em (HERFAZMEREEIE a & ORI THC Tl na) & a (+
TE TR L ME AR a & OFEATE THISCTIZ &) O 2 FEEN TR TH 5. BifEs em 13 [~12,
~BNT REGITOREREEZRL, a i [~ ~ZBWTY 72 ERRLY SHETORHH,
FHzpEamd s, BV MAGETIE, Al a (T iZIREmIZH 5. pontapear
Bk %) 1XBEEZ2 DT, HAGEORNCATEIEBR .

() b. BT D R Z -T2,

() Eladeu-lne umpontapé na perna.
she gave-him a kick intthe  leg

(7)) Elladio-y unapatadana pierna./Elladio unapatada na pierna dél.
she gave-him a  kick intthe leg she gave a kick intthe  leg of+he

(A) Ella le diounapatadaen lapierna./ () Leigli hadato un calcio nella gamba.
she him gave a kick in the leg she him has given a  kick intthe leg

TANy UTAZED 2 OHOFILEDOFE, XOSER Mikidsy 7 2L (8
HEITTHESNT) T0R (8 1052771 &), BEEREED D UVITERRFIIC X 5%
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BERTTREY) (8, ) I3 2RI THS. [ 23T HRiEFL, TX3CT7 7 58
D INIZEJRT2ENBN WD, TA My UT AGED 2 5HOFCTIE, MO OFEH
s DEss + 2 + P BWRORTER] det+1% (REE= 3 AFRCIZFRITHFE LYY ) &> T
W5, T, BROFTEETHD ME] 1ICET LA URCZ2WESICHC DS, T,
BISCTIZEAGED [ ZBNLEEHT-0 £T, F3HEKREZ I35 perna, pierna ME
TERLT-.

() c. WITZFD NSO -T= W@ED).
() Ele chocou com essa pessoa (de propésito / intencionalmente).
he collided with this person of purpose / intentionally

Ele embateu nessa pessoa (intencionalmente).
he  collided in+this  person intentionally

Ele foi contra essa pessoa (de propdsito / intencionalmente).
he went against this person of  purpose / intentionally

(7) Eltopeto con esi paisanu ( con intencién).  (2) El chocd contra esa persona.
he hit  with this  man with  intention he collided against this person

() Lui ha urtato questa persona (di proposito / volontariamente).
he has collided this person of pumpose / intentionally

@) d. #TFED NS DT (Do),
() Ele embateu-se nessa pessoa (por descuido). / Ele bateu nessa pessoa (por descuido).

he collided-himself  in+this person by carelessness / he  hit  intthis  person by carelessness

(7) Eltopet con esi paisanu (ensin querelo / por descuidu).
he hit with this  man without want+this / by carelessness

(A) El se choco contra esa persona.
he himself collided  against this person

() Lui si (involontariamente) & scontrato con questa persona.
he  himself inintentionally is collided with  this person

(2)c,d T, R/VRHNGERLT A Ly U T ARETIE, BEAA)ZH CIEERME - FERXMEDOR
BULHRAROWOHEE T, PRSI/ & TR SN TORWEEEIFERIAIC L 5 5 %215
R EBIL, TA MY U7 AGETIERIRESCOERNHE ) — K TR e L, 20X
D AT HRDEBIMEDRBIN 5 F <ATHHRWEIRTH 5. LOBISCTIIREIAIIFIN TR L.
F7z, BI3CT TN 13 pessoa, persona 72 &4 V223, 7 A b U7 AFETIX persona &
HIDHD, K0 %7 paisanu (ZeMFIE paisana, #EEIRITZ 1240 paisanos, paisanes & 732
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%) TRL7z. xHid 5 Ao RO paisano X, TRIFEA, H&E] 7 EOBERICR 5.

@)a HZ I ABKNRZ D,

() Ali vejo algumas pessoas. (7) Veo elli a delles persones.
there  I-see some persons l-see  there prep."at" some persons

(Z) Veo alli a algunas personas. () Vedo la alcune persone.
l-see there prep."at" some persons l-see there some persons

(3)b. HITZEDFEE R T-.

() Ele olhou para aquela casa. (7)) Elmird (/ giieyo) p'aquella casa.
he looked to that  house he looked to+that house

() El mir6 para (/hacia) aquellacasa. () Lui guardo verso (/in direzione di) quella casa.

he looked to (foward)  that house he  looked toward (/in direction  of) that

house

AL S HNGED olhar 07 A b v U 7 AFEOD mirar X° gleyar 1%, BN EZ T S

&N BIROMBENE T 5. Al 2 FVW R B0 b @i v o s, o
OEITIE, RondR%n (%) L), —H TREEZEmIICRS 2 EMRHPRD &5 72/
SRHDTRVOT, CRRPLE LT, IV BEREEDND [HDIF5 Z2/5] OEWTR
L7z, 7A Ry U7 AGED gieyar [XA/L ks HLEED olhar & [AJET agieyar &5 /30 72 b

bHDH. TA Ny U T AGETE, #BENIHTHHEEERED a- 1%, HoTHAR THLERIT

RVOMNEETHD. T HT T OMEIT agleyar 2281 T 5.

@)c. DB AT DA 2 7.
(7R) Ouvi alguém gritar (/a gritar). (7)) Oyi a daquién gritar.

I-heard somebody  scream  prep"to” scream I-heard prep.“at" somebody scream
() Of  gritar a alguien. (f) Ho sentito qualcuno gridare.
I-heard  scream  prep."at” somebody I-have heard  somebody  scream

ARV N HVEE T alguém ORIIHTER 2 367328, AL S ANDHRL - AT VEE

ZEWT D at NER b TRETH 5.

(3) d. #ixZEDF EF -,
(7R) Eleouwviuoruido. (7) ElI oyd'l ruiu.  (A) Eloyé elruido.

he heard the noise he heard+the noise he heard the noise

() Lui ha sentito il rumore.
he has heard the noise
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RV RANGEZST A by U7 ARECS TEMANCRE< ) 2 THZ 251 2ITEVsT 53
HY, FEED escutar (F) escuchar (77), #%#F X ouwir (), oyer (7)) TH5S. ZIZT,
iz T3] % sonido () ,soniu (77) TRL, [EZREI<) = escutar osonido (33#H & LT
ORRERZDT, BEIIATEE R owir REHAV, Frulhdbt ) = [HE &L
ZOXH BB U, BISCOMRKIZA # V) TREOINREE (=#&8E) 2R\ CFELET
HDHN, TARy UT AETIH oydl & AT, BETRDLERE (oyd) NBEMEHMER
il (el) (AT D & EEEADOREDVEDRIOEIRHGT D, TARY U T R - LA LGE
BHEOTHRA ~a 7 7 A (74 apostrofacion &9 BRI E TV 5.

@a #x (< L) &2 RO
() Ele encontrou a chave que tinha perdido.
he  found the key which had lost

(7) Elafayo (/ atop6 / alcontré) la llave que perdiere.
he found the key which had+lost

(A) Elencontr la llave que habia perdido. (-f) Lui ha trovato la chiave che aveva perso.
he  found the key which had  lost he has found the key  which had lost

BISCORERRIZ A S TIZIERIUCTH D, RV M HLVETIE, BRI OREZETITESE
ZHWTWS, FHEEHE T perdera &9 HfJESS, Bl 248 x 72 havia perdido & AlHE
ThHsH. TARy T AGETHE, HHMEO perdiere (FER072/30 7> M perdiera H5 0,
HETHLRO LN TND) BNEETHD. [HoF 5] (kL afayar, atopar (F721 topar) |,
alcontrar 28177223, afayar 7 A b v U 7 AFERHF O THS.

@) b. BT ZAE T

(7R) Ele fez uma cadeira. (7) Elfixo (ffizo) una siella.
he made a chair he made a chair

(A) Elhizo unasilla. () Lui ha costruito una sedia.
he made a chair he has constructed a  chair

AATEOICTH, Thif) 1362 b < BEHOMHCIen L b s O T, A TR L
72, URRCGHET TR 11 DMFE S CWVIUL, EEac7e 5. 7T A b w U7 AZED fixo, fizo
WIHEWRANY T T, Wb <AL,

(6)a. WITNAZFF>TND.

() Eleestd a espera do autocarro. (7) Elesperapol autobus.
he is attthe wait of+the bus he waits for+the  bus
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(A) El espera (festa esperando) el autobus. () Lui sta aspettando l'autobus.
he waits  (fis waiting) the bus he is  waiting the+bus

AV NIVEETE esperar + HIUEE (VXR) FE7zid esperar por HAREOHE UL FIRETH 5.
Z ZCldestar a espera de [~ZFFORREICH D TRL. TR b U7 AGEILAiEF por
LT BN E Lo,

() b. FLIEAH D DA T,

() Eu esperava que ele viesse. (77) Yo esperabaquél viniere.
| waited that he come | waited  thatthe  come
(&) Yo esperaba que €l viniese (/viniera). () Aspettavo che lui venisse.
| waited that he  come I+waited that he come

FXD o) 13, WBEORFEAEDHZRIARTE TRER, 1CRICH OB LD
BRI D. TA Ry T AZED qUENIRTROT HRA ha 7 7 A 4 4,

(6) c. FUTHAMELRL TS,

() Ele procura (festaaprocurar) acarteira./Eleesta a procura da carteira.
he searches (fis at search-verb-inf)  the wallet he is  attthe search-noun of+the wallet

(7) El buscalacartera. (*)Elbusca la cartera. () Lui cerca (/stacercando ) il portafoglio.
he searches the wallet he searches the  wallet he searches (fis searching) the wallet

6)a. FIFNANARZ L& LS TNAD.

() Ele sabe (/conhece) muitas coisas. (7)) El sabe munches coses.
he knows many  things he knows  many things
() El sabe muchas cosas. () Lui sa tante cose.
he knows many  things he  knows many things

saber (% [HERSCIEHRe ENEEHI-> TS HA T, conhecer 1, [XI5a EHEE -3
POICRRAIL TV D ) BRCHWOND. WiFE ORI, HcbRn, saber X, Ak o
NEZ BTN ER L B> T =T 520G s =~Hks) OEWRTHWS
NHM, AT DR XA KR 5. )7, conhecer IZARCH D, Hizs & TIC
HHREET5. 2O TIE saber WHWDILD DRSSO LW, KRV N HAGEOHIZSH D
91T, L DT L EABEBE L TWDED=aT U AMPNDIULARERFIR TH 5. Hritto
TV N HNGERT 720 « ARV N AVEED MEERBLCIX saber & conhecer OV 1T 13
DIZoZ D LARWZ EMEW. Fiz, BARGENDERICEZ BN K<) 12H7=% bem
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6)b. FLEHDANEEH TN,

(7K) Conhego aguela pessoa. (77) Conozo a aquellapersona.
I+know that person I+know  prep."at"  that person
(R) Conozco a aquella persona. () Conosco quella persona.
I+know prep."at"  that person I+know that person

T ALy UT AGERLANRA LEETIREE HBURES N T DI ORTERD a 3 EII /2 5.

(6)c. BUTITX XFE (A VEE, PERE -« +) DD,
(7R) Ele entende alem3o (/chinés ...). ~ (7) El entiende alemén (/chino ...).

he  understands German Chinese he understands German Chinese

(A) Elentiende aleman (/chino...). / Elentiende el aleman (/el chino...).
he understands German Chinese he understands the German  the Chinese

() Luicapisce il tedesco (/il cinese...)
he understands  the German the Chinese

A 2V TEETIIEBAISEANT DY, A, VRETIEmE OJIENREZR L O TH 5.

(Ma HRIIFZEDIHNPE ST EETATOETN?

() Lembras-te do que eudisse ontem? (77) ¢Alcuérdeste de lo que yo dixi ayeri?

remember-yourself of+it  which | said yestarday remember-yourself  of it which | said yestarday

(R) ¢Te acuerdasde loque te dije ayer? («4) Ti ricordi quello che ho detto ieri?
yourself  remember of it which to-you I+said yestarday yourself  remember it which I+havesaid yestarday

7 A kv U7 AFED Alcuérdeste %, alcordar 0 2 AFREEIEZFIRNAFAD te MPVW T
THDH. NIMRAFTDOTIIL, BV S HNVEEET A Ny U T AGECIIEEOSIEANE (F
EORESCTIIERADRNIK D) THDHN, A FEA &V 7 BB ORI EEAN B
72h. ZORTIET T I « RV M ANFEIT AL LRERA U TREIZIT.

(M) b. R OEFEFFEZ SN T LE-T.
() Esqueci-me do numero de telefone dele.  (77) Escaeci’l so nimberu de teléfonu.

I+forgot-myself ~ of+the  number of phone of+he |+forgot+the his  number  of  phone
() Olvidé su niimero de teléfono () Ho dimenticato il suo numero di telefono.
I+forgot his number ~ of  phone I+have forgotten  the his number of phone
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AV N IAVEED esquecer [IfENR & LT HiEX D DT, PRSI LW CHIREZ B
f5elT Esqueci o nimero... 235 Z & B RRETH H. FrARBUCE L TIL, A/ N ALEETIIAET
BHEN 3 NHOW Lc7e E DA, filiEs] de & B ONRAFORAET TRTZ EMRZ.
T A K w U7 AFETIE el nimberudél O X Sz dél D] ZHWAEIE, THT 7 O0E

IZHHET HAILTND A, HEETIIATATERRID s0 Z WV HIZI BEHKRTHD & 9. 7285,
nL\/l/ NHVEE, TANw VT AGE, A XV TRETIE, 4FORNIATAERRANBIND &,
ETERAD AT T DI EARTH 5.

(B a FHIFH=BAERSEL T
() Amae amava profundamente os filhos. (7)Lama queria a los fios enforma.

the mother loved profoundly the  sons the mother  wanted prep."at* the sons enough

(A) Lamadre amaba profundamentea sus hijos. ~ (-f) La madre amava immensamente i figli.
the mother  loved profoundly prep."at" her sons the mother  loved immensely the sons

BV RHNGERT A b w U T ARETHE, THOOFE 28 LS50, @Rl CRRELTL
izﬁﬁﬁﬁm%mﬁw@ﬁ%@f%é.

(8) b. FAIX T,
(7K) Gosto de banana. (77) Préstame’l platanu. (A) Me gustan los platanos.
I+liked of banana likestme+the  banana me likes the bananas

(4) Mi piacciono le banane.
me like the bananas

AV N HNVGETIE T~PMF& 72 1% gostar de ..& 720, BUEO LN TFE L 220 HAGED
AN ATERISNET D EEL BB S 72 b, fthod 3 FFETIE, GO MAILHHEE H AR
LCHN, 0L EOBROFFEIEEOM RN /25, T A My U T AZETIHE Hifte) ZEE
I % FAREEAX prestar T 5.

(8) c. FATHDADRNTZ.

() Nao gosto daquela pessoa. / Detesto aquela pessoa.
not I+liked of+that person I+hate that person

(7)) Nun me prestaaquelapersona./Tarrezo a aquella persona.
not to+me likes that person I+hate  prep."at" that person

(%) No me gustaaquellapersona./Odio a aguella persona.
not to+me likes that person I+hate prep."at"  that person

() Non mi piace quella persona./ Detesto quella persona.
not to+tme  likes that person I+hate that person
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@) a. FATHLAE L,

() Desejo um par de sapatos. (77) Quiero un par de zapatos. (&) Quiero un par de zapatos.
I+desire one pair of shoes I+want one pair of shoes I+want one pair of shoes

() Desidero un paio de scarpe.
I+desire one pair of shoes

Z T RO L EWIHERIZLT.

Q) b. 4, HITITBENED.

(") Neste momento ele necessita (/precisa) de dinheiro.
intthis  moment he needs of money

(77) Agora él necesita perres. / Agora €l tien falta perres.

now he needs money now he has lack money
(A) Ahora él necesita dinero (1) Adesso lui ha bisogno di soldi.
now he needs money now he has necessity of money

RV N HAGEOBISCTIE 4] % TZORE) LR Eo & 5 7eKBUZ L7z, EROD agora

5] HaRE LTRREROD, =27 A L LT LEWATIV. Lk HILEED necessitar,
precisar [WEETH 5| IZHAFEDNATOES, AlEFDO de Z1E>. 7 A by U7 AFETIT,
ATEFD de (FEMESNDEENZ. [METHD | ([Zid tener falta de ..oV I EIHLH 5.
72, (B8 ZEWT DT A v U7 AFEOGHAN7REE perres XEEANTH 5.

(10)a. (FLD) FHE (FAD) 3735 2% DUN=DIE TN,

(7K)  Aminha mée esta zangada com a mentira que disse 0 meu irmao.
the my mother is irritated with the lie which said the my brother

/ A minha mée esta zangada porgue 0 meu irmao mentiu.
the my  mother is iritated  because the my brother lied

(7) Lamioma enfaddse cola mentira del mio hermanu.
the my mother iritated+herself with+the  lie oftthe my  brother

() Mimadre se enfad6ocon la mentirade mi hermano.
my mother herself irritated with  the lie of my brother

/ Mi madre esta enfadada porque mi hermano mintio.
my mother is irritated because  my  brother lied

(4) Miamadre si & arrabbiataa causa della bugia che ha detto mio fratello.
my mother herself s irritated at cause oftthe lie which has said my brother
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TR L DI, RV FANVEERT A by U7 ZAFECIEEAA ORI E R A0MT < D
DEARTH S, HECETITRBEAH TIIERERS & ENDD, B M HLOBGETIE
TETE R A 9 1E 9 B—RANT 22> TN D,

(10) b
()

(#)

(11) a.
()

(12) b.
()

(12) a.
()

(12) b.
()

(2)

(13) a.
()

PIFRAN .

Eletemmedodo cdo./Eletemeo céo. (7) Eltien mieu del (/al ) perru.

he has fear of+the dog he fears the dog he has fear of+the (fto+the) dog

El tiene miedo del (/al ) perro. () Lui ha paura (/timore ) del cane.
he has fear  of+the (fto+the) dog he has fear of+the dog

BEIACHUTI TN D,
Ele parece o pai. / Ele tem semelhangas com o pai.
he seems the father he has  similarities with  the father

El paezse al pa (*) El se pareceasu padre. (-f) Luisomigliaal padre.
he seems+himself to+the father he himself seems to his father he  seems totthe father

KIS 2B ATV,

Aégua marinhacontémsal. (7)) L'aguadela mar tien sal.
the water ~ marine contains ~ salt thetwater of the sea  has salt

Elaguadel mar tiene sal./ El agua marinatienesal. () L'aqua del mare contiene sale.

thewater of+the sea has salt the water marine has salt the+water of+the sea contains  salt
FLOIFEHTZ.

O meuirmédo é médico. (77) El mio hermanuye mélicu. () Mi hermano es médico.
the my brother is docter the my  brother is  docter my brother  is docter

Mio fratello & medico.
my brother is  docter

RO IEF /2T,
O meu irmdo tornou-se médico. (77) El'mio hermanu llegd a mélicu.
the my brother render-himself docter the my  brother reached to docter

Mi hermano llegé a sermédico. () Mio fratello ¢ diventato medico.

my brother  reached to  be docter my brother is become  docter
PITHLDEYAN TE D

Ele sabe conduzir carro.  (77) El sabe conducir el coche. / El ye quien a conducir el coche.
he knows drive car he knows drive  the car he is who at drive the car
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(A) El sabe conducir el coche. () Lui sa guidare la macchina.
heknows  drive the car he  knows drive the car

TARY DT AGETIE [~HkD] EWIHIRBUINTZT —03% 1, serquien a +~Ez
1L, TOREWRBITHS.

(13)b. HIFKIT 5.
() Elesabenadar. (7)) Elsabe nadar./Elye quienanadar. (%) Elsabe nadar.

he knows swim he knows swim he is who a swim he knows swim

() Luisanuotare.

he knows swim

(14) a. HITEEET D DD EFZ
(7K) Ele tem jeito para falar. / Ele é um bom falador.  (77) El fala con xeitu.

he has kil to speak he is a good speaker he speaks  with skill
(A) Elhabla bien. () Luisi esprime bene.
hespeaks  well he himself express well

(14) b. i3AED OIVETFTZ.

(%) Ele ndo tem jeito de correr. (7) Elnun cuerre con xeitu (/de mou curiosu).
he not has skill of run he not runs  with skill of manner elegante
(A) Elno tiene la habilidad de correr. () Luinon & dotato per la corsa.
henot has the  skill of run he not is given to the run

T A Kw YT AEED curiosu 1F, FL R HNEERLAANL LEED THHLOHS] L BB,
[FH7Ze, T, TR REOEKRIZRDS.

(15) a. TITFHUTE .

(7F) Elechegou aescola. (7)) Elllegd aescuela. (A) Elllegd alaescuela.
he arived attthe school he arrived at  school he arrived at the school

() Luié arrivato a scuola.
he is arrived at school

IV B ANVEEE AN, L EECITERAS BTGNS D, TA My UT AFELA X ) TEET
13, —RIIRBLORHIA DR,

— 240 -



RV LHANGE T Ay YT A

(15)b. HEITEZ ST HRE) 7=

(") Eleatravessou a rua./ Elefoiparaooutrolado da rua.
he  crossed the  street he went to the other side  oftthe street

(7) Elcruciola cai./Eltravesolacai. / Elfoi pal otrullau de lacai.

he crossed the street he crossed  thestreet hewent totthe otherside of the street
(A) Elcruzé lacalle. (£) Lui ha attraversato la strada.
he crossed the street he has  crossed the street

(15)c. #&iTHDBEAE T,
(7F) Ele passou por aquele caminho (/rua).  (77) Elpasé per aquel camin.

he passed along that route street he passed along  that route
(A) Elpasé por agquel camino. (1) Lui & passato per quella strada.
hepassed along  that route he is passed along that street

ARV NHAGETIE, [BYE] & LTO caminho & #8RH97e (] rua <° avenida 72 & DEED
HRVRHB.

(16) a. MHITBIEEZENLTWD.
() Eletemfome. (7)) Eltienfame. () Eltiene hambre. (-f) Luihafame.

he has  hunger he has  hunger he has  hunger he has hunger

(16) b. FEITMEBN TN,
(7R) Eletemsede. (7) Eltiensede. (2) Eltienesed. () Luiha sete.

he has thirst he has thirst he has thirst he has thirst

(17)a. FLITHE,
() Tenhofrio. (7)) Teo friu. () Tengo frio. (-f) Ho freddo.

I+have cold I+have cold I+have cold I+have cold

T ARy T AGED tener [F5-0 | OEFWEBAE 1 NMEEIEIL, 77 I 7 O3E Tl tengo
/teo/to EWNHNY T U RRBH LTV A.

A7) b. 4 HiZFE.

() Hojeestafrio. (7)) Gieitafrio. (*) Hoy hacefrio. (f) Oggi fa freddo.
today is cold today is cold today makes cold today makes  cold
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(18) a. FMIEE FAn- 7 BhiT 7=
() Ajudei-o./ Dei-lneumaajuda. (77) Ayudélu./Eché-y  un gabitu

I+helped-him I+gave-to+thim a  help I+helped+him  I+gave-to+him a  help

(A) Loayudé. (1) L'ho aiutato.
him I+helped him+I+have helped

T A Ny U T AGED gabitu 1ZmEVROEZR A On A B7EAY, % 25 echar un gabitu
T BT %) ORGELR>T5.

(18)b. FLLEHZNEESDE FAE-T-.

() Ajudei-o atransportar aquelacoisa. (7)) Ayudélu allevar eso.
I+helped-him to transport that thing I+helped-him to carry  that

(A) Lo ayudéa llevar (/transportar ) eso. () L'ho aiutato a trasportare quella cosa.
him I+helped to carry transport that him+l+have helped to transport that  thing

(19)a. FLIEZ OB 21 E AL V-

(7R) Perguntei-lhea razdo. (77) Entrugué-y el porqué.
I+asked-him the reason I+asked-him  the reason

(A) Le pregunté la razon (/el porqué). () Gli ho chiesto perche.
him I+asked the reason him I+have asked  why

(19)b. FATZE D Z & ZAIZFE LTz,

(R) Falei-lhe sobreisto. (7)) Falé-y deso. (A) Le hablé de(/sobre) eso.
I+talked-him  about  this I+talked-him  of+this him  I+talked of  (/about) this

(£) Gli ho parlato di cio.

him I+have talked of this

(20) FAFAZIC =~ T,
(7R) Encontrei-o. / Encontrei-me comele.  (77) Afayélu. / Alcontrélu.

I+found-him I+found-myself with  him I+found-him  I+found-him
(A) Lo encontré. / Me encontré con él. () L'ho incontrato./Mi sono incontrato con lui.
him  I+found myself I+found  with him him+ I+have  found myself I+am  found with  him

hEEHE S LA Z BRSEEIC L, TRUIY aBicE o7 T4 L UTIChS.
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() EncontreioJosé. (77) Afayé (/Alcontré) a  Xosé. () Encontré a  José.
I+found the George I+found prep.“"at"  George I+found  prep.“at" George

(1) Ho incontrato Giuseppe.

I+have  found George
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WHAMERE R [RE20reimmdi] 2 19 %5 (2014.3) , 245-252
FREE THEhtE) >

B (BT 55T —4 c A—T FRE "
AR B

THHEE | (2RI 57 v — MRS T B CAR—F o REEOT — 2 28Rt 4. MEITSD
T, LIz B.

(la) HiTZEDO N \TERE LTz,
On zabit t¢ muchg.
he.nom.  kill-pf.past3.m.sg.  the fly-f.sg.acc.

(lb) ITZOFEEEE L=,
On zniszezyt to pudetko.
he.nom.  destroy-pf.past.3.m.sg. the box-n.sg.acc.

(1c) FITZFDA—TZIRDT-.
On podgrzat t¢ Zupe.
he.nom.  warm-pf.past.3.m.sg. the soup-f.sg.acc.

(d) BUFEDNTEFZLIZDS, FlRphole. GEEERTREDE 972 2)
On klapnal tg muche, ale nie zdechta.
he.nom.  slap-pf.past3.m.sg.  the fly-f.sg.acc., but neg. die-pf.past.3.f.sg.

R LD, Berpiehnotz] &) BAGE UM 3B —T o REEOFRFIIIEL L 20,
AN ARECH D, ARN—T o FeECEBLT 256, & klapna¢ [7272< ) 72 EZ WD LEE)
b5, B ) b, Bicox B, ARicox <7035 BT 2855 zdechnad
WS,

(2a) PITEDR—NZR 7=
On kopnat te pitke.
he.nom.  kick-pf.past.3.m.sg. the ball-f.sg.acc.

* AR TCTHWER—T 2 FEEOT—X1, R—T  FEEREEEEOH NI VRS- b o
ThD. WL QI W AR RS2 DY 7T« ~ LA DAL I D BRLER L BT
720,
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(2b) PetciIp D R w7z,
Ona kopngta go w noge.
she.nom. kick-pfpast3.fsg.  heacc. on foot-f.sg.acc.

WiED | RS NDOF I OSE, NeFRKiRe X, FIR Rl TR

(20) HIFXZEDNZSOD -T2 (HElD)
On potracit t¢ osobe.
he.nom.  jostle-pf.past.3.m.sg. the person-f.sg.acc.

(2d) BHUFZFD NS (9D 21D)
On potracit te osobeg.
he.nom.  jostle-pf.past.3.m.sg. the person-f.sg.acc.

BEDE TRV WS B OFEICER <, o< [UHEEIC 5.
(3a) HF ITAPBARZD.

Widze tam kilka 0séb.
see-impf.pres.l.sg.  there afew person-f.pl.gen.

(3b) TZFDOFE -
On popatrzyt na ten dom.
he.nom.  look-pf.past.3.m.sg. at the house-m.sg.acc.

B [R5 13, A R TH 22, ML L bR 2L bbb,
(3c) EHDHSLATE DA = 2 7.

Ustyszatem, ze ktos krzyczat.
hear-pf.past.1.m.sg., that somebody.nom. shout-impf.past.3.m.sg.

(3d) PITFDTFZR=.
On ustyszat ten dzwigk.

he.nom. listen to-pf.past.3.m.sg. the sound-m.sg.acc.

] ustyszed 13, J5EED hear & listento D EH L OEMHIZEHW B, HREEIRHE TR SN
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%. 12121, @R stucha¢ T (ERHNID) RIS, BT D) 20254, M<IRITAERTE
SND.

(4a) Mx (e Lin) $xE RO 7.
On znalazt (zgubiony) klucz.
he.nom.  find-pf.past.3.m.sg. (lost-m.sg.acc.) key-m.sg.acc.

(4b) PeiIf T2 AEo T
On zrobit krzesto.
he.nom.  make-pf.past.3.m.sg. chair-n.sg.acc.

FARNC TR TH 0, 9B A AJEE (affected object) | & [EEpk HAJRE (effected object)
(2 K DRSS DIE T S L7200,

(5a) I NSAEFFS TN D.
On czeka na autobus.
he.nom.  wait-impf.pres.3.sg. for bus-m.sg.acc.

(8b) FAITED KD DEAF- T,
Czekalem na jego przyjscie.
wait-impf.past.1.m.sg. for he.gen.  arriving-n.sg.acc.

(5¢) I EEEL TV D.
On szuka portfela.
he.nom.  look for-impf.pres.3.sg. wallet-m.gen.sg.

BEA R 1, HRGRBICAE VI L35,
(68) BUINANARZ L L H>TND.

On dobrze  sig zna na roznych sprawach.
he.nom.  well refacc.  know-impf.pres.3.sg. about various matters.pl.loc.

(6b) FAZHDANEFN> TS,

Znam t¢ osobe.
know-impf.pres.1.sg. the person-f.sg.acc.
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(6c) 1l RAVEER DD,
On rozumie jezyk niemiecki.
he.nom.  understand-impf.pres.3.sg. language-m.sg.acc. german-m.sg.acc.

(78) H7RTTEDIRMNE -T2 L2 RATWETN?
Czy pamigtasz to, co wczoraj  powiedziatem?
do remember-impf.pres.2.sg., what yesterday say-pf.past.1.m.sg.

) R B, AR TR 5,

(7b) FUIEDOEFEESEENTLE ST
Zapomniatem jego numeru telefonu.
forget-pf.past.1.m.sg. he.gen. number-m.gen.sg. telefone-m.gen.sg.

=20, #E Tend ) 1%, SO REEKTET. £z, [~ZonTEd] LI
B Z & bRl R b5 5.

(8a) FHI T/ BAES B L T,
Matka gleboko kochata dzieci.
mother-f.nom.sg. deeply love-impf.past.3.f.sg. children.acc.

(80) FAFA T T MFETE
Lubig banany.
like-impf.pres.1.sg. banana-m.pl.acc.

(80) FAIZHD ADHNTZ.
Nienawidze tego cztowicka.
hate-impf.pres.1.sg. the person-m.sg.acc.

X OFIUT, AT TH .
(9a) FLHLABR LU,

Potrzebuje butéw.
need.pres.1.sg. shoes.pl.gen.
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Ob) 4, BUTIXBENES.

Teraz pienigdze s3 mu potrzebne.

now money.pl.nom. be.pres.pl. he.dat. needful-n.pl.nom.
On potrzebuje pieniedzy.

he.nom.  need.pres.3.sg. money-m.pl.gen.

MoR) 2R FEL, HREGHETERT. HRLTODERT, FHHLWVITEHHETRS
NoZeEbds.

(10a) (FLD) RHE (FAD) ZBA 9 ZHDWEDITE S TND.

(Moja) matka gniewa sig oto,
mother-f.sg.nom. anger.pres.3.sg. refacc.  withit,

7e (mdj) mtodszy brat sktamat.
that (my) younger brother.sg.nom. lie.past.3.sg.

(10b) TR,
On boi sie psa.
he.nom.  be afraid of.pres.3.sg. ref.acc. dog.sg.gen.

(11a) FUISCHUBI TS,
On jest podobny do ojca.
he.nom.  be.pres.3.sg. similar-m.sg.nom. to father-m.sg.gen.

(11b) HAKITHE S EE A TN D.
Woda morska zawiera sol.
sea water-f.sg.nom. contain.pres.3.sg. salt-m.sg.acc.

(12a) FLDTBIXEHTZ.
Moj miodszy brat jest lekarzem.
my younger brother-m.sg.nom. be.pres.3.sg. doctor-m.sg.inst.

(12b) FADBIIEHIT IR~ T,

Moj miodszy brat zostat lekarzem.
my younger brother-m.sg.nom. become-pf.past.3.sg. doctor-m.sg.inst.
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RREZ A RIUTIT, ATICHFRADATE TR nbnd. £7, [725] (2K 513X
1L, RDORGDNEK L7203 2 T3 AFREESUI R 5.

(13a) {HIFHEOHEERNTX 5.
On umie prowadzi¢ samochdd.
he.nom.  can-impf.pres.3.sg. drive.inf. car-m.sg.acc.

(13b) BIFIKIT %.
On umie plywac.
he.nom.  can-impf.pres.3.sg. swim.inf.

[~T& 5] 1%, #81E LTTE5A1E umie¢ SHWOILEHDS, FffEL LTTE 251
méc SV B,

(14a) #IIFE2T DD T2
On jest dobry w mowieniu.
he.nom.  be.pres.3.sg. good at speaking.sg.loc.

(14b) 13D DDEFTZ.
On jest staby w bieganiu.
he.nom.  be.pres.3.sg. poor at running.sg.loc.

[~ EF2) [~NEF) 0 X 9 72 RBUL, N—F o FRECIEAIRERh IV v, (14a)(14b)
DI [FETZ LITBOTEN TS X D Z EIZBWTHW] OX 5 BRESIREART
H5.

(158) FITFRITH .
On dotart do szkoty.
he.nom.  reach-pf.past.3.m.sg. to school-f.sg.gen.

(15b) HeIREEEST= Y~ T,

On przeszedt przez ulice.
he.nom.  getacross-pf.past.3.m.sg. through  street-f.sg.acc.
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(15¢) L OEEE-T-.
On szedt tamta ulica.
he.nom.  walk.past.3.m.sg. that street.sg.inst.

BahdhEa L, AR AR & L TRV O S, BEOmiE-CR A AU TRER A, [~285 )
V) A OB B TIERKIZ Lo TR LD,

(16a) FUIBIEEZEDL TV D.

On jest glodny.

he.nom.  be.pres.3.sg. hungry-m.nom.

Chce mu sig jesc.
want.pres.3.sg. he.dat. ref.acc. eat.inf.

(16b) FIMEDNEL VTS,

On jest spragniony.

he-nom.  be.pres.3.sg. thirsty-m.nom.

Chce mu sie pic.
want.pres.3.sg. he.dat. ref.acc. drink.inf.

(17a) FAITZE .
Zimno mi.
cold l.dat.

(17b) & HiZFE.
Dzisiaj jest zimno.
today be.pres.3.sg. cold

R 2R TRBUL, ARFROTNIA AV end. ERAZRTREL AR XL > TE
SNDHZEBEL, ZOBEEW® LOFFHIHKEZ L DHMICH D,

(18a) FAI L2 FAn-7/ BhiFT-.

Pomoglem mu.
help-pf.past1.m.sg. he.dat.
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(18b) AN ENZIESDEFn-oTC.
Pomoglem mu to przeniesc.
help-pfpastl.msg. hedat.  that carry.inf.

()% BT 285E, TN FREHTREIND.

(198) FLIFZ DB 2L V=

Zapytatem go 0 t¢ przyczyne.
ask-pf.pastl.msg. heacc.  about the cause.sg.acc.

A ) ZEKRT 285E, SN DTG TREND.

(19b) FNTZEDZ & EHITEELT-.
Powiedziatem mu 0 tej sprawie.
say-pf.pastl.m.sg.  hedat. about the matter.sg.loc.

9] 2B T 28T, MEFRGHRTERSIND.

(20) FNFIZE Tz

Spotkalem go.

meet-pf.past.1.m.sg. he.acc.

Spotkatem sig z nim.
meet-pfpast1.m.sg. refacc.  with he.inst.

[~& ) 2R DANERZ & b2 )56, R4 sie ORHNME L 725,

=5
acC=xi#%, dat=H+4%, f=~clh, gen=/EA%, impf=A"52 TIR, inf=FEWH, inst=iks, loc.=RijE
¥, m=51 n=HE, neg=m7E, nom=3:4%, past=ifZE, pl=#, pf=5¢ TR, pres=HifE,
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HAOMERERY: [FRARRTEiTmmeEl %5 19 % (2014.3) , 253-263
<Rt THbEME) >

TNAY TEE?
I X

LUF, 72— MR- TT AT Y TiEREZR LT BTG U CR 727
LMz TH 5.

Ma ixzoZE2FELIZ.
Toit yon Myxara.
he.NOM kil AOR.3.SG fly.F.SG-the.F.SG?

b. HITZFDHEEELT-.
Toit CUyITH KyTHsITa.
he.NOM  break. AOR.3.SG. box.F.SG-the.F.SG

c. WITZLEDA—TZIRDT-.
Toit CTOIUIH cymara.
he.NOM  warm.AOR.3.SG. soup.F.SG.-the.F.SG

d. BIILDONTEZR LN, LRI oTz,
*Tout yon MyXxara, HO T4 HE YMpSL
he.NOM kil AOR.3.SG fly.F.SG-the.,SG but sheNOM NEG die.AOR.3.SG

()%, TAHY TEETIEIL L2 D.
(2Qa. WITZDOR—ILZH-T-.

Toit puTHA TOIIKATa.
he.NOM kick.AOR.3.SG. ball.F.SG-the.F.SG

VERT U — P OBEICEE LT, IAA Y TEERGERRE T 5 Usaitno Henues K& (B,
215%, Y7 4 7T HE) KO Hecucnapa 3pHroBa X (Zclf, 23, 7 AU AHE) O 41T
TWANTEREWE EELUTUEHR L BT, 7L, ARICBT AREEVITE TER IR
T5.

2 INH Y TEEOBE TN, B b P EEIREED, 20D 4FE- T
BT 5. £, BUHRICR- T, T EZNLANOGA TR T E LD, BT
NH Y TEEOIEZETIE, BEEEFIIINDLFESNHEEESZ LRVOT, ZOmpl
WD DS, AL ORI B 7 v AT NA 7 CHREERAE DT ORI & LT 5.
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b.

e 13 D R &M~ 7.
Tsa puTHa Kpaka My.3
she.NOM  kick.AOR.3.SG foot.M.SG-the.M.SGOBL  he.DAT.CL

BIZF D NSO T (WElD).
Toi To OJrbcHA.
he.NOM he.ACC.CL hit. AOR.3.5G

WIXFEDONIZEDOMoT2 (HomD).
Toi ce OrbCcHA B HETO.
he.NOM REFL.ACC.CL hitAOR.3.SG to he.ACC

4

TNH) TETIE, [EE OFECEY, 20ERADEIICKIRTELILENTED.
(2c) | LM EhFR A Al > 72 KHL TH 2 DIk LT, ()T o 5 fHmEhan 2 > 7o RKHL L 70 5.

3)a

BT WA RS.
Brxnam HSIKOJIKO Ty TaM.
see.PRS.1.5G  some person.NPL  there

WIxEDFE % LT,
Toit BUIS KbILATA.
he.NOM  see.AOR.3.SG house.F.SG-the.F.SG

FHEDDULATZ DO Z 2 7.
Uyx, ye HAKOU H3KpELLs.
hear AOR.1.SG that someone scream.AOR.3.SG

WX OF =F .
Toit qy 3BYyKa.
he.NOM  hear AOR.3.SG sound.M.SG-the.M.SG.OBL

STINHYTEETHE, ARATIROFIRRATO G52 VT 4 v 7L, BrAOE%RT
bHWLND.
R4 FI R R FASRTE R & WD L &L, U T 4 v 2 TRONH
BHWEND.
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TNH Y TEETIE, R 2A & 2B ORI THEISEADOZEIZTN T, AMMUA T OITESE
FHREIWVT IO & 2> THINLS.

@a T R LE) #EROTT.
Toit HaMepu KIIIOYa.
he.NOM  find. AOR.3.5G  key.M.SG-the.M.SG.OBL

b. It ZE~T2.
Toit HaIpaBu CTOIL
he.NOM  make.AOR.3.SG chair.M.SG

(G)a. ITRAEFESTND.
Tot Yaka aBToOyca.

he.NOM  wait-for.PRS.3.SG bus.M.SG-the.M.SG.OBL

b. FAIBED KD DEFFH TV

(i) Yakax IO na noune.
wait-for.IMPF.1.SG he. ACC.CL SMP come.PRS.3.SG
(if) Yakax TOU na noMe.

wait-forIMPF.1.SG he.NOM SMP come.PRS.3.SG

c. PUIMMERL TW1D.
Toit TbpCU IIOPTMOHETO CH.
he.NOM  look-forPRS.3.5G  purse.N.SG-the.N.SG REFL.DAT.CL

GOIZBIL T, [f5o) OEEMEERHINOBEOER ORI, s & EROVTd
MWbins 5. 72120, WINDOIEATH->Th, nallfefT LIEIZR) 5.

B)a. FFINANARZ EE I FHS>TND.
Toii 3Hae MHOTO  (Hema).
he.NOM  knowPRS.3.SG  many thing.PL

b. FAXHD NEH > TN D.

Ilo3naBam TOo.
know.PRS.1.5G  he.ACC.CL

— 255 —



c. MWITIZT AT TEERDOND.
Toit 3Hae OBITapcKu €3HUK.
he.NOM  knowPRS.3.SG  bulgarian.M.SG language.M.SG

TNHFYTETE, B)ICHd Lo, T(ANE) RAa->TnD ) ORISR > 78
SNV SILD D, EEMEIOTNOBFEORS b L 72 5.

(Ma HRICIFZDIRNRE ST LERZATHETN?
TTomaumn JIM KaKBO TH Ka3ax qupa?
rememberPRS.2SG  Q what you.DAT.CL tellAOR.1.SG yesterday

b. FAIEOEFEFFEZENTLEST.
3abpaBux HOoMepa My.
forget. AOR.1.SG number.M.SG-the.M.SGOBL he.DAT.CL

(B)a. FHI =B A E LTV,
Maiikara CWJIHO  oOwnyalie neuara CH.
mother.F.SG-the.~SG  strongly love.IMPF.3.SG  childPL  REFL.DAT.CL

b. FAINRFFHHFET-.
Obunyam OaHaHu.
love.PRS.1.SG banana.PL

c. FAZHD AN,
Mpa3zs ro.
dislike.PRS.1.5G he.ACC.CL

(Ba) L BL)DWF I E obmuam [T 2, 4fde] Lo MBEENZHWTIY, EEAMRE
IIxHE & 7> CTHIN D B8, 2227 7 A MZ Lo Tld xapecsam [1fde] &5 EhFEE S AV
HIZEMARETHD. ZOHEHIEATIED > T 5. BWIRIERE W) 135
FETBINL, EMEZRMEE (WeRtg) IFEETEND. BREITNELOFHETHDHDT,
BEIIAR - oo —%T 5. 2720, ZoEENOT BTSS0I BERG VIR
WOTBa) Tl 72\, F72, REEREICLIUE, Bb)DHE 1 xapecsam & VTS )
ZLIETERWEWS . ThfEe] W23 Bb)D L 5 IR B R A W OEAITITIEST & f)
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Wrsin DIzt LT, LUT8b)D & 9 Iz f4a i a IV CEARI 22 55 & T AU mTRE &
BHEITHD. ZORIELTTIAROBEL Lizw.
(8b)"  Xapecra MH TO3U OaHaH.

like.PRS.3.5G |.DAT.CL this.M.SG banana.M.SG

TFNEZ DT gf 72, )

(9 a. FATEAER L,
HUckam 0OYBKH.
want.PRS.1.SG shoe.PL

b. 4. HITITBENED.
(i) Cera Toit nMa HYyXIia or napu.
now he.NOM have.PRS.3.SG necessity.F.SG from money.PL

(if) Cera Toit ce HyXzae or napu.
now he.NOM REFL.ACC.CL need.PRS.3.5G from money.PL

(iii) Cera wmy TpsiOBar napu.
now he.DAT.CL need.PRS.3.PL money.PL

(iv) Cera ca My HEOOXOAMMH  MapH.
now be.PRS.3.PL he.DAT.CL necessary.PL  money.PL

[~ZNEL L TWND] EWIHIEREZHTDIZE, TATYU TRETIO)ICHD L)
12 430 ORBNFRETH S, (), ()ELEL LTV EERD ) Tk cEan, ()
TIXAFAD nyxna [N ZHWTERELL, (i) TIEEFEIO ayxmas ce [WMEETSH] &
HAWTRIL TS, ZOFE, BEE INDHXGIE, JifEs] or 2 HWTET. —FHT, (iii),
(VITHE L L TCWDERTGHETREIND, (i) TIZEEIO mpadsam B L T5] A
WH, (iv) TIXEAFIO neodxomum [ E 72, WZE7R ] WHWHLITWS. ZOFE, 3
EINDHHRITE LDOFFEL 2D DT, M XOBEGENI LU B L7ZEE L, (iv)
DIEFFA meodxommm HIYE « BT —FK L TEILT 5.

(10)a. (B0) FHI (FAD) 2439 ZEONEDIE->T NS,

(i) Maiika MH e snocaHa  Ha Opar MH,
mother.F.SG 1.DAT.CL be.PRS.3.SG angry.F.SG to brotherM.SG I.DAT.CL
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3al0TO HU3JIbra.
because lie.AOR.3.SG

(if) Maiika MH ce A10cBa Ha
mother.F.SG 1.DAT.CL REFL.ACC.CL make-angry.PRS.3.5G to
Opar MH, 3aI[0TO  M3JIbra.

brotherM.SG  |.DAT.CL because lie,AOR.3.SG

b. I RANE.
(i) Crpax TO e oT KydJeTa.
fear.M.SG he.ACC.CL be.PRS.3.5G from dog.PL

(if) Tom ce CTpaxyBa oT Ky4eTa.
he.NOM  REFL.ACC.CL make-fearPRS.3.5G  from dog.PL

(iii) Tom nma cTpax or KydJeTa.
he.NOM have.PRS.3.SG  fearM.SG from dog.PL

FFQ0IZRHL T, [BoTWND] L) EBRIIEAFI(iI) £ 7= 1 3@hEi) 2 VTR 2
ENTE S, F£72, LIFWA0a)I2H D X1z, (i)DERER & (i) 0@hE & FEEER TH 545
ang [0 | ZANTHLERTIELTEED, ZOLAIIEV=aT VANRRRY, URIC
0 TR < ] OFRSWAHITL 5. ZOBEOERMT~2#E LofsE, *
RO THND Z L THD.

(10a)' Maiika MH o e S Ha
mother.F.SG |.DAT.CL she.ACC.CL be.PRS.3.SG anger.M.SG to
6paT MU, 3a110TO TOl nusjbra.

brotherM.SG |.DAT.CL because he.NOM lie.AOR.3.SG

(QOL)IZBIL TIE, ZAA Y TEETIE3 WY TRTZENTE S, ()L, Eo(L0a)i) & [
BRORER T, 45 crpax R4 ZHWZR LG THS. B0 s BRI TR S
5. F 7z, ()b RO E 2 WS, Eﬁiiifﬁfﬁﬂé (i) cTpaxysam ce 24415 |
VO EEE WL THS. T, ()i HsBE L TWA D, BTV S RGn
A& ot Z HHWVTRT LN TE D8 THD.

F72(10a) K NA0D) (1) D L D WKL D K 9 7eAFiED O BV 556 CHLBRZE O O
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1L, S TENL TV A ER EOTFER, LLFO(10a)", (10b)d XL 52 “HIZRHEIN ) 5 &
WH ZEThDH. Eit(10a)THREEEIC [ EAk(clitic doubling, ynsossane)| A3 HAL5.
(10a)" (i) Ueaum roO e ST
Ivan he.ACC.CL be.PRS.3.SG anger.M.SG
DN TN D,

(i) Mene me e ST,
ILACC |LACC.CL be.PRS.3.SG anger.M.SG
[FAIFRE T B, |

(10b)' (i) Meanm ro e CTpax.
lvan he. ACC.CL be.PRS.3.SG fear.M.SG
AU TS, )

(if) Hero o e CTpax.
he ACC  he.ACC.CL be.PRS.3.SG fearM.SG
M3 TN 5. |

(10a)"(i) X M10b)' ()2 d D Kk 21, ABMRATILISA DA G R AW D & X, [A—15
RONRAAFNC LD ZBEIZTAH Y TETIERBN TH L. BIRERET LT Y TEET
FARRA TSN OLFNL, AT THEESCHBE AT ViBllh o7 L O Ik b A W& %
FROATR S TND T, SHEAPI R R T 5 2 &N TERV. AL FADORHEIZ
X5 ZHIUE, MBEOLFPIETHDH I L ERTHEREDH L0 Ltz Lo LR
5, (10a)"(i))R°(10b) (i) D XL 212, XEIEEFFO ARMAFIR LA ZEICH O Z &b
b%. TNHITEETIE, ARAFTAORMER NG T, 2 VT4 v I BEHEI VT 1>
I SIMEET S, (108)"(i)) D mere & (10b)'(i)) D wero |1 ZFIENIHE DL VT 4 v 7T
THY, me & o TXHEDI VT 4 v I ETHD. ZOXIYGETH-TH, ZHEZE
Thonsd. £iz, 7 V7 4 v Z7RETHWSA00)0)D KL 5 8B 13 STEMICERIZIE L
XERBN, UTOLICHT VT 4 v 7T 43 EEDOSITHY, 7V 7 4 v
W2 B THbE LAWSEEITIZIEC L 22 5.

Y HNEHET LAY TEETIL, HROEZ VT 4 v RIS OIES VT 4 v 7 TBIC KR
kD Ha 2 LTe TR ERE A & 5. B IT6h) & R K. ARG DIEZ VT 1 >
I TBRTIE—HOFTE RN THEATLE 7.
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(10)) *Mene e S
ILACC bePRS.3.SG anger.M.SG
*Hero e S
he. ACC be.PRS.3.SG anger.M.SG

F72, @O)ITONTH N EFEROEMHFTTIE, BLTO XS HIRBENTH .
(8b)" Ha wmene MH xXapecsa TO3H GaHaH.
DM ILACC |.DAT.CL Ilike.PRS.3.5G this.M.SG banana.M.SG
(FAEZ DT FREF&E T2,

(11) a. FRIFABUILL TN S,
Toit puInya Ha Oara cHu.
he.NOM look-like.PRS.3.5G to fatherM.SG REFL.DAT.CL

b. HEKITIE 3 HEATND.
MOpCKaTa BOJa CL,I[’Lp)Ka COJI.
sea’s.F.SG-the.FSG water.F.SG  contain.PRS.3.5G salt.F.SG

(12) a. FAOBITEST.
Bpar MU e JeKap.
brotherM.SG  I.DAT.CL be.PRS.3.SG  doctor.M.SG

b. FADBEIXEZIT IR o 7=,
Bpar MH cTaHa JIeKap.
brotherM.SG  I.DAT.CL become.AOR.3.SG doctor.M.SG

(13) a. P IFEDEIRN TE 5.
Tom MOXe Ja Kapa (xoma).
he.NOM canPRS.3.SG SMP drive.PRS.3.SG car.F.SG
b. I 3IKIT 5.
Toit MOXKE na TUTyBa.

heNOM can.PRS.3.SG SMP swim.PRS.3.SG

(133), (13D)ITVTH b [~TE 2] Z BT 2HEN RV E ATREA R T Z L3 TE 220,
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L, [EE7T ) Thiude< &L bAlREDEKRIZR 5.
(13)" Toii TOBOpH OBITapCKH.
he.NOM  speak.PRS.3.SG  bulgarian
MEIXT VAT TEENGERED. |

(14) a. BIFEEZE T D00 EFIZ.
(i) ToBopeneto My ce OT/aBa.
speaking.N.SG-the.N.SG he.DAT.CL REFL.ACC.CL give.PRS.3.SG

(i) Toit e J00Bp B TOBOPEHETO.
he.NOM  Dbe.PRS.3.SG  good.M.SG in speaking.N.SG.-the.N.SG

b. #1342 DRFHEFTE.
(i) Tuuanero HE My ce OT/IaBa.
running.N.SG-the.N.SG NEG he.DAT.CL REFL.ACC.CL give.PRS.3.S5G

(ii) Toi HE e J00Bp B THYaHETO.
he.NOM NEG bePRS.3.SG good.M.SG in running.N.SG-the.N.SG

LA G () & () OHEERTTRECH 5. () CIRERTSHCR SN, (i) Tk T
FENB. F£72, ormasa(ymaBa)muces~TC [~ (FAlX) EFTHD) #EHRT HIEHAH
Ths.

(15) a. TITFRIZE .
Toit IIPUCTUTHA B YYWIHLIETO.
he.NOM  reach.AOR.3.SG to school.N.SG-the.N.SG

b. 4% 1 %18 % W - - KRG - 7.
Toit npeceye yAauLara.
he.NOM  cross.AOR.3.SG road.F.SG-the.F.SG

c.IXboEEE-T-.

Toit MHHA o OHa3u YAULIA.
he.NOM  pass.AOR.3.SG along thatF.SG road.F.SG
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(152) D npucrurna [ 75 < | & (15¢)D muna [1E D | 1TWT S BEET & L THWHILH 2,
(15b) mpecexa 5815 | IZOWTiHh@iEI & L THWHNS.

(16) a. FHiITPBEEZENL TN D.
Tou e IaJicH.
he.NOM  be.PRS.3.SG hungry.M.SG

b. P I3MED BN TN D,
Toit e JKaJIeH.
he.NOM  be.PRS.3.SG thirsty.M.SG

17) a. FAIFZE.
Cryneno  mu e.
cold.N.SG |.DAT.CL be.PRS.3.5G

b. 4 HIFZEW,
Huec e CTYICHO.
today  bePRS.3.SG  cold.N.SG

(17a)IZBIL T, WL L D FRIT G TEREIND.
(18) a. FAIIME & FAn > T/BhiT 7=
ITomornax My.
help.AOR.1.5G  he.DAT.CL
b. FMI N ENZ S D & FAn o Tz,
ITomornax My na IO TIpeHece.
help. AOR.1.SG  he.DAT.CL SMP itACC.CL carry.PRS.3.5G
TNV TEETIE, TBIT 51 LD BWROBE D53 54% THND.
(19) a. FLIZZ OFR 2 HIFAL -

HI/IT ax Tro 3a HpI/I‘II/IHaTa.
ask.AOR.1.SG he.ACC.CL about reason.F.SG-the.F.SG
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b. RAIZZ D Z & AR L7z
Kazax My 3a TOBA.
telLAOR.1.SG he.DAT.CL about it

(20) FLZAEIC 2o 7.
(i) Cpemnax TO.
meet. AOR.1.SG  he.ACC.CL

(if) Cperunax ce c HEro.
meet. 1. AOR.1.SG REFL.ACC.CL with he.ACC

O)ZEREOWTNTHLE S Z &N TE S, ()TIEHEFIIMEFI CHHbEIND—HT,
(i) CHAREIC T2 FR AN ThHbbSh T2,

BEES—%

ACC = accusative, AOR = aorist, CL = clitic, DAT = dative, DM = dative marker, F = feminine,
IMPF = imperfect, M = masculine, N = neuter, NEG = negation, NPL = numerical plural®, NOM =
nominative, OBL = oblique, REFL = reflexive (pronoun), PL = plural, PRS = present, SG = singular,
SMP = subordinating modal particle

© VA TEETIL 6poitna popma [MEEIE ] EMHEND. 1 ZBRWIZEGTCZ OO
Bedmn & WO N BEATIIZ O E & 5.

- 263 —






WRUMNERERT: RS EimmEE] 5195 (2014.3) ,265-275
FREE THEhtE) >

VIV Ry R D MEE
e R

1. Lk —EEERRADHY

ARTUNV Ry —sBOMBEWE SV CGREDIZHTZY, F9 U0 Ry —iBBE0RHSIc >
Z OB il TR & 720,

UV Ry —REOEENL, e ZOREFRERD i Tk S, AFETIE, 20 na OFy

R LIEDY, ZALK D RTOE 75:; HREFESZ & ET5. 728 203, likhna (L) Tl likh
DVEEETCHY, nEERTHD. EER LEROUNE AT, AV R - 3—n v GERO
IBLBURA R« 7Y VHEEIBET DU Ry —SE3EYEECTH Y, FBROHIDENT D
TRk, SESERNTEEERTS. £, TREOARR (1, 2, 3ARN M (B
) . %?& (¥, #3500 [IG Ui D 5.

RNZIIRGE Tl L SE T a5, RFE T, iR 2 allEz 52 & THo b
5. 5‘6(7) likh-na 2z & 5 &, RET R likh-a “C&)%f) F7z, FETodEna OOV IZa
PRMLCoL Bid. B, likna E7es. 2o Th, FriorEREA b NEH X
nob.

fhBNRAD5E T 535 % VD BAGEISO5E T O30, Bk EOTFE e E R ne 21F D RERS
Wer L 70%. F£77, B EOTEENGA%E R ko 210D Eﬂf%%jcm EREEORB TR
BCEZHIND. ZHHREFAEEI 45 (7)) 1ZOWTHE, T DREER~ LSO
&5, oL, BISCTRAREIZ R L oomAEAT .

REFANTEOE FEE L COMREEZA L, Litlikhnaid, [EZE) EWHERLE
T UV R B IATN SRR B 50, BT OWCIEEERD a T 5 BtEA G &
[ U2 bA 3 %.

FREUSOBEAORHE S LT, MBIEIEIOERNSET b L 5. MiBEE & 1L, Ak
WA R OB T C, T2k z ﬁb#ﬁ@éﬁ%ﬂ%ﬁ% B A R BRI A T, B likh-na 24
IZE % &, likhdena (NDTZDIZENTHITD) <0, likhlena (HHO7-OIZEL, ENTLE
9 @EDET) ) @ dena %3 le-na AMAHBIEIET Ch 2. AiBIEEE L CHWORLGE, £0
A ROBERITLDILS.

2. BIXBIDS T
KEITCIL, BICESR LoD, BIRfIZHH L L.
D a HIEONTERZ L.
b. IIZ DA L=
C. WITZFDA—THIRDT-.
d. IO NTER LT, FRiehote.  CGEREFIHRENE H 0 ?)
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a. us ne us makkhi ko mar dal-i.

% 3.59.0BL. pp.ERG. Z4L0BL. /= fsg.OBL pp.DAT %9 PERF.fsg.
b. us ne VO dibba tor-a.
% 3.59.0BL. Pp.ERG  Z4LABS.  Fim.sg.ABS 59~ PERF.m.sg.
C.us ne ) sap garam
1 3.59.0BL. pp.ERG  ZILABS. A—7"m.sg.ABS BT ADJ.
kiy-a.
9% PERF.m.sg.
d. ??us ne VO makkhi ko mar dal-t
1% 3.59.0BL. pp.ERG. Z#10OBL. ~Tfsg.OBL pp.DAT %9 PERF.fsg.
lekin nahin mar-i.

Lo L HERE  4E¥ PERF.fsg.

LEoxCa, b, clZENBMEFEIZHNDILTHY, UL Ry —ETIIERo &3V RERE &
%,

d SCUZOWTIE, BEOREERE ICHER LT & 25, USRS T23CTIERWDS, FRER
WHHFEL TN D, LW ORI o7z, 372bh, L) R TATIIBEATHDHDOT, £
DI LN BRI oT2) Ef ZEIEHVERY, EWVnH ZETHD. Liznni-T, ORI
BEDs TR S & L) Thiud, RERNEWS ZEThD. ZEFETIL, Hixeo %
Bt D L LT, BRIpolo b N XAdIFTIRO EBY ThHS.

d’. us ne us makkhi ko mar-ne
1% 3.59.0BL. pp.ERG. Z#L0OBL. ~=xfsg.OBL pp.DAT.  #¢9 INF.OBL.
ki kosi§ ki lekin VO makkhi
pp.GEN.f557] f.59.ABS 9% PERF.f.sg L2l %4 ABS /~= f.sg.ABS.

nahin ~ mar-i.
MEEE $E¥a PERF.f.sg.

@ a IEDOR—NETz.
b. IO Ik~ 7=
. WIFFDNTEON T (WEID)
d. TIEZED NSO T2 (H2o7D)

a.us ne us gend ko
1% s9.0OBL. pp.ERG. %41 sg.OBL. R—/1- m.sg.OBL. pp.DAT
thokar mar-1.

BtV f.sg.ABS. 7272 < PERFfsg.
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b. us ne us ke paon
%4 s9.0BL. Pp.ERG. 1 sg.OBL. pp.GEN.m.OBL. & m.OBL.
ko thokar mar-1.
pp.DAT. itV f.sg.ABS. 7-7-< PERF fsg.

c.us ne us admi se
1% sg.OBL. pp.ERG. %41 sg.0OBL. A m.sg.OBL. pp.ABL.
takkar mar-1.

1824 £.59.ABS. 727-< PERFfsg.

d.us ko us admit se
1% sg.OBL. pp.DAT. <1 sg.OBL. A m.sg.OBL. pp.ABL.
takkar hu-1/lag-.

f#ij2% £.59.ABS. 725 /3 < PERF.fsg.

Q) THM L 725 DI, ¢.& DL THD. COFHEELTHLDITH L, diT5HcE 2o
TWa. EB5 Y IE5E) OGN 0E EOTFEIC /2> TV D AIFHEETH 573, iz T,
SO TSNS H LT DHEE 73%07171 \Z, MBI T oA VD REREAE LA
VY, 9 o) S0tz dIiCOWTIE, ZOEENRD-T1280, MRl T4 A7
W7o TNA.,

(B a HZITAIELANRZD. 1 see some people there.
b. #13FDFE & -
C. FEDISILATZDNE Z 2 7=, /I heard somebody cry out.
d. P IEDFEFE-.

a. wahan kuch log dikhai de-te hain.
H%Z ADV. 4L ADJ. ANU'E mpl.ABS. FL.% % PRES.mpl.
b. us ne VO ghar dekh-a.
% 3.59.0BL. Pp.ERG. i1 ABS. % m.sg.ABS. .% PERF.m.sg.
c. kist ko cix-te hu-e sunai diy-a.
77> s9.0BL. pp.DAT. M5 12 %2 % PERF.sg.
d. us ne VO awaz sun-i.
% 3.59.0BL. Pp.ERG. i1 ABS. i fsg.ABS. i< PERF.fsg.

BEhdl [z 5] (HZx2) L@ (R5) (<) 1%, vV Ry—GETiEER
LEE & L Cfbh .
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@a % (e Lin) #E RO
b. #IF - E=E- T

a.us ko Vo cabi mil-1
1 3.59.0BL. pp.DAT. Zi#LABS. & fsg.ABS. AF9 % PERF.fsg
(jo kho gaf th).
(REL.PRON. 72< 72 % Past.PERF.f.sg)
b. us ne kursi bana-i.
% 3.59.0BL. Pp.ERG. 1 A fsg.ABS. < % PERF.fsg.

LRy —ETIE, %) Rod5) L)y REATITRLS, T @#») Bond)
EVOREDBHNSH, BREOTFRENGHRERET 2D SR L D, TOBRS
MOTZ@NTAE L 720, B e —Ed 5.

B a I AZFFoTWND. (BB (B2l ZITRE)
b. FAFAEDHD DEAF-> Tz
C. BIIUAMETRL T 5.

a.1)vo bas ka intizar
1 sg.ABS. /32 f.59.0BL. pp.GEN.m.sg. 22 & msg.ABS.
kar-ta hai.
9% PRESmsyg. == PRES.Sg.
2)vo bas ka intizar
1% sg.ABS. /3 f59.0BL. pp.GEN.m.sg. 22 & msg.ABS.
kar rah-a hai.
7% STEM. 11T PRES.m.sg.
b. main us ke a-ne ka
FL ABS. 1# sg.OBL pp.GEN.OBL. 3% INF.OBL. pp.GEN.m.sg.
intizar kar rah-a tha.
5o L msg.ABS. 7% STEM. 11T PAST.m.sg
C. Vo batwe ki talas kar
% ABS. 4fi m.sg.OBL. Pp.GEN.f. ##3& f.5g.ABS. 9% STEM
rah-a hai.
14T PRES.m.sg.

a T, DOXA AR CHRNC NS A ZFFD] LW BBEEERT—F, #TEHLERD 2)
12, SFEBICAAE RS> TWARE R L TN,
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LRy —ZBIZ BT DB

©)a FINANART L& L HS TN,
b. FUTHDNEFH> TN 5.

C. BUTIEIX XFE (RAVEE, HERE - - +) 32D,
a.vo bahut kuch jan-ta hai.
1 ABS. 72< A ADJ. /L ADJ. %1% PRES.m.sg. 227 PRES.sg.
b. 1) main us admit ko jan-ta
FL ABS. i1 sg.OBL A\ m.sg.OBL. pp.DAT. %1% PRES.m.sg.
hiin.
=227 PRES.1.sg.
2) main us admit ko
FL ABS. H#1s9.0BL A\ m.sg.OBL. pp.DAT.
pahcan-ta han.
A% PRES.m.sg. 2t 7 PRES.Lsg.
c.lus ko XX zaban att
% sg.OBL. pp.DAT. XX ik f.sg.ABS. k% PRES.f.sg.
hai.
227 PRES.sg.
2) Vo XX zaban jan-ta hai.
1% sg.ABS. XX &% f.59.ABS. %1% PRES.m.sg. 2= 7 PRES.Sg.

b.o>DNZEH>TND LW KBTI, YEA>TWDIHEL, o N &ikHITE
LA L TCHREBFNRLRD. 2L, Ao TCWAEAL, WHEE2HM-> TWAHEE L
TIXEF R R D 2 i3,

CAZOWTIE, HAEHESC L), BEEIL2)E HICKRBITE DN, XA T 47 - AL—H—
WCENEZOERICEZT VW EWS . LA LEZTOBIETIE, XM T 47 « A—H—
iﬂ%%%#é HRERESOE,  MEIE XX FENRTE 5], M0 T3 XX GE
HoTWbd] EWnWHE %T%é

Ma HRIAIZDIFNE-T2Z LRI TNETN?
b. FAMEOEFFEFEZ SN TLE ST

a. kya ap ko VO yad hai
JERE #7272 OBL. pp.DAT.  Z#U ABS. FrlE f.sg.ABS. H5
jo main ne kal bata-1 thi?

REL. PRON. FLOBL. ppERG. WEH {5z % PERF. PAST f.sg.
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b. main us ka nambar bhal
FLOBL. fZ OBL.sg. pp.GEN. %’ m.sg.ABS. =415 STEM.PERF.m.sg.
gay-a.
HiBhEhZ PAST.m.sg.

bix, &N EWVHIMEREIZHAWTNDD, UL Ry —sB ClIFIIMOIRERSE S L 7 D
RUN. 29 LBl FRE % (samajh-na), 5o TRA(Iana), #59(bol-na)idh s L

B a FHIHE-BZRSEL TV
b. NI T T DT
c. FNIHD ADNTZ.

a.man apne bacce ko bahut
ABS. H7%y? m.OBL. Z &% OBL.m.sg. pp.DAT. & T% ADV.
pyar kar-i thi.
59°7% PAST. HABIT f.sg.
b. mujhe kela pasand hai.
FLDAT. 37 msgABS. 4f%72 ADJ. 227 PRES.sg.
c¢. mujhe VO admi napasand
FLDAT. Zi1sg.ABS. A\ m.sg.ABS. B 72 ADJ.
hai.

2’27 PRES.Sg.

b, clZBITDHZHWERELTHLE, (xR i) EWOBFRFAEHWZY
U Ry —fE TG E 5. 728, b TIXLL T EBY TiFde) & HEhEZ2
HXBHNLND.

b’ main kela pasand kar-ta homn.
FLABS. 317 msg.ABS  4fte PRESm.sg = b =7 lsg.

(9 a FAFHEABR LU
b. 4, HICIXBENED.
a. main jute cah-ta hun.
F4 ABS. #ft mpl.ABS. 3 5PRESmMsy. = t=7 PRES.1sg.

b5, < (calnd) e\ ) BRI, kil cal cal-na(~DHi%FEY %) LEHE B EREE O BE, M)
FEL TCOERLA TS,
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b.ab use
4> ADV. 1 sg.DAT.

paise

34 mpl.ABS.

cahiy-en.
WL pl.

LD TO LGB S, BEL LTS L ) REUTIT AL & 72

D.
(10)a. (FLD) FHI (FLD) ZBA D ZFHDWNEDITE S TS,
b, PIFRDEN.
a. (mer) man apne bacce
(FLf.GEN.) ¥ f.s3.ABS. H%y msg.GEN.OBL. = X% msg.OBL.
ke jht par naraz
pp.GEN.m.sg.OBL. i m.sg.OBL. pp.LOC. 7&-7- ADJ.
hain.
227 PRESpI.
b. use kutton se dar lag-ta
% sg.DAT. K m.pl.OBL. pp.ABL.  2¥fii m.sg.ABS. £+< PRES.m.sg.
hai.

2’27 PRES.Sg.

YRy —ECH, BERRORIUC SEHSI SR SNAN, alf IBoTo) L) Jpe
EINTSCTh Y, MRS CRRS TS,

(1) a FIISCHUETND.
b. WKy % & A TS,

a. vo walid
1% sg.ABS. 42 m.sg.OBL.
hai.

= = 7 PRES.sg.

b. samandart pani men
HED> ADJ. 7K m.OBL.pp.LOC.
mawad Samil
R%5y mplABS. & A72 ADJ.

(12)a FLOBBITEHT-.
b. RAOEBIFEH I/~ T,

se milta julta
pp.ABL. Ll C\»% ADJ.m.sg.

namak ke
¥ m.sg.OBL. pp.GEN.OBL.
hain.

= t'=2 7 PRES.pl.
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a. mera

F4 m.sg.GEN.

hai.

2= 7 PRES.sg.
b. mera

F4 m.sg.GEN.

ho gay-a / ban gay-a.

chota

/INEVY ADIm.sg.

chota

/INEVY ADJm.sg.

7% PERF.m.sg./ 72 %5 PERF.m.sg.

bhat
St2F m.sg.ABS.

bhat
S5 m.sg.ABS.

daktar
[%=35 m.sg.ABS.

daktar
=35 m.sg.ABS.

ool EWHRBUT FFLO LBV 252 5. ho gay-a I3 hona Z—f@iEi & L THV
HERETHY, bangay-ald 725 LW OBEEIZHWEREITTH S, EHRIERIT2 .

(13)a. PHTEOEENTE S,

b. IKT 5.
a. 1) use

% sg.DAT.

hai.

gart
Hi f.5g.ABS.

2’27 PRES.SQ.

2)vo
% sg.ABS.
hai.

gart
Hi f.5.ABS.

2’27 PRES.sg.

b. 1) use
% sg.DAT.

2)vo
1% sg.ABS.

tair-na

Pk < INF.
tair

Pk < STEM.

cala-na

7 7 INF.

cala
#)739 STEM.

a-ta

k% PRES.m.sg.
sak-ta

A[HE PRES.m.sg

UV Ry —iE T, ATREA R HBhENG & ff O RKELL,
5. 7ok, RERYRAAREARILT H5G13, EMELHVWLND.

(14) a. BEFEET 50N LT,
b. HIEED DIETT,

a-ta
sk % PRES.m.sg.

sak-ta
AlfiE PRES.m.sg.

hai.
2’27 PRES.Sg.
hai.
227 PRES.sg.

[~ TED] LWHRIPHH S

a.vo accha bol-ta hai

7% sg.ABS. £ < ADV. 9 PRES.m.sg. 227 PRES.Sg.
b.vo daur-ne men anart

1% sg.ABS. A% INF.OBL. pp.LOC. TF7¢ ADJ.

- 272 -



TIVR Y —ERI T DS

hai.
227 PRES.sg.

(15) a. PITFAITE -
b. WITEEWE ST K~ 7-.
c. IIHDEEE-T-.

a.vo iskal pahunc-a.
1% s9.ABS. =452 m.sg.OBL. # < PERF.m.sg.
b. us ne sarak par ki.
% s9.0BL. PP.ERG.  iE fsgABS. % PERFfsg.
C. Vo us sarak se guzr-a.
1% sg.ABS. &1 OBLSg. 1HfsgOBL. ppABL. 1% PERFmsg.

(16)a FUIRMEZZENL TN,
b. IIMEDNENTND.

a. use bhak lag-1 hai.

1% sg.DAT. 22} f.ABS. £+< PERFfsg. 2= 7 PRES.sg.
b. use pyas lag-1 hai.

1% sg.DAT. 16 f.ABS. £+< PERF.fsg. 2= 7 PRES.sg.

(A7) a FLTFE,

a. mujhe sardi lag rah-T hai.

FLDAT. Z£Xf ABS. < STEM. HETTIE PRES f50.
b. 4 RIFFE.
b. aj sardi hai.

4 A ADV. FEX f. ABS. &% sg.PRES.

(18)a FMIEAE Flno7 BhiF7-.
b. TN ENZESOE Fmo7z.

a. main ne us ki madad k.

FLOBL. pp.ERG. % sg.OBL. pp.GEN.f. BhiJ fsg.ABS. 3% PERF.fsg.

b. main ne use le ja-ne men madad
F.OBL. pp.ERG. %%l sg.DAT. E.55 INF.OBL. pp.LOC.  Bhif f.sg.ABS.
ki
9% PERF.fsg.
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(19) a. FLTZOHH AT V=
b. FMIZEDZ & ZARITERLT-.

a. main ne us ki wajah us
FLOBL. pp.ERG. “#1sg.OBL. pp.GEN.f. i f.sg.ABS. 1% sg.OBL.
se puich-L.
pp.ABL. %25 PERF.f.sg.
b. main ne VO bat use bata-.
FLOBL. pp.ERG. %#1sg.ABS. =1 f.5g.ABS. 18 s9.0BL. 4" PREF.f.s0.

(20) LISz,
main us se mil-a/ mil-i.
FLABS. 1% sg.OBL. pp.ABL. 29 PERF.m.sg./fsg.

WA (=51 (2261201, TR BSIMEL N TRERI LT 26 TH 5.

3. HBUIZRAT

UV Ry —iETIE, ERROLBY, GEBEUNIEIERRBUHVbOATND Z L
WD, FEMESUE, MBNESE T /0% AV 5 30T LB WD, G R ST FEH)
ZEOTHWONLDONRRHETH A 5. AHQ991)IC L 5 “HOREERE O EEZE(1A),
(A, 2B), BRE)ZHRL EOFICB W TH GRS L 2 RN AIETH 5.

AR THOWEEFIZLLTOLBY .

ABL ErE OBL BBk
ABS ERS RIS HABIT H1E
ADJ 2 5 PAST NEES
ADV B! PERF SET
DAT Hf& pl B
ERG REt& pp % & 5]
f A4 il PRES RIET
GEN JEAS PRON R4
INF AR REL EalEE]
LOC (ACRS sg B
m B4 STEM B
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TVRY—FERIZ I T Dt

AFGHEIZS T, PICTF =y 7 BIOEERIA L MWW, A —X v T 41—V
s TR (RPILREEERE, 1947 A v RO X TF—_"—REEN) , 7—3I0 -7
U— e e (RPSNELNEE, 19734 "% A X DA 7 FAEN) ITOD0BEFLER L
FFET. AR TEITEREN DD UL, TN TRRBEE ICEE D £

£, AREL, FEEREAE CPk 24 FERMEB (%) BIEREEE  iTHfE)
DRERO—HFTT.

SE
RRC
Masica, Colin P. 1991. The Indo-Aryan Languages, New York: Cambridge University Press.
Schmidt, Ruth Laila. 2003. “Urdu” The Indo-Aryan Languages, Ed. by Cardona, George and Dha
nesh Jain. pp.250-285. New York: Routledge.

e
Bk, 1981, [HEET7 L Ko —3E] Bt - REFEEK
1996. [V Ko —fBEEOZES] B 0 REER
H o, BTHFE. 1986, [/ A7 LA b LT ¢ —3E] B : /K
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WHAMERE R [REerseimmdi] 2 19 %5 (2014.3) , 277-287
FREE THEhtE) >

AL T EEOMEME:
HH B

1L IZC&HIC

AYLYTRETIE, EEERAGEILEEEIE (SOV ) TREND. EHEAMRENEDEA
W ER ra 2T TERTA, B X o CIIEREREL b ORlE R az L HREELZ o
AiEsd be 2 & 25AbH 5. [R25) 225 S0MRICED D EHTIL, thdhsse
W2 CTZEMESC, £72 TRICAD ) MEXTWD ) TTehsd ) 80 [220877) HoRdE
R EFZTHAE, BIE - R BETRISHIE T D RS ARMA § 2 SUEMN SRS
BV, —FOIEAFEHHNGND Z EBZL.

2. 7—4"1

@

a WEzozi2H LT

u an magas ra kost.

1 D /N ~7% POSTP  #4-IND.PAST.3SG

b. FIFZ DR EEELT-.

u an jabe ra pare kard.

{4 zD il ~% POSTP i %-IND.PAST.35G
c. HITZFDA—THIROT-.

u an sup ra garm kard.

1z D A—7"  ~7% POSTP 16> 5 -IND.PAST.3SG.

d. HHIXEDONTEFR LN, FeiRiehoTz.
M 13F DN B LT 33872 727> 721 (*u an magas ra koSt vali magas namord.) i, kostan
(BT | ICT TR RIET BN G EN TV L0 EL L 2D, ZOHE, LTO £
DONTZENINTZRFEIR T2 o T2, HDWE [FONZ 2T 5 & LIeBNielzhoT-] &
IZEoTET. ) NRDD) 1TV TH R

u an magas ra zad vali  magas namord
# D =  ~%POSTP NI<-IND.PAST.35G CONJ /~T ZE¥2-NEG. PAST.3SG

PARROMERICSH 72D, Kave Magsudi (AR EATMIRMEAES, Tk, 7~F i
) 1T iziEnTe, FL LR Lz,

- 277 -



7272 L, rowsan kardan (i) % |« IR Z T 7223, sidenr-7=] (ubarg rowsan kard
vali (rowsan) nasod.) ® X 912, BhEAE %‘T LEBDEANNI L > UIREREA LD D.

@

a. WIxZEDOR— N %~ T

u be an tup lagad zad.
F70%

u be an tup zarbe zad.

S

1 ~|Z PREP Z®D  AR—/L  Bt5-IND.PAST.35G

b. &I D R w it~ 7=,
u pa-ye u ra lagad kard.
Wl R+EZS ~% POSTP it %-IND.PAST.3SG

(B8t % | 1% lagad zadan / kardan / zarbe zadan o>\ 4740 & 4 7]

c. WITFD NSO (MEID).
be an fard tane zad
1% ~IZPREP O A 2472 9 %-IND.PAST.3SG

c

be ~ tane zadan [~|Z/RY 7=V 5, ZEEXFILT ) (THE OFEBEDRD3, be towr-e ettefaqi
(950 ) 72 EORFIEZAIMTIUE 15200 Sohoiz) OFEMER-ELZ L
& .

d. BIIXZDONTEOD o7 (9 210).

u ba an fard barxord kard.
1% ~ & PREP D A 50725 -IND.PAST.3SG

ba ~ barxord kardan I (9 =230, EIXERIC) Sond, EET5) OF.

@)

a HEICAPBAARD.

anja ¢and nafar dide miSavand.

brZ B~ N .%-PASTPTCPL ~(Z72%-IND.PRES.3PL

2 W —T 2L, SATERCERGER « SR A SUERIC B ST ARV NGE-e (REF D% T
IZye). FELLIL, HEQE1)EEZSHRDOZ L.
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man ¢and nafar ra anja mibinam.
FA B~ N ~7% POSTP brZ 5. %-IND.PRES.1SG

RZ 25113, didan TR 2V, R IND058 4 358 & L OB (2555
+Sodan I& ) & VW5 28, IETE 2 156 & L7cBihid s T~Z2 .5 ) OWFhimnlind.
EB B E AWTHICEN S OMMEIEI K E Z2iE T 0.

an Xane ra did.

b. IZFDOFRE T,
u
% 0 % ~7% POSTP 5, %-IND.PAST.3SG

NEHRLT) R5] BA, EEFsoLE NS,

C. FEADILOAEH Z 2 72,

seda-ye faryad (-e yek nafar) Senide Sod.
F+EZ NLON+EZ +5fE7~) B < -PAST.PTCPL.3SG ~1Z72%-IND.PRES.3SG
seda-ye faryad (-e yek nafar ra) Senidam.

F+EZ  WON+EZ +#E7)+~% POSTP) < -IND.PAST.1SG
@EEN TR O%E)

an seda ra gus kard

d. fixtoEEMW T (Ba2ET72)
u
1% D = ~% POSTP < -IND.PAST.3SG

Senidan [ I EF MBI SN ALEAICHEA L, B - Bl TH<, B2ET5) 12
1% gus kardan / be ~ gu$ dadan' (737 L C) < J (gu$ kardan (X ra/be OV 317>, gus dadan
Tlxbe DHAN) ZHWD. THZ 2 5] 1220 TE, Mm% SUENERICBO - 2B
3, BEEA TR W MMEE S OWT A VLTS K.

@)

a e Licsta Bz,

u kelid-e gom Sode-a$ ra

% ##+EZ k< 72 5-PAST.PTCPL+PRON.SUF.3SG ~% POSTP
peyda kard.

H.21F %5-IND.PAST.3SG
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b. B3k &2 1E~T-.
u  sandal (ra) saxt.
% R (~% POSTP) £ %-IND.PAST.3SG

®)
a. WIINREFo TN,
U  montazer-e otobus  ast.

e FFoTWAH(ADI)+EZ A COP.IND.PRES.3SG

b. FAFEDIH D DEFE- TN,
man  montazer-a$ budam ta/ke biyayad.
FL o 5o TV 5 (ADI)+PRON.SUF.3SG COP.IND.PAST.1SG CONJ 3k %-SUBJ.PRES.3SG

c. MM ERL TV D,
u donbal-e kif (-e pul) —as migardad.
2 BELTWBH(ADI)+EZ  HAH+EZ+PRON.SUF.3SG £, [H]15-IND.PRES.3SG

(6)
a EFNANARZ L EHS TN,

[¥n% - 5% 1%, danestan [(ff#& LC) 15, Senaxtan [§%25, Wiksd | &
B.
u Cizha-ye ziyad-i midanad.

1% H, D PL+-ISUF+EZ £\ +-iSUF® %1%-IND.PRES.35G
b. FlTHDNEFI> TN 5.

man u ra misenasam.
FA 1 ~ % POSTP ##% 5 -IND.PRES.1SG

C. WITIT VL TEBEN DS,
(B C& 5, D) € TR balad &, [HfET 5| %3 EhET fahmidan OV
b ATHE.

Snbwn MERBAD-i|. ~LUTRESGEETIERIC TRED-i LMHEh, RED
~v—H—L LTSNS, FELITHEHQEIIDSR. Z 2 TIE-VULY THEOMEE & 5
MOIRAERERE & XBIT 57012, &7 Lo HHEIC TERAD-i] & LTEL. A
T, 0BE L DR 127 0 2R L TWRWE®D, 4FRIOHBIT-ISUF & LTH 5
2T, 2o MEFEo-i) 2T

- 280 -



LT EEO MBI

u farsi balad ast.
1 ~NVUTEE T 5, 405 (AD])  COPIND.PRES.3SG

balad [437°% ] 1%, (5)® montazer [£5-> T\ 5], donbal [~%RH 2] DX H il —7
TR o CEFET HZ LIXTEAR.

u farsi mifahmad.
1% ~LTTEE BT 5-IND.PRES.3SG

(7

SN TTEETH, MBEXATWA] [Ens) TRICAS) LTy HEOMRSCRRE AR TS
, R . Wﬁ%ﬁﬁ“éﬁi%jﬁfﬂ’ﬂjﬁ%&i%b VEIEARMEL TREND Z EBEWL. T

BA, BfEREAIT TFUE) &iceEk T 2 BRI AMRATICRT. Bk g %o

IR« R A R TRRCRNS L CRIC 3 ABRE SR L 5.

a BRICIZZDIRNRE ST L ERZTNETN?

Cizi ra ke diruz  be Soma  goftam
Z &+iSUF ~% POSTP REL MEH ~|ZPREP #727= = 5-IND.PAST.1SG
yad-etun hast?

F0E+PRON.SUF.2PL  COP.IND.PRES.3SG
BRI D E WERRNHRIICE -T2 2 ERHRT-OFBICFEEL T30 [TV ER.
A4y % be yad darid? (& 72 7= DF0EIC (H7r7=1E) %oﬂ\iﬁ“m [ RS N SN B

b. FIDEFEZ 72 SN T LE-T-.
Somare-ye telefon-e  u  (az) yad-am raft.
Bt o+EZ % ~»5 PREP E1E+PRON.SUF.1SG1T<, Z%-IND.PAST.3SG

EFRTIE MEOEFEESPRLOLLENDEoT2]. az ITAMESND Z ENR%0.

Somare-ye telefon-e u ra faramus kardam.
Hank o +EZ 1 ~7% POSTP  =i1%-IND.PAST.1SG

FEAFESCLSMNT, ED XD ZefhBhEa S AlHe
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a FHIFRHEZESE L TV

madar - be bacteha-yas (amigan) ‘eSq mivarzid.

PREP F#-PL+PRON.SUF3SG (7<) %7 %-IND.IMPFPAST.

b. RUF AT TF DU E T2
man mowz dust daram.
KA avava #47e-IND.PRES.1SG

c. FAEHD AL,

(man) az u bad-am miyayad.

FA ~7>5 PREP % EEEE 2 +PRON.SUFE1SG 3k %-IND.PRES.1SG
(man) az u xo8-am nemiyayad.

FA ~7>5 PREP 1 fFREKIE+PRON.SUFR.1SG 3% %-NEG IND.PRES.1SG

Migde) 18925 IZBILTIE, dust dastan FOft@hG 2 5725, [RUICAD ) FEOREE
[COWTIHEBIS, Bo)D X 91z, (7)) THibA L3 AFMECE VD, (Bo) KB
L& MENDROERBIENRC- THRD (7B RO THRAVY) | Ledh. OFETIE
FEAIZEBIZ M E vy 7 2 FK T man 72 EAEL Z & AfE.

)

a. FAITHEESBR LV,

man kafs mixaham.

FA it #k9%-IND.PRES.1SG

alan be pul ehtiyaj darad.

b. 4. HIZIZBENES.
u
1% & ~|ZPREP & VB L34 % -IND.PRES.3SG

R L - CHEhA xastan [8k4 %, Lie), £721% ehtiyaj/lazem (W R E2E50EE
BFCTRIND.

(10)
a. (FAD) FHI (BLD) PBA D ZZDNZDIZE > TN D,
madar-am az dorug-e baradar-am

f:+PRON.SUF1SG ~7»5H PREP WBE+EZ 2+PRON.SUF.1SG
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asabani ast.
Kolm COP.IND.PRES.3SG

madar-am az inke baradar-am doruq
£E+PRON.SUFR.1SG ~/5H PREP  CONJ  #3+PRON.SUF1SG "
goft (e) asabani ast.

= 9 IND.PAST.PTCPL.3SG. &7z COP.IND.PRES.35G

az sag  mitarsad.

b. BT RZLN,
u
715 ~/5 PREP K Z415-IND.PRES.3SG

tarsidan 2415 |, porsidan [=:42% |, davatkardan (74592, xahe$kardan [K#ES 5 |
LEO—FOBEETIE, EEHREL A TRATNEN az 2 & 5.

(11)
a. IFRBUE TN D,
u Sabih-e pedar-a$ ast.

% FAP+EZ A2H+PRON.SUF.3SG  COP.IND.PRES.3SG

u be pedar-a3 Sabahat darad.
3 ~1Z PREP H+PRON.SUFR3SG  {El%-IND.PRES.35G

b. WK 2 EHATND.

ab-e darya namak darad.

/K+EZ i oy F#->-IND.PRES.35G
(12)

a. FADBBIXEHTE.

baradar (-e kuc¢ak) —am doktor ast.

e (+EZ /N EVY) +PRON.SUF.1SG E#  COP.IND.PRES.3SG

b. FAOIXEFIT /T,

baradar (-e kucak) -am doktor  Sod.
e (+EZ /NEVY) +PRON.SUF.1SG E¥#  ~1Z72%-IND.PAST.3SG
(13)

TREDMIZATRE) X, (B) THIT TS balad [~T& 5] L A[AEA %9 Bh@EhF tavanestan
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+AREE L OAEDEDO @Y TREINS.

a. ITHEOEEENTE 5.

u ranandegi balad ast.

e JEER TX%(ADJ)  COPIND.PRES.3SG
u balad ast ranandegi konad.

1 TX2% COPIND.PRES.3SG i#ixd %-SUBJ.PRES.3SG.

(138) Tl ast D4 IR %8 < Bt ke DA SN TNWD EEZBND. ~ ULV TRET
L, BEOHWOR RS2 R T, A CHIErEE2 R T IEAG]) +COP+ke i [~ (=ke
) XA O, —FEOIEAMHELTET ORI THD.

u mitavanad ranandegi konad.
1 T& %-IND.PRES.3SG #1595 -SUBJ.PRES.3SG.

b. HITIkIT%.

u Sena balad ast.

e vkE TX %(ADJ) COP.IND.PRES.3SG

u balad ast Sena konad.

1% T&E5 COP.IND.PRES.3SG 7k <'-SUBJ.PRES.3SG.
(14)

LUFoSIoMIz, MEOERT - BANI~721 L) FKE L AEE.

a. MIIGEEE 3500 LF7E.
u dar sohbat kardan maharat darad.
1 ~\Z PREP £ INF e FF>-IND.PRES.3SG

b. #IFED DR ETFTZ.
u xub nemitavanad bedavad.
1% 5 FEL T& %-NEG.IND.PRES.3SG 7 2 -SUBJ.PRES.3SG

(15)

a. FITFEITE N

u be madrese resid.

7 ~IZ PREP TR # < -IND.PAST.3SG
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b. BB -7 B> 7.
U -

az an xiyaban  rad Sod / gozast/ ‘obur kard.
#  ~M7HPREP 0D E V5 /K9 %-IND.PAST.3SG
c. HixbnEEBEoT-.
u az an xiyaban rad Sod / gozast / ‘obur kard.
#  ~»HPREP O V&% /K3 %-IND.PAST.35G

rad Sodan / gozaStan (@5, BT 5] (ITOWTIE, BIWEDRSIT ra T2 < BifEs az % 1
WD DHMESR.

(16)

R+ 22T TERTZEBAREREN, (10)THIT MR 2RI IEATE LD S EHE
FIZHWOND., O8RS, ARVBEORWEEEN My 7 & L THAICEI NS Z &
N5,

a WITBEEZENL TN D.

u gorosne (-as) ast.
2 Z2fED(+PRON.SUF.3SG)  COP.IND.PRES.3SG

ERRT D &, X, BOZENTFEL TS ITEWERE. ab B TR Th &
AN

b. IFMEDVE TN D.

u teSne (-as) ast.

# D ENB-(+PRON.SUF3SG)  COP.IND.PRES.3SG

17)
(16) & [FIRRIZHE AT 2 & 5.

a. FAITIE.
man sard-am ast.
KA U +PRON.SUF.1SG COP.IND.PRES.3SG

man {345 IS FTRE.

b. 4 HITFE.
emruz (hava) sard ast.
A H (Rfiz)  #£v  COP.IND.PRES.3SG
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(18)

EAEG 2 B SCCIE, EEERGEIIEEIEE 21 ra (18a D X 912, B fEE
(Lo TIRTEFO FAEN R D) TREINDHLING, e 2R APMA 728
EEFEAOIEEFIN Y (L OFELF) IR L TRT LTS,

a. FUIE & Plo-o7T=/ BhidT-.
man be u komak kardam.
FA ~IZPREP 1% F=5H, BhiJ5-IND.PAST.1ISG

komak kardan TBhiF 2] TiX, *&E7Z2DHMFICHIER be [~I12) ZHWS.

man komak-e$ kardam.
Fh F{z 9 -IND.PAST.1SG + PRON.SUF.3SG

b. AT ENZESDE FinoT-.

man  komak-e$ kardam (ke) an ra
F. P59 -IND.PAST.1SG + PRON.SUF.3SG CONJ %##h  ~% POSTP
haml konad.

1#.5-SUBJ.PRES.3SG

19)
a. FNTZ OB Z I ZFA .

man ellat-a$ ra az u porsidam.
FA PEH+PRON.SUF.3SG ~% POSTP ~%>5 PREP 1% A< -IND.PAST.1SG

b. FAIZDZ & ZARIZEE L.
man  an ra be u goftam.
FA T ~% POSTP ~|ZPREP 1% = 7-IND.PAST.1SG

(20) FLIFAEICE S 7=,

man u ra didam.
F B ~% POSTP %, 235-IND.PAST.1SG
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SE 3
EEMR 2011, [~V TRESGEAN Y BT v 7 ] FKEL
Windfuhr, GL. 1979. Persian Grammar; History and State of its Study (Trends in Linguistics,
State-of-the-Art Reports 12), The Hague/Paris/New York, Mouton
Perry R. and Windfuhr G.L. 2009. Persian and Tajik, The Iranian Languages (Windfuhr G.L. ed.).
London/New York, Routledge.pp.416-515.

B&EE

ADJ izt PERF ST
REL Sl PL K
CONJ Bl POSTP % (&5
CoP abaT PREP ATE
EZ TH—T = PRES B
IND [ELRYE PRON.SUF  #ZRFEHAPMAGA
INF AEF PTCPL 3]
IMPF RIET SG B
NEG E SUBJ Hefoeis
PAST S SUF BT
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RROMERE R [REEEAmRE] 5 19 5 (2014.3) , 289-300
FREE THEhtE) >

ToUeTE!
B %
BT 7 e 75k (LI, MSA) OB, M7 7 BT REFCIE 2 DS A THd
% & Sivb. Maalej (2009: 624) 12 L AU, 1 -2 lazim [lit. ‘not crossing over to an object’] T H 7]
(ST HOTHD. B9 1 -21F muta‘addin [lit. “crossing over to an object’] CER AR 9

HHDT, TREOIFNNS, BRI ODLFHEAIAE LTLEDHZENTE S,
ARG DB, MSA OEFEIDIREAZOWT, £ LITRT

7% 1: Derived Verbal and Participle Forms of Triliteral Roots(F § L)

Form Main meaning Perfective Perfective Imperfective Active / Passive Participle
action FafaL-a ya-F(iL-u
temporary) state or FaafiL,
¢ p ) FafaL-a ya-FeuL-u
| activity CvCvC Fafl, FafaL, maF{uuL
permanent trait FafiL-a ya-FfaL-u Fa(iL,FaafiL
FasuL-a ya-F{uL-u
] causative CaCCaC FaffaL-a yu-FagtiL-u muFag{iL muFastal
1 associative CaaCaC Faafal-a yu-FaafiL-u muFaa¢iL muFaafal
IV | causative ?2aCCVC 7aFfal-a yu-F{iL-u muF¢iL muFfaL
reflexive-causative:
\Y . taCaCCaC | taFaffaL-a | yataFasfalL-u mutaFaasiL mutaFaa‘al
deliberate
reciprocal/
Vi o raCaaCaC taFaafal-a | yataFaafal-u mutaFaasiL mutaFaafal
associative
VIl | reflexive-passive inCaCaC inFafal-a yanFasiL-u munFa¢iL [munFasaL]?
VI | reflexive/middle iCtaCaC iFtafal-a yaFtafiL-u muFtasiL muFtasal
inchoative: become ) )
IX iCCaCC iFfalLL-a yaFfalLL-u muF¢aLL

(a color or a defect)

L AFROHEIZHT-Y, =7 NE OB A 7 - 7K GRRMNERERFERFSEE AR
(R ZHETEW, SEUCRGHH LIS, RIKIE, BASEICHRET, BAFETORY
EVEBUCT—2 2Rt L CIaV. 7ok, ARRICBIT AW\ 7 5780 bEFITFTHH0
Thb.

2 %5 VI JEOD passive participle (328h%y7) 1%, McCarus(2008: 255) TI, [435ale L TITHv
WS, munxafad (G o X 57, FraERT4HE LOIAW LGNS| b Tn5.
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causative-middle: ] )
X istaCCaC istaF¢al-a yastaF§iL-u mustaF¢iL mustaF¢al

requestative

(McCarus 2008: 252 3 J: U Bubenik 2008: 553 % &\ 24 /ERk)

T — NMIES T, MSA DSFET — X LA FIIRT. 728, ARz D010 B39
THERITHBT D AN e~ T2 iRBAIC L 0 50975,

(1) (Bl - 58] R - 9 - iR D)
(1a) ocatala 0-Oubaabat-a.
3 PPV3MSG DEF-/\"T-ACC
M7 oA R LT |
(1b) kasara s-s'nduug-a.
B9 PRV.3.M.SG DEF-$H-ACC
MRITZ DR A LTz, |
(1c) saxxana I-hisaa?-a.
B2 PFV.3MSG  DEF-A—/-ACC
D A—T DT, |
(1d) haawala 7an yagtula 0-Oubaabat-a.
RADMPFV3MSG  that 9 SBIV3MSG  DEF-/NT-ACC
walaakin lam yastatiis.
Lol NEG T&E 51 XJUSS.3.M.SG
MITEDNTEFEE D & LTINS TERD- T2

Q) BT ET DEDD ) WIhoEsEd BHRES & A2thEEas v shcns. &<,
(Lo)i saxana {2\ N &9 HEFANIRAE LTz, 77 BT REZ CIHsHicE 1B L MRS 5,
saxxana GEIROD 2 FHHO 1 C, 2 EHESWDHIE) &V #EEIAHN ST, (1d) 122
W, ENERIIKIT WS EEEET D &) el LEECORIUTTE 20, LM
FErpiginotz] DX D RFHE TSR0

(2 [EPEZE - k] kD - 50005 (b L HEID) |
(2a) rakala |-kurat-a.
B2 :PFV.3M.SG  DEF-ZR—/L-ACC
R 3FDOR— %t~ )
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T 7T

(2b) rakala-haa fii  gadam-a-haa.
Bt 5 Prv3MmsGAiZ.ACC  in JE-AcCHE &£ OD.GEN
L34 e D R 2Bk~ 7. |

(2c) sfadama r-radsul-a (Yamd-an).
SO0%PFV3MSG  DEF-H-acc  (FEIX-Acc)
MEFEDFRITHI & 5o0oTz.

(2d) isttadama bi-r- radsul-i.
SO/ VINPRV.3M.SG  aginst DEF-5-GEN

MRIXZFDEIZ ) o030 SO0 77. ]

(2 (2a) (2b) (XA UBhE rakala [BE% ) ZHWTET. Ao 74—~ MZkd L, (20) 1T
TEOMBENET, MHEEIT] L9 5xt&o Camd-an &) FEBR AN LR Th, 55005 [EE

NECHND EVD . (2d) 135 | TBE2IRAE S 728 VIl EOEE 2 nWb 2 & ¢ TEE) ok
W MR OHKEEEZEL TS LW, 2TOT TETEOHEVINRIZED L 578 [EED

FEE] R L TWA DT TN LI 2 TREE S,

() [t 2Avs.2B] T2 %« A2 - Mz 25 - <)

(33) ravaitu I-?axaas™-a.
H.5:PFV.L1SG DEF-DErson.PL-ACC
FNTZEDNT=bEH BT (A7),
(3b) ravaitu I-bait-a.
L% PRV.LSG DEF-Z7-acC
FUIEDFE T (FRRZT). )
(3c) |hadara 2ild  Ibait-i

HA:PFv3MSG 1o DEF-ZZ-GEN
M (REH5ELT) Z0FEERE. )

(3d) Jaahada t-tlifiziyuun-a.
L% PFV.3.M.SG DEF-7 L E-ACC
37 Lesd (Lok) Bz

(3d) taraa?aa li-i Panna  fii  masilahat-i-ka.
Rz2:viprv3mse  for-FA that  in FIRS-GEN-ETHD
?istikmaal-u d-diraasat-i.
HkfE-Nom DEF-fJFZE-GEN

(FLCIY, B> 5 2 ENESH O E /2 5.
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(3e) samiStu Suraax-a  r-radsul-i.

M=% %:prvlse MO DEF-%-GEN
FMFZ DB HMLESED 2Rz, |
(3f) samiStu r-radsul-a yas‘ruxu.

M2 2 %:PrvlsG  DEF-Y-acC MULSIPFV.3M.SG
FAFZ DB HMLESED 2Rz, |
(3g) [istamasa 2ild  I-muusiigaa.
< :PFV.3M.SG to DEF-2.ACC
TR SR AN |

() (3a) (3v) IFF Ul ra2aa [R5 (RZ25)] ZHNTWS. HRICHICAS=2T VAT
Ao Cng. (3c) OE nadfara ?ilaa &5 ITEEEZ L TRESIELT TR
Z L ARFRT. i lilaato. Z 1O MENH D, (3d) OENE faahada ITEREHAREEZ L H T L
NTEHEGET, TUo &5 EHRTHWGILS. (3e) DElE taraa?aa 13, (3a) (3b) DEfE ravaa
ZEVIBICIRES T TH S, HVIEOHRENL, FERREZERTZENLVD, 47 +—
<~ MZEDE, ZOHEAE, TRITIFRZZRNEONRRZ 5 | HEICHW LD L), (38) D
HE samifa 1L, THAREMZ AT D) HAITHWD. —J, (3e) @ istamaSa (%, samifa Z%
VI IZIRE S 7-850C, [EEE2 LTI 9 & LT ) FAITHWS. istamaSa [ A=
Fidilaa ‘to..” ZPE D BN B 5.

@ [GiE2A) F&5 - 5855 - ApER E] TRHSITS - 1ED)

(4a) wadsada I-miftaah-a I-mafquud-a.
HolF 5:PFV3MSG  DEF-#-ACC DEF-2:< L7z.PPT-ACC
M3k Lictz BTz, |

(4b) [abara Cald I-miftaah-i I-mafquud-i.
DT 5:PRv3MSG  on DEF-##-GEN ~ DEF-2:< L72.PPT-GEN
M3k Li-ga Holt iz, |

(4c) sfanaSa maktab-an.

YEA:PFV.3.M.SG #1-ACC.INDF
ML EoT-. )

@) Ar7F—<r MIkDE, (4a) @) IFEERO ETEELLOBFICH =27 U ADHEL

JEU BN EV D L (4a) wadsada B H IUREA & D MBlEA7275, (4b) Cabara | XATERA Sala %
5 BN B D.
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6 DLEX] Mo - PR
(5a) yantadfiru I-haafilat-a.
FFDIPFV.3M.SG DEF-/ N A-ACC
BT ASAZFFSTND. |

(5b) intadartu madgii?-a-hu.
FFo:PRV.LSG kB Z L-AccD.GEN
TRNIEA KD DEAF> (TWY) 7. )

(5¢) intad‘artu ?an yadziiva.

FFoiprvlse  that $5:sBIVIMSG
NI KD DEFF> (TWY) T, ]

(5d) yabhabu ¢an I-kitaab-i.
P4 prv3msce about DEF-Z5-GEN
MEIIAZERT FRLTW1D). )

(6) (5a) (5b) IEnadFaral .5 | &\ 9 Bz YRAE X725 VINEONY, intadara & VT 5.
A EERNERCE 528, BiEEREECEHZ L TE 5. (5d) bahada |IATER San
B ER D 5.

6) [ai%1] Mn-Tung - b
(6a) yaSrifu dzaiid-an Pafyaar-an muxtalifat-an.
F1oTWDIIPFVIMSG  FLU-ACCINDF P4 PL-ACCINDF  HfX 72-ACC.INDF
M3 tax /a2 L2 R<H->TND. |

(6b) huwa Calaa diraayat-in dzaiidat-in.
% inpossionof  KE%-GENINDF LV -GEN.INDF
bi-mawaad(iif-a kabiirat-in.

With-%1EZPL-GENINDF 2% < (D-GEN.INDF

139 < < OFEREFF> TODANTT WpEn b T9). |
(6c) “alrifu r-radsul-a.

FoTWAIPFvlse  DEF-H-ACC

FUFZDF ZH>TND. |
(6d) yafhamu I-Carabiiyat-a.

P95 IPFV3MSG  DEF-7 7 BT FE-ACC

LT 7 ©T 5RO, |

(6) (6a) (6c) i& Sarafa [HI> TS| EWVHEFIZHNTND. (6b) (X THRRAEZA LTV D)
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LWV T FBLE VW= CTH A, (6d) 13 fahima TEYET 5 L) BEia VLTV 5.

(7 Dask2] MExTns - s
(7a) hal tatadakkaru maa  qultu-hu la-ka ams-i?
Q WA TVWAIVIPRV2MSG  REL 5 9:PRVLSG-tACC FOR-ErJ7.GEN WEH-ACC
RDRWEREFHIZE ST EZEFITHZ TOETD |

(7b) nasiitu ragm-a haatif-i-hi.
S5 iPRVlSG  FE-ACC H5 A 5-GEN-1% .GEN

RN D FEREE 5 % STz, |

(7) (78) iFdakara [~ZFA T, BOHT, SESD) L0 OB LZH VIRICIRE S &
7-7= tadakkara &\ ) A VTS, (Th) 13 nasiya D415 | &) il 2 V- SCTh 5.

@) [REE 1] 3% - aF&72 - BTz

(8a) ?ahabba I-waalid-u “aulaad-a-hu kaoiir-an.
9 5HIVPFV.3MSG DEFSS-NOM  Z EH PL-ACCHE.GEN 72 < & A-ACC.INDF
AT b AR & THELE. |

(8b) ?uhibbu t-tuffaah-a.
4 5:PFv1.SG  DEF-V  =-ACC
FATY =223 (R) #FE T

(8c) ‘rakrahu haada r-radzul-a.
BEo:prvlse IO DEF-J3-ACC
R Z DB,

(8) (8a) (8b) LB 5 habba DIRAENY, & IV JE 2ahabba % V=30 TH 5. (8c) 1 karaha
S ) & B2 V- SCTW S0 SCH e CEREAREE & 5.

© [&EF2] TkLuy - 872
(9a) “uriidu I-kitaab-a.
B IVIPRV.LSG DEF-ZR-ACC
FNTZ DADER LN, |
(9b) |yahtaadzu 2ild  n-nuquud-i l-aan-a
WMEELE T D IVILIPRV.3MSG o DEF-}34:PL-GEN  DEF-%-ACC
M35 BernEEs LTn5. |
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©) (9a) IHhENE, 45 IV Jo>raraada Bk LW & FAVV=SCCTH S, (9b) 45 VI JEO ihtaadsa
AifER ?ilaa 2145 LEDR D 5.

(10) [l 3] 225 « vy ([EFHID) « Higd> Td

(10a) waalidat-ii 2ax-ii
Ko TDiPFV3FRSG REFAGEN  with  Zf-FAGEN
li-?anna-hu yakadibu.

forthat-fi.acc WA < IPFV.3.M.SG
[RADBHIBEDWEZ DN Z S IZB S TS, |

(10b) lyaxaafu (min) | Ikilaab-i.
Win3 5 PFv.3MsG  (of) DEF- K.PL-GEN
MR RAM .
(10c) huwa xaaRif-un min al-kalb-i.
1.NOMm i3> TV 5 . APT-NOM Of DEF- K-GEN
BUTZDRZEAM > TN D, |
(10d) |-laah-a.

Hi b IPFV.3M.SG DEF-god-ACC
M3 v 7—%2Rihb. |

(10) (10a) iX yadiba &> TW% « %) LWHBFAZHWZLTH L. Ko TV DHRIRITA]
{&FH min ‘of Z - TR, (10c) IXEFINATOEM D> TN D Z & &2FK LTV 5. FiliEsd min
of A PhERE & L CHEBERIGEEZ L 52 L BARETH S, (100) (FBUE Mids> T3 |
Rie% 39 (10b) Ol xaafa OORER) Y xaa?if & AV - Th 5. (10d) (IhEET T [~4 8
no, Windd] EWVOBEIEN, BAREIIS 4% B,

1) [RER1] TEITWD - Gl
(11a) yufbihu umma-hu.
LTV 5 IVIPRV.3M.SG RE.Acc-#.GEN
ZB ORI TN D. |
(11b) tahtawii miyaah-u lbahari  [ald  I-milh-i.
BT PFV.3FRSG  7K.PL-NOM DEF#fF-GEN on  DEF-}E-GEN
MEAKIZITEN G TN D, |

(11) (11a) IF5 IV JEDafbaha & V- 3CT, EH#EARRELS & 5 2 EAVTE 5. (11b) 1356 VI
JEO ihtawaa (ZaTE R 2dlaa 2> TR
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(12) [BdfR2] TT9 - 72%)

(12a) Pax-ii tabiib-un.
2-FL.GEN %3 -NOM.INDF
FLDBIFEETZ. |

(12b) ?astbaha Pax-ii tabiib-an.
725 IVPFV3MSG  H-FAGEN  [E#-ACC.INDF
TRADHIEFIZ /2 o7z )

(12c) sfaara Pax-ii tabiib-an.
727%:PFV.3.M.SG ZB-FLGEN  [EF7-ACC.INDF
TRADHIIEFIZ /2 o7z )

(12) (12a) 1IAFLEFRHINDCTHS. (12b) (120) 1ZEHHE [-12725 ] LW HBFEIT,
TREOMNIREDFHE THN TV D, A 7 —~< > MoXius, SCEIT (12b) (120) [TE
VRD BN E NS

(13) [Be11] Tcx3)

(13a) yastatiiiSu giyaadat-a S-Syyaarat-i.
TX 5:IPFV.3MSG iEfiA-ACC DEF-HL-GEN
(BUTHEDTEIRTE 2. |

(13b) yastatiiiSu ?an yagquuda s-syyaarat-a.
TX 5:IPFV.3MSG that HEHR T 5 SBIV.3.M.SG DEF-Hi-ACC

I IO TE . |
(13) (13) (13b) & HICIRAEE X B0 istataasa [TX %) &0\ 5B V=0T 5. (13a)
IXEHEHPRE S LCEAGZ LD, (13b) (FHiE %S ET0D. HAGED BkiFbH) ok 97
FREENFRA ORI/, [T DI LN TE D] LWV RIITET.

(14) [ 2] T EF72 - 53572

(14a) huwa baari¢-un fi I-hadtio-i.
1f%.Nom TV APT-NOMUNDF  in DEF-Afi-GEN
MEIFEEDS BV |
(14b) huwa yair-u baariS-in fi I-hadii-i.
1f.Nom ~7g\-nom  _ETFUOAPT-GENINDF  in DEF-Afi-GEN

3582 72,
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(14c) laa yastatiiSu I-dzary-a bi-surSat-in.
NEG TXED:XIPFVAMSG DEF-EDZ &-ACC with-33 = -GEN.INDF
M dod < A= 7au . |

(14) TEFZ -T2 EVWHFRBUE, (14a) (14b) O LD IZhFaxE HWE=EBZHND. L
IFW)D L HIZ, [ TED - TERW EWVoFKHUTR D,

(15) [B#)] EETS - ED - @D

(15a) jwas'ala Cila) I-madrasat-i.
T HPFV3MSG  to DEF-“744-GEN
BRI BIRE Lz,

(15b) Cabara J-faariS-a

¥EDPFV3MSG  DEF-if Y -ACC
MEIFZ DY ST 1HoTe.

(15¢) marra bi-[~faariS-i.
B5:PFV3MSG  by-DEF-iE V) -GEN
MEITZ DM ZioT. |

(15) [RFETD) LW IHEA, (15D & 512 wastala (CRTER 2ilaa ‘to’ZfE->THETZEH T
5L, HERAREZ LD LB TED, Ao 74—~ MokiuE, @sb)i Mg~ TE-
721 &b HlEoT) ELEEFIRTE DLV 9. (15c)marra ITRTESR bi- by 2 fE->THET.

(16) D& 1] 220872 - Mz <
(16a) dzaafa.
ZEiE72 PRV.3.M.SG
M 327272 )

(16b) huwa dsauSaan-un.
1f.Nom 22572 APT-NOM.INDF
Ml 322z <9 |

(16c) yastifu.

MEAEN VTV D IPFV.3.M.SG
M 3MEASEN N TN D, |
(16d) huwa Catfaan-un.
1% Nom MEDVEN VTV N5 APT-NOM.INDF
M 3MEASEN N TN D, |
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(16) (16a) (16c) DX 52, HBFICIRAEZF B2V THET = L L TX 573 (16b) (16d)
DI, HFERAOTREEZEZTONEETHS.

17) [&E2] 50
(17a) ?afSuru bi-I-bard-i.
J&U %:PPV1SG  with-DEF-FE S-GEN
TFAFFEN (it BSZFELETND). |

(17b) ?anaa baarid-un.
FANOM 7572\ . APT-NOM.INDF
TRAFAET . |

(17c) 2al-yaum-a baarid-un.
DEF-4 H -ACC FE\ ) APT-NOM.INDF
4 RI3ZENTT

(17d) ?al-dsaww-u baarid-un.
DEF-K5-ACC FE\ ) APT-NOM.INDF

[Z2RMFENTT . |

(17) (170) DX IR AAGETV D TRITIR ] LW HORELORIEY, HES AL TV DEKRT
172, WM CHDH Z L AR A e 7D, [FEIZE L TND ] LWV I ERTIE, (179)
DX I, Pafara &L 5] & Bl CHTER bi- 24> TEJ. (17¢) (17d) DX 5 744503
X5 2%.

(18) [k EATA 1) T8 %)
(18a) saa“adtu-hu fii  haml-i-hi.
F& 9 mprvlsefAacc  in JESZ & -GEN-TILGEN
RN ENZESDEFnoT.
(18b) saa‘adtu-hu (fii)) ?an yahmila-hu.
FI= 9 mpPrvlsc-.Acc  (in) that TH.5% SBIV.3.M.SG-it ACC
RN ENZESDEFLoT.

(18) (18a) (180b) & BT, IRAEIEES NI JED saaSada &\ 9 Ehalis, milER fiiin 2 fE-> TE .

(18b)D & Sz, that finstkied H5h, AiEFZ DT, EEEEIERSETHNDZ L b
TED.

— 298 -



T 7T

(19) [H=pRETA 2 (ERETE) ] 1502 « 56T

(19a) saraltu-hu ¢an s-sabab-i.

B4 % prvlsefiacc  about  DEF-FEFAI-GEN
FLIE 2 DR 2427z, |

(19b) ?axbartu r-radzul-a bi-natiidzat-i I-mubaaraat-i.
FoE 5 vPRVLSG  DEF-H-AcC of-FER-GEN  DEF-REA-GEN
FUFZDBITREORRARE LT GnHHET).

(19c) ?aSlamtu r-radsul-a bi-natiidzat-i I-mubaaraat-i.
FHE5vPRVLSG  DEF-H-AcC of-FER-GEN  DEF-REG-GEN
FUFZDITREORRARE LT GnHHET).

(19d) qultu la-hu daalika.
=9:prvlsc  forhimGeN  ZiL.Acc
NI ENEE T2, |

(19) (19Q)D savala MEFF %) W H 8GN, AZEHEHGEIE 225, ERONEL, AiE
7l Qan ‘about’ 2 WaEE &%, (19b) (19¢) & BITURAEIZES IV FEOHEEIT TAZHHED] &)
EROBETH L. MOEDNEE, WL b ATER bi- of ZXE L5, (19d) 1L [E9) &
VN BEEOBEE gaala & SCTH S, fifiEE li- for + AT okt LTy L RES.

(200 [FH& - MHE] T229]
(20) gaabaltu-hu.
£ 9 1LPRV.1.SG%.ACC
[FAHE =~ T |

(20) URAEFEE N JEOEE gaabala (9 | (XEHEHAREEZ L HZ ENTE 5.

SE30K
Bubenik, Vit. (2008) “‘Passive,” in Versteegh, Kees. et al. (eds.), Encyclopedia of Arabic Language And
Linguistics: Lat-Pu, vol. 111, pp. 552-558, Leiden: Brill.
Maalej, Zouhair. (2009) ““Valency,” in Versteegh, Kees. et al. (eds.), Encyclopedia of Arabic Language
And Linguistics: Q-Z, vol. IV, pp. 624-627, Leiden: Brill.
McCarus, Ernest N. (2008) ‘“Modern Standard Arabic,”” in Versteegh, Kees. et al. (eds.), Encyclopedia of
Arabic Language And Linguistics: Lat-Pu, vol. 11, pp. 238-262, Leiden: Brill.
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| ~ X: pattern I~X JRAEFZF~I

1, 2, 3: 1st2nd, 3rd person 1, 2, 3

NS
ACC: accusative %%
APT: active participle BEE )5
DEF: definite &
F: feminine 2
GEN: genitive JEF&

k I m n h w

ITai,au WA & LT A,

E—&
INDF: indefinite A~/E
IPRv: imperfective R5¢ T
Juss: jussive 451
m: masculine P
NEG: negative #57E
NOM: nominative =A%
prv: perfective 52 T
pL: plural #E5F

- 300 —

ua

PPT: passive participle S5
Q: questionmarker SERER
REL: relative BEfAaT

sBIV: BT

sG: singular HZ5

- JEREFEEIS

va b L g g <

&t 3¢y f

FEFIZOWTE, BRI e i u KL, REFORTLUITOVTL, aa ii,uwu %, “ERE



RASMERRRY: [FEFIseiTmkl 5% 19 %5 (2014.3), 301-313
<Rt THbEME) >

AETIE, 7o — FHBIZEE T 2@ LT, FEREOMEIERFUC SN TERL
THIZ. LT, FENOBTIET v r— MEEERT

HEREOMBNFESCORATEIRT S (5 +V @E) +0 (HrYEE) TH D523, B
DRIZENWEDHE R A X HERMRFEORDDIMS D &, FRIERIZIIASK D B BIFEANHT
R W IC X o TSN ?, ZORESREICITBIR A% AICE D T fisc) 28
Mnboinsd Z Enbia i,

(Da. #ixzo N omF L.

fin 4B 8 R e st T
Ta bid na zhi cangying paisi le.

¥ prep. & D Az NI BB mod.?

b. #i1XE DR AL 7=

i 8 BA FET FH T
Ta bd nage xiangzi nonghuai le.
1% prep. FD 7 b2 mod.

c. WITZDA—=TZiRDI-.

fin 42 B B @ T —T.
Ta bi na win tang rele yixia.
% prep. = O  A—7 Eddasp brok

U ERET — 21T, EF'I RERERGE Ch DT CIVREERH AR L ai R
ODEPIJ\ BAE) IR W, D DI oB AR LIV, 2R, IMRORNE
ZRA D SO, ﬁ#&)ht;’f, ZTHIETEFOEEIRTIHIHLOTH .

2 A& 4 (5= L2 2 a2 TiE prep. L309) O BARGGED, AkEdH - 7-#himo
NENSHIE SN, TROBBE LD THD EMIRT51hE 90, ‘I #TcE
Obéﬁ%iﬁT“—’?Tﬁ)éﬁi JINFE TR O I Il L 72 0.

SBRIPEREICIZ 2 o08hE T Ad S, BEOEKICOX, BEOED - wT 2R T
T ALY I\Ejjn"J%/J\inﬁ 0 AT asp. &, SCRICE DIV LUIRILORAESE b2 £ 55
ZBhEi % mod. & FE Y

-301—-



d. BIZ DT ZR LT, SRR,

fis dy —F B R e, AR % st

Ta paile yixia na zhi cangying, késhi méi paisi.

i < asp. brok £ @ INT Lol ~ L7 NI 3Eda

(Da.(Db.(Le.2d “H” X TH L. EnTh)a Tix “BHEW” (Lo =x), (Db
TIX BT (20O/), e Tix “Whiz” (ZOA—7) HFiEe “#” o HIEEIC
720, HEEERZIIENET L O RNCALE L, AERAOICIX A AGEREE [~%2~7 %) OREIEE 72
S>TW5. FEREOEFNIZNZET CITEMEBRFEO TR AR L7200 T, MBREEETH
BT 508 9 AW/ N NOT, FRIMTOLNOREREZME S FH5 e (bounded) ¢
DTHDHZ LRI, BRERTHERMIE R EOMGENR D ZBEOKICE < LER S
é:kﬁ%w Wi b U RESUTBWTIE, 20X ) REFEOKICEND T OM
DRGINS, FESLEALT D72 DFGEEIFRIFIZ 2> T D, (1a Tlk “P8” (BEd), (D)b.
fm:W’%né)&mo%ﬂ%nﬁ%ﬁﬁ,mamiﬂip(%;ok)kwﬁ@ﬁ
BARTEEME S “T” LEBICHOLRTWAZ R, B M5 ETo
EHEREMC > TN D,

(L)d.iF 7 HESCTIEe <, BhE (A7) + HAUEE (HEAEE”) 0F llﬁ%koﬂ\é
i 4”7 (<) AT A7 WBhE T BMHINERN, ZOXTIEANATERT D
Ai%m<&mb%%ﬁ%ﬁbt&mﬁ:&%%bfwéﬁ,%@%%AiﬁﬁAﬁﬁE
IMEV I FERBEEE TIEEE L TRV, Lo THSCOMB T “ALREHE” (Ll
MMWTHIERIR N oT72) LI FERBFEORFIER A2 KT ZMINLTH, Atk TEEW
WCREIZ LRV DTHS.

(Qa. HixZzDR—L AR~ T-.
fis BT —TF A ER
Ta ftile yixia nage qiu.
W% Wt aspbrok = D K-

b. & 1T D 2 ARk~ 7=
By —F Al .

Ta ftile yixia ta de jido.
Wte Wipasp. HBrok 8 » &

e miEECId e < HAEE GlH o B EJRE & 135870 2R BR9RE “WERIEY) Lot 5%
AT bBHDHN, MiFEE DT LT HAEEE T LT, MRS,
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¢ WITFDNTEDMoT- (HEID).
fiv T —F BN A

Ta zhuangle yixia nage rén.

e Sombasp. Hbrok 20 A

d. IHIXZED NSO (H2o030).

fln FEAS N A G I
Ta hé nage rén buxidoxin zhuangdao le.
W ~& o AN Son0VLT 5O0D mod.

(DITHARD & QTS OBWED F B % 5T T O B G E LV T, SRR 1356
B ~DM S DOMULE ZFT M X b BhET+ B REOGEIENE DD Z L 3% <
2%, (Qa@2b.2ctE, ZFOXMEMIH L TELE LTZH LTV RWVWDT, ZOZEHED
FERARTRRMER CMIMENn TRV, Ak ThL, brok] LWHEHERT
ST BEDNIZEO N, IRLETHLITHD. DO TIEHITEEREN D
BTHDLEVD “— T OAROEFEIVERITHEN TS, (d.TIX TZDOAN] EWHxt
LAHIER “Fn” CTERILY bRTESNTWS. R 20X, B+ BAREOREIEZ
W, CMANOERI TN LB E XD B X 2T TE0nD ] L S EERE
BRI, XSRS D &V R B o 7o 2 E A EK T FRERINCIIT RS &
FrLTh i, RMEEE O L TH I

Ra. HE ZITADPHARZ S.
WILAE T A AN
Nar yodu ji ge rén.
b VWD HAD A

b. HITZDF % RI-.

e HY  —TF A FK.
Ta kanle vyixia nage jia.
P Roap brok 0 F

C. FfEDDULATEONEZ 2 7.

o owE A N WS — A
Wo ftingdao ydu rén hinle yi shéng.
L HZzd WwH AN MlSasp. —
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d. Bz &R

fi o WrEY RS A
Ta tingdaole nage sheéngyin.
L Mzxbasp. O F

Q) TITIERHADED LN TVDD, Qal P ERECIIfAELZRTEHH “6” 2HnT
[Z ZIZADBAND | EVWIRBEEZMHE Y ONARLREL Y THD. @bl DL 5 Ak
%?%@56%%%@# DIZ WD, B IFEMEENEEE R > TR LS LT 28EE %
77562 ThHs. WFEITAELD LWVOEWEZTIUL, RA2DT, BIfFDIFEH - ET%
RTT A l\ﬁjjﬂ T AT IUIR AT Z &2 50, FEBRICR AT Z L2 WRT
DA N R L2 L a2RT) 37 LD LT 21780 EMICEIET D Z LaR
) OLS MfiFEE 2T S, (Q)c. L @)d. TIHEEE W7 (<) R BT Ak, ERE
WCHRFEOTFTEZHICLIZEWHI Z 2R LTS

@a. % (Fe< L) @& ROT7-.
fin 4 R E T
Ta bd yaoshi zhdozhdo le.
% prep. g PRLY TS mod.

b. Mt AE-Te.

fi gy — 8 KT
Ta zudle yi bi yizi
% fEdasp. 12o0 Fit

Bb.D X T, TAFELRNST-H O, BEOZBITICE > THR ER3D L) Bk
BIRIZ 72 5 X 9 72 HAUREZ HER fiﬁ%ﬁm LWL HYET (LEAEL) O X
B, “BHET FEEETSH) O HET éﬁ“é (4alZ, %%:H\ﬁabﬂ\f_k BN
%, BEICBFEIZIIFE L TW W72 T, i%ﬂ T AT O PR IR AR
TIEARV. “F ITHMICEE L 2 L 2R THRERMET, 3)e.(3)d.o “F” ZHWTHIHA
UEHAEERT.

(B)a. PlF AR EHF->TND
fi £ F ATHE.
Ta zai déng gongjidoche.
T ~Tnd f5o RX
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b. FAF KD DEFF - T,
® WA £ % K
Wo gangcdi zai déng ta Al
o Eo&k ~TWVAH Ho kD

c. ITMMETRL T D,
fin £ R BB

Ta zai zhdo qianbao.
e ~TnD S M

ONIEMENEEAT L CTWD Z L 2R TRITH LD, 2o OSUIHERE TIXEWEDOET
ZRTREGE 7 ZBFORNCEL 2 & TEOEREET. 9 (o) LW OEETA
IEEFO T FORBEDO R & BIEZ D 5D T, IREOFHH AR T T A7 Mgl “B” %
WA Z ELARETH 5.

6)a FIFNANARZ LE LIS TND.
fie mE R 2 FHE.

Ta zhidao hén dud shiging.

B FoTWD ETH Z ¢

b. FATXHDNEH > TN 5.
xS  IBA A
Wo  renshi  nage rén.
e FoTWD Ho A

c. WITIFPEFERDND.
fih & BGE.

Ta dong Hanyu.

e ohrd PERE

Higke LT o Tnd ) L) BROBENL “FHE” (6)a), £AREZRH->T

W5 LW ) BIROBEENT “UIR” (B)b.) &WvH. Tzl i “E” (6)c) T, WTitd
B TH Y, o TNDRIGRMME L TODRIL, BREES L TEREIORITHT 5.
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Ma HRFIZEDIRNE -T2 LERZTHETIN?
frRoes & OMER S B 1 M2

Ni jide wo zubtian shudo de hua ma?

bR HATWD FAMER 595 ~D 58 ~H»

b. FAI DEFEEZZ SN T LEST.

EE =~ R =Y R S
Wo bid ta de dianhud haoma wang le.
L prep. % o FEiE F5  Ehd mod

U (RATWD) IPREFFHCTEOEE TAREOT A NVBICHIET D8, KB
(B5) TR A TWIBEMEN D ENTZBEEA~DZ L E WO T “T7 20 “BT7
(BEN72) EWIHTETHWSOND Z ENL S, (Nbi “MIBIESE” (koBEHES)
DEW EREO D720 T 7 XD HO LTSS, BhFil+ BHAVFEOFEIE TR~ 5
ZEBLAETH D.

(8)a. FHIFHIH ARSI ZL T,

X BEE W OEE W WM T
Zhe wei mugin céng shen aizhe ta de héizi.
) MOT B BLTWD M o it

b. FMI AT F D=7

o ER o FHE.
W6 xthuan chi xiangjido.
Fh GFETHD BRD NS

YR MBS T, %M”Eﬁéﬁz’» (ZoEIERE) 772 f@oftiikb@%%
D, T AT NFA~OSCER 2RI A TORWFERMREOME 278 LTy
D3, HARENTT A~ ]\HJJ:J’C&’DZ)_?: TEDY 720, F2, Mb.TIEXE B %n
DICRITALE LEERBDFA 2 fE > TV H DT, fjﬁ%ﬁ}é"ﬂ:& BT (7 AT NBE) T (GERBD
) L2000 T BNEFLTNDZ LD, LN LUEBROREETIE “77 121277
T, 7 AT RE EEERBIEID 2 D& FRR S S, FISCD 7 v A TIHMEERMIZEER
Bl L.
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c. FAILH D ADBRNTZ.
E AR A D/N A Ao
Wo tdoyan nage rén.
BN Ths Ho A

“B7 (BLTWD) ((B)a) “BX” (iFxThHDH) (B)b) WK™ B THD) ((8).)
D L5 7RBNEORNE # R TG, MOMBNE & RIS, BICHEEEZ L) Z &N TE 5.
(8)aCB)C.IE AN E EHEHWREIC & BHITHS. B)b. Tk [T F M hf& 72 IXEFRANC T4F
XTHD] LWOHEFEANERE [NFF) LWOLFEBMEES LTE-T “BENEE &
SoTHEDRV. LML [INFFREFET] Li@EIE (N T E2EX500 0%
EVWIHIEKRTHY S, ZoXHIRGAPERETIE TRNS] LWIHEFEILE->T [
EERLOPGET] OLHIRRDE 2 ENZU.

(9)a. FAITHEAER LU,

£59 wOoE Ol W .
W0 xidngyao na shuang xié.
FA BH BLwvy o it

b. 4, HICITIBENED.
Wt Ml HE
Xianzai ta xtyao qian.
5 o HE &

H L) (@) T (ED) (@) Ok ARBEb, TOLERKGNE
WL LCHED 2 LA TE 5.

(10)a. (FAD) BHI (RhD) B9 ZZDNIZDITR S TN D.
o Mok v. & OEB R AR

Wo didi sahuing le. W6 mama hén shénggi.

A ®H H9%%EHO< mod.  Fh ETH oD

S EHALZHUTSNRICE K 5. [RFFREFETT] 8 IRFFE2E S ONGFETE] L [
FFOREHE ONEFXTE) OEKRE LTHRFEIND L O R TIRLBRET S 2 LITTHET
H5.

- 307 -



b. BT RANE .
i H A
Ta pa gou
W Wins K

BAE 2 RTBEOS G, OB ORRKZ &I % HRGEOMEIZE 22 & 0 i,
BRIl Lo TS, [RoTWD ) &8 “ES7 1L, (10an & His, Mo LT
BoTND DN VDY DIFNZ SR~ D OAEE OFEIAO X 5 TH 5. 2k “4&
R BEOFEMEEY T+ YT LoD B+ BRGGEE T, BICHOMRI AR E > Tl
EDHEND Z L LB IBEATRITH L Z LICRRL D | £z, D, Minis) &
VOB A7 1, BoOxRE BRIFEICHE S .

(11) a. PRIFIACHUL TN B,
fin R & SR
Ta hén xiang ta fugin.
e LTH PTnd R

b. KT ZEHATND.
K Hm A #Hho.
Haishui limian y6u yéanfén.
U7 H b sy

[~V D ] S oRegIdEE] % cxsh (Wa), PITWAHHT% B AGEE
LT TS, [EATWD] &V DARBEIT ST X » TR A 28DV S5 FTREM:
LD Db THEHEFEIL “B” 2T MAOHTIITESRH D] L HERBITR
STWA.

(12) a. FLOBBITEETZ.
o 2 BEAE.
Wo didi shi  yishéng.
A A =

TS ENEICH AT, Bl MEOZ EERSTWS] LHEE, B o kd
2, BoTWBERTHD M) ZRICEATT L—X1272 5.

8 MY B RENEBEZLNLN, IhbE G OLEThLLEEZHILHTE
%.
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b. FADEBBILEH /-7,
®oHHE B EE T,
Wo didi dang yishéng le.
Booo® b EE mod

AIZB THD] LWIBERELRTHEO A E 2 TEENL " 2 V5 (12)a). &7
DHEDENIEREETH D, [~22 51 WO ERENT 4" T, (12)b. TITH LV iRk o
FAEZRIFERIE T L EBITHWLR [~Zheotlz) LW HRIDOELERL TN
%.

(13)a. BIFEOWNTX 5.
fit = H %

Ta hui kai che.

e ~TE 2 EETD

b. TS 5.
i 2 K.
Ta hui yduyong.
e TED RS

MHEOEEEATE D] ((13)a) = [WkiF 51 ((13)b.) DXL H 7, #HE LR, Huesr
BRLT I~T& 5] LWIHEEITE, FReaRkdBEE] “2” 28R ORniEVTRT.
7e8, PERETIXBEEIBEEO—FET, BEIEEORICE) LD 7 L— XILE OBEE O
HARER T2 5.

(14) a. HIFFEET D DN LT
fin AR & .

Ta hén hui shudhua.

e &Th TED GLETD

b. H13E D DNETFT.
fin A K HL.
Ta bl shanchang paobu.
W ~7n e chs £D
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[~ EFIZ] &9 ERIE, (B)THWErTREZ £ T BIEhE “27 ZFEEERIE “/R”
TEM L THRAT L HELHIUT (14)a), “HR” BEETHL, RLTWD) X Hn
Rz W TERTHIELDH D (14)b). “HK” (IMUHERED &V 5 552 A IFRONLEIZ
<.

(15) a. PITFRITHE V.
fin B R T
Ta dao xuéxiao le.
e &< H mod.

b. MBS 7= FEE) - 7.
fiv FET Sk

Ta chuanguole mall.

% @Y KT HIWE S asp. 8

c. WixboiEEHE ST,
fin ELT K K B
Ta zouguole na tido Iu.
e HEmEDasp. b D E

(15)a.? “F” 1% [, 17<1 LW ) BEWROBEEETHS. %ITHAT FEH) 4%
FTHWREZES . (15)b.TIX “F7 (@Y Hkitd) (15)c.TiE “E” <) 23, Hifg “iL”
(B2LGFTZ®D, BED) =, 87 L—ARGETE X T HIGEEZE-> TV 5.
FERRIIZIE, BN E VD FRITHIRENRTHATIC R LT D 2O MBI 2@ X 23T %
LTWBH DT TIERWOT, BEIBE NS BT 2R T BT, —&oBiEE L 1IX8E
72, MREMIEE] (“UEFIE") L LTS 2L 655 % — RO BREEL TR 5729,
Bahdhali e 2 B & 923 & BB L 3 I50mERH 0, AT L - T
ERNRRD.

(16) a. IFBEZZENL TV D.
i T T

Ta duzi e e

T BIE 2EETHS5 mod.

O s 1082:56 & S,
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b. IFMEDVENT NS,
fte w7

Ta kou ké le.

& 1 #Thd mod.

W (BERZENTND) &, B MERBWYTWD) 1L, BEFHTHL. TBIEE%E
2T DX D BN e R ERIT L B2V 0 (16)a. (16)b.d HAGER AR5 &, [BEA2ZE
LTS THEREBNTND ] ETAIVBIZ/ > TV DD, HIERETIL D I SCRITHT
LRILOD I A 2 2§ 7ESIR “ 77 2T, TBIENZEWTWRWIREE) S, BIEH2%E
WIRBBIZ 72 o 72 2 WO BLDORBUZ 2 5.

(17) a. FAITFE.
M A
W06 hén léng.
BTy D

b. 4 HITFE.
HSROM R
Jintian hén léng.
AH O ETH N

BT EV) LW ORI AR TIERFTEN, B ERE U 585 (17)a) b EFRIZ
DILENTELL, B (A7) LEATRE b ERRISSL ST ENTE 5.

—

(18) a. FAIFEZ Flno7o BT Tz,
® W7 M —T

Wo bangle ta yixia.

B FiEoasp. i brok

VORI TR SRS, ObLWEWESES) L) BRET L H 50, EWHEA &
LT E T RELDOTH S,
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b. FAIENEN A ESDE FIroT.
=5 TR (A S N

Wo6 bang ta ban dongxi le.

B Fso K ES ®H mod

FrH EW ) EhENE, (18)a & (18)b. TR I MT “fih” () ZHMEEE L THE- T
5. 72170, AUL TR EH ] EWVIERT “BiIL” LW oBkeEEEHWS &, s T
591 LWVORERIT TR (Mhi” 1 TIGEMRMERREE)), “Afbdn” (O (i
DTZHIT) LW ) FTER 7 L— X058hE “Hi” 2E40), “Hhi” (CERRFE) 035
DEBD L= AReIc e 5 1

(19) a FAIFZ OB R 2 IZFAWE.

£ T - Rl AN (O C O -0 :Y
Wo wenle ta yixia na jian shi de liyou.
L b asp. K brok O %~ #h

b. RAZEDZ & A PEITFE LT

oA W M F EHUF M T
WO bd na jian shi gaosu ta le.
L prep. = O HE =9 4% mod

SiES 2R TEHEFE LT, 19a7TE bWl b)) Mo, |hd) &
V) ERD “IH7, 19b.TIE TS, mbEs) v BERO “BIF AV LT

0“7 0% W7 +HBEEL (F3R5FF) FHNEE2 (FRONE) L), e Y
Ik B FERNEEL (BT AR HEmEE2 (FFAAR) v, EhEh
THHMGERSCAMR TS, 2219 TIE, HEHE” (FoZ L) LAk HMEE 2
2, Y HESCCHIE STV .

(20) AT~ Tz,
oMl T

Wo jian ta le.

B &5 4% mod

U sk fiiEE 1082:147-148 A5 IR.
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TANIZE S ] EWOEE, T29, maT5] W) EoEhE] “0 26201%, &9
FTRE2HMGEE LTS, 2, “WE” T2, #HeGbisd) &0 EEaEEz H
W5 &, Mg

250 1% BRI &, 25 AR B 12 k- THICT L— % B
(o) wHRL, W ZHEMENT 5 LIk,

SEXH
JeFide, #2002 THURDUE RAERTFL], JERORSE AL,
FH 1997 PSR GBI ENAR 50
ARPEER 1982 [EEVF], RSSENFTE.

JUIAN

W B4R, RSEITE.
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RROMERE R [REEEAmRE] 5 19 5 (2014.3), 815-322
FREE THEhtE) >

R
(L JEIN

@ a HIEDON TEFE L.
ku-nun ku phalli-lul  cwul-i-ess-ta
he-TOP that fly-ACC die-CAUS-PST-FIN

b. IO L.
ku-nun  ku sangca-lul  puswu-ess-ta
he-TOP  that box-ACC  break-PST-FIN

C. WITZFDA—TZRDT-.
ku-nun  ku  kwuk-ul te-ywu-ess-ta
he-TOP that soup-ACC  warm-CAUS-PST-FIN

d. BUTEDONTZR LTS, FERIRM T, GERATRENNE D78 2)
*ku-nun  ku phali-lul  cwuk-i-ess-ciman - cwuk-ci anh-ass-ta
he-TOP that fly-ACC die-CAUS-CVB die-NMLZ NEG-PST-FIN

(1d) 1L D, [FRRIZ TR UIEMEN R -T2, |, HROTENIRE SR o7 ] DD
RFEBHIFLTH D,

cencalaynci-ey neh-ese  te-ywu-ess-nuntey  te-yweci-Ci anh-ass-ta.
Eelectronic oven-LOC put-CVB  warm.up-PST-CVB  getwarm-NMLZ NEG-PST-FIN
BT L VAN TRDTC DR E 7R o7,

DEDBUTRETH .

@a HITEDOR—IEES T
ku-nun  ku kong-ul cha-(a)ss-ta
he-TOP that balllACC  kick-PST-FIN

b. AT D ARt~ 7=
kunye-nun  ku-uy pal-ul cha-(a)ss-ta
she-TOP he-GEN foot-ACC  kick-PST-FIN
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C. WIFTD NS OD T W@EID).
ku-nun  ku salam-eykey putichi-ess-ta
he-TOP  that person-DAT hit-PST-FIN

d. ITZFD NS DT (H20).
ku-nun  ku salam-eykey (kuman) putichi-ko  mal-ass-ta
he-TOP  that person-DAT (carelessly) hit-CVB end-PST-FIN

(2cd) DXBNX [520MD | ITITFELRNDD, [UR%E) E5 kkayta] & (9 -2030 LT
7T A %) E5  kkayttulita), [ GEIAIC) $:< :ppaytal & [(H 550 LO) $in~d : ppattulita
DX, BEERE {lidOFRCL->T B : B X7 223850855, Lol,
{tuli-}3 o e b o TR IEER 1ZBfR7e < B2 HhEEICEA, s {03037
FELRNEDORGS (TEET : telettulita)) 72 Y, A5RH - MEREAT TR,

QR a HEZITADEARLZS. Isee some people there.
ceki-ey  salam myech myeng-i po-i-nta
there-LOC person several CLF-NOM  see-PASS-FIN

b. #ITEDFRE R,
ku-nun  ku cip-ul po-ass-ta
he-TOP  that house=ACC see-PST-FIN

C. #EDILA DN Z 272, /I heard somebody cry out.
nwu-ka oychi-nun soli-ka tul-li-ess-ta
someone-NOM  shout-ADNL  sound-NOM hear-PASS-PST-FIN

d. PITFOETZR=.
ku-nun ku soli-lul tul-ess-ta
he-TOP that sound-ACC hear-PST-FIN

Bac) Dk H 7% 1H2 %, Bz 25 1352 - BEGEEAEERH-A-HZ L > TEELN, THExiZ)
%, ZFOBRA, 5HTY—r &5,

@a it (e L) #ERoT7-

ku-nun  (ilhe peli-ess-te-n) yelssoy-lul  chac-ass-ta
he-TOP (lose-CVB abandon-PST-IMPFV-ADNL) key-ACC  find-PST-FIN
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b. P3Gz E-Te.
ku-nun  uyca-lul mantul-ess-ta
he-TOP  chairrACC  make-PST-FIN

(5)a. WIF S AERFFSTND.
ku-nun  pesu-lul kitali-ko iss-ta
he-TOP  bus-ACC  wait-CVB  be-FIN

b. RN DK B D EFF- TUNT=.
na-nun ku-ka o-ki-lul kitali-ess-ta
I-TOP he-NOM come-NMLZ-ACC  wait-PST-FIN

c. BT EERL TV 2.
ku-nun  cikap-ul chac-ko iss-ta
he-TOP  purse-ACC look.for-CVB  be-FIN

©)a FINANARZ LE L HS TN,
ku-nun  yelekaci il-ul cal a-nta
he-TOP  various  factACC well  know-FIN

b. FTHDNEH> T 5.
na-nun ku  salam-ul a-nta
I-TOP that person-ACC know-FIN

C. BUTIEX XFE (RAV3EE, PEREE, « - +) 305,
ku-nun  yenge-lul a-nta
he-TOP  English-ACC  know-FIN

ku-eykey-nun  yenge-ka ihay-toy-nta
he-DAT-TOP  English-NOM  understand-PASS-FIN

Cf. na-oal-ayo.
I-also know-FIN
FAH N> TUWVET.

na-to  al-keyss-eyo.
l-also  know-PRBLT-FIN
FAbo3030 £
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BRI (%) & Tond | IZHRER BN ens, oo X iz, EHRMERERR
{keyss- 3}t < T & T D =005 OFEWAHS L5125, £7-,

ku mal-un  na-eykey-nun ihay-ka cal an toy-nta
that speech  I-DAT-TOP comprehension-NOM  well NEG  become-FIN
Z DFHIFMII TR L < TE 720,

DI [303%) FEPGRTI—7SNDTEbHD.

(Ma HRIIIZFDIRNE -T2 LRI TNETN?
ne-nun  ecey nay-ka  ha-n mal-ul kiekha-nunya
you-TOP yesterday I-NOM  say-ADNL  statement-ACC remember-INT

b. FMIMEDEFE TSN TLEST.
na-nun  ku-uy cenhwapenho-lul ic-e peli-ess-ta
I-TOP he-GEN  telephone.number-ACC forget-CVB  abandon-PST-FIN

() a FHIFALZBL AR EL TV
emeni-nun  ai-tul-ul kiphi salangha-yess-ta
mother-TOP child-PL-ACC profoundly  love-PST-FIN

b. FMI AT T RFETE.
na-nun  panana-lul cohaha-nta
I-TOP banana-ACC  like-FIN

na-nun panana-ka coh-ta
I-TOP banana-NOM  be favourite-FIN

c. FAEHD AN,
na-nun ku salam-ul silheha-nta
I-TOP that person-ACC  dislike-FIN

na-nun ku  salam-i silh-ta.
I-TOP that person-NOM  be.obnoxious-FIN

AAEEIRRR, (3T T zhite), TD Nali>TnD 1 DX D IZHFEAIC K 2RI TRETH Y,
B END.
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(9)a FATHEABR L.
na-nun sinpal-ul kaci-ko siph-ta
I-TOP shoes-ACC  possess-CVB  be anxious.to-FIN

b. &, #IZITBENES.
cikum Kku-eykey-nun  ton-i philyoha-ta
now  he-DAT-TOP  money-NOM  be.necessary-FIN

BUZ TRV E WO TERSEAIEEE T, [~ L2V OoFWAE bomBiEac k-, [T
HLEW, BEALIW] REEZSVVSITA.

(0)a (FLD) FHE FAD) ZBA 9 ZHDNEDITE ST,
nay emeni-nun  tongsayng-i kecismal-ulha-n kes-ey
my mother-TOP younger.brother-NOM  lie-ACC  tell-ADNL  fact-DAT
hwa-lul nay-nta
be.angered-ACC express-FIN

b. I RAE .
ku-nun  kay-ka musep-ta
he-TOP  dog-NOM  be.afraid.of-FIN

(10b)I I/ NIRDHID TR, WK EM A > TND Z L& L H-> TWDHEEEDHEETH Y,

WIIRERIRD.
ku-nun  kay-lul museweha-nta

he-TOP  dog-ACC  have.a.dread.of -FIN

D &5 IR AIHROURAEER 2 5.

(1) a. FHIIACHUL TN B,
ku-nun  apeci-lul talm-ass-ta
he-TOP  father-ACC resemble-PST-FIN

b. % EHATND.
yempun-ul hamyuha-ko iss-taa
salt-ACC contain-CVB  be-FIN
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M%) (3@ talmta 2 VS, SZIEs T~ —27 Sh, BB TEEOEEZ RS, N
—7 =7 MIRETHS.

(12)a FLOBITEHT.
nay tongsayng-un uysa-i-ta
my younger.brother-TOP  doctor-COP-FIN

b. FADZBIEE e~ Tz.
nay tongsayng-un uysa-ka toy-ess-ta
my younger.brother-TOP  doctor-NOM become-PST-FIN

HEPHIEL(1990:338) 1, wfiEitio copula {-ita} DLl A - ilta”, F7x4> % 445 -+ NOM become
&9 5. BIRWIfETDH

thaluysil-un iccok-i toy-keyss-supnita
fitting room-TOP  this.way-NOM  become- PRBLT-FIN
RERIZHOITRD ET.

DI TLFA+TRE+725] M copula DEEREZR R7-7~. Zhbid

kim sensayngnim  tayk-i mac-supnikka
Mr. Kim house-NOM fit-FIN
BIEDBENG > TWETD RIFEEDBETTD).

D& D 7pHiE Ladge Az g, ARAE e anita}(lit ~2%E )b ZIUTER D,

(13) a. ITHEDERNTX 5.
ku-nun  catongcha-lul  mo-l cwul  a-nta
he-TOP  car-ACC drive-ADNL ~ way  know-FIN

b. KT 5.
ku-nun  heyemchi-I cwul  a-nta
he-TOP  swim-ADNL way  know-FIN

FOBNTEGE T2 ARG T2 F VG20, TAILA TS 354 swuissta} THRILTE 5.
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(14 a HIFEEET HON LT
ku-nun  mal-ul cal ha-nta
he-TOP  speech-ACC  well do-FIN

b. MI3ED DONPETFTZ.
ku-nun  cal talli-ci mos  ha-nta
he-TOP  well run-NMLZ cannot do-FIN

(15) a. RITFHUE .
ku-nun  hakko-ey tochakha-yess-ta
he-TOP  school-LOC  arrive-PST-FIN

b. HIRE A ST -7z
ku-nun  kil-ul kenne-(e)ss-ta / kalocill-ess-ta
he-TOP  road-ACC  cross-PST-FIN/ cross-PST-FIN

c. WITHDEEE-T-.
ku-nun  ku kil-ul ka-(a)ss-ta
he-TOP  that road-ACC  go-PST-FIN

FEREOXRE [ZEF OS] 2B8EEE L & bR LS IS HAGERERCTH S, FfiEE
(T BRARZED ) DX D 22RO EE G825

(16) a. HITIHEZZEN L CUND.
ku-nun  pay-ka kophu-ta
he-TOP  stomack-NOM be.empty-FIN

b. FEI3MEDTENNTUNA,
ku-nun mok-i malu-ta
he-TOP  throat-NOM be.dried-FIN

(17)a FLITE,

na-nun chwup-ta
I-TOP  be.cold-FIN
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b. 4 HITZE.
onul-un nalssi-ka chwup-ta
today-TOP  weather-NOM  be.cold-FIN

@)D X HiT BV VI 1 3EE TREDY L0 ) FREE D AN EAGE L Bn 5.

(18)a. FAIEE Fr-o7- BT 7=,
na-nun ku-lul tow-a cwu-ess-ta
I-TOP he-ACC help-CVB  BEN-PST-FIN

b. FNIERENEIESDE TR T2,
na-nun ku-ka kukes-ul nalu-nun kes-ul tow-a
I-TOP he-NOM that-ACC  bring-ADNL  fact-ACC help-CVB

(19) FAFZEDERHEZHEIFNT-.
na-nun  ku iyu-lul ku-eykey mul-ess-ta
I-TOP that reason-ACC he-DAT  ask-PST-FIN

b. FAFZEDZ & Z2HITFE LT,
na-nun ku-eykey ku mal-ul ha-yess-ta
I-TOP he-DAT that speech-ACC  do-PST-FIN

(20) FNFIZE Tz
na-nun ku-lul manna-(a)ss-ta
I-TOP he-ACC  meet-PST-FIN

%9 mannata) XX B 23 LERE A HELY 155,

Abbreviations
ACC accusative, ADNL adnominal, BEN benefactive, CAUS causative,

copula, CVB converb, DAT dative, FIN finit, GEN genitive, IMPFV imperfective,
interrogative, LOC locative, NEG negation, NMLZ nominalizer, PASS passive,

PRBLT probability, PST past, TOP topic

SE

cwu-ess-ta
BEN-PST-FIN

CLF classifier,

EUPHRRL. 1990. TEfiEE—2 ORHamEARTORERE] [ HAGEOK] =AY
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HAOMERERY: [FRARRTEITmeE] %5 19 % (2014.3) , 323-330
<Rt THbEME) >

A i
LR

F—FAFEEXY S —AFEFED 1 O THDH. VT — AR, IR THAGEC
H LB F A TDOFFET, bolXbHRFICIIBENSETHL. ﬁmimmﬁml
DFE VSOV TIEAFFE-HAEMREDONAT A4 & 5. FEARITIPA & ~— A LIoEHRERLUC
0, —HEH-XTFTORA: EOHBEND, ROL I RMBEOEHRELLHNTWS ¢ []

dz], tiln]. =T EED D OO HGE iﬂ%mfrbfwé

Z L4 o M Kile, Lidiya Timofeevna X (1938 4F, -1 b A E T, ) THS.
BRI L W E R T o7z, EIIr T REER N SERIC L TiTo 2. BARGESLD T D
[ JNICER Lo o TR AR RT. v U TEROMERISUE, 1973 BT AT NI HAEER
DFEHEDIFITBFAN L CHARENS/ER L T 20 e, 2 2SR U CTERLE L R 5.

T CIHAR OERI LI 2 T — T A FEOBE O FERETRIZ W T L Tl < ARl

[FERICURERERD-JEITHEE 1 () HEIEEE 2 Fra AR 1] o ko sz L 5.
AT ANBEREIBIN 2 W2 E b b 5. YT, T72bbIREBREIRITHRA T2

[REER(-HE/ N (550 (-RETE AT RE)-K&- T AT AFR]

KIZIIUTFO X572 b 003 d 5.

K1 F—FA DM

B | rhan
FH& (BRIREER 2 FF 2720
bk wA [ ba
g -do
Rk -1A -dolA
J5 ek -&
Bk i
e -g0

RBRREICBIT A RLFDO A TEEHRMICED avo OXBENRETILDLETS.
FIEEIZ 0 1% oru ORFRENRFET D, BOEHIEAZIZI U, UGEICBE L TREL ITAM
@m@%%%éﬂkn
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a HixFoN L L7,  [Onybun sty myxy.]

fioani ai  jilokta-wa waa-xa-ni.

356 this  fly-acc kill-PTCP.PERF-35G

b, ITZDOEEE LT, [OH cromas 3TOT AIMIK. ]
fioani ai Jjasika-wa  bojali-xa-ni.

356 this box-acc  break-PTCP.PERF-35G

c. WITFDA—7%IRH7-, [Ornomorpen sror cym. ]
foani ai ¢oolom-ba xuljuu-xa-ni.

356 this soup-ACC warm-PTCP.PERF-35G

d. BUIEDNTZR LIZS, BRI oTz, GEFRATRENE D 7 ?)

[OH y6un aTy MyXy, HO OHa He CIIOXJ1a. ]

fioani ai jilokta-wa waa-i¢a-xa-ni,

356 this fly-acc kill-INT-PTCP.PERF-35G
jilokta acia bu-da-ni.

fly NEG.PST die-INF-3sG

AR -ica 1Tk, F&xEHE Lz LI AREFRITR-oTWND.

)

a. WIEZFDOR— %W -7, [OnmHyn sToT Ma.]
fioani ai pakaam-ba bapsala-xa-ni.

3sG this ball-acc kick-PTCP.PERF-3SG

b. I3 DL % -7,  [Onannyna ero no Hore.]
fioani foam-ba-ni bagji-wa-ni bansala-xa-ni.

356 35G-ACC-35G leg-acc-3sG kick-PTCP.PERF-35G

c. WITEDANIZEOD -7 (BEIZ),  [OHTonkHyn aToro yenoseka (HamepeHHo). ]
noani tai nai-wa ana-xa-ni.

356 that person-Acc push-PTCP.PERF-35G

d. WITFDOANIZSOINoT2 (D20 D),
[OH CTONKHYTICS C 3TUM YeNIoBeKOM (CrydaiHo). |
fioani tei  naiji ataala-xa-ni.

356 that person-iNs strike-PTCP.PERF-35G
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Onenko (1980: 50) 1ZiZ%, acalian- & L <% adalaan- & L Cit# STV 5.

€)

©)

()

a. HF ZIZADPBAR 2 %, /1see some people there.

[ BIDKY TaM HECKOTIBKO Y€TIOBeEK. ]

mii tado
1sG there

b. WIXEDFEE R,
noani tai
3sG that

xado=noo

how.many=INTERR

joo-wa

house-acc

nai-ja i¢a-xam-bi.

person-ACC see-PTCP.PERF-1SG
[OH BUZEN 3TOT [OM. ]
i¢o-xo-ni.

see-PTCP.PERF-3SG

c. #EDDULATEDME Z 272, Theard somebody cry out.

[Mocnbimarncs vei-To Kpuk. |

mii  ui=nuu
1sG  who=INTERR
d. #ixE0E =/,

noani tai
3sG that

a T (o< L) 2RO,

floani xuada-xan

3sG lose-PTCP.PERF

b. Wik Z21E-T,
{bandam-ba /
3sG chair-acc /

tioani

a. WIT A EFF-> T B,
floani awtobusa-wa

356 bus-acc

jilgam-ba-ni

voice-ACC-35G

siasim-ba

sound-Acc

doolji-xam-bi.

hear-PTCP.PERF-1SG

[OH ycribIman sToT 3ByK. ]
doolji-xa-ni.

hear-PTCP.PERF-35G

[OH Hammen (MoTepAHHBIN) Kioy. |
anako-wa bao-go-xa-ni.

key-acc find-REPET-PTCP.PERF-35G

[On cnenan cTym. ]
banday-go-ji} ango-xa-ni,
chair-DESIG-REF.SG make-PTCP.PERF-35G

[On xmeT aBTOGYCa. ]
xaladi-i-ni.

wait-PTCP.IMPF-3SG

b. FAFE DK D D% FF-TUN =, [Axnan, korna oH mpuzer. |

mii  xaladi-xam-bi,

1sG  wait-PTCP.PERF-1SG

c. BITMAZELE L T 5,

(xaali) floani Ji-dii-wa-ni.

when 3sG come-PTCP.IMPF-ACC-3SG

[OH uwIeT KoIIEenex. ]
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(6)

(7)

(®)

©)

fioani partama-kaam-ba galo-gu-i-ni.

3sG purse-DIM-ACC look.for-REPET-PTCP.IMPF-35G

a. WIENANARZ L& X< HM-> T, [OHXopoIo 3HaeT pasHble BElH. |
fioani goi goi jaka-wa  ulean saa-rii-ni.

356 different  different  thing-acc  well know-PTCP.IMPF-35G

b. FAEXHD N & FN-> T 5, [ 3Har0 3TOro Yesnosexa.]
mii ai nai-wa saa-ram-bi.

16 this person-acc know-IND.PRS-15G

c. WITIZHEGFED DD, [OH 3HaeT KUTAACKUIA A3BIK. |
tioani nikan X9S9-Wa-hi otoli-i-ni.

356 Chinese  language-acc-3s6 understand-PTCP.IMPF-35G

a. BRIFIEDIBNE T L BRI TVETN?
[ BbI TOMHUTeE, UTO 51 TOBOpHII Buepa? ]
sus  9jace-i-su, mii Ciseonio  un-kim-bi-a.

2PL  remember-PTCP.IMPF-2PL 1sG  yesterday say-PTCP.PERF-1SG-OBL

b. FAIM DOEFEE % 54V C LE 572, [43a6b11 ero Homep Tenedona.]

mii  tioani telefoni nomer-ba-ni onbo-xam-bi.

16 3sG telephone number-acc-3s6 forget-PTCP.PERF-1SG

a. RHIFH7Z B AR E L T, [MaTb ropstdo mo6ua CBOMX neTeil. ]
ani-ni puril-bi tay manga ulaasi-i-ni.
mother-3sg childrL-rREF.SG  very hard like-PTCP.IMPF-35G

b. FAFI AT F =T, [ o670 GaHaHEL ]

mii  banana-wa ulaasi-i-ji.

1s¢  banana-acc like-PTCP.IMPF-15G

c. FZHD AN, [ He mMO67TI0 3TOTO YernoBexKa. |
mii toi nai-ja ulaasi-asim-bi.

16 that person-Acc like-NEG.PRS-15G

a. FATHESBR LU, [MHe Hy>KHbI 60TUHKH. ]
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mii  ota-go-ji golo-am-bi.

156 shoe-DESIG-REF.SG want-IND.PRS-1SG

b. AL BEICITBeNE D, [Ceituac o Hyx)maeTcs B meHbrax. |

osi  Moani Jixa-wa gola-i(-ni).
now 3sG money want-IND.PRS-3SG
asi  toani Jjixa anaa.

now 3sG money not.exist

(10) a. (FAD) #Hx (RAD) B H FZ DN DIZRK STV D,
[(Mos) mats cepmurcs Ha (Moero) 6para 3a TO, YTO OH CONTaJt. ]
mii  anim-bi argala-xan-dola-ni noan-ci-a-ni

1s¢  mother-1s6 deceive-PTCP.PERF-LOC-35G 3SG-DIR-OBL-3SG

ajakta-Ci-i-ni.

get.angry-PROG-PTCP.IMPF-3SG

mii anim-bi fioan-&i-a-ni ajakta-Ci-i-ni,
1sG mother-1s6 35G-DIR-OBL-35G get.angry-PROG-PTCP.IMPF-3SG
argala-xa-ni turgun-dula-ni..
deceive-PTCP.PERF-35G reason-LoC-3sG
b. BIIRARN, [On 6ouTcs cobax. ]
fioani inda-ji naale-Ci-i-ni.
356 dog-INs be.afraid-PROG-PTCP.IMPF-35G
(11) a HIXRBIZLI TS, [OH HOXO>X Ha CBOETo OTIA. ]
rfioani amin-Ci-ji bi-i.
356 father-DIR-REF.SG be-PTCP.IMPF
fioani amim-bi duru-ni=mat bi-i.
356 father-REF.sG appearance-3sG=SIMIL  be-PTCP.IMPF

b. KT % & AT 5, [Mopckas Boma CofepuT Corb. |
namo mus-du-a-ni daoson bi-i.

sea water-DAT-OBL-3SG salt be-PTCP.IMPF
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(12)

(13)

(14)

(15)

namo mua-ni daosoy-ko.

sea water-3sG ~ salt-PRop

a. FADBBIXEHT, [ Mot 6pat - Bpau. ]

mii  aag-bi {okéimji  / nai-ja okéi-¢i-i nai}.
1s¢  elder.brother-1sc doctor  / Person-AcC cure-PROG-PTCP.IMPF person

b. FAOHITEHIZ/2 572,  [Mot 6par cran Bpauom. ]
mii aag-bi okéimji o-Ci-ni.

1sG elder.brother-1sc doctor become-PTCP.PERF-35G

a. IXHDEER)NTE %,  [OH MoxeT BomuTh MammHy. ]

noani masina-ji  pulsi-mi muta-i.

356 car-INs go.around-cvB.sIM can-PTCP.IMPF
b. WiLvkiF %, [OH ymeeT naBarts. |

foani paoli-mi mute-i.

3sG SWim-CVB.SIM can-PTCP.IMPF

a. #3552 9507 EF72, [Onxopormo pacckasbiBaer. |
foani ulean gisule-i-ni.

356 good talk-pTCP.IMPF-35G

b. M3 2 DR ETFET, [OH mtoxo Geraer. ]

floani alkas tutu-i-ni.

356 slowly run-PTCP.IMPF-35G

a. PIFFRUATAE W, [OH npuen B wkory. ]
foani Skola-¢i jiju-xe-ni.

3sG school-DAT-REF.SG COME.REPET-PTCP.PERF-35G

b. ITEZEPE -7 FiY)>7-, [Onnepemen / mepecex nopory.]

foani pokto-wa dao-xa-ni.
3sG road-acc pass-PTCP.PERF-35G
c. X DiEEE ST, (O mporen mo 3ok mopore. ]
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(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

F—F A

foani pokto-la  ane-xa-ni.

356 road-PROL  gO-PTCP.PERF-35G

a. WX A2 LT\ %, [Onnporonomancs.]

noani Jomusi-lu-xa-ni.

1SG.GEN be.hungry-INC-PTCP.PERF-35G

b. P IFMED TN D, [OH xo4er nuTb. ]
noani omimosi-i-ni.

3SG-GEN be.thirsty-PTCP.IMPF-35G

a. FAIZZEEUN, [MHe xomomHo. ]
mindu nonyji.

1SG.DAT cold

b. 4 HITFEW, [ Ceronms xomnomHo. |
ainis nonji.
today cold

a. FAIE % Firo7- /BT 7-, [4nomoremy / Beipyuun ero.]
mii foam-ba-ni baladi-am-bi.

16 35G-ACC-35G help-IND.PRS-15G

b, FLIHERENEESDE FAr->72, [4nomor emy noHectu 3to. ]
mii noani Cawa gaajo-i-wa-ni baladi-xam-bi.

1sG 356 that.acc  carry-PTCP.IMPF-ACC-3SG help-PTCP.PERF-15G

a. FAIZZE DB 242 1ZFA 2, [ cipocun y Hero o mpuvuHe. ]
mii  xai baita-ni, fioan-&i-a-ni madasi-xom-bi.

1s¢  what situation-3sG 3SG-DIR-OBL-3SG ask-PTCP.PERF-1SG

b, FITED Z & Z4%IZEE L7z, [ pacckasan emy 06 aTom. ]

mii  Cawa noan-¢i-a-ni gisura-xam-bi.
1s¢  thatAcc  3SG-DIR-OBL-3SG talk-PTCP.PERF-15G
AT S~ T2, (4 Bcrperun ero. ]
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mii 1oam-ba-ni

1sG  3SG-ACC-3sG

aCan-kim-bi.

meet-PTCP.PERF-1SG

1,2, 3: 1% person, 2™ person, 3™ person

ACC: accusative X

cvB: converb ElEF

DAT: dative 5-¥%

DESIG: designative case 7EH
piM: diminitive f§//>

DIR: directive J7[F#%

IMPF: imperfect A5 T

INC: inchoative aspect AAE)FH
IND: indicative mood B
INF: infinitive &I

INS: instrumental case 18 HA%
INT: intentional &

INTERR: INTERROGATIVE % [1]
Loc: locative AL

NEG: negative 751

2%

OBL: oblique RH&IFR

roc: locative AUk

PERF; perfect 5& 1

pL: plural #%4

PROG: progressive Z%[a] « fkigifA

pROL: prolative 71

PROP: proprietive 1H AT

PRS: present HifE

PST: past 175

PTCP; participle JE &N

REF: reflexive Pt

REPET: repetitive-reversive aspect
B - K87 A7 b

sG: singular HLEL

siM: simultaneous converb [FIFRE (| HEhF)

siMIL: similitude FLib

SEHR

TR AR 2010, [F—T A DRERLARH 12] Y v 7 — A FBEIALRE 48, FFF : HEUL
FREKYT T - 77U H SRR,
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HAOMERERY: [FRARRTEPTmeE] %5 19 % (2014.3) , 331-339
<Rt THbEME) >

vy ik
JEVE] AHR VAR

Vu R ENZE S BIER OB R A VFICEIC oA T A ERET, Y e DA
TR CH D . PETIIENE R (éwenke) 75 (I‘7:E/7‘ ) D—HFE LI TW\D. 1988
FEOHDHAML VICkiuE, FEEET 17,000 AL SNTWD. Yo 7 —REFEOH T
S jﬂlﬁ@ﬁﬁf%/ﬂ/vaﬁ@ﬁ’@%ﬂi%ﬁﬁ< ZIFTEEEThHD. a g b i1957
EéiﬂO)ﬁrﬁzf 2014 4 3 HIZA Z)v (EHIR) IS TMEZE T o7, AT SBT3

FEAAE A U7c. EEEEO ARSI L 1988 4 BFETA A ENOEEERFESE 1T H AGED HFRER
LTCWE=EWe, 2R Uil e L B 720,

RBIOEEICALND T TANGENLOZEIZEA LTI, B# (2010) SRS L2V

Va L REICITERHE ((w-ba etc) EANEXRE (etc) OXNINHDH. S HIZHAREI
R 2 L S PICBND Z LR 5. 2 b OB O+53 724 1 OFRE
Tho. EOBITHEIZ D, TOUTIATIRIZ L > TR Y, ZORRO+5372#
HIZ b e BB OME 2 ET 5.

TERTEE D 70 ANTEIT acc & L, NERFRIE moer & L7,

(1) a FEONTZZRE L. HBRIE T HIFAEN.
tarr tajjaa dilxum-ba waa-saa.
356 that fly-acc kill-PTcp.PERF

b, #RITZDFEHE L. (TR T T ]
tarr tajjaa dattexi-w  addas-saa.

356 that box-acc break-pTcp.PERF

c. IFFOARA—=TZRDT. T HANG. ]
tarr tajjaa silo-w axulgii-sae.
35G that SOUpP-ACC ~ Warm-PTCP.PERF

d. ITEDONATEFE LTS, FERIRnoTo. EEEFRENE D )1 ?)
ARS8 78 A, Hig ORI Bt (ZEFIXAH? )]

tarr tajjaa dilxum-bs  waa-m gun-¢ag, too-soo=xod

3s¢  that fly-acc kill-cvs.sim say-PTCP.PERF do.that-PTCP.PERF=CLT
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Jaarm tajjaa dilxun 9-599 bu-da.
for.the.sake.of  that fly NEG-PTCP.PERF die-INF

APEEBIE waam  gun-Coa [HEZ 9 & L7 DX 9 7eRKIU/R>TNDHDT, waa-saa
M L72) DX BB TIIHFFEARRER O TIE RV L HEIE NS,

(2 a IFEOR—LVEEST. B T IAER.]
tarr tajjaa bumbug-u pasxaloa-saa.
356 that ball-acc kick-PTCP.PERF

b WAL D R ER 7=, b 7 . ]
tarr  tar-nm baldiir-wa-n pasxalsa-saa

3sc  that-Gien  leg-acc-3sG kick-pTcp.PERF

c. BIFZEDNITEOh ol (BEID). UldE TN CGlos. ]
tarr tajjaa bajo-wa muggulos-saa.

356 that person-Acc hit-PTCP.PERF

d. BUIZDONTESODoTz (D 2m0). [l TN CA/hbih). ]
tarr tajjaa bajo-wa a-si-n saa-ra-jI

3s¢ that person-Acc NEG-PTCP.IMPF-35G know-INF-INs

muggulaa-saa.

hit-PTCP.PERF

HUE T 2 ST & o T, BiF B RO OB T ITEWIBIILR W Z L3005,

(3) a HEIICADPEARZS. Tseesome people there. [FA WHEA LA, ]

bii talaa amun adn bajo bisi-ra-w

156 there one some person be-PTCP.IMPF-ACC
isi-m baxa-s-v.

see-CVB.SIM find-PTCP.PERF-15G

b, ITEDFRERT-. [ T HA 51 ]

tarr tajjaa Juu-w isi-m baxa-saa.

3s¢  that house-Acc  see-CVB.SIM tind-pTcp.PERF
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A=V

c. #EPDULATZDOMNMZ 272,/ Theard somebody cry out. (3T WA HELERY. ]

bii awoo bakkiraa-ji-r-wa-n, dooldir-s-o.

1sc  who Cry-PROG-PTCP.IMPF-ACC-35G hear-pTcp.PERF-1SG
d. X202 T-. U WL 7 AN 5 &

tarr tajjaa dilgam-ba dooldir-soo.

3sG  that sound hear-pPTcp.PERF

a. ® isimbaxa-s-v [ TRDIF7Z] O LD AREUL, BEREOXRI FEN) OFBIZL -
THAUAREERH D (EHOFHTLOFRIC UL, WMEEICLH 2RBMEETH D &
D E7eDT, FIRREHCEB T HEEZORETIIRW G LIV, )7, o d Tik [Iril]
DEIIZ LY baxa- DNENZVIZLTWARVY. ¢ IBWT, %M awos BNZFDOEED
FETHREEZRLTND Z &I, Vo V= AFEE TIE— R TIER N2 LD K S ITBZ D H3,
EEEN DO elicitation [IZBWTAELZ LD LIV,

(4)  a BET (< L) #ERHOTT. (2] 7 (ERED L. ]

tart  amoan-Cos tulxuur-wi galoa-m baxa-saa.
356 lose-PTCP.PERF key-REF.SG look.for-cve.sim  find-PTCP.PERF
b. P32 E- 7. [t 1 1. ]

tarr  siroa 00-S00.

356  chair make-PTCP.PERF

a. O goloo-mbaxa-saa & [HF| ] ORBLEZRE S TWDAREMDNZ Z b D. BIfED
BERUCIAE L TOZRW oo- TED ] O BRYEED, WIRHIZRERFORWVETHRA TS Z &
WRERICET 2. TPRER - BGBRIC ZE & O T RENISHOME L Lz, kO
(5)a. LFEEETHS.

G)  a WEAREHSTVG, M. ]
tarr siisaa alaast-ji-ra-n.

3sG car wait-PROG-IND.PRS-3SG

b. FAIEDRK D DA Tz, [FR—BEESE MK, ]
bii tar-nm ama-b-ba-n alaasr-m=]

1sG  3SG-GEN come-PTCP.IMPF-ACC-3SG wait-CVB.SIM=EMP
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bi-ji-m=e.

be-PROG-IND.PRS.1SG=EMP

IZBIF D ama-b-be-n @ -b |
Tﬁﬁnﬁ@HEEuiﬂfﬁﬁ“@ L iTEﬂ“CE%'é
HTHRWE HIZE S A,

bkt ]

galoa-ji-ra-n.

o BIFMERL TV D.

tarr pigkuusu-wi

356 purse-REF.SG look.for-PROG-IND.PRS-35G

(6)  a PFINANASRIEEISCHSTND.

tarr am baraan baita-w  guuruu-ji-ra-n.

3s¢ one many thing-acc

b. FTHDAE N> TWA. [FWIBMNRTE. ]

tarr tajjaa bajo-w mand
3s¢  that person-Acc very
ZOXTE, TR BEFHETH 7223,

IWHE L IWNEZT LEST.

1 BWATRIEEZ T TELTZLDTHD.
alaasiji-s-v DX 91T Jirros &V -FK
By s LT bi- ZHVWHATH2HMA S RHTHD.

AEE (AR BRSO TITROUTEATLE ST,

alaasr-m=1

[ABXHR 22 35 Fh A FE R SIS #AR T A ]

understand-PROG-IND.PRS-35G

saa-ra-n.

know-IND.PRS-35G

BIOSTZODLT M) 2FFEE LicXea ¥

fih

PEDBFFEIZRE U I IC B I VDT, 2 2 IS e FoEEHRETs 2 Lz L.

¢ BITHE A YRR DHD. (i in. ]

tart german  uge-w JmjT-m
356 German  language-acc speak-CvB.SIM
() a HREEFEFDOIRBE ST LERATOETHN?
(RGN E R L AR ? ]
sii  tiinug minii Jmji-saa uga-w
256 yesterday 1SG.GEN speak-PTCP.PERF  word-AcC

saa-ji-ndi=gr?
know-PROG-IND.PRS.2SG=INTERR
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(®)

a.

A=V

b. B OEFEE T EZENT LE -7, [l MR HIE S, ]

bii  tar-nm dian hua noomer-wa-n ommo-s-u.

1SG  3SG-GEN telephone number-acc-3sc forget-PTCP.PERF-15G

a. RHIFH7Z B AR ZE L Tz, (i —EREZSE (HORFD #%r1l.]
ommod uril-¢il-wi mandi xarrlaa-ji-ra-n.

mother child-PL-REF.SG  very love-PROG-IND.PRS-35G

S TN = O /Y = O (FEREE. ]

bii  xiang jiao jitte-r dor-si=a.

16 banana eat-PTCP.IMPF taste-PROP=EMP

c. FATH D NDHRNTE. BN SN
bii tajjaa bajo-w mand sisir-m=e.

156 that person-Acc very dislike-IND.PRS.1SG=EMP

@ uril IIEEANITIEEIE Th o722 E2 NN, BEIIT ClIc kg &4

FELRoTEY, HEOWSRIZIT uril-él O L9 RERHAWLNLZ Enbnns. s,
MDY T —RAFHEFE L OIS, BEIEThH-72LE 26D ute X B+ 2”01,
EENEE LTS, b, @ dor-st 1TF IAEOEBI LS THELELDOEEZBND

03,

©)

(10)

HEDEH LI LTV,

a. FATHEBR L V. [FRAREERE. ]
bii  ovnta-1 gada-m gun-ji-m=e,
156 shoe-INDEF get-CVB.SIM say-PROG-IND.PRS, 1SG=EMP

b. 4, BITITBENES.  UBIETZEK. ]
mindu asii mugun xar-Ci=a.

1SG.DAT now money necessity-PROP=EMP

a. (RAo) BHIT FAD) 28035 FHDWTZDIZE ST A.
(RN Ui, WU IEEAS. ]
naxum-bal aloaxasii-soa ood-doli-n,

younger.brother-1s¢  deceive-PTCP.PERF become-PROL-35G
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ammaa-wal mandir ali-jr-ra-n.

mother-1sG6 very get.angry-PROG-IND.PRS-35G
b, IR, [bteAf. ]

tarr  nmxin-tixi naslo-re-n.

3s¢  dog-ABL be.afraid-IND.PRS-35G

a. @ -bal/-wal 1L, AT CTHIFAFEROFTBARRE L CRERINTWNED, 3
PZ o FORNBIZENE, ZOXITBW T~ AB~OFTBEZ R TEZETHDLE V).
ood-dolr-n 13 Z DFERAETHAHDOHEHI Z KT 5 SUHERRER L 72> TWDHDT, DT LA

WwZEbEZILNS.

(11) a FIFSHIZBI TS, UK AHME () Ak, ]
tarr abaa-jI-wi adila.
3sG father-INS-REF.SG same

(12)

-
—

b WKITESEGATWD. LEKEFES.]

dalee-nni  muu dooso-si.

sea-GEN water salt-ProP

a. FAOHIXEHRTZ. (FRM2p e E . ]
minii naxum-bal doottor.
15G.GEN younger.brother-1sc doctor

b. RAOBITEHIT /-T2, [FAH R T BEA. ]
minii naxum-bal doottor 00-500.

1SG.GEN younger.brother-1sc doctor become-PTCP.PERF

ZTh-bal/-wal 1 Z— ARR~DFTBZRLTWA. oo- 725 LWHENEIZ L DX

PO TR 2RI MR DL GIL, 72 A GESEE—RICIB W THRREE L ORADEND.

(13)

a. ITHEOEEATE D, HheHE. ]
tarr  siisoa joloodo-m ate-ra-n.

3sG  car drive-cvB.sIM can-IND.PRS-3SG

- 336 —



A=V

b. BIFIKIT 5. b=k
tarr albasi-m ato-ro-n.
3sG SWim-CVB.SIM can-IND.PRS-35G

(14) a PIFEEET 200 EF7E. EKASER. ]
tarr  bajo-ji jmjr-ldi-m ate-ro-n.
356 person-INs speak-RECIP-CVB.SIM can-IND.PRS-35G

b, WITAEDDOIEFE. (b AE K. ]

tarr  uttalii-m a-si-n oto-ra.

3SG  run-CvB.SIM NEG.PTCP.IMPF-3SG can-IND.PRS-3SG
(15) a. IFFARIZE V. [fih 2] T 54%. ]

tarr sortan-di-wi ISI-naa-saa.

3sG school-DAT-REF.SG reach-DIRINT-PTCP.PERF

b. BB AW Tz K~ 7o, [hFad 1 5E. ]

tarr maalov-w nuéci-saa.

356 road-Acc Ppass-PTCP.PERF

c. WiTHDEEEST=. bt 1A% . ]

tarr tajjaa tugguu-lii  {ul-Cos /  ulim i¢-Caa}.

3s¢  that road-PROL  gO-PTCP.PERF / £O-CVB.SIM see-PTCP.PERF

a. DXHDOHH -di ORF % ADFIRAMOEFEORENLDRILEZIT b0 L
EZEZHND. ¢ DXD i&loa 1IAK [R5 OBOEGFITHD EEXLNDD, a P
v MZEE, BEEO ) CHT2ERTHDIEWD . oA L OBkt E
FI 5.

(16) a BIFIBMEZZENL TS, BT, ]
minii gudug Jomuun-ji-ra-n.

1SG.GEN stomach  be.hungry-PROG-IND.PRS-35G

b, BZIIMEDSBVN TN S, [t ]
tar-ni xoom-nin  olgo-ji-ro-n.

35G-GEN throat-3s6  dry.up-PROG-IND.PRS-35G
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ME3 e < | OFEICIE agka- & WO BEINRHLOT (RF - Fr— 2011:9), b. DEEL

R AR5 = & 12 X o T LI TREMER B 5.

(17)

(18)

a. FAITFE. B
bii  bagiiji-m=e.
1sG  freeze-PROG-IND.PRS.1SG=EMP

b. 4 HIFZEW. [(HR#%.]
or  inig inigaddi=a.
this day cold=emp

a. FAIEZ Flao7o /Bhd7-. [ 7. ]
bii tara-w aisilaa-s-ov.

156 that-acc  help-PTcp.PERF-15G

b. FAIERENEESDE Fino7z. [FRFMMES 777, ]

bii tara-w tajjaa jeama-w  nuulgii-xean-g-du-n
156 35G-ACC that thing-acc  move-CAUS-PTCP.IMPF-DAT-35G
arsilaa-s-u.

help-PTCP.PERF-15G

b. DIEREZSITICE LT, %D xeon 7% n [T D720, Ka T IHBEEIOERET -0
THND EEZDZENTED. 2T —FAGEREMBEDY v 7 —ATHhIUE -do D
X7 THNDN, 1-10 FETIL nd- > n- OBEDBEET72DIZ, o OB LD,
Va L ETIHELIZZORELRE LI-bD B2 b5,

(19)

a. FNEZ OB 24 ZFAG 2. [Tt e] 72, ]
bii  tajjaa-nin  siltaga-wa-n tadooxt anuu-s-v.

1s¢  that-3sG =~ reason-Acc-3sG  3SG.ABL ask-PTCP.PERF-1SG

b, FNTEDZ L 2ITEE L7z, [FRIRM AR5 ]
bii  tado tajjaa batta-w  jmjr-s-v.

1SG  3SG.DAT that thing-acc  speak-PTCP.PERF-15G
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A=V

(10)b. = D19)a. TEENEND D, HlziEFr—TF A FETIX@0)b. 72 HiEER, (19)a.
ROEFANPENDDT, Yua L iETOZ 2 TOBKOMERITE IVEEDL LITF 7/ —
JVEEND DR Lo TEUZREEREZEZ HiLb.

(200 FIIFIZE ST, (T3] 1 4th. ]
bii taraw isi-m baxa-s-v.
1sG¢  that.acc see-CVB.SIM find-PTCP.PERF

O isim  baxa-s-o HLEFERE [WE] HOOERTH A AREMENH 5.

B - iL5
1,2,3: 1% person, 2™ person, 3™ person INS: instrumental case & E4%
ABL: ablative #EH% INTERR: INTERROGATIVE %11
ACC: accusative X% NEG: negative verb: 75 Bl
CAUS: causative & PASS: passive %5
criclitic 7 V7 4 > 7 PERF: perfect 5€ 1
cvB: converb EI|EF pL: plural %k
DAT: dative 4% PROG: progressive {7
DIRINT: directional intentional PROL: prolative H#%
BED B PROP: proprietive THHIFTH
EMP: emphasis TR PRS: present HLTE
GEN: genitive JE# PTCP: participle JZENF
IMPF: imperfect A5E T REF: reflexive Pt
IND: indicative mood [ELF{% RECIP; reciprocal #HA.
INDEF: indefinite accusative A& % sG: singular HLEL
INF: infinitive A ETE siM: simultaneous [FIFF  (FEhE)
SE R
JEIRER. 2010, [V & L 3BICIIT BE L ANGEORE SO —FHH L LT—]
MBS - f%(ﬁ)ﬁﬁ% e —2— T VT EEN0 OWE—] FEFEE

T F—T I 24:163-183. ML 1 RE UL RFEEFHBHICAT
KRR « N—.2011. [V v iBifasl (V7 —2S5EUbintE 52) MF i)
FANERERFE T OT - 77 SRR
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HROMERER: [RRAREJEiTamtE] o 19 % (2014.3) , 341-356
<Rt THbEME) >

27— )L EE
JRVE R YRER, 1L

1 ZL®IC

BT —VGEITE L INHEEOSHETEE L CTHEBAICOMT 5. £ IV FEENGE
TN S RED—D & S, E 2 TNVGER EMOE » TVEERE & ORFHIBMRIZ AT
H5. FEOANOETIZF V=D NI L% 10 TALER, sEE ANODERMRE 2
AlXbnben. WEVINVEIBR 7V RA VTR Y XU X 7 —)ViEBIERO T hJ7
g, FANATARONA TNVFE, BETAT T WTHTOTFTFINVEE, HimvA 7 VA
BIXIEIROFIET SICHEEND. AR TIIANA TAFEITHONT, BHEHIE (ondorxo)
K [H] 1969 =T = U V JREVRIEASA »F v Ao« VY AAEFE, 201443 H 16 HIZFAIA
TREESEEHEIC TRE) 1D, FF /L ESIZOWTUIA I (he wenjun) K[Q] (1936
EREITAL FIEMA TN, 201443 A 20 BIZTF TV THRE) 2 OEZEO PERE
RLTHE I EVIETRESE W0,

B = VFEDRAR ROV TG 2 L IR

F 1. X7 —VEEORESR

N TAVIE FFANFE
ik - -
JEHE « kg | i~ i~ i i ~ i~ i
S -aas ~-99s ~ -00S ~ -jaas ~ joas ~ 5joos | -aar ~ -9ar ~ -00r ~ -jaar ~ -joor ~ -joor
ik -aar ~ -9or ~ -00r ~ -jaar ~ -joor ~ 5joor | -aar ~ -o3r ~ -00r ~ -jaar ~ -joor ~ -joor
GRS -d -d
SElFIA -tii -tii

FHITEEFROBROE THWOND. TFEE 513Dy, RGE, BAREMEE A& HREEC
IROKEREN B D

B & RFIIETE L — 2D L 7o TS, 2721, AFMU4 R bii, &ii (2 oW Cidft
FEAERRIN 2 D 7 O I IR B SN 5. LT ORI TIEEAMICERERRRE 72 > T
D HDIZONTITER, EHEBAEEICR> TWD HDIZOWNTIIRME & o LTS,

B L BRRIITF F IV SICBOTATIL TV D, GERORRTICE U T4 5 Bk
WY, BRE CRDLFERICHER T O25AITEY 7L LT »38ins.

IO DBFFOH%RAD ATy MIAFEEREN D 5. AFREEREIZHME 1~3 AFREERE
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&, FFEOJREZ SRR D 5.

2. MAET—4

(1) a HFZEONZEFE LT, UhARIE T ARG,

[H] tor dolgwe-i  al-sa.
3s¢  fly-acc kill-pTcp.PERF

[Q] in ter nogii al-sa.
3s¢  that dog-acc  kill-prcr.rerr (fR1TEDRKEF LT)
b. MITFOFEEZE LT, IR 7TIANET. ]

[H] ter pijapkw-i ord-sa.

3sG  box-Acc break-PTCP.PERF

FEEIC XU, T48) 1T plfaan & 72> T2,

[Q

ord-de 1IZRITS -do 1%, BZH < prepperr -so BEML LTI THB EEZBNS.

in tor guise-inj ord-do.

3s¢  that box-3 break-PTCP.PERF

guise TEFED guizi ET) 2B TH 5.

[H]

[H]

c. WITFDOA—THIBDT-, T INZ.]
tor  sil-i xalaa-sa.

3sG  SOup-ACC  warm-PTCP.PERF

in ter sasgan-aa xaloon bol-ga-sa.
3s¢ that soup-REF  warm become-CAUS-PTCP.PERF

d. ITFDONANZEF LI, iR hoTz, GEEEATRENE 902 ?)
(A RAE T A i, {H2 IR BoE. GEmal X AT? D]
[ZOTTEL T, 2 FESAESHT I ENTE o7z, ]

tar  nog=inj ugw-sa=uwai.
that dog=3s¢  die-PTCP.PERF=NEG (Z D KIFFE/272 03> 77)
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() a WIFFEOR—NEE T, (B T IRAER.]
[H] tor gqiur-ii pasgalea-sa.
3sG ball-acc  kick-PTCP.PERF
giv-r [ER) 1CBTD 11X, WDOWHEGEICBIT D rfbE B2 650, HREICK T
—NVEEDIEFEPI K IRFIHA SN DO BEHE L AL L HTED. 7272 LIRD [Q] TIHBNT
[AYs4AN

[Q] in ter qiu-inj piskuloa-sa.

3sG that ball-3 kick-PTCP.PERF

b. M3 D R Z M7, [ahi 1A ]
[H] tor tor-ii kulj-inj pasgaloa-sa.
3sG that-GEN  leg-3 Kick-PTCP.PERF

[Q] in ten kulj-inj piskulaa-sa.
3sG that leg-3 Kick-PTCP.PERF

c. WITEDNIZEOD T (BEID), b TN GREHD. ]
[H] tor tor-ii murgulaa-sa.

3sG 3sg-ACC  hit-PTCP.PERF

FEETIEL 150005 ] OFREREIEL murgw- & 725> TH5.

[@Q in ten kuusji chuang-jik-sa.
3sG that person-AcC hit-PERF-PTCP.PERF

d. BIZZDONTEDoT2 (D 2o000), b TN CA/NGHD. ]

[H ter mad-sa=uwai ter  kuusji murgulas-sa.
3sG know- PTCP.PERF =NEG that person-AcC hit-PTCP.PERF
[@Q] in  kemur=uwai ton  kuu-ji chuang-jik-sa.
3sG  ?? =NEG that person-Acc hit-PERF-PTCP.PERF

kemur 2MiJZ R L TWDMNTIA SN HZ LR TSR oT,
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(3) a HEIITADEARZ D, Tseesome peoplethere. [FHEWHEAJLNA.]

[H] ter kaden kuu-ji ol uji-sa.
that how.many person-acc get-simM.cVB see-PTCP.PERF

[Q] minii u-ton-d-minyj, tonda nag kaden kuu
15G.GEN see-PTCP.PERF-DAT-15G ~ thatDAT  one how.many person
bii=a.
exist=EMP

tondo [ 1T ) 134V K LFEEE SN0, L L T tonne & H3EH I47=. us-ton
ETFF LV EE T, BETO uson LV, BRI TIDOL I RERIZR->THATZH D
Thd.

b. WIXEDOFE iz, UhET BN HET]
[H ter gor-ii uji-sa.

3sG  house-ACC  see-PTCP.PERF

[Q] in ten gor-ii uj-ta.
3sG that house-AcC see-PTCP.PERF

. fEDUATZDOME Z 272, Theard somebody cryout.  [FWT WA YEEN . ]

[H] bii ter kuusji daod-(g)u-jinj sons-j
16 that person-GeN Cry-PTCP.IMPF-3SG hear-sim.cvB
ol-sam=bi=a.

get-PTCP.PERF=1SG=EMP

[Q] minii sons-sen-d-minj, tonds kuu waagrii-J i-wai.
1s6¢  hear- PTCP.PERF-DAT-15G  that.DAT  person Cry-SIM.CVB COP-IND
waagrii- [ML5%) 1%, bagrii- DX HICHZ 25856 H 7=
d. #ITEOFEEZB N, Ul W 7]

[H] ter kuusji dao-jinj sons-j ol-sa.
3sG  person-GEN sound-3 hear-simM.cvB get-PTCP.PERF
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[Q] bii ten doo+jinj sons-i ol-sa=m,

3sG that sound-3 hear-sim.cvB? get-PTCP.PERF=1SG

ﬁq&i 1% daw 5] £ H D0, ZOFRAETIE doo DX H UL L= EE TH -7, sons-i
i 1T simevB ] ODERETHD EEZ .

(4)  a fhx (A< Lin) B2 /Ao7z, MR T (FRAD L. ]
[H ter anukw-i  arij ol-so.

3s¢  key-acc  look.for-sim.cvB  get-PTCP.PERF

[@] in  alk-m-aa/ank-m-aa arjj ol-sa.

3s6  key-77-REF look.for-siM.cvB  get-PTCP.PERF

FFVVEETIE, BREEE U TEET 2 FIROMII SN 24T BW T, FIFORI
DL m OEENENDS (LNLENWEELH D). ZHUCHE L TS %O
FENELTD.

(1

b, Mk 2 1ES T, U T F ]
[H] tor soo-so.

3sG  Sit-PTCP.PERF

BEEEO L DOBENE LA LD B Rh -T2, RITE ST LW EDOIIT > TE
v, BRILEZXEMEHTZ EnTEhhot.

[Q] in ton bandan-aa kii-sa.

3s¢ that chair-ReF  make-PTCP.PERF

(5) a. 'fﬁ{\i/i‘x %?ifo/cl/\éo [’f&?‘f%?’%‘ioj

[H] ter kuu torag kuléaa-j i-wali.
that person car wait-SIM.CVB COP-IND
[Q] in gichejii  kul&oay i-wal.
3sg  car-Acc wait-SIM.CVB COP-IND
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b. FAFED KD DEFF> TV, [FR—EAEFEEMK. ]

[H] bii ter kuusji ir-(g)u-jinj kul¢aa-rsaar
1sc  that person-acc come-PTCP.IMPF-3 wait-PROG.CVB
aa-sam=bi=a,

COP-PTCP.PERF=1SG=EMP

[Q] bii in-i ir-gu-jinj kul&aaj i-wai.
1sG  3sg-Acc come-PTCP.IMPF-3 wait-SIM.CVB COP-IND
bii  in-ii ir-gu-jinj kuléaaj i-bbi.
1s6  3sg-AcC come-PTCP.IMPF-3 wait-SIM.CVB COP-IND.1SG

o WIFMAEZLHEL TV D, [MbEHREA.]

H] ter gianbaor-aa ari-j i-wai.
356G purse-REF look.for-sim.cvB  cOP-IND

[Q] in ten gianbao-w-aa arij i-wai.
3s¢ that purse-E-REF look.for-siM.cvB  cop-IND

(6) a WINANARILE L H->TWD, [MhxHEL &M &R FIEHIR T /. ]
[H] tor oldow-ii  bait-ii X00  guuruu-wai

3s¢  various-GEN thing-acc all  understand-iNnD

/  guuruuy i-wal.

/ understand-siM.cvB COP-IND

aldow-ii [WNAWUWAZe | ICBI LTI, ardeb DOJF THNEE A EEOREE|CEHAZ R+ 2 &
TEDMN, ZT—)ILFEOFER L U CUIREEEICHER TE TR,

[@Q] in xadin bait-ii akun moad-wai.

356 various thing-acc  all know-IND

akun T3] IZBI LTI, arkun & L< I arukn OFEE CREEICTEHEH N H 5.
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[H]

[

BT =)k

b. FIHDAZH>TND, [ TR MR T iR ]

bii tor kuusji mad-j i-wai.
1sc  that person-acc know-sim.cvB COP-IND
bii ton  kuusjii aidug mad-bbi.

1sc  that person-acc well know-IND.15G

c. BITIT FAVEER DD, b iifEis. ]

ter  kuu deguo usag mad-wai.
that person German  language  know-IND
in  deguo Xusg-inj mad-wai.
3s¢  German  language-3 know-IND

T IFEIZOWTCELR SNEFEFIC LAUE, usugw & 725 TWDD, ZOFEE DR E

T

)

(H]

FREHIC x DMBIE S,

a BHRIFIZZEDIRNRE ST 2RI TWVETN?
(R Ie AR IE R B g 2 ]

sii ~ bas minii udis al-san usag-ii-minj
26 also 1SG.GEN yesterday  say-PTCP.PERF word-Acc-156
mad-j uwo=si=a.

know-sim.cvB NEG=2SG=EMP

sii  bas minii udis al-sen usag-ii-minj
256 also 1SG.GEN yesterday  say-PTCP.PERF word-Acc-1sG
Coojily uwa=si=a.

remember-SIM.CVB NEG=2SG=EMP

BIEFC R ENETD2DIX N E TCOERRICBOLTIRY HE 0 — ARz & i
B, BEENCERT20ONREETHD. LinL, Z0 K ) REFEOFAED ATREM:
LEZLND.
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[Q] bii udis udar xal-sa Xusag-minj mart-i=si=jo.

1sc  yesterday day say-PTCP.PERF word-1sG forget-PTCP.PERF=2SG=EMP

mart-i |3 mart-sa DERFEXTHDEEZD.

b. FMFIEDOEFEE T EZENT LE -7, [l TR EE S, ]

[H] bii tor-ii dianhua-ji noomer-ii mart-sam=bi=a.
1SG  3SG-GEN telephone-GEN  number-acc forget-PTCP.PERF=1SG=EMP
bii tor kuu-i dianhua ~ noomer-ii mart-sam=bi=a.
1sG  that person-GEN telephone number-acc forget-PTCP.PERF=1SG=EMP
[Q] bii in-ii dianhua haoma-inj mart-ta=m.
156G 3SG-GEN telephone number-3 forget-PTCP.PERF=1SG

(8)  a RHIFHAHERSEZEL Tz, [WIL—EREE (HOKD & 117.]

[Hl massmoa-minj on kod i¢ixor-oa  (bas)
mother-1sG this how.many child-rer  also
san-j=1 aa-j i-wal.
like-siM.cvB=EMP COP-SIM.CVB COP-IND

S K AW, 2 TIEERRICOEAITAZRLTNE 0B LS. kad 1
Mo (B | OB a 2584 LR, W oh (some, NE) | OEKEEHR LT
WaHrbotEZILND.

[Q] awaa-sinj aidug kekw-m-aa sam-bai.
mother-2s6 very child-??-rer like-IND

b, RMI AT T D&, [REREFE. ]
[H] bii xiangzhao id-(g)u dwar-tee(=bi=a).

16 banana eat-PTCP.IMPF liking-PROP=1SG=EMP

FEE TR & 7Z dwar & H 57, dor LM Z 2 2FFES HoTo. & ANGEDFE).
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[Q] bii  xiangzhao-jii aidug taal-bbi.
1s6  banana-acc very like-IND. 156G

c. FATHDANDBNTZ, [Tt PRABDA]

[H bii ten kuusjii ul  taalm.
1sG  that person-acc neg like-INF.15G

[Q] bii ten kuusii ul  taalm.
1sG  that person-acc neg like-INF.15G

(9) a FAIFEEAER LV, [FRARZLEE. ]

[H] bii gocoor aw-wai(=bi=a).
156 shoe take-IND=1SG=EMP

[Q] bii sabj aw  ol-wai.
156 shoe take say-IND
bii  sabj aw  al-wai=bbi.
1sG  shoe take say-IND=1sG

b, A BUITBENE D, MBI EE. ]

[H] bii ades Jigaa bait-tee=bi=a.
1S now money need-PROP=1SG=EMP

[Q] bii ades aidug Jigaa aw(-wai) ol i-wai.
16 now very money take-IND  say-SIM.CVB COP-IND

O)b. TIIWFHbEFE? TFIT) L LTEEShE.

(10) a. (FAD) #Hx (RAD) ZBASH FZ DD STV D,
(R es B i, I IEAEAS.]

[H] dou-minj xwadal al-san bol-(g)u-or
younger.brother=1s¢ lie say-PTCP.PERF become-PTCP.IMPF-INS
moomas  (aiduwu)  pandy i-wai.
mother very get.angry-sIM.CVB COP-IND

— 349 —



[Q] dousjinj bait-m-aa Jaa-sa=uwai, ag-inj

younger.brother-3 thing-77-ref tell-PTCP.PERF=NEG mother-3
panc-j i-wai.
get.angry-sIM.CVB COP-IND
A EOPERHL o] AEBEINTELT, [ TEEAMTY—2Z ShTn5.

b, BEITRDRE, [fbAaH. ]
[H] ter nogw-oor ai i-wali.

3s¢  dog-aBL  be.afraid-sim.cvB COP-IND

[H] TIERE BRIIXBIEN, ZZTHNLD -oor IZEKOEATHSL. LirLEr T
IWEEIR P COBENGR EREZETDH L, ZIUIER THDL EEZBND.

[Q] in  nogw-or  ai-wai.

3s¢c  dog-aBL  be.afraid-ND

(11) a TIIRBULI TN D, MBKBH (A A23E.]
[H [CozBLTayrayyr ME, BHOLRWET 2 2BV ho7=, ]

[Q] in-ii jangsa-jinj ofig-tee  adil.

35G-GEN appearance-3 father-prRoP same

b. WAKITES ZE LTS, DEKERERD.]

[H] dalii os xataa-tee.
sea water salt-PROP

[Q] dalii os nakam Cor-tee.
sea water alittle salty-proP

FEEIZIX Cor 1 TL X oiFVW) OBEOERFE LTEHEHIN TV,
(12) a. FAOBBIXEZTS, (BRI HEESE.]

[H minii dou-minj omé.

1sG younger.brother-1s¢ doctor
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[Q] minii dau-minj Sensin,

156 younger.brother-1sc doctor

b. FDOMIFEHIT o7z, [FREIHRBRR T EA. ]

[H] minii dou-minj am¢ bol-so.
156 younger.brother-1sc doctor become-PTCP.PERF
[Q] minii dau-minj Sensin bol-sa.
16 younger.brother-1sc doctor become-PTCP.PERF

(13) a PITHEOEENTE D, HHEFHE.]
[H] ter terog(-ii) jao-lgaa  3ad-wai.
3G car-AccC g0-CAUS can-IND

Sad- [C&E 2] 134K simeve § (X DRIBEREIEZZRT LD EEX LN, FEHO
Iy RARHEN WD, ZHITEFIICTHEL TW AT T, MEER ENENTES
e PIZBING. FlxiX14b[Q] D EHEE ul ORI TIXIZ- X 0 LB TN S.

[Q] in terag kai(<) $ad-woai.

3sG  car drive-sIM.cvB can-IND

b, PFIKT %, Ul 2liriK. ]

[Hl ter umpaa $ad-wai.
3G swim can-IND

[Q] in  xumpaaj Sad-wai.
3G swim-SIM.CVB can-IND

xumpaa-j $ad-wai ([ZFBWVT, § 2RO Sad- IZ[A{E L7z xumpaa$ Sad-wai @ K 9 723
mbBlE I,

(14) a IFEEET D00 LT, UbHEKER. ]

[H tor usxulj~(g)u-d aiduwu sain.
3sG  talk-PTCP.IMPF-DAT very good
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[Q] in aidug xusaglo-i Sad-wai.

3sg very talk-sim.cvB can-IND
xusaglo-i IZBIFD - 1% § OERETHDLEEZD.

b. MI3ED DOAEFIZ, HEATEKHL . ]

[H] tor gui-(glud moo.
3SG  run-PTCP.IMPF-DAT bad

[@Q] in dawuu gui-j ul  3ad-a.
3s¢  much run-SIM.CVB neg can-INF

INF-a lZ-n NILKRKTERLIZLDEEZS.

(15) a. PRITFARITE N, [hF] 12

[H] ter Suetan-d kur-sa.

3sG  school-DAT reach-PTCP.PERF
[Q] in  Suetand kur-sa.

3sG  school-DAT reach-PTCP.PERF

b. WITEZEIE ST FhYI 70, UhzFd 7 5%, ]
[H] tor malu dulaa-sa.

3sG  road Cross-PTCP.PERF

[Q] in ten tergul-ear garik-sa.
3s¢  that road-INs  go.out-PERF-PTCP.PERF

c. WiTdbDiEEE-Tz, Mkl 7% ]

H] ter kuu ter tergul-ser jao- i-wai.
356 person that road-INs  go-sIM.CVB  COP.IND
[Q] in ten tergul-sar jaw-j gar-sa.

3sc that road-INs  go-SIM.CVB go0.0ut-PTCP.PERF
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(16) a PIFBIEELZENL TWD, Uik ]

[H] ter keal-inj uns-sa.
3s¢  stomach-3 be.hungry-pTcp.PERF

[Q] in  keal-inj xuns-j i-wai.
3s¢  stomach-3 be.hungry-sim.cvs COP.IND

b. BIIMED BTN D, MR ]
[Hl ter =xoolj-inj  xwaa-sa.
3s¢  throat-3  dry.up-PTCP.PERF

Q [ZoXELTaUH s M, HORWET 22 Bnidianotz, ]

(17) a. FAIFFEW, [FA.]
[H] bii daary i-wai.
1s¢  freeze-sIM.cvB COP-IND

[Q] bii daary i-wai.
1s¢  freeze-siM.cvB COP-IND

b. 4 HIZFEN, [SKRA.]
[Hl on uder kuitun.
this day cold

[Q] on uder kuitun.
this day cold

(18) a. FAIFMEE Plo-o7z  Bhidiz, [FIEBY T4t i
[H] bii tor-ii xawsur-sam=bi=a,

156 3SG-ACC help-PTCP.PERF=1SG=EMP

2 IANFED xabsur-xu ZfEA L THWEZL O, LW, X7 —LiEL LTO
xawsur- BT %) 1B LTI, BED & 2 ARITMEIZEEZ RV EE T,
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[Q] bii ind aisil-sa=m.

1SG  3SG-DAT help-PTCP.PERF=15G

b. FAIENENEESDE FinoTz, [FRFBMMES 777G,

[H] bii ter kuu-ji xawsur-jii, tor  jax-inj
16 that person-acc help-anT.cvB that thing-3
nau-lgas-sam=bi=a.

move-CAUS-PTCP.PERF=1SG=EMP

bii tor kuu-i aisilii, Jax-inj
1sG  that person-acc help- ANT.cVB thing-3
nau-lgas-sam=bi=a.

move-CAUS-PTCP.PERF=1SG=EMP

[Q] bii tend aisil-y jak-inj nau-lgas-sa-m.
16 3sg-DAT  help-sim.cvB thing-3 move-CAUS-PTCP.PERF=1SG=EMP
bii  ten-d aisil-j jak-inj xudu-lgse-sa-m.
1SG  3sg-DAT help-sim.cvs thing-3 move-CAUS-PTCP.PERF=1SG=EMP

(19) a. FAFZOBRR ARV, [FRmfhify e 7B
[H] bii ter kuujesr  Saltxaan-inj asoo-sam=bi=a,

1sc  that person-aBL reason-3 ask-PTCP.PERF=1SG=EMP

(10) [H] [FEE, Heor IIAKEMDILATHHME L INGEICB T HHNNLEHR TH D
EfRIR L 7.

[Q] bii ind tor gjaan-inj  xasoo-sa=m,
1SG  3SG-DAT that reason-3  ask-PTCP.PERF=1SG

bii  in-ii ton gjaan-inj  xasoo-sa-m.

1SG  3SG-DAT that reason-3  ask-PTCP.PERF=1SG

—7, B ANFETOENE B2 V[Q] TIEEMEENTN WS, —2HO L HIZ=EA
FMRAFUIHHED L o I Andin sl & o,
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b, FNFED Z & 2 BUTFE Uiz, (IR AR5 ]

[H] bii tor kuu-d tor  bait-ii(-inj) al-som=bi=a.
156 that person-DAT that thing-Acc-3sG say-PTCP=1SG=EMP
[Q] bii ton Dbait-ii in-d al-so=m.
1sc  that thing-acc  person-DAT say-PTCP=1SG

(20) FLFEICE -7, [FRIE] T . ]

[H] bii tor kuu-tee aolj-sam=bi=a,

1sc  that person-proP meet-PTCP.PERF=1SG=EMP
[Q] bii jamii ujj ol-sa=m,

1sg  3sg.acc see-SIM.CVB get-PTCP.PERF=15G
3. F&®

EBVANGEE DHENG, X7 — VEEOREAHRICE LD D.

ETIERE - EEDH N D RLD &, B & BRENRFEIGIC 7 572 OIZZ OEREEI OF W 4
* OB -72((10) b, 19) a). EDO—ERITERE & L THNL L7oBEAIZ -T2 b O EE LA
FIZAEMLTEbDTHD EBZHIDN, Mnd HE L ANGETOE DI b T
L7k ThHE LTRBILTE (Jed 1. THEITFTER1 & bR D). 1EROMZETIE, [H] 12
B L TIENEIVMN LTS HEF Ch D & L TRt ST 5.

B2 HRE & BN D HICKHE RS S e b OR L B, —RICITE S F1
Fh & OAATHED S TEEBRFEOT THRED S DITITIHEHERE BN bD LB R
HIBD, FOFFEMZONTIEIHE VLIRS TR, B IAGETIRSE VIR
TRDNANFMERED BN O, TP SN A RIS HEFEN K L H 2 e b D &
IThD.

Fo, HEHROOERBLE LTE) c DX D REFINERLHNOGNDL L) THD.

(8)

c. FTHDO AN, (BRI ]

[Q] bii ten kuusjii ul  taal-m,
1sG  that person-acc neg like-INF.15G
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1,2, 3: 1% person, 2™ person, 3™ person INS: instrumental case E4%

ABL: ablative 4% NEG: negative 75 7E

ACC: accusative X# PASS: passive 525

ANT: anterior JE1T PERF: perfect 5& T

CAUS: causative {75 pL: plural #3K

coND: conditional Z&f4 PROG: progressive Fkfe

cvB: converb FIlEEA PROP: proprietive TH T HIFTH

DAT: dative-locative 5-{\i4% PTCP; participle JE &N

EMP: emphasis i REF: reflexive P

GEN: genitive J&I& RECIP: reciprocal fHA.

IND: indicative mood [ELFLIE sG: singular HLA

INF: infinitive ANEJF siM: simultaneous [FIIF  (Fl|Eh3)
SE R

BRI 1983) [ATUNGF#L] PERTER: N5 ARHARHE (DAOR NIAKAN BULKU

BITEG)
E45(1984) MREyRIEIL] SEiBEFRIES St T 005 MERTER I NS
N
4(1988) [MARYRIBAISEHE] SEdiBRES TSt 004 IERTER: NS5
AR AR
SERRIE)(1989) [ 4 7 Vil I EFRES TG [Saa PR 55 2 & RS
()] pp597-603 HIE: =&
ARMAR4%(2001) [H0ATEE] MERTERE: NSEd R HiAtE  (NIAKAN DAOR BULKU
BITEG)
IHEEEEQ01L) [ A TV - ¥ 7 — LV EEOSUERIN— WREEAR, P AR, fmzsos
LT —] HEAMNERE R HE L5
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HROMERERY: TR TEPTamtE] %5 19 % (2014.3) , 357-363
<Rt THbEME) >

=77 () R

£ BRGS

ZUTEEL, mY T OT L—VIITFEERE N CETTEESILTCE Y, RMEIRIIAARE
FECHD. 2010 FOr T T EEGHEIC LD L, AMIE4652 N THDHH, ZON=T 7EN D
D EBEZTNT 198 NTHD LD, ARaTIE, FEVRREREE MhEE) (2857 o —
MZE VBN = T 7R VDT — 2 &

=T RO E LCE, SVIAOV OFEAGENE, BB « Hranrs (agglutlnatlng
synthetic) fZRE A /R Z &7 ERHIT HLD (Nedjalkov & Otaina 2013: 1). FRHZ=7 75EICE
T DEITFEARNE, ZOEEOL o & BRHEIRBIR TH S (Krejnovich 1937: 26). LLTIZ, F
BEARRDOB o~

(i)  a patraf [E+x]  TEOZR]
b. hemar-+taf EINEANNEZINOE
c. gan+daf [K+5] ROZF]
(i) a imp  patro-di

e BT %-IND
M B 138 2 BT 7. |
b. imy  hemar+to-di
et ZA+EIT S-IND
M ITENZIT T
c. imy  gan-+do-d.
et R+BhT H-IND
M SIERZBT T, (Nedjalkov & Otaina 2013: 5)

S TREICIT IR - kS - B2, ZIUD OFGERBHRIZEESE (head) & 725 ER LHGE
E’Jﬁ%’iéﬁi (syntactic complexes; “+” FLEZ HWTIER) £ T 52 &Ick > Trand
(Nedjalkov & Otaina 2013: 5-12 # ). ©F V), [IEARN—HHERR] £/ (B8 HAVGE— ki

OFFERIRIC & 5 BFRIIHREN LB SR ETER L, Fio (i) & (i) ([CR5 X DI FEEHRD
AT SR ARIERITZ LD D, ZOBIAE, BROMIKEZELS Z T TERN. —
Ji, ZOOBEHRN [FrE—ikiE OFGERIRICH %G & (SRS — PSR, [HEHEEARE—
NEE] ORNIHIOERZNBALCWDIGATE, FGRBREGEREERNT 5 Z i3/, BETIER
BRI 57200,
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a2 Y4 2 M, Apanosa Taucns Bacumsesna G (1942 54 F N, v A V&, off) <
b5, REOBNZE, T r—MNOBABEER Y TEGRLIZ b O (R Y T iERREEE DT =
VIR a sy MUERL, TN E=U7ERICGRLTH 59 &) FEE & 5T
% (H Lmny TEECE [ OISR

LITFO=7 7 3BORFSLIRARIC IPA 2_R—R I L= EHEETCE DO TH Y, Nedjalkov
& Otaina (2013) 1Zfit\ >, HEEAIRESERETER L T DAL “+ s 2 AV ORTZ ticd
2.

(la) fdFEDO N TZF LTz, [Ou youn Ty myxy]
Jjan hu+c’opi+xu-d.
i3 LD +/ Tt B9 -IND
(lb)  EFEDOFZEE LT, [Oncrnoman Ty KopoOKy.]
jay hu-+vagi+zosqo-d.
i3 Z DT -IND
(lo) HFEDA—TZEDT-. [Ounonorpen Tor cyr.]
jag  hu+pay+yavu-d.
1 Z O+ A —T+EF 5 -IND
(1d)  BIZDONTER LI, FERIR-T.
[On xoTen youTh Ty MyXy, HO OHa He ymepra.]
jay hu+c’ogi+za-yi, hu+c’oyi mudi-gavr-d.
e ZO+NTHI<cVvB  FO+NT FEYA-NEG-IND

=T TERIBWT, M (1991) DD R 7 BRI ST DRG0 Z & o TV D
BNE, EHEDOT—ZNBITHERTE gtz v g e Makae, f d) o FELzn
TRt ipotz] DX BRFBUITERNG LS, NSRRI o7 LB TN,

(22) FEDR—LZE>T2. [On mHyn ToT M5t
jay hu+poyp’oy  i-skuv-d.
i ZD+R—/L 3Bt H-IND
(2b)  EiIE O R &> 72, [Ona mmyna ero Horm.]
jay e-ry pacy-kir i-skuv-d.
Ptz 3sG-DAT  JZ-INS 3Gk %-IND
(20) HFEDNZSDD Tz (HELD). [On HApouHO CTONKHYICS C HIM.]
jay ajfciy hu+pipvy+ipt-t.
1 & ZD+A+5DF S-IND
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=Y THE G )

@) HFEDOANZE DT (D o0D). [OH HedaTHHO CTONKHYIICA C HIM.]
jay hu-+piyvy+riuz-d.
e DO+ A+5DIT B-IND

(20) & (2d) IZRD X1z, TEEl OFEZ XM ADOE T, EEidmhr e b
BN OEHE HARE & L CilGE & SGRERIRE SR ZTER L TV . (20) & (2d) (287 285
ZRANTHDZEIZELTE, gy hoiick s &, 9 o0 LTS24
%, ruz- OFEHAND ENS.

(Ba) HFIITADIEARZD. [SBuKy Tam HECKONBKHX JHONEH.]
i aws-ux ivg-gun=+rio-d.
L HEZ-oc  A-PLHRD-IND
(3b) MUFFDOFEAE R T-. [OumocMoTpen Ha TOT 10M.]
jay hu+daf+ris-d.
3 ZD+Z+ R %-IND
(Bc)  FEDULATEDOHNI Z 272, [A yenbiman, Kak KTo-To KPUKHYIL]
narpari polas-d ni mo-d.
D> mis-Nmz - FA 0 B<-ND
@d)  FEOE A/, [On yerbmman Tor 3Byk.]
jay hu-+ciw+moa-d.
1 ZD+E+H <-IND

(Bab) & (Bc,d) DMLY, THEHIE CftilhEZ VTR Y, B AT
A%

(4a)  fE (F2< L) #%& R-oF 72, [Ou Hamen yrepsHHbIH Kirod.]
jay pakz+kljuch i-do-d.
{3 T +HE 3s6-HoF5-IND
@b) IR FE{ESTZ. [Oucnenan cryn]
jay chifc'+aj-d.
e R f+HED-ND
(Ga) MU NAEFFS TS, [OHxKzer aBrobyC.]
jay naf aftobus+priy-d.
1k 4 N AHFFD-IND
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(5b)

(5¢)

(62)

(6b)

(6¢)

FAFHE KD D %HFEF> T2, [ xnan ero npuesnia.
i jay p'ra-gu-jna-f+pliy-d.

o A% 3K % -CAUS-INT-NMLZ+£5D-IND
PIFUAT AR L T 5. [On umer koruerek.]

jay Clyasir'+yany-d.

e WHR+ERT-IND

PIINANAZRZ &% L <> T %. [OH 3HaeT MHOTO PasHBIX BEIIEiL.]
jay ur-gu-r nudnud  sik+hajma-d.

f  Xu-causcvB3sc  filx R+ -IND
FATHD NZHI- T 5. [ 3na10 Toro yenoseka.]

i hutpivg+hajma-d.

KL ZD+ A+HNZ-IND

PNZITEREED 0725 . [On noRMMaeT aRmIMIiCKHii S3BIK.]
jay angrijski+hajma-d-ra.

1 YERE+EN %-IND-FOC

HAZED %) & 5905 IS AXKRIERWL 5 Th 5.

(72)

(7b)

(82)

(8b)

(8¢)

BHIRINIEDIRNE T2 Z LA TOETH?

[Tot omHwMIIB TO, UTO 51 TEOE BUEpa cKazan?]

cli pi namrt it-t-+hujvu-1?

b7el- FL WEH 5 9 -NMLZH X 5-Q

FAE B2 DEEE S E ST LE 72, [4 320611 TBOI HOMEp Tenedona.]
i ctelefon+nomer+tyarp-t.

FL 2sG-EAG+HEE TSI H-IND

FHI 7= H 2<% LTV 2. [Mars odeHs moGuIa CBOUX eTei.]
j-amk hekladoy p’-exl-gun+smo-d.

1se-RE @< REFL-{-fit-PL+2 2-IND

FAF N DMFX 72, [Mue npasurcs xyie6.]

i lep+smo-d

FL o X HITER-IND

FATH D NDMEE NS, [MHe He HpaBUTCS TOT YeNoBeK. |

i hutpivy+rayray-d.

Fh o Z O+ A+HETe-IND
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(9a)  FAIFHLASER L. [H xouy 00yEb.]
Ji kiraupi-d
Fh B+ S-IND
Ob) A, ITITIBENE D, [Ceifuac eMy HyKHBI IeHBIN.]
naf jay Clya+agpi-d.
a 1 P+ %-IND
(10a) (FAD) RHE (FAD) BB 9 &2 DN=DITE S TNVD.
[Most Matb cepauTest Ha Moero Opara 3a To, 4TO OH OOMaHYJL]
p-amk  p-asq calga-gur” e-ry um-d.
1sG-R:  1sG-2F  BRJ-ADV.3SG  3SG-DAT X 2-IND
(10b) T RAEL N, [On Gonrest cobakit]
Jjay gany-gun+xlu-d.
1 R-PLHEALDH-IND

(102) |ZEENEASC, (10b) IHMEEISC TR L TVD. (10a) 2RO EHITE D 2 &ITTE RN
LD,

*n-amk J-asq calga-d +um-d.
1sG-F} 1sG-25 BRI -NMLZ+ X %-IND
FHIBAWEZ DUV Z & 2R o7z

(1) FRIFSCHUMI TN D, [0l noxox Ha oTiia.]
Jjan p'-atk+voci-d.
. REFL-AHELD-IND

(11b) /KISy 28 AT, [Mopcekast Bosia CONEpKHT COlb. |
ker'g+clay hap-t.
f+oK HEEL-IND

(12a) FLO B EEF T, [Moit Gpar pad.]
p-asq dogytor.
1se-#y  [EH

(120) LD B EF 272> 7. [Moit Gpar cran Bpadom.]
p-asq doytor  mu-d
1se-  [EH 72 %-IND

(12b) (ZHUT, dogtor [EE] ZRHETRT Z LILTEA0.
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(13a) I X HLDIEHAH T X 5. [OH yMeeT BOIUTh MaluHy.]
Jjay mashina-yir*  vi-y-ur-d.
1 H-INS 17 < PTCP- L\ -IND
(13b) B 2t 3FET 5. [Ona ymeer nucars.]
Jjay raju-d+hajma-d.
it ENMLZHEIH-IND
[FfiEb+hajma-] O & 5 278z VG, ATREDERAR L T 2.

(14a) 113FK © D23 EF72. [On xopomo noér)
jay ur-gu-r lu-d.
1 Bl -causcvB3sG  #H-IND
(14b) 134D DAETFTZ. [On mioxo Geraer)]
jay  Kilojd oki-d.
1k ADHNMZ  FEO-IND
(158) I XA 2. [On npumén B mxoy.]
jay shkola-roy ~ pirio-d.
1 FAZ-DAT K %-IND
(15h) Il A~ 7= FEE)>7-. [On nepemten uepes nopory.]
jay cif+osqo-d.
1 TEHE 2 -IND
(15¢) 21X DiE % i~ 7=, [Ou npormes mo Toit nopore.]
jay hu+zif+lasi-d.
1 Z D+E+E 5-IND
Jan hu-+civ-ux vi-d.
1k ZO+E-Loc {T<-IND
(16a) #Z1XBE A Z2H L T 5. [On rononen.]
jay khor-d.
1k .2 %-IND
(16b) 21 3EDNEN YTV D, [On uyBeTByeT Kaxky.]
jay Clay+tor-d.
1k K +8K9~%-IND
(17a) FAITFEV . [Mue xonomHo ]
i howd.,
FL - FEU-IND
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(17b) 4 HITFE . [Ceromns xonomHo.]
nawx hos-/tuz-d
AH FEUVATZ-IND
(18a) FLIXH & FAn~>7- / BhiF7=. [5 nomor emy.]
ni ey ro-d
L 3SG-DAT T4 9 -IND
(18b) FA DS ENETESD A F{r->72. [ momor emy IoHecTH 7710.]
ni jay hud-+rorp/rs-d+ro-d.
L% ZHAHRFS TR H-NMLZ+TFAZE 5 -IND
(19) FA T OELH A% IZFAV 2. [ cipocun ero o Toi npuunse.]
ni ey j-oto-d.
FL  3SG-DAT  35G-T4125-IND
(190) FAIXZE D Z & ZAIZEE LT-. [4 pacckasan emy 06 3ToMm.]
niery hud-+it-t.
KL 3SG-DAT AU+ H-IND
(20)  FAIMEIZE 7. [SBerpernna ero.]
i j-or-d.
FL 3s6-23 9 -IND

E—%
1/2/3  1%/2"/3" person IND  indicative PL
ADV  adverbial INS instrumental PTCP
CAUS causative INT intentional Q
CVvB  converb Loc locative REFL
DAT  dative NEG  negative SG
Foc  focus NMLZ nominalizer

S Xk

plural

participle
question particle
reflexive
singular

Krejnovich, E. A. (1937) Fonetika nivkhskogo (giliackogo) iazyka [Nivkh phonetics]. Moscow

and Leningrad: Uchpedgiz.

Nedjalkov, V. P. & G. A. Otaina (2013) A Syntax of the Nivkh Language The Amur Dialect.

Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins.
FHEARME (1991) [EEThR 2009] [HROEEEL BAGE S5
o <A LBHR
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HAOMERERY: [FRARRTEiTameE] %5 19 % (2014.3) , 365-379
<Rt THbEME) >

< L— 3 TR GRS T
BPoC ks, v T o

1. 8=

Tsunoda (1981, 1985), Malchukov (2005)i%:, HHOASF R/ S & — o OFRERIOFZEIC LD &,
WFEOHEEEZIER LTS, ZLOEREIL, WBFEOERTERICE W BESINTZNL 20
DN ORI TEY, X0 hEFZREEND L0 ABEIAREA~ IS L 5 127e-> T
Wb AT, FEOT VS — MNEBIZESNT, v L—UTREE IS OREREIZH T
XD THD. TIUTE Y 2N S DOREBOR Y EZ BT 5.

~ L —UTREOATNY, R LA R 72, UL, Tsunoda (1981, 1985)i%, %
FEDHTIZERNWT, ANEFINC L HE RS —FEO & LTHR-> TS, 22T, AfTHE
NEEET S, 1o T, v L — Y TREOIERAAZ — & LT, “HBEOSS, THK
— ) & TFE—ANER O2 7 —DdbbHZ Ll @6.%®m,$ﬁf@,mﬁﬁ
TERIZ B B 2R RE-kan 38 L O OERICHOWTHERT 5.

AR TRTT 2%, v L= T ENOHIL E0ELZ#E2 TlEbigd, ~L—I 75k
DIEHEHFZOLOTH L, BEHELFSICBW L, EXSELFELSERDY, 2 >OLH
OEOEFIKREL, AT vy v TREEATH D, ARROT —Z ITEAMICE S SE
DOHLOTHD. FISUIFAIE LTa vy h~DB &R #EIC L > TR LT —
Bt DFEEBIWT H.

Tsunoda (1981, 1985) % H AGE THAT L7- A H (1991/2009) (2 H &K%, 2 HilZmdHi
SHNZFENTHE LTZONRE L THD., FHILO (Bve) TRLTHD. AE (1991) (246
VY, ATEFIZEANZREERZ R Lz, ARICEIUL, ZoRTHIATUIE Tl
WERD. AEOWH B 1%, BEARGICRSZ IR /RN EZT 5
L EEWT S, RSN SC) ISERR, BREFGERIC E DL VWD ESG WD
ZLTHhHD. EInbwL—ITEE %Lf\ﬁé@i UFD3ETHL. O [Fhs—
T (@—@) ) XL 6 FHE THfE L CBND. ZAULAAGED TEE—xHE (7 —
%ﬂJCﬂmﬁé @ TERE—RAMER) (X400 THECHRE L CBND. 27EL, 28

ICHRROHIAICEIIN D . OBRE- 13 4 305 6 FHIOER L CHND. 72720, 28 A

_%mU%%_ﬁﬂé.

7% 2 1%, Tsunoda (1981, 1985) D& A& 1E L 7=, Malchukov (2005) DIl sEMEE 12~ L—1/
TEEH LD D THS. Malchukov DFERE L, Tsunoda DREE % 2 D FALEE 25y

© AFEOBEEIZHT- Y, Hazrie Hamdan iz a2 v b & LTIV WE. 22
RGO B ZFL LTZV.
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U, DI HEEE THIFICANTWD ., £ 2 TiE, TEHERE) (33050 TR IcIt
@f,i@Tuga(ﬁ %%>E%>E&>@@)Ti@%ﬂﬁ%&@F%@¢£6b
S PAEMTUAZETRY, TOTNIE (BEEEE> MR - 385> g > KR <l
@ﬂ{@@rﬁﬁi%béjﬂﬁmﬁ<i&T# 5. (MEEES L), MEfEEL L)

(2B HakamlE, Malchukov (2005)2 & .) ZOXRTYH, v~ L—ITFEO 3k —
E%J JaHife U CBIN, HAGED [F4& — k&) (SRS 5 2 &2V0nnd . TR —AifiEsR)
& BEREE- 1T, B AT, T X S35k L CHlS . Malchukov O RERE Tl
Tsunoda DS TH U7 ROHIOBEA R 45, AT Tsunoda DFEED 2 5D A &
B WA SAILTWD B, 3FN 2HB L4 LD FAMEEICEE S TVnD Z &Ik
5.

PLbEdZ & X v, Tsunoda, Malchukov DiRGEMEEIL, ~ L — 3 T REOIE R/ NF — 0
BEREF-I OO RT, U RbDThHDHEFRD. tt,vv~y7 5L RIS
FROFLIE « ATV T, WEERE ORI RENI NS V. 2L 020®@m#
b%. T, L= T EOLTIIIVEIEZELZ LW, %%%%L%WE
TR DNDIEAFRNY = DFA 2 DL, LT, ik EERDIE, G %E
PO HILD AT S OFICIE T 5T N TOMFHITH Y SLODITF TN E WS 1T
H 5. 1L Tsunoda OFESE CIL, 5 HEICIE [T —TH & rai’ﬁ%—ﬁu;ﬁﬂj D2 RH
—VBFETHZEEFAD. D, b 2 32— N5 EDOBRGETHRETH S LTS
RIRN. EHHORE — R AIREDNIE 2 DIRFEIZ K-> TR S, %@ioﬁ@ﬁ@ REE
DD Z — 2 ODHGERMIFEDOETEIL, SEETOHROT, SinAE CHRSHLIICE
R 207N, L —TRETIHIEALERINTELT, S%ORETHD.

VONgsE ) 1%, 7o — FEBICETARY, TRTIERER DO TRATE 5.
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% 1 Tsunoda O ZERE /=

~ L— V7R LR

# 1 B 2 R 3iBK 4 S0k 5 JE& A 6 BEER 7HE
Bl 1A %% | 1B | 2A  see, |2B o, | WD, bhrd, | BT, Bhd, H, | o, 5, Bl TED, %
3, #E | <, W5, |hear, Ho|look , [T 5 |RxD, BV, &KLY, HS, RS, | b, RiFDH, K| B, B,
TLED |5 o | T D listen menung | % R % ; menyayangi/ | 5, Ede, XfI% | ¥, good,
va) %) menjumpai/ | melihat, | gu, mengetahui/tahu | sayang, suka/ menyukai, | 3= % ada, | capable ;
membun | menendan | (ter)jumpa menden | mencari |, mengenali/ | (mem)benci/ mempunyai, proficientbe
uh, g, gar kenal, membencikan, memiliki, sama/ | rkebolehan,
merosak | menyepak, memahami/ (meng)inginkan/  ingin/ | menyamai, berupaya,
kan, melanggar faham, ingat/ | mengingini, memerlukan/ | mengandungi, mahir,
mamana | /terlanggar mengingati, perlu, memarahi/ marah, | (men)jadi lemah
skan (ter)lupa takut
H|H—F | =7 =7 H—=T | H—7F =7 =7 =7
EN H—= H—= H—=
A =7 =
H—=H7
== == == ==
—a —3 d—a —ad —3 d—a —a —a
?j @—dengan @—dengan
:l/ @ —akan @ —akan
; @ —tentang @ — pada/kepada @ — seperti @—dalam
B i ] i ] i
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% 2 Malchukov (2005) MitzERER
2| B e B& B
(Tsunoda) an) (1B) 3 ()
¢l B, B, o, 5o | f5o, Y #E<, ED, #ib5, @D ; sampai,
TEDD | 12D menyeberangi/menyeberang,
melalui/lalu
HAGE =7 H—7 =7 H—7
H—= H—=
~L—=v7 | @—3d D—3 —0 —@
i F—di
B—ke
kan | i
¥ [ERE35Z AT - Tk IR L
(Tsunoda) (1A (2,4 (5) (=)

1 B9, | see, hear, RO | B, D, | W, (BEZZENLTND, MR
T893 | B, look, listen, | &%, #EV, AR | B W T W %) ; lapar/kelaparan,
b, s, ®| LW, D, & | dahaga, kehausan/haus, sejuk/

—

25, Bhd %, -Bvd kesejukan
A AGE =7 =7 =7 vl
=7
=—% =—%
~L—=y7 | @—0@ 2—0 a-0 @
Fis @—dengan
@—akan @—akan
@ —tentang @—pada
@ —kepada
ke |4 |- danio |
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2. T—4
1) (s - 21k]
a. Dia telah mem-bunuh lalat itu.?®
3sG PERF AcCT-kill fly that
MIEEDON T ER LT, |
b. Dia telah me-rosak-kan kotak itu.
3sG PERF ACT-broken-cAUs box that
MUITOFMEEELT. |
C. Dia telah mem-[p]anas-kan sup itu.
3SG PERF ACT-warm-CAUS soup that
e DA—THIEDT=. |
d. #Dia telah mem-bunuh lalat itu, namun  tidak mati.

3sG PERF ACT-kill fly that however not dead
(I TF DN B LTS, SER7e ot |
e. #Dia telah me-rosak-kan kotak itu, namun  tidak rosak.

3sG PERF ACT-broken-caus box that however not  broken
WX T ORZEE LR, #Enlenolz. |

f. #Dia telah mem-[planas-kan sup itu, namun  tidak panas.
3sG PERF ACT-warm-CAUS  soup that however not  warm
M ITEDA—=T 2RI, IELRN->T. )

f’. #Dia telah mem-[plJanas-kan sup itu sehingga men-didih, namun
3sG PERF ACT-warm-CAUS  soup that until ACT-boil ~ however
tidak men-didih.
not ACT-boil
R ITE DA —T"% Wl 2 £ TRDZ0, BlgLiehro7z. |

(1a)Tix, BhEAlcBERE-kan Z 11T HnZev. —F, (1b—c) TIXEE H-kan 24 < Z &1
TERV. )TN SHERTH D0, 2 DOFHINEWRIICTFET S, (1d)23FuE)
ThsdZ L6, #hEd membunuh TR ) 23 mati [FEA TS & W) fER A EHERIIC
R (entail) 325 Z L3005, (Le-P)RREIZRDOIE, TERFZ K L 75 -kan ffi%E)
TR OEWE ERRIICEE T2 2 108D, BRI, (le)(1A)D HAGERTHE

=)

2 Leipzig Glossing Rules {272\ %5+ : ACT: active; PERF: perfect.

P BEBNAENTGE meN-0> N TR EEHRE LR L, ERORMOTITIE U TET S, 728, iF
NP, t, s, K THHEDLS, ZALOFIEIMNE TS, AT, Zhbolivkd oS
PHEE 2] NCANTERLTHZ &7 5.
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REZENH D O, T8 IREZRZZ2VOICKL, NEDD] BREZRFSZ LIC
£5. 2FV, MREOHDH—RUZONT, T [ TEOED L THWD ] 2 TERLTW
RO DOWTINTHLHOIZRL, MEDDH] IZZFORT 1, 2, - BEREN EF L)
EWVD LHIL, BRERPKRIBEDEEVIFET D, 7eds, BEAIILT LHEHERET
FENDZHEITRNVDT, FEENRRO I BICRESEZHE LTV DA, (le)d HAGE
AU Ll S D 2 LT b,

) (e - A k]

a. Dia telah men-[tjendang bola itu.
3sG PERF AcCT-kick ball  that
MLz DOR— IV ERE T2, |

b. Perempuan itu telah meny-[slepak kaki lelaki itu.
woman that PERF ACT-kick leg man that
M 3T DBORER -T2,

c. Dia telah me-langgar orang itu.
3sG PERF AcT-collide person that.
M3z D NS0T (@ED). |

d. Dia telah ter-langgar orang itu.
3sG PERF TER-collide person that.
HEIXEDNITSONoT (HomD). |

FEERWIATAIL, Qd)D X O ITHEIAR  ter-l2 L W KT Z LN TE 5. 7233, (20) DHEFHEE meN-
IR T2 2 241 Tld7Zeu. dengan tidak sengaja [EXE9*) o & 9 (2 HEE XM A
AR T KRBT UL, B2 IEEMIITAEZRT Z LN TE 5.

3) ]
a. Ke-lihat-an beberapa orang (ada) di sana.
KE-look-AN  some person be at there
a’. Beberapa orang ke-lihat-an (ada) di sana.
some person Ke-look-AN be at there
a”. Disana ke-lihat-an (ada) beberapa orang.

at there Ke-look-AN be  some person

a’”. *Saya ke-lihat-an (ada) beberapa orang di sana.
1sG  Ke-look-AN be  some person at there
Mo ZICADEANRZS. )
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b. Dia telah me-lihat  rumah itu.
3sG PERF ACT-look  house that
M3 DFRE I, |

c.  Ke-dengar-an jeritan dari(pada) seseorang
KE-listen-AN  shout from someone
[FELATZDONEZ 272, )

d. Dia telah men-dengar bunyi itu.
3sG PERF  ACT-listen sound that
M3 DE LMW, )

H5il kelihatan [J2 %) 1%, 8 (E72134500) 2R —HBE THh 5. (3a™) 03Ik
X &7 BHDIE, saya [FA] &V REFRIENFET 57290 TH 5. Kartini & Nomoto (F7E)
DFERTT 2 X DT, kelihatan [ZEVRIF) 72248 BT (raising) #Ed Th 5. @)L, Mischo
FENEXDOEGEME~EMREY ER o720 THS. AL TR & d ERO B
nampak (%, kelinatan & 13/ LIREEO AN R0 5. (3a”) D/ — 2 Tl D Fr 2 N HLS
SF Y, Bhidada W5 13FHHIC72 % (*Di sana saya nampak beberapa orang.). % L C,
Ba™")D/NF—URHRETH D, DFE Y, L) & Hiad D “HEEOEPFET D ([w
Saya] nampak [ ada beberapa orang di sana].) . (3¢)?® kedengaran [ = 2 5] I, kelihatan 5,
Z %] LIFEKE, —IHEBNEITH S, Tsunoda (1981, 1985)DREE I, 4wt 2 SHL D RGED
HERGRLETSH. Lo T, kelihatan, kedengaran, nampak @ J 9 & —IHENFA4 FlA) & Hi
I L2 "HEBEENL, EOF 1 ICATLTHRWL. —F, (3b), (3d)?> melihat [R5 ],
mendengar [H1< | 1%, 4mlf% 2 DB “HBFZROT, £1D2BICANTHD

(4) Ui GER, )]
a. Dia telah men-jumpa*(-i)/ter-jumpa(*-i) kunci yang hilang.
3SG PERF ACT-see-I/TER-See-I key REL lost

PEFHEICIAUL, A v RRUTRETIEEERR-kan Z1E 5 mendengarkan 23#5ED listen to
WXL, 2> mendengar KV Hiko&x ) L LihEiMEEZRES) L), L —UTRE
(2% mendengarkan &\ 9 FERUIIFEAET 5. mendengar & mendengarkan ORI, b7 E
WROBEWNFET D L9 THD. L, 2 SOBROMIZ, AfCRBEE R->TW5HHA
M (1991) OMEMEIZEII 51N H 2 DNFIAHATH 5. LR, HEoM&ETH 5,
Hopper & Thompson (1980) DAEMEIZEI L CTIL, A > KR T 5EOHIEERE-Kan 23\ i)
PEEBIRT B 2 BRI 72T — X ISV TSN TERY, iUt~ L —v 7 EEICo
WTHAKY SO,
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a.’ Dia telah jumpa (dengan) kunci yang hilang. (H5&
3SG PERF see with key REL lost
Mix (Ze< L) #x /o7, |
b. Dia telah mem-buat Kkerusi.
3sG PERF ACT-make  chair

ik a21E-72. |

(4a)iZ B\ T, HERE- ORI AR L 0 R0 5. I 5 HEHEEDS meN-0
Y, ANEHENTHD. 77, WET DI ter-DO5G A, - TR TE R0,

(5) [EX]
a. Dia sedang men-[tjunggu bas.
3sG PROG  ACT-wait bus
MU AN AZRF>TND.
b. Saya sedang men-[tjunggu dia datang.

1SG PROG  ACT-wait 3sG come
(FMTAE 3 D D ZFF- TN, |
c. Dia sedang men-cari dompet.

3sG PROG  AcT-look.for  wallet
MR ZHE L TnD. |

(6) [ansik]
a. Dia serba meng-[K]e-tahu-i/tahu (tentang) bermacam-macam perkara.
3sG all  ACT-KE-know-l/know  about  various matter

MIINANARZ L2 <> TN D,

b. Saya meng-[k]enal-i (*dengan) orang itu.
1sG  ACT-Know-I with  person that

b’. Saya kenal (dengan) orang itu.
1sG  know with person that
FNTHDNEFN>TND. |

c. Dia mem-[flaham-i/faham bahasa  Kantonis.
3sG AcT-understand-i/understand  language Cantonese
AR AGED DD,

FRREE (W, B THD L IND. LinL, - BRaafsmed ©/e<, mifEs
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MERDZELH D, (3a)D mengetahui [E1-> TV 5| IEETER A Z B2 0% L, (3b)
@ mengenali T (ifiik73 &> T) &> TV | IFTAMER A Z L. S0 X9 25312,
-l BRI ATEFAM A IS Z E N TEDNIAITH S, £z, AT DHAEFILZOTY
DA, BRI CART AAMEF EF U THLP, Bergfe506H5 (Fl: (8). (6b)d
mengenali & (6b”)® kenal I%, & HIZ [HI->TWD] EFREDHDD, ZTOEKITELFEL
TIHRV. X o M RAUE, RIEREDOANOMRE R E 2B TR MoTnDHD
TEERTOICHL, BEITBECESTLIEEH-THHEESN TLES TS HEAR
ETHMEx D, MM (1991 98) X, &5 RKBIE 4 FHO FALAFEIC D728 5 AR
N2 LI TU 5. mengenali & kenal DIFEI-OWTCIE, Soh & Nomoto (FiE) M3EIE
IZEEND, HEEEEE meN-OFEI DS GH LT D,

©) (7]
a. Awak masih meng-ingat-i/ingat lagi (akan) perkara yang saya
2sG  still  AcT-remember-i/remember yet of matter REL  1SG

katakan semalam?

say yesterday

(DHRIIIMER RN S T2 2R A TOETN? )
b. Saya ter-lupa/lupa nombor telefon-nya.

1sG TER-forget/forget number telephone-3sG

I DOEFESFEENTLE-7. |

8) [lE]

a. Ibu meny-[s]ayang-i (*pada/akan) anak-anak-nya dengan mendalam.
mother  ACT-love-I on/of child-pL-3sG  with deep

a’. Ibu sayang (pada/akan) anak-anak-nya dengan mendalam.
mother love on/of child-pL-3sG  with deep

RHIFHE- B AR ZE LTV, |
b. Saya meny-[sJuka-i (*pada/*akan) pisang.
1sG  AcT-like-I on/of banana
b’. Saya suka (pada/akan) pisang.
1sG like  on/of banana
TRMIAST T E 72, )
c. Saya mem-benci (pada/akan) orang itu.
1sG ACT-hate on/of person that
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. Saya benci (pada/akan) orang itu.

1sG hate  on/of person that

. Saya mem-benci-kan orang itu.

1SG ACT-hate-KAN  person that
(T H D ADBRNTE.

(8c)?> membenci 2 | 1%, FT-i BFTHDH. ZHUL, | TKRODEAKO-i BiEE T,
FHREEH 2D | ZHRD Z HIFET, i AN 1 oL WEdTHD. £, (8¢”)D
membencikan OFEREEE-kan 1%, (1b)(lo)iC Ao A% D-kan TiE72<, A& akan &
R+ 260 THL. ZOfD-kan D7 A, HIZKAN & LTHD.

©)

(10)

(]

a.

Saya (meng-)ingin-kan/ingin/meng-ingin-i (akan) kasut.
1sG  ACT-want-KAN/want/ACT-want-I of  shoe
RN THEDBR L. )

b. Sekarang, dia mem-[plerlu-kan (akan) wang.
now 3SG ACT-need-KAN of money

b’ Sekarang dia perlu (*akan) wang.
now 3sG need of  money
(4, RIZITBENED. |

(i)

a. Ibu saya me-marah-i  (*pada/*akan) adik lelaki saya
mother 1SG ACT-angry-I on/of younger.sibling male 1sG
kerana  berbohong.
because lie

a’. Ibu saya marah (pada/akan) adik lelaki saya kerana berbohong.
mother 1sG angry  on/of younger.sibling male 1sG because lie
[ (RAD) fHE (RAD) BRI ZEHDNWTEDIZRK-> TS, |

b. Dia takut (pada/akan) anjing.

3sG afraid on/of dog
MBI RN,
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(11) (BE£7]
a. Dia sama *(seperti) ayah.

3sG same like father
a’. Dia meny-[s]ama-i (seperti) ayah.
3sG ACT-same-| like father

MBI TN D,

b. Air laut meng-[klandung-i (*dengan) garam.
water water ACT-contain-I with salt
MK 2 EZA TN D, |

c. Di atas meja ada sudu.
at top table be spoon
[F—TNDEICAT—R’d 5. |

d. Orang itu ada/mem-punya-i/me-milik-i  tiga orang anak.
person that have/ACT-own-I/ACT-possess-1 three cLF  child
MDD ANITIE 3 AFHERN D,

FEZ T (110) &L AT 24 A1d)iE, ARIOT 47— MERIZIZR - T7-0T, $5, 7
&7 7 VA (2013) OXEHE LT

(12) [BE67]
a. Adik lelaki saya se-orang doktor.
younger.sibling male 1sG  one-CLF doctor
(FLOBBITEHTS.
b. Adik lelaki saya telah (men-)jadi se-orang doktor.

younger.sibling male 1SG PERF ACT-become one-CLF doctor
(RADBITEE IR o7, |

(122)Tlt, 2 E =2 BB TR, =2 E 2 50 adalah Z3kEEOAFMORIIANS = &
HTES.

(13) [#E ]
a. Dia berkebolehan/berupaya *(dalam) pemanduan Kereta.

3sG ahave.ability/have.capability  in driving car
M BEDER N TE D,
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a’. Dia boleh mem-[p]andu kereta.
3sG can  AcCT-drive car
MIIHENELETE 5.
b. Dia boleh berenang.
3sG can  swim
MEI3kiT 5.
b’ Dia berkebolehan/berupaya *(dalam) renang.
3sG ahave.ability/have.capability  in swimming

PALIIRENTE D, )

(13a), (13p7)iX, EEZRT 4 NER), WRE) ZHWERBT, ERTUL DHElE
KEIZBWTHENRH D) L7205, ZOMESCTIEATER] dalam T2\ T IIFWEHNTH
5. 7272, 2o X H 7R L 0IIBEET] boleh [T& 5] ZHV -, (1327), (13b)D L H 7
REDOFNEBRTHD.

(14) [#E]

a. Dia mahir (dalam) berkata-kata.
3sG skillful in talk
MI3EE 2T D D)N EFE. )

b. Dia lemah (dalam) berlari.
3sG weak in run
M3 ONEFE.

ATERA dalam [2BWT) O%IIE, (13)D X H I2&4FaA0 i< i, (14)D X 5 (ZEF i <
ZELAEEETHD.

(15) (8]
a. Dia telah sampai (di/ke) sekolah.
3sG PERF reach atto  school
XA BN )
b. Dia telah meny-[s]eberang-i (*di/*ke) jalan.

3SG PERF ACT-across-I at/to road
b’. Dia telah meny-[s]eberang (*di/*ke) jalan.
3SG PERF ACT-across at/to road

MITEZ ST /BT, )
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c. Dia me-lalu-i  (*di) jalan itu.
3sG ACT-pass-l at road that
c¢’. Dia lalu (di) jalan itu.
3sG pass at road that
MixdHoEEZEST. |

5b-bYD X oz, ED HEYID | 1%, BRI OFE» D LT, Ailh] LS 7
W FRUCREL, @5 13GE)D X ) ICHiERME D Z LN TE S,

(16) (&3]

a. Dia lapar/ke-lapar-an.
3sG  hungry/Ke-hungry-AN
MIFBEZ 2N LTS,

b. Dia dahaga/*ke-dahaga-an.
3sG thristy/KE-thirsty-AN

b’. Dia haus/ke-haus-an.
3sG thristy/KE-thirsty-AN
MBI TMED N TN DL

JEBERE Ke-...-an DFPWTTBIE, #EEART. 72720, v L —ITRECILIZ OREREOL <
RSB TWD. Bl ZIE, (16b)o dahaga [MEZSVEN =] (2 Z OEEEAIAT 720,

=111
pul

17) (a5
a. Saya sejuk/ke-sejuk-an.
1sG cold/ke-cold-AN
FoNEE AN
b. Hari ini  sejuk/ke-sejuk-an.
day this cold/Ke-cold-AN
M4 HIXEW, |

WEELKT ke-.-an TBA G TIE, WEELHDL NN TFEL 0D, (17a)TlE, HiZoE
FEIIEIE A R o4l ) saya [FL) CHEILINTWA. —J, (L70) T, FiEIEHafi-
THEBLSFLTWRVY, SCEAD hariini 14 H | 13 kesejukan T#€0 | OFFETIT AR, (EH%E
FThD. FEEE ke-.-an ZLEDA 0 sejuk [58UV) 1F, (17a)D X H 1, LW ) EE &
B+ 5 \Wa FREICI D 120 T <, T80 (=R SOIR FRLE S 5 EEAEIC A~ T
W) EWOME AT EM A TREICRD 2 LB TE S, ZAUTEFED cold ERILTH
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% (I'mcold./It’s cold today.) .

(18) [(FE2EY) MHAATH]
a. Saya telah men-[t]Jolong-nya/mem-bantu-nya.
1sG PERF ACT-help-3sG/ACT-help-3sG
[FLIAE & AR o 7o/ BhiT 7. |
b. Saya men-[tlolong/mem-bantudia meng-angkat barang itu.
1sG  AcT-help/ ACT-help 3SG ACT-carry stuff  that
[FAIE DN EN S D Z FinoTz. |

(19) [ (H20Y) HEATR (F3ETE) ]
a. Saya (ber-)tanya (tentang) alasan itu kepada-nya.
1sG  BER-ask about  reason that to-3sG

’

a’. Saya (ber-)tanya dia (tentang) alasan itu.

1sG  BER-ask 3sG about reason that

a”. *Saya men-[tlanya-i (tentang) alasan itu kepada-nya.
1sG  AcT-ask-I about  reason that t0-3SG

a’””. Saya men-[tlanya-i-nya (tentang) alasan itu.

1sG  AcT-ask-1-3sG about  reason that

a””.*Saya (ber-)tanya/men-[t]lanya-i alasan itu dia.
1sG  BER-ask/AcCT-ask-I reason that 3sG
[FATE DFEH 2RI A2 )

b. Saya mem-beritahu-nya (tentang) perkara itu.
1sG  AcT-tell-3sG about  matter  that

b’. Saya mem-beritahu (tentang) perkara itu kepada-nya.
1sG  ACT-tell about  matter that to-3sG

b”. Saya ber-cerita *(pada)-nya (tentang) perkara itu.
1sG BER-story  t0-3sG about  matter that

b’. Saya ber-cerita (tentang) perkara itu pada-nya.
1sG BER-story about matter that to-3sG

b””.*Saya mem-beritahu/ber-cerita perkara itu dia.
1sG  AcT-tell/BER-Story matter that 3sG
FNTZEDZ & ZBHITEE LT,

(ber-)tanya, menyanyai (=425 ], memberitahu =2 % | 1%, FHE4(192°), (192””), (19b)
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DEH :Z.JJ’?%ZOL*@LLTEX%, THHIEEESIRATEETH D, Wb AT ORE

NEE T (goal) %f%: (theme) | THh 5. WidFEIEZ L, (192™”), (19””)D L H1Z, H

X E7e . bercerita 5T (CIXZHBRFEDOHNENRV. ZD728, (19b”) THE AL FiA]
WA < AiTiEE pada 2] 1 EBBITHS.

(20) [F - AHA]

a. Saya (ber-)jumpa (dengan)-nya.
1SG  BER-See with-3sG
PNy

b. Saya men-jumpa-i (*dengan)-nya.
1sG ACT-see-I with-3sG
PNy
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HRUMNERERY: [REAITsEimeE] 28 19 %5 (2014.3) , 381-388
<Rt THbEME) >

I
N
p={1118
oH

1L IZC&HIC

T — MU > CULFIC T ARET — 2 &2md . A T+ —~< 2 NME, v T A DL
TTHR—K (M) T, 1971 HEr = 7 U VRN U VRN TH D, KT 1986
e T v SIS L, 20124F X0 BARICHE(EL TV, T ARIMEAZEDNIFRF I
LWEETHDL. AF—ZE, A0 7+—~ MR BARTRLILFEITHTHDH L LI
ERFDL. BIXHo T ] ZEB5THID, ( )iEdH-oTHRTHL LAY, OE®RTH
L. TORE, FRZZ b EBEENRRVIRVIZIELLOHAETHXOEKRIIFEL, &) 2
ETH5.

2. I
Witz D~E 58 LT
laaw khaa nau nan
(BB~ EE D]
bAZIZZED R T &8 LT,
laaw het patliu nan phée

[T DI F7IZF PN 5]
CHEITFDA—T HIRDT-.

laaw ?un kéen nan

[ ][O B[ A =7 D]

dITZ D~ ZF LT, FRienoTe
laaw khaa niu nan tee boo taay
][R~ E[Z D[ Lo LIKEEF [FESA]

T AFECITEENC L - CHBEAO/NIC Thet (35)) ZEWTHEIERBICT S HLORH
5. BRZIUTHYE L, BENE Iphée (b)) OHINT Thet (T72) ) ZEWT, lhet+<
WHFE> +phée) T 84 L5, fucd Mok (EH D)) Thettok (FEE4) ), lteek (F
N5) | Thetteek (E15)) 72 E0® 5. ¢ Ounid HED S| & HEMW) O OEERN
b5, EzX
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cf. kéen nan ?un
[A—=T[Z DA N]
ZDA=TILRDN.

d RO Ttee (LAL) ] 2372 THLE LTHRIMLT DD, HDFTMREW. EiL
Fedl)a HICKRIC Ttaay BE¥R) ] ZELS ZENARETHLP, 1#T) LF AT BEdh
EWVD ZLBDNLDTHEVEDRNEND ZLTHD.

Q) aflTZDOR— N &~ 7.
laaw t€? maakbian nan
[ ][0k 2 ][R — ][ D]
b AR I3 D R A Bk~ 7.
laaw t€? khaa laaw
[ 2] [BE 2 2 ][4
CAITZE D NSO T2 (BEID).

laaw het tam phiu nan

K3 ERA) EReVAL) PN ka2l
dAITFEDNZSEDoT2 (9o D).
laaw tam phliu nan

IS 20D N][Z D]

(@cd Tix Thet (%)) % ltam (52025) ) ORNIZEL ¢ DI EEDEAVDEE <
720, d OBEEIHMEROES VR 225205, W& ICHMRESEOFEOEN)R B 5D
TCIEAR .

@RadbZ ZITKADRRZD.
hén muu yuuphiin

[RADIENHE ]
bA%IZZEDF%E R,

laaw bon huian nan

KEA[RS) ES ka2
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7 Ak

CHRADBUATZONEZ 2 7.
daynin muu hdon
[ Z 2 D A]5]

dpiTE DF Z Rz
laaw fan sian nan

[ <JFIE O]

@afkix (Z2< L) % Rol7.
(Dlaaw s3ok kacée hén (lgew)

(RIS A D <5E 1>

(@laaw hén kacée (Ieew)

IR A 2] [#E<5E T

b A% T+ & - 7.
laaw het tan
(EI1E 2 I 1]

aDDOIE 172 < L7n#EA2 LW EiER, RO EWIHEKRTHD. 2D L X Thén
(RZ25)] O%AITHEE Tkacée (8] 1TESRW. —JF, @Ot HBSRRSITFZ) @
BRTHD.

Gl)afilINAEFF-> TN D,
laaw thaa lotmée

[B(15213A]
b ALK B D& o Tz,

khdy thaa laaw maa

(RAIRE 2R 2]

AT ZERL TV 5.
laaw sdok kapawnén

(9] [
@)t ITNANARZ EE IS TND.

laaw hiiu laay néew/Itfian

[ ][ %0 > TV D[\ | [FEE/ ]
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bANTED NZ N> TN D
khdy hiw/htiucak phiu nan
(][5> TWD[[A] [ZD ]

CARITITTGER DN D.
(Dlaaw hi/day phiasaa?ankit
[ ][> TV D /45 5 | [F5E]

@laaw khawcdy phaasaa?ankit
(] [o2D] [2EE]

b® Thiw] 1 X—#M7% [>T b ], Thiucak) 1% THEECHAERE, NEZE L < f-o
TS EWVWIEVRDD.

¢ D TOOFER LML) X, OITRD 91T, —&iZiZab d FH->Tws]) LFE L Thiul
. 722 LREELSNOGEIZIE Tday (152) ) 2~ Th L. —J5, @0 lkhawcay
(%« BfES %) | 2T 25813, KEETHESNIH DFEDFFENED BN D
MO EITHE D .

Ma.bHRTTEDIFRNE ST Z LRI TOVETN?
caw cuuwt kham waw khdy muiuwaanrii bdo

[H2RT[F A TODE G IRAVE A J<BEf]>

b FAI M DEFEFRFE BN T LEST.
khdy Iuitum bdathdolasap (khdon)laaw
(FAE4L 2] [FEaEE =] <ITA>[1%]

@afHI AL B AR B LTV,
mee hak lfuk laay
[(RE[ZET D[]

b AAT ST T DF & 72,
khdy mak maakkaay
[RLIAF &[N F 7]

CRAEE DADHNTZ.
khdy boo mak phuu néan
[FAI<EERE> [4F & ZIIN[E D]
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FAECIE MFX771 & [ifde] HEIC Mmak) 25, F7-, B iZcnkHiz [
BEED +HiFE ] OFEMH . TH ) (SEWEERET lsanp (W - S42869) 1 BN DD,
PEEEAIEF IR, 1T LA EfEbDAR,

(9a M THEDBR L V.
(Dkhdy yaak day kdap
[FAI<RESE> [15- 2 ][]
@khdy si? ?aw kdap
[FAJ<ASRS[ZL 5 ][]
A, BTN ED.

®laaw yaak day ndn diawrii
[R]<EE> [15 2 ][B4][4]

@laaw si? Yaw nén diawrii

()< 5 B4

Qab HZ@D A THHEE LTS EEWARL, Zo& 3OO0 ERRY Tsi?)
W& DI E .

(10)a. (FLD) FHE (FAD) BN H ZEDWNTZDIZE ST 5.
mee khiat ndogséay pho? tia?
(R D e e b][ 9 F & ><]
b AT RN,
laaw yaan maa

(B[R [R]
ald [7pd7e s bW H Bl ERITERGEIAZ T L CTEUTT S
(A)a BT ARBUE TN D

laaw khutw phoo

[Z][IL TV B[]
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by AKITIE 2 E B A TN,
namthalée mii kuia

(K] [HD][HE]
(12)aFhD PR ITEHTE.

ndonsaay khdy meen/pén mdo

[2F] [FL] <= b= T>[EA]
b FADBITER I o Tz,

ndopsaay khdy pén mdo (leew)

[26]  [Rhl<=E= T7>[EH]GET)

(12ab Xa = T 2T 5. 74 FED I E = 7 Imeen & pénd 2 FifE2 5%, meen]
T =EH] Lo FMEERL, [pén) 1F RIIEZICET S &V ) @M - REx
KTav27Thd. £z, bIISCRIZFTETZ2RT Mkew) ZANDL TR L. Tgew] 73
RVA, a® pen3C LR UIEIZ/2 5038, SURICE > Th OFEKRIZZR V155,

(13)a X HDOIEEN T X 5.
laaw khap lot pén/day
[ | [iEEdR = 2 |[BE]< T hE>
b A ITHKIT 5.
laaw 150ynam pén/day

[M] [k<] <wlgEe>
(13)a,b @ Ipén) IZRESIFIRE, Tday) 1XZRMAAIRECTH 5.

(1da i Ti@ A 5> DA EFIZ.
laaw hdon phéeny ken
(B[R D IR =772

b AL IXEE T D FHEFTZ.
laaw waw/16m boo kern

[ 3/Me 2 J<s > BT 72

b REFZ) 13 [<EER>+ LFIZ] OFEH .
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(15)a TR 2.
laaw pay/maa than/hdot hdonhian
HEIAT < PRDJEIET D[F4K]

b A ITEATES T/ R~ 7-.
laaw khaam thanon

[(#] [(£%] [iE]

cAEILHDIEZ B T2
laaw phaan thandn nan

[#] [82] [E] [€P]
a® [EE$25) OFNIBEIEE] 7<) 2> B3RS 2 AnR2T I b,

16)afiTIBREEZEN L TV D.
laaw hiw khaw
(R [Z=RE 721 28R ]
b AR I TMEDI BN TN S,

ldaw hiw nam

(][ Z2RE72]0K]

ANaFLiTzE .
khdy naaw
EAESN

b.A HITZEW,
muiiwurii naw

[4 A1

(18)a.fulFfkx Fino7o /BT i-.
khdy suay/sooy laaw

[FA] [BiF 2] [1%]

b AL D3 i 2SS D & FAn - 7.
khdy suay/sooy laaw khon khway
[FA] [BhT 2] (] [ES] (]
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(19)a. FAILZ DOHLH AR I ZFRA 2.
khdy thaam saayheet nan nam laaw

[FA] GRST[EEH] [ZO][~IZ][#]
bANTE D Z & 2RI LT,
khdy waw/bdok Itfian) nan nam laaw
(Rl [EE97]  [Z &N pI~1]iE]
[Naaw(f%)] ORTNZETER] nam| Zi&E<.
(0)FAII Tz o Tz
khdy phop (ndm) laaw
[FA] [ D 1~ 2] [#]

AifERE Tnam] 7238 2 J7AMB) & 2T EED TR .
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EIHER
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(s —5)

FORAMERER R & E BRI e e 2%
FORAERER R B & BRI e il
FOOMERER FAMEREFHB
FOAMERER A MEREFHB
FOUMERERFRF e B ERR AT Fee =

q,

FOUMERER Rk B E BRI T b=
FORUMERER I H Ehahi
FOOMERER TR F el LA
FOOMERER TR F e AR R
FORAERER AR AP B E B AT ZEB e s
SRT 7 KRR e i LR R R
FORAMERER PR pi & E Bt 8d=
FORAMERER PR pi & E B At e iz
FOUMERER SR B E BRIt T ez
FOOMERER R B LA IR
FOUMEIRER SR AT A E R At e ez
FOUMERER AR B E R AT TE ez
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FORAMERER TR B & E BRI FEBe 8%
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